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U,,JOMADA PRIMERA'. 

„J; ub,í f e el ,e « tr ° de las caferías ne- 
dicen dentro , y [alen de/pues 
‘•‘o, Gilote Er tafeo ,y Rífela, 

villanos. 


Rife!. 


H' 


UYE, Gilotc. 


B^.HuyejErgafto.Er^.HayejRifelo. 
Perf Vive Júpiter, villanos, 

que aveis.de morir. Sale Rífelo. 
Rif. Los Frefnos 

me amparen. Sale Ergaflo. 

E y g. A mi los Chopos. 

Sale G¡iot.e, 

A Gil. 


l Andrómeda 

Gil . A mi los Alamos negros. 

Sale Bato. 

Bat. A mi las Cepas, y Parras, 
los pámpanos , y farmientos, 
arboles Tantos, pues íiempre 
por Ermitas los encuentro. 

G'¡1. El diablo mos traxo acá 
eíte mochacho fobervio, 
para que mos mande a todos 
ji,g. Quando los montes cubiertos 
de nieve, tiene ateridos 
la ancianidad del'Invierno, 
es , quando mas Tolicita 
llevarnos por fuerza á ellos, 
para que á fus caferías 
le íirvanns les o eos. M 
JGJ. Un lobo , que diz que anda 
en la Sierra, es el.intento;? 
con que oy pretende llevarnos* 
Erg. Lobo? Gil . Si. 

Bato.. No es lo peor elfo. 

Rif. Qué es? 

Bat- Que el lobo es un perdido, 
jugador , y mogeriego, 
que á fer un lobo apricado, 
dedos que ilaman cafetos, 
el primero huera yo 
que fuera, donde el primero 
le metiera en mis entrañas, 

G¡1. Yo nieve, ni lobo temo, 
lino es que tan atrevido, 
tan oflado, y tan refuelto, 
que un dia me quixo entrar 
en elle lóbrego leño, 
funeíla gruta fagnda 
á la deidad de Morfeo, 
donde fiempre andan vifiones. 
Erg. Nofotros miímos tenemos 
la culpa de que nos trate 
un rapaz con tanto imperio} 
que íi huviera entre nofotros^ 


,y Ver feo. 

aunque pefára á Cardemó* 
que por nieto le ha criado, 
uno , que oífado , y refuelto 
le diera á entender quien es, 
á fee que tuviera menos 
fobervia. Gil. Muchos huviera, 
que íi les d'xeran eílo, 
quizá abaxáran k s bríos. 

Bato. Decidme, para íaberlo, 
es cierto que íi Tupiera 
quien es , defde aquel momento 
no diera los mogicones, 
que fíjele dár? Er. Y tan cierto, 
que viviera defde allí 
mas humilde , y mas modeílo, 
fin atreverfe á mirarnos 
a las caras. Bat. Vive el Cielo, 

: que lo ha de Iaber de mi 
muy bien Tábido , pues puedo 
decirlo mijor que todos, 
como teíligo del cuento; 
una íola enfecultad 
fe me ofrece: he aqui que empiezo 
la hiítoria : baila empezarla, 
para que el íe me cílé quedo, 
y no fe atreva á mirarme 
á la car ai Gil, No por cierto, 
porque la ha de íaber toda. 

Ba l * Pues éntre otro, que no quiero, 
que al principio de la hiítoria 
vea donde vá el intento} 
y antes que ella llegue al fin, 
llegue ) o al fin. Erg. Para eífq 
ay íá una traza. 

Bato Qué traza? 

Gil. Nolotros te le tendremos 
de fuerte , que aunque no quiera, 
todo te lo efcuche. 

Bato. Y luego? 

Los tres. Luego feguro eílás* 

Bato. Mano$ 

alai 



De D. Pedro Caderón de la Bares: 


í 


a la labor, que rebiento 
por decirfeio en fu cara, 
donde,y cómo,y quando á trueco 
de que él no mire la mia. 

Sale Perfeo vejlido de villano, 
Perf, Villanos, que atrevimiento 
es llamaros yo, y huir? 

Gil. Como hacia tan mal tiempo* 
reufabamos ir al monte. 

P gr f Hacelepara mi bueno?, 
pues el que paíTare yo, 
barbaros, viles , groíferos, 
no le pairareis voíotros? 
venid conmigo. Bat. Queprefto 
ha de baxar ellos brios! 

Perf. Que feguir la fiera quiero, 
que cfcandaliza ellos valles 
con tantos robos fangrientos 
de paftores,y ganados. 

Oy fe la he ofrecido al Templo 
de Jupiter, que en las altas 
cumbres del monte es opueílo 
rebellín contra los rayos, 
los relámpagos, y truenos 
que Acaya padece, á quien 
yo no se por qué fecreto, 
aun mas que todos adoro, 
mas que todos reverencio; 
fiendo afsí, que no ay remota 
Provincia, apartado Reyno, 
que no embie á confultarle 
los arduos cafos, y puefto 
que fe la tengo ofrecida, 
oy fu armada tefta tengo 
de clavará fus umbrales; 
verI, Ergafto. Erg, Ya obedezco, 
Pj r f. Ven, Gilote. Gil . Ya voy yo. 

tc efcondas tu, Riíclo. 
Rifé Ya voy tras ti. 

Perf Ven tu , Bato. 

Dexa me á mi, porque quiera 


efiodiar toda la hiftoriá. 

Perf Qué híftoria? 

Bat. Una que te tengo 
de contar. 

Perf. A mi? Bat. Si. 
perf Pues 
qué hilloria es? 

Abrazanje los tres con el. 

Los tres. Agora es tiempo. 

Perf. Qué es ello? pues cómo afsi 
á mi os atrevéis? 

Gil. Queremos 

que lepas que no ay razo» 
de tratarnos con defprecio, 
no fiendo mijor que todos. 

£ rg. Como mijor? ni aun tan bueno, 
Perf Viven los Cielos, villanos. 

Gil . Bato ydile fus luceHos. 

Bat. Ella bien tenido? Los.tres. Su 
Bato. Bien, bien? 

Gil. Tan bien, que no creo, 
que fe efcape de mis brazos. 

Brg. Yo aquella mano le tengo. 
Pajel. Yo eílotra. 

Bato. Pues finalmente, 
como digo de mi cuento::: 

Perf Qué ello Júpiter permita! 
Bato. Defvanecido mozuelo, 
pifa verde de ellos prados, 
pifa pardo de ellos cerros; 
quien te imaginas , y pienfas 
que eres, para no tenernos 
mochifsima eílinaacion, 
y mochifsimo refpeto? 
qué cofa es que cada dia 
mos trates como á tus negros, 
fiendo tus brancos? de que 
nace el defvanecimiento? 

Si prefumes que eres hijo 
de la hija de Cardenio 
Cneílo mayoral, te enganas; 

A i ni 


4 Andrómeda 

ni ella es hija , ni til nieto. 

Va bien? Los tres. Lindamente va. 

Pe r f> Que edo contentan los Cielos! 

Ha** Pues tenedle lindamente, 
no fe deslinde el intento. 

Porque has de faber, que un dia, 
alterado el mar ^ corriendo 
fortuna , traxo un baxel 
á la vida defte puerto, 
donde encallando en los baxos^ 
que fon Scilasdel Griego 
piélago del Negro-Ponto, 
fue eícollo de algas cubierto; 

39i árbol, ni xarcia , ni vela ' 
traía el buque; y prefumiendo,; 
que del deshecho del agua, 
era ojeriza del viento, 
no caufó mas novedad, 
que la laftima de verlo; 
hada que unos peleadores,- 
que de la colera huyendo 
tie Neptuno , á edas orillas 
bolvian á vela , y remo; 
contaron , que al pallar cerca 
de aquel derrotado leño, 
avian efcuchado humana 
voz , que en mifero lamento 
favor pedia á los Diofes. 

Va bien? Los dos. Muy bien. 

'Sat, Pues tenedlo, 
hada la podrer palabra. 

Per/. Ya no ay paja que, fupuedo, 
que mas que eda fuerza atado, 
me tiene ella voz fufpenfo. 

l 2 at. Aplacó fu Caña el mar, 
y en mirándole fereno, 
la curioíidad llevó 
á conocer íi era cierto, 
que avia gente , pefeadores, 
y villanos: Uno dedos 
fui yo 2 y abordando al vafo a . 


,y Pcrfeó. 

vimos una muger cíentrd; 
con un infante.en.los brazos,; 
que abrigándole en el pecho, 
fin tenerle ella , le daba 
el calor ,y el alimento. 

Ni otra perfona , ni feñas 
de averia tenido, vieron 
nuedros ojos, la piedad 
la facó á tierra : tenedlo, 
que parece que fe efeurre, 
y yá falta poco al cuento. 

Per/. No temas, que aunque decirlo 
no quieras , querré faberlo. 

Entre quanta gente, pues, 
á tierra facó el íuceífo, 
fue uno Cardenio , y movido 
de ver el femblante bello 
de la muger, que aun edaba 
diciendo el delito honefto, 
íi yá no de la inocente 
culpa del infante tierno, 
en fu cafa la albergó, 
dardola el anciano viejo/ 
obrigado á fu hermofura, 
á fu vertud , y á fu ingenio, 
nombre de hija: eda es tu madre, 
y el infante tu : y fupuedo, 
que nunca por buena fue 
entregada al mar violento, 
con tan grande defamparo, 
defnbrigo, y defconíiielo; 
qué. te perfuade á penfar, 
que eres mas , que un edrangero 
advenedizo paftor, 
hijo vil de un adulterio, 
u de otra trayeion? y afsi 
trata defde oy de no yermos 
las caras, íiendo defde oy 
mas humilde , y mas honedo; 

Los tres. Tienes mas que decir? 

Na 


Gil, 


De D. Pedro Calderón de la Barca» 


Gil» Pues Cuidado, que le fuelto. 

Erg. Y yo también. Ri /.Y yo,y todo. 

Per/. Efto fufro? efto coníiento, 
fin haceros mil pedazos? 

Les Vamos de fu furia huyendo. 

Van fe los tres» 

Bat. Para qué, fi fe ha de eftár 
queditoí 

Per/. Bárbaro, necio, 
infame , loco, villano, 
que has tenido atrevimiento 
para decirme en mi cara 
mi defdicha. Bat. Eftefe quedo, 
y trate de no mirarme 
á la mia. Per/. Vive el Cielo, 
que has de morir á mi mano. 

B a t. Algo íé me olvidó al cuento, 
pues aun pega todavia: 
ay que me mata! 

Sale Danae veftida de villana. 

Pan. Qué es efto? 

Per/. Efto es vengar , en quien no 
tiene la culpa , tus yerros. 
B^.Tenle péñora , que eftá 
mas loco que antes, y aviendo 
oidolo todo, aun no quiere 
modefto fer , y es molefto. Va/. 

pan. Siempre te tengo de hallar 
altivo, (añudo, y fiero? 

Pe/. Razón tienes de reñirme,. L 
quando no íolo no ferio, 
mas ni aun atreverme á ver 
al Sol debiera , fabiendo 
ya en tu fortuna mi agravio, 
y en tu trayeion mi defprecio. 

Pan. Que dices? Ay infelice! q % 

Per f Oye por que el nativo feno, ' 
que á infame fér dií'ponia 
m 1 ^felice nacimiento, 
no íe hicifte mi fepulcro 
abortándome primero, * 


que darme á la luz delSol? 
ó por qué, ya que pariendo 
vivora , no rebentafte 
aquel derrotado leño, 
que fue mi primera cuna, 
no hicifte mi monumento? 

Por qué, antes que me abrigaran 
las piedades de tus pechos, 
no me arrojarte á las ondas?, 
fuera mi defdicha menos, 
muerto en el primer umbral 
de la vida, que no muerto 
al baldón de unos villanos, 
que con todos tus fuceftós 
me han dado en roítro, notando 
de advenedizo eftrangero 
Paftor , hijo de un delito, 
merecedor de aquel riefgo. 

Pan. Ha Períéo } tu fobervia •/ 1 
en efte trance te ha puefto; 
que no fueran ellos libres, 
íi tu no fueras fobervio: 
pocas veces el humilde 
e(cucha baldones. Per/ Luego; 
razón tienen? 

Dan. Razón tienen. 

Per/ No lo niegas? 

Dan. No lo niego, 
porque contra la razón, 
no ay mas razón , que el Hiendo. 

Per/ En fin, que la tienen? Van. Si. 

perj Pues ya que la tienen ellos, 
tengámosla todos 5 dime 
quien foy , y quien eres , puerto, 
que el prefumir, que foy mas, 
hace tu delito menos. 
Confuelame con que fepa, 
fi lo que alguna vez pienfo, 
al mirar que no me viene 
el corazón en el pecho, 
es verdad , pues no ay latido 

m 


6 r Anctromcda 

que de, que no fea diciendo* 
que no nació para verle 
de tofco íayal cubierto. 

Del eílremo de una iafamia 
pallemos á otro, que á precio 
de no íer villano vil, 
te perdono qualquier yerro. 

¡Y íupuefto que no eres 
humilde hija de Cardenio, 
qué puede fer, que no fea 
mejor? dime , pues, te ruego, 
quien eres? 

Dan. No sé quien foy. 

Perf. Pues quien fuifte? 

Dan . EíTo sé menos. 

'Per. Quien fue mi padre? Dan. No sé, 

Perf. Por que te echo ayrado,y fiero 
al mar? Dan . No lo sé tampoco. 

Perf. Soy noble? Dan. No sé. 

Perf. Que es ello, 

nada labes? Dan . No sé nada, 
y no me apures , que puefto 
que es fecreto, y foy muger, 
y no lo digo, no debo 
de poder decirlo , y baile 
vér un prodigio tan nuevo, 
como qué en un pecho vivan 
juntos muger, y fecreto. 
Pregúntatelo á los Diofes, 
quizá enternecidos ellos, 
te refponderán , que yo 
folo con el llanto puedo 
decirte , que ay foberano 
poder que me obligue á efto. 

Perf Porqué? 

Dan. Por guardar tu vida. 

Perf Yo defds aqui fe la ofrezco, 
y pues me mata el dudarlo, 
haz que me mate el Caberjo; 
habíame claro. 

Dan. Es e^yano. 


, y Perfeo. 

Per.QómolDan. Como no me atréY$ 
ni aun á reípirar. 

Perf. Quién cierra 
tus labios? 

Dan. Poder fupremo. 

Per.Dc quieníDíZ.De i njuila Deidad. 

Perf. Que puede obligarla? 

Dan. Zelos. 

Perf. Zelos? Dan. Si. Perf. Ay de mi! 

Van . De qué 

Íuípirasí Perf De que no tengo 
yá apelación á no fer 
hijo de delito, puedo 
que no ay zelos fin delito. 

Dan. Bien puede fin él averíos; 
ó ingrata Deidad de Juno, 
en que confufion me has puedol 

Perf Cómo? Dan. No sé. 

Perf Ai no sé buelves? 

Z)an. Tampoco sé donde buelvo, 
y dexame , no me aflijas, 
que no puedo , que no puedo 
decir mas, ni callar mas; 
grande Júpiter fupremo, 
yá que ocafionafte el daño, 
acude con el remedio. Vafe, 

pf/' Oye > aguarda ; mas ay trifte! 
que aunque feguirla pretendo, 
no sé qué oculto poder 
en viva eftatua de yelo 
me ha transformado, quedando 
íin alma , vida, ni aliento; 

° gran Júpiter,ó padre 
de los hados! mas qué es ello?, 
al decir padre, no sé, 
que no ufado, que violento 
impulfo me alborozó 
el corazón acá dentro, 
como que le dan las ilaves 
de las cárceles del pecho. 

Mas fi Júpiter, y hados 

dixeí 


De D. Pedro Calderón de' ¡a Barca: 


‘dixe ; por que , por qué pienfo 
que fue una voz, y no otra 
la que dio el latidoí puedo 
que dél no puedo fer hijo, 
ni dellos dexar de ferio. 

O gran Júpiter, ó padre 
de los hados, y los tiempos, 
digo otra vez , fi á piedad 
te ha movido algún lamento, 
íirva d,e exemplar al mió, 
que yo á tus Aras ofrezco 
en vidima quantas fieras 
el monte contiene j al ruego 
te compadece de un trille, 
que naufrago de los vientos 
navega á faber quien es, 
en alas de un devaneo, 
que le perfuade á que es mas, 
quando le dicen que es menos* 
y pues mi madre lo calla, 
dime tu , fi avrá confuelo 
tal vez á mi duda? 

Dentro la Mu fie a. Sí. 

Perf. Que harmoniofos acentos 
oygo? fi fue iluíion? 

Mufica. No. 

PerJ. Pues que yá en fuaves ecos 
oygo las voces , que hielen 
tener al ayre fufpenfo, 
quando alguna Deidad pifa 
la tierra , porque íii acento 
métricamente lonoro 
fuena mas dulce que el nueltro, 
con él he de hablar : ó tu 
Deidad , que eícucho , y no veo 
li eres mi oráculo,dime 
quien fuy> 

Tú lo fibras preño. 

Perf Quien me lo ha de decir* 

Mufle a. Nadie. 

Pcf* Pues como puede fer elfo* 


decirlo,y nadie? Muf. Llegando::: 

Per/. Profigue , que no te entiendo, 

Mufic. A decirlo , fin decirlo, 
y á faberlo , fin faberlo. 

Per/. A decirlo, fin decirlo, 
y a faberlo, fin faberlo? 

Aora conozco, ay de mil 
que es iluíion del deleo 
la que me perfuade á que 
hablan conmigo los Cielos: 
que ellos no uláran confufos 
enigmas , y mas fi atiendo . / 
á que todos los eípacios ‘' 
del ayre eftán tan Cereños, 
que apenas pequeña nube 
Empieza d falir una nube „ 
fe defeubre en rodos ellos, 
que Boreal carro triunfal 
lea de fagrado dueño 
de la voz, pues una fola, 
que allá en el perfil poíirero 
del Orizonte, es apenas 
fingida garza del viento, 
no es capaz trono de hermofai 
Deidad ; mas con todo eífo 
preguntar quiero otra vez: 

O tú fonorofo eftruendo, 
habíame claro. 

Dentro voces. To, to, A una parte. 
Barcino. 

Dent. Lid. A la cumbre. A otra ; 

Dent . Fin. Al puerto. A otra . 

Pe r f Que diílintas voces yá 
de las que efcuché primero, 
refponden! pequeña tropa 
alli, alli baxel pequeño, 
el puerto, y la población 
bufeando vienen , á tiempo 
que de la parte del monte 
cazadores, y monteros 
falen también ¿ pero á mi. 


S ^ Andrómeda , y Perfeo . 

que me importa todo eíto, contigo a ellos montes vengad 

fino feguir á mi madre? iXa Tabes, hermoTa Palas b * 


y pues que del rendimiento 
tai vez fe vale el rencor, 
humilde á fus plantas pueíto, 
folicitar que me diga 
mi hado antes q llegue el tiempo. 
£/,/ Mufic. A decirlo, fin decirlo, 
y á faberlo , fin faberio. 

Vafe i y mientras la mufica fe repite con 
las voces de adentro , viene creciendo 
la nube hafia la mitad del tablado , 
donde fe ha de abrir , veefe en un tro¬ 
no Mercurio c n alas en elfombrero 3 y 
en los pies , y el caduceo en la mano , y 
Palas armada con una afia en la ma¬ 
no , / embrazado un efeudo , en que ha 
de efiar un efpejo , y baxan a 
tierra, y defaparecefe 
la nube. 

T>ent. To , to, Melampo, Barcino. 
Pol. Al llano* 

Jjdor. A la cumbre. 

Pin. Al Puerto. 

Mufic. A decirlo , fin decirlo, 
y á faberlo , fin faberlo. 

Pal. Yá, hermofo galán Mercurio, 
alado Dios del ingenio, 
que has querido , quedexando 
el facro Palacio excelfo 
de Júpiter nueítro padre, 
la fértil tierra pifemos 
de Acaya , haciendo fus montes 
.volcanes de nieve , y fuegoj 
dime , qué intento te trae 
á fus campos, pretendiendo 
.que yo en ellos te acompañe? 

c . Oye, y fabrás el intento, 
yá que porque no lo alcance 
el fiempre fañudo ceño 
ús mieítra madera Juno ¿ 


cuya beldad , cuyo azero 
las almas rinde a fu agrado, 
y las vidas á fu esfuerzo, 
que de Júpiter divino 
hijo el infeliz Perico, 
hermano es nueílro; y yá Tabes,’ 
que por temor de los ze ios 
de Juno, no le declara, 
obligando fus deípechos 
á que en rufticos láyales 
le dexé vivir muriendo. 

Yo, compadecido oy 
de ver fu ultrage , atendiendo 
á que Júpiter quifiera 
refponder á fus lamentos, 
fi aquella infaufta Deidad 
de la difeordia, á quien dieron 
las altiveces de Juno 
en nueftro dofél afsiento, 
fus foberanas piedades 
no embarazara; pretendo* 
que í ntereífados ios dos, 
folicicemos un medio, 
que fin decirle quien es, 
le diga quien es , haciendo,- 
que ni le pene el dudarlo, 
ni le embarace el faberlo. 

Palas. Qué medio puede fer eíTe? 
que como tu le dés, quiero 
yo ayudarle, que también 
fu mal, como hermana , Tiento.: 

M er * Yo le he de reprefentar 
en las fantafmas de un fueño 
toda fu hiftoria, con que 
alentado á un mifmo tiempo, 
y deíconfiado viva, 
pues ignorando, y creyendo, 
ni aquello le tendrá humilde, 
pi sítotro le harq fobervio: 
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que viendo por una parte 
quien es, y por otra viendo 
que no es , las cercanías, 
disfrazadas en los lexos, 
le harán que intente labrarfe 
fu fortuna; conociendo, 
que para cierto es engaño, 
lo que para engaño es cierto. 

A efte fin le he de llevar 
con algún fingido objeto, 
que le arrebate tras sí 
á la gruta de Morfeo, 
donde entre confuías fombras 
ha de ver fu nacimiento. 

Pal. Pues fi has de fingir alguno, 
el mas hermofo , el mas bello, 
que puede, para fingido, 
preñarte lo verdadero, 
es Andrómeda.Mr. En fu imagen 
transformado hablarle pieníb; 
íola la dificultad 
que relia, es, que Juno viendo 
el fin , no intente eftorvarlo, 
á cuyo advertido efedo, 
tu, Palas , mañofamente, 
la hasde afsiftir , pretendiendo 
apartarla la diícordia 
de fu lado aquel momento. 

*alas. Yo te agradezco , no folo 


de la indufirra te agradezco; 
y pues lo que á mi me toca, 
para reparar los riefgos 
del hado que le amenaza, 
es divertir el inquieto 
Temblante de la difeordia, 
que á pefar de rodo el Cíelo, 
con fe r va en el Cielo Juno: 
yo defde aquí te lo ofrezco, 
con animo , que fi no 
ha fia mañofo el intento, 

'bafte el valor á «arrojarla 
del no merecido afsiento; 
á cuyo gloriofo fin, 

Pobre las alas del viento 
otra vez á los umbrales 
denueftro Alcázar me buelvO. 

Mer. Pues y o en efiá confianza, 
oy en la tierra me quedo 
á fingir una hermofora, 
y á reprefentar un íueño. 

Palas, Pues queda en paz. 

Mere, En paz parte; 
porque llegueá un mifino tiempo; 

Los dos,A decirlo, fin dczirlo, 
y á faberlo , fin faberlo. 

Bisela Val as,y vafe Mercurio, 

Dm, To, to , Melampo , Barcino. 

Pol .Al valle. 

Lid.A la cumbre. 

Pin. Al puerto. 


lo piadofodel afedo, 
pero también lo íutil 

Sale Polidites , y criados, 

/W.Retirefe la gente , y no profiga 

la caza. Cri .Qué es , feñor,lo que te obliga? 
íW.Aviendome informado 
la defvelada pofta del cuidado, 
que afsifte con afedos íingulares 
en guarda deftos montes, y ellos mares: 

Por efperar que un día, 

( fi no miente la doda Afirologta) 
ha de venir una beldad á ellos, 

B 
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Andrómeda , yVerJco . 
madre de un joven,que ha de enriquecellos 
de triunfos, de que el Sol ferá tedigo. 

Aviendome informado , otra vez digo, 
la atenta centinela, 
que vela el Mar, y la campaña vela, 
que unos, y ou os efpacios 
ocupan dedos rufticos Palacios 
eftrangeras naciones , cuya nueva, 
hallándome cazando , el que la lleva, 
en el monte me dio , faber defeo 
quien fon. Sale Danae . 

Van. Aqui á Perfeo A pa . 

en las dudas dexé de mi fortuna? 
buelvo á bufcarle, por fi acafo alguna 
razón puede en mi honor aflegurarle, 
yá que poísible no es defengañarlc, 
porque feilan mis labios 
de Juno zelos , y de Jovc agravios. 

^//¿/.Solicita informarte 
de alguien. Criado . Una villana ázia cfta parte 
viene. 

Polid. Al ver perfección tan foberana 
de una Deidad en trage de villana? 
decidme( ciego eftoy a luz tan pura!) 
prodigio dedos montes ( qué hermoíura!) 
qué gente es la que ve vucdro Orizonte 
fulcar el golfo, y difcurrir el monte? 

Van. Aunque decirlo quiera, 

no me es pofsible, que de la ribera, 
ni de camino vengo. Polid. Efperad. 

Van.Haie mal ,'fí me detengo, 
porque en alcanze voy de otro cuidado. 

fW.Yá no lo llevaréis, pues le aveis dado. 

Pan. Edo es lo que no entiendo. 

Pol. Bien fácil es, pues lo que yo pretendo 
decir , es, que fí os lleva 
un cuidado , y le dais, ferá acción nueva 
darle , y quedar con él. 

Dan. A quien le he dado? 

Polid. A quien le tiene yá deaver mirado 

vuedrá rara belleza. 

Dan. 


II 
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Dan.Es error, que no puede mi trifteza 
dar fu cuidado á nadie, y bien lo pruebo, 
pues no es el que te neis .como el quelleVQ. 

PoL No es amor? Dan, Bien podria 
fer que lo fuelle; pero no feria 
pofsibie que lo fueíTe 
tal, que mi amor al vueílro parccieíTej 
quedad con Dios PoLO id. Sale Perfeo. 

Perf.Qwo ts lo que veo? 

Dan. A mal tiempo (ay de miQllegóPerfeo» 

Perf Hidalgos Cartela-nos, 

queda la lengua elle, quedas las manos, 
un nuevo fuego en mis entrañas arde, 
que tiene la zagala quien la guarde. 

Polid.Qab donairoíó brio 
de joven! Dan , Perdonad,que es hijo mío, 
y criado en aquellas caferías, 
no fjbe lo que fon cortefanias. 

Bol. Hijo es vue&ro , ó hermano? 

Perf. Q^XQ lifonjero chille cortefano 
nqo , y nmy hijo. 

Polid. Y es de aquella aldea? 

Dan. Aqui nació. Polid. Feliz la patria fet 
de una , y otra hermofura foberanaj 
como os llamáis? Dan, Diana. 

W.Hija de quien? 

* er f* Quién vio preguntas tantas? 

no le refpondas mas. 
r w Sale Cárdenlo viejo ,y villanos 
Dame tus plantas. 

Villanos . Y á todos mos las dé. 

■8tft.No mas que ávellas, 

que fu merced Te quedará con ellas. 

0/»I>el fuelo alzad.CV. Aviendome contado 
vucílros monteros, como aveis trocado 
C1 bof qne por la aldea, 
vengo á faber , qué dicha nüeftra fea 
j a que aqui os ha traído? 

Pol. A viendome informado, que ha Venido 
por tierra, y mará aquefte puerto gente, 
quiie faber quien íon.Ctfr.Pues fácilmente 

B ^ podrí 
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podrá informaros ella, 
pues de tierra y de mar llegáis á vella 
■Pan* Quien es, feñor,aquefte Cavallero? 

Car. El Rey. Pe. Efte es el Rey?fin duda oy muero. 

Sale por una parte Lidoro ,/ gente, p por otra 
Fineoyj/ gente . 

Lid. Rufticos Aldeanos, 

dezid:::F/#. Dezid, iluftres Cortefanos::: 

Lid. Por donde defta cumbre 

antes podré vencer la pefadumbre? 

pero qué es lo que miro? Dan. Lidoro es efüc,' 

Lid. Juftamente admiro 
fu hermofura, y fu feña: 
fuerza es callar, pues á callar enfeña. 

Fin Lo mifmo mi deíéo 

os preguntara; y pues mi duda veo 
en otros labios puerta, 
farisfaga á ios dos una refpuefta. 

Pol. Antes es bien que acuda 

á dos dudas mi voz, con una duda, 
quien fois íáber pretendo, 
primero que os informe. 

Lid. Yofiguiendo 

( fuerza es diísimular ) voy la ventura 
de la mas infeliz trifte hermolura 
que vio el Sol, cuya mifera fatiga 
á coníultar á Júpiter me obliga. 

No puedo detenerme, ni hablar puedo: 

Fin. Yo tampoco, que pierdo, íi me quedo, 
el mejor temporal, para bolverme 
al inflante, que llegue á refponderme 
el Oráculo á una 

pregunta, hija también dé otra fortuna: 
perdonad, que oy fin refponder me vaya. 

Card.Vzd, que es Rey Polidites de Acaya, 
con quien habiais.LrVA yueftras plantas pido 
me perdonéis.F/tf.Tambiená ellas rendido, 
me firva de difeulpa, 
faberque la ignorancia nunca es culpa. 

Pol. Ya que fabeis quien foy, faber es fuerza 
quien fois los dos. 

Fi»i 

I 
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FmAu nque el efc&o tuerza 
de mi primer intento, 
ley el refpeto es , efcucha atenta 
Caíiopea ,de Trinacria 
hermofa infelize Rey na, 
que las infelicidades 
fon lunar de las bellezas. 

De Cefeo,amante luyo, 
una hija tuvo, tan bella, 
que afrentó con fu hermofura 
toda la naturaleza5 
puerto que desconfiada 
de hacer otra como ella, 
en fus excelencias mifmas - 
apuró fus excelencias. 

Creció Andromeda( que efte 
es fu nombre ) tan perfe&a 
(penfarás queá decir voy, 
que no ay nadie que la vea, 
que no le enamore?) pues 
tan al contrario lo pienfa 
que no ay nadie que la mire, 
que la ame, que no dexa 
efperanzas para amarla 
á nadie , que llegue á verla. 

Y afsi, en fu primer inftante 
la voluntad mas atenta 
no es pofsible quedar viva, 
viendo fu eíperanza muerta. 
Digalo yo; pero efto . 

no es del cafo. Caíiopea, *1 * 
mirando á Andrómeda un dia, 
que á la orilla lifongera 
del Neréoferte jada 
de las hermofas Nereidas, 
Ninfas fuyas, florecia 
el oro de fus arenas 
al contado de fus plantas, 
defvanecida, y fobervia, 
les dixo: Dezid á Venus, 
aróúma Deidad yueftra a , 


queReynade la hermofura: 
no fe intitule , pues llega 
á ver, que Andrómeda fola 
ay que erte Imperio merezcaj 
pues ella foia debia 
fer de la hermofura Rey na. 
Ofendieronfe las Ninfas, 
que en tocando á ella materia,’ 
de mas hermofa foy yo, 
no ay Deidad,que no lo fientaj 
fumergieronfe en las ondas, 
y ofendidas por sí mefmas, 
en voz de Venus, pidieron 
fatisfaccion de la ofenfa. 

Neréo, fagrado rio, 
que en el mar gozofo entra, 
folo por ver íi en el mar 
con alguna efpuma encuentra* 
de lasque fueron de Venus 
cuna, pues amante della 
fon fus lagrimas fus ondas; 
fintió de fuerte la afrenta, 
que en toda Trinacria quife* 
vengarla, y fatisfacerla. 

Marino monrtruo elcamado 
de cerúleas verdinegras 
conchas, con pies, y con alas 
en fus bobedas engendra, 
de fus entrañas aborta, 
y de fus fenos rebienta: 
tan disforme, que fi nada; 
tan tremendo , que fi buela; 
brama el ayre, y gime el mar,; 
confundidos de manera, 
que no íefabe fi es 
ayre, ó mar adonde llega; 
pues efeupidas las ondas, 
hace cada vez que alienta, 
que el mar fe fubaá las nubes¿ 
y el ayre á las ondas venga 
£ ocupan aquel V§cio x 
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haciendo la azul esfera 
mil desiguales montañas 
de nubes, y de cabcrnas. 

Efte, pues, fiero veftiglo; 
efta, pues , marina beftia, 
con íu faliva las aguas 
de todo el rio avenena, 
con fu anhélito inficiona 
del monte plantas, y yervas, 
y de todos los ganados 
el templado ambiente infefta. 

A la orilla no es poísible 
llegar nadie, que no fea 
pallo fuyo,* no ay baxel 
de quantos al puerto llegan, 
que no zozobre á fu vifta; 
porque íu efta tura inmenfa, 
íi fe mueve, es Uracanj 
efcollo, fi fe eftá quedas 
de fuerte, que horror, y fufto 
tienen á Trinacria hecha 
fepultura de si miíma, 
en fed, hambre, y pefte embuelta. 
De varios ritos ha ufado 
devota la piedad nueftra, 
/aerificándola á Venus 
en fus Altares diverfas 
victimas, pero ninguna 
fu lacra ojeriza templa. 

Yo, que mas interefíado, 
que todos, foy en fu adverfa 
fortuna , porque infelize 
primo de Andrómeda bella, 
efpero lograr fu mano, 
fiendo en tan gloriofa empr efta, 
el no merecerla medio 
de llegar a merecerla. 

A Júpiter en fu Templo, 
que mas antiguo celebra 
la ancianidad de los figlos, 
que es efle, cuya eaiicencia 


muetf 
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fobre la fiemprc nevada 
cerviz de Acá ya fe afsienta, 
ofrecí m preciofo Don, 
quetraygo conmigo en 
del voto ; yafsi a . pido, 
fenor, que me d i ■- licencia 
para penetrar fu cumbre, 
y faber de fu refpuefta, 
qtue facrificios á Venus 
haremos , con que fe vea 
fu beldad defagraviada, 
y mi feliz patria efteata 
defte monftruo que le aflige, 
efte fufto que la cerca, 
efte pafmo que. la alfombra, 
y efte honor que la atormenta. 
/V.Eftraño cafo! Dan. Notable 
prodigio! Perf Rara eftrañeza! 
no porque aya un monftruo,quáte 
porque no aya quien le venza. 
Villanos.Q uien de oírlo,no fe admira 
Pat Quien de efcucharlo,no tiembrá 
Ew.Aunque defta novedad, 
tan grande el eftremo fea, 
oye, Jeñor, que no menos 
eftraña es la que me lleva 
al Templo también ámi 
de Júpiter, con la mefma 
acción , fi bien es la caufa 
jen fus principios opuefta: 
ay Danac! no sé fi al verte A P . 
palabras tendrá la lengua. 

Yaze á la falda de aquel 
monte africano,queoftenta 
fobre íu cerviz el Cielo, 
bien que yá alguna exper encía 
moftró, que foio un cuidado, 
aun mas que fus rumbos,pefa. 
Yaze, pues, digo á fu falda 
una fabrica pequeña, 
de campo a una parte. 
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y á otra una intrincada feiva, 
cuyo variado Pais 
tiene fiempreen competencia 
de primores, aquí el arte, 
y alli la naturaleza. 

Ella, pues, noble alquería, 
nativa cuna primera r' 
fue de Medula , beldad 
tan fin exemplar, que apenas 
le vendrán las alabanzas, 
que otro de Andrómeda cuentas 
bien, que no tan venturofas, 
cuya infelice experiencia, 
dice, que es mas fu hermofura, 
quanto es mas trille fu eílrella. 

Entre quantas perfecciones 
dotó el Cielo íu belleza, 
en la que mas íe efmeró, 
fue el cabello, cuyas hebras 
hiló el Sol entre íus rayos, 
tiendo íu frente una esfera, 
que trenzada anochecía, 
porque amaneciefle íueita. 

Dígalo el efe£to, pues 
un dia que a la ribera 
el mar á peynar falió 
el rubio Ofir de fus trenzas; 
embidiofo ál ver Neptuno, 
que el ayre en fu cfpacio tenga 
mas bello golfo de ondas, 
cuyos piélagos navegan 
en baxeles de marfil 
conchas de nacar, y perlas; 
palso la embidia a defeo, 
fi ya no á codicia necia 
deprefumir, quepodia 
enriquecer fu íobervia 
con d oro de otras Indias, 
mas ricas, quanto mas cerca. 
Amante, pues, fuyo, no 
íe valió de las finezas 
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de rendido, que el amor 
de un poderofo no ruega, 
quando puede la caricia 
valerfedela violencia. 

Y aísi, un día que la vio 
en el Templo de Minerva, 
que á las orillas del mar 
fobre fus rizos fe afsienta, 
defatando de fus ondas 
toda la faña violenta, 
para fus tranquilidades, 
fe valió de fus tormentas. 

El Templo inundó, y entre 
el fuílo, que á todos cerca, 

el miedo que á todos turba, 
el pavor que á todos ciega, 
refervando de Medufa 
la foberana belleza, 
por fuerza logró fu amor; 
mas miente, miente mi lengua, 
que aunque configue, no logra 
el que contigue por fuerza. 
Minerva ofendida, ai ver 
los dos íacrilegas mueftras, 
qué á fu Templo, y fu decoro 
hizo la ruina, y la ofenía. 

No pudiendo en él vengarfe, 
difpufo vengarfe en ella, 

( que un rencor que en el culpado* 
no fe íatisface, queda 
fiempre rencor, halla que 
en el que puede íé venga.) 

Y viendo, que fue el cabello 
caufa de fu amor primera, 
las hebras que fueron de oro, 
trocó en rizadas culebras 
cuyo veneno en ios ojos 

fe comunica, y fe ceba, 
tanto,que á ninguno miran, 
que en tronco no le conviertan. 
Rabiofe viye en los montes. 
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tan (añuda vandolera 
de ias vidas , que no paíTa 
peregrino que no muera 
á fu vida, racional 
bafilifco de la felva. 

Nadie fe atreve á matarla, 
porque nadie que á vér llega 
fu roíiro , vive, porque 
darla la muerte no puedan. 
Dormida, fus dos hermanas 
edán en fu guarda puedas; 
de fuerte, que quando una 
defeanfa, la otra eftá en vela, 
con que es pofsible, que 
remedio ede alfombro tenga; 
íí ya Júpiter fagrado, 
á quien yo traygo otra ofrenda, 
como Principe que foy 
de aquella Africana tierra; 
bien que Principe infelice, 
dado á fortunas adverfas, 
tanto, que fi hablara de otras, 
no fuera la mayor eda, 
con fu piedad no focorre, 
con fu poder no remedia 
ede efcandalo , eda ruina, 
ede edrago, eda violencia; 
en fus oráculos, dando 
á mis preguntas refpueda, 
de como defenojar 
á la Deidad de Minerva, 
quando libre mi patria 
de defdichas, y miferias, 
andas, y calamidades, 
irasy muertes, y tragedias. 
fol >De vuedros raros fuceífos 
tanto me admiran ias nuevas, 

que tengo de acompañaros 

al Templo, por ver que llega 
IJupiterá refponderos; 

ffiigatoj ay zagala bella! Ah 


por verte ede rato mas, 
no doy á la Corte buelta. V¡$1 
Fin . Guárdete el Cielo., Vaf 
Lid. Tus plantas 

befo: ay Danae , ien pudiera 
hablarte! Vafe. 

Vati'fl uien por no verte, 

Lidoro , ni que fupieras 
de mi, fe huviera anegado 
en el mir! 

Car. Ven, Danae bella, 
á ver Júpiter que dice 
en maravillas como edas. 

Dan.Ven Per leo. Vafe. 

PerfYk yo voy. 

Gil.Ven Bato.S^.Id vos norabuena 
que yo no pierdo ir allá. 

£>g.Por qué? 

Bat. Porque no quixera 

vér nada, que me acordaífe, 
de que ay mondruos, y culebra* 
en el mundo ; pues me bada 
faber, que ay fue gros, y fuégral 
que ay cuñados, y cuñadas, 
que ay tios, tias,y viejas, 
y viejos, y finalmente, 
que ay uiGil. Di, qué? 

Bat. Dueños, y Dueñas. VmI 
Perf.Loco penfamiento mió, 
que quando ignoras quien eres, 
paífar temerario quieres 
de la duda al defvario: 
adonde te lleva el brio, 
prefumiendo, altivo , y vano 
que uno,y otro horror tyrano 
tu folo vencer podrás? 
fi oyendo á un villano efiás, 
que aun no eres un villano? 
Quien de Trinacria venciera 
el mondruo? y de Africa quien 
yenciera el pafmo también? 

para 




para que nadie pudiera 
decir, que mas que yo era? 
puesá quien íe hace por si 
fu fortuna ,es á quien vi 
dar mayor eftimacion, 
que hijos de fus obras fon 
ios hombres? mas::: 

Pent.Andromed. Ay de mi! 

Perf. El ay de mi, aquella roca 
antes que yo pronunció, 
no fui caufa me quitó 
el fufpiro de la boca; 
pues es mi fuerte tan poca, 
que ni aun íiifpirar merece 
por el alivio que ofrece 
el ay á un trille 5 y afsi, 
no digo yo el:: 

Dent»Andr omed. Ay de mi! 

Vt'f* Oirfe mas cerca parece;. 

Mal haré, fi oífado no 
defeubro cuya es la ira, 
que anticipada fufpira, 
porque no fufpirc yo. 

Sale Andrómeda de Cazadora¿ 

Andr.Si el Cielo, ó joven, te dio 
valor que defmienta al trage, 
íieadode tu vida vlrrage, 
verfe de fayal vellida, 
procura amparar mi vida 
de una fiera , antes que baxe 
de eíTe nfeo donde; ay (Cielos!) 
andando a caza la vi 

Per f Cobra el aliento, y de mi 
fia, O beldad, tus 4dos, 
que no elfos azules velos 
en vano á mi te han traído. 

me %Mepido, 

p / cff tras Y 0 e ^capo. 

Per /.Elfo no, r 

que mal podré vencer yo 
dexandomc tu vencido- 
Tom. 7UI 
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fi mientras t e dexo ir 


ella de ellos montes besa, 
y en otra parte te ataja, 
de qué te podré fervir? 
y aísi, pues he de morir 
en tu defenfa, ferá 
bien, que no te dexe yá, 
pues el riefgo de que huir quieres, 
eflá donde tu elluvieres, 
no donde la fiera ella. 

Andró. Elfo es querer que yo oj 
dé en un rieígo , por huir 
de otro: ni faber quien foy, 
joven, ni me has de feguir; 
y afsi, mientras yo me voy, 
bufear la fiera procura. 

ves que ferá locura 
de vario amor, por hallar 
á una fiera, aventurar 
el perder una hermofura? 
contigo he de ir, pues contigtí 
Va tu peligro. Andr. Elfo no, 
quedate.fv^ Mal podré yo 
acabarlo yá conmigo. 

Androtned. Pues ligúeme:-': Vafe,' 

Ver/. Yá te figo. Val. 

Dent.And.Si ábolar te atreves mas. 
Dent. Per/.El viento fe dexa atrás. 

Sale Andr. Aun feguirme intentas?, 
Sale Per/. Si. 

Androm. Ay infelice de ti! 

que no fabes donde vas. Vafe»$ 

Perf.Q omo yaya donde fueres, 
no temo infelicidad. 

Dent. Adr.Ya. que mi velocidad, 
mifero joven, prefieres, 

Sale y dá huella. 

bufeame, fi hallarme quieres, 
en ella gruta. Per/. Aunque veo, 
que en la gruta de Morfeo 
fe ha entrado , tras ella voy. 

C Dent 


18 Andrómeda 

Dent. An. Aq vú me halíarás,pues íoy 
lafombrade tu de feo. 

Vaje ,yfalen en lo alto luchando Palas, 
y la Difcoraia. 

Dif .No hallarás, porque primero 
le diré yo quanto palia 
á Juno. 

Tala*. Calla, Difcordia. 

DifQ pando la Difcordia calla? 
Sagrada Deidad de Juno? 

Taiui. Noprofigas. 

Difcord. Suelta. 

Palas. Aparra, 
no has de hablar. 

Difcord. No he de callar: 
mira que en el Cielo Palas, 
y que Mercurio en la tierra:: 

Palas.Suípcndc la voz. 

Difcord. Aparta} 

por declarar el baftardo 
hijo de Júpiter , andan 
en oprobio de tus zelos; 
pues íi una vez le declaran, 
íabrá el mundo que no eíHma 
tu mérito el que te agravia* 

P^/.Sufpende la aleve lengua, 
mentida Deidad , pues baila 
que el acento de tu voz, 
fonando fin confonancia, 
diga quien eres , fin que 
lo diga también la faña 
de tu fiempre efcandalofa 
condición.D/y¡ En vano tratas 
que calle; y fi para eílo 
de Juno ahora me apartas, 
yo fabré bolverme á ella. 

PaK No harás, porque hafta que aya 
Mercurio el fin confeguido 
que pretende , á cuya caufa 
con la bellifiima imagen 
de Andrómeda, llevar traza 


y Per feo, 

á la gruta de Morfeo 
á Perico , mi eíperanza 
te tendrá aquí. 

Pife. M il podras. Pal. Mira. 

D//.Suelta./-W. Efcucha. 

Difcord. Aparta, 

u defde aqui daré voces. 

Palas. Pues mira, que íi no callas, 
te haré callar de otra fuerte. 

Difc.Q ué fobervia con las armas 
que te dio Marte, rendido 
á tu hermofura , y tu gracia, 
eílas! pero contra mi, 
ni efeudos, ni arnefes biftan, 
porque, qué puedes tu hazerm^ 

Palas. Arrojarte deíte Alcázar. 

Difcord. Tüá mi? 

palas.Yokú. 

jyifc. Pues fi Juno 
en él me conferva, y guarda; 
de qué fuerte podrás tu 
obligarme á que dél falga? 

Palas. Defta fuerte, recibid, 
montes, en vueftras entrañas 
efta mentida Deidad, 
que arroja del Cielo Palas. 

Dfc. Ay infelice de mi! 

P^/.Sigue, Mercurio, la inftanciaf 
fin temor, que la Difcordia, 
yá de entre nofotros falta. 

JORNADA SEGUNDA. 

Dicen dentro a un lado Palas , d od 
Mere itrio, y ¿t otro Andrómeda, \ 
y Per feo. 

TVr/.Segui rte tengo,aunque te cntí 
al centro mas pavoroío. 

Androm.Aqui me hallarás,Pcrfeo, 
rayo, y fombra en humo, y puh' 
sal* 
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Sale Andrómeda de una parte d otra,y 
Je entra,y mudaf'e todo ti teatro al paf> 
Jar con cjtos dos verJos Andrómeda , y 
Ver feo t*as ella,como que la ha perdido 
de vijlr,y^ lo que Je dejcubre es la gru¬ 
ta dd Jucho,y Morfeo,viejo venerable , 
fiebre unas yervas de fitt lignificación, 
como fon , vélenos,y ciprefes, 
y Jale Perjeo . 

Ptrf.Quk lóbrega eftancia es efla, 
en cuyos concabos hondos •/. 
delirios fon quantos veo, 
fantafias quantas toco? 

O tu, caduca Deidad, 
que con nombre de repofo, 
parentefis de la vida, 
eres la muerte del ocio! 

Dinie, íi una fombra figo, 
cómo (ay infelizc!) cómo 
entre tantas no la encuentro, 
en fitio tan pavorofo? 
fi aquí tras ella, llegando; 
mas ay! que quando te invoco, 
no yá los conceptos, pero 
aun las palabras no formo. 
Recibcirie á tus umbrales, 
que ya a tus fuerzas me podro, 
viva peña entre tus penas, 
vivo tronco entre tus troncos. 
A^r/Felize infelize joven, 
pues en un inflante propio *\ m 
efes’de unos Diofes ceño, 

Y eres cuidado de otros; 

lo fiero de una Deidad 
temple de otra lo piadofo, 
y quedefe en mi filencio 
|nfornae el amor , y el odio, 
t^iien eres has de faber, 
y em aquel infiante proprio, 
aun has de ignorar qu¡ en eres 

viendo que no es nada todo. 


P<?r.Cómo es pofsib!e(ay de mil-) 
que fi yo una vez me informo, 
buelva á quedar con la duda? 

Morf. Ahora te dire como; 
reprefentadle, Huilones, 
íu nacimiento , de modo 
que le vea, y que no fea 
creído defpues de otros. 

Vafe,y defeubrefe el retrete con Danae, 

vefiida de dama , y quatro Damas con 
ella , cantando,y una 
Dueña, 

Perfi Mi madre entre tantas Reales 
pompas, eftrados, y adornos? 
que es ello,Cielos? Dan .Cantad, 
por fi algún aliento cobro. 

Dueña. Canten haciendo labor, 
que bien puede hazerfe todo. 

Cantan. Ya no les picnic pedir '/♦ 
mas lagrimas á mis ojos, 
porque dicen, que no pueden 
llorar tanto, y ver tan poco. 

Da».Bien á la fortuna mia 
corrcfponden letra , y tono, 
pues lo que lloro , y no veo, 
ion mi confuelo, y mi enojo. 

Mi confuelo, pues no tienen 
mis penas mas defahogo, 
que el de la piedad, y el llanto, 
que en eftas priíiones formo. 

Y mi enojo, pues al ver, 
qup dél el alivio gozo, 
le aborrezco de manera, 
que por no tenerle folo::: 

Rlla,yMuficl Yá no les pienfo pedir 
mas lagrimas á mis ojos. 

Dan. Para que, piadofos Cielos, >j 
fi es , Cielos,que fois piadofos , ' 
en dar á un infeliz vida, 
quitáis déla vida el logro? 

Si á vivir prefa naci, 

C 2 m 


no nacer fuera mas proprio, 
que no es iifonja de un preío 
ei dorarle el calabozo; 
íi para llorar fin ver, 
me aveis dexado ios ojos* 
para todo los quitad, 
ü dádmelos para todo: 

¿Ved, que quexofos de mí, 
no quieren uno fin otro: 

'Ella,y A////£Porqdizen,q no pueden 
ilorar tanto, y ver tan poco. 
Z>¿w.Qué delito cometí, 
para que tan rigurofo 
mi padre me le caftigue? 
íi enamorado Lidoro 
de un retrato, á verme vino; 
qué caufa es,de que zelofo 
tema tanto de fu amor, 
y fie de mi honor tan poco, 
que me prenda? mas ay trille! 
para quégimo,ni lloro? 
cantad, repitiendo 
una, y otra vez a coros: 
dentro muficAy) empieza a llover oro. 
Cor.2 dent.VX que adora impofsibles, 
llueva oro, 

que fin él nada íe vence, 
y con el todo. 

Dan. Oid; que nuevo acento es 
el que por los ayres oygo? 
Ita.i.Nosé, feñora, mas se, 
qu c aun efl'e no es el alfombro* 
Dan. Pues qué? 
a.Quc de la dorada 
techumbre el artefon roto 
fe viene abaxo, lloviendo 
. fohre nofotras el oro, 
que le efmaltaba. 
a. Es en vano, 

que el que llueve, i lo que noto, 
es de mas flageada nube. 


Andrómeda , y Ver feo. 


Due.Se a él fino, aunque es hermoíb 
y venga como vlmeteJCogen toda*' 
i.Sin duda , que algún Dios mozft. 
recien heredado, quiere 
aplaufos de generofo, 
y echa el oro por ai, 
que le dexó en patrimonio 
ei viejo Dios de fu padre. 

2. Coge,Laura.i.Yá yo cojos 
delde oy feñora he de ícr 
de efeaparate, y biombo. 

3. Mañana hago treinta eftrados, 
que ya cinco, 6 feis fon pocos. 

Dueñ.Yo ei folarde Ja Montaña, 
que fue de mi abuelo,compro. 
i.Por vida de quantos ay, 
que fi mi dote recojo, 
y una vez rica me veo, 
que no ha de gozarme efpofo 
Letrado : efpada, y guedexa 
ha de fer mi matrimonio, 
Verf.Qnc dulce fueño me nene, 
aun masque dormido, abforto! 
Zteff.Qué prodigio es elle,Cielo? | 
JBaxa el Aguila , y en ella JupiteU 
vejlido de Cupido. 

Jup.Y'2. yo á tus dudas refpondo. 
¿////.El que adora imponibles, 
llueva oro, 

que fin él nada fe vence, 
yfeon él todo. 

j^/V.Hermofifsima beldad, *]» 
en cuyo divino roílro, 
por ufo lo deídichado 
íe ha vengado de lo hermofot 
Fabonio, el galán de Flora, 
que es el que penetra folo 
tu Alcázar, porque no ay , 
Alcayde para Fabonio, 
con fus flores me ha pintado 
tws perfecciones^ modo, 
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que a tu fami los oidos 
íe han rendido fin los ojos 
Y para llegar á verte, 
del ayre mifmo zelofo, 
divirtiendote las guardas, 
aquefta lluvia di (pongo, 
que el que adora, &c. 

Dan. Alada Deidad, quien ere$¿ 
que tus Teñas defconozco, 
que el oro, el ave, y las alas 
pienfan uno, y dicen otro. 

Baxa al tablado , y huela el ¿guita» 
Jufit Júpiter Toy , aunque ves, ,/ f 
que de las plumas me adorno 

de amor , que para llegas 
¿ tu villa mas dichofo, 
depueílo el ceño fagrado, 
depuefio el Temblante heroyco» 
con que los rayos efgrimo, 
y los relámpagos formo, 
liberal, y hermoío, quife, 
que me vieíles, y aísi, tomo 
de la ave de Cupido 
la ala , y el metal de Apolo, 

íi bien, Tolo ello bailara; 
que para llegar ayrofo 
á los ojos de una dama, 

«o ay mas gala, que el foborno: 
que el que adora, &c. 

Dan.Si eres Jove, como dices, 
y es fuerza que feaspiadofo. 
dúdete de mi, no quieras, 
que de tu afeólo amorofo 
trofeo mi vida. 

-ereto ay, quc a l punto prop ¡ 
que entre aquí, aunq Cea Deidad 
tne echen derrotada al golfo ’ 
del tnar.j .pit.Yo fabre ampararte 
quando alguien te diere enojo ’ 
Dijn.No es mejor no darle tu ^ 
que vengar, que kdcnouosí 
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0 A felá de las manos, j 

Jupa Quando lo fue el rendimiento?* 
Dan.Aova. 1 © es: Cielos, í’ocorro. 
Jup .Porque fus vozes no efcuchen, 
dezid conmigo vofotros: 

Dan. Aunque los vientos confundas, 
mi voz laldrá fobre todos: 

Cielos, piedad: favor, Cielos: 
focorro,Diofes,focorro. 

Mu fie El que adora,&c. 

Cubre]e toda la gruta de Mor feo ,/ el 
retrete buelve a quedar fe la félva 
como antes efiaba , con las caferías 
nevadas , quedando admirado 
Per feo, 

Perf.Oyz, aguarda, eícucha, efpera¿ 
que aunque feas poderofo, 
Júpiter, vengaré en ti 
de mi madre::; mas qué loco 
del fueño defpierto ! pues 
nada veo, nada oygo 
de quanto veia, y oia. 

No es eñe aquel fitio proprio 
donde mentida ilufion 
contra el fangriento deñrozo 
de una fiera , me pidió 
favorí íi pues como::: 

Sale Danae de villana , 

D*».Cómo, 

Perieo, quando caminan 
al Templo, llevados todos 
de dos tan nuevos prodigios, 
tu aquí te has quedado Tolo? 
á cuya caufa , á hulearte, 
como efpofa, y madre torno. 
P^.Qtfien vio aquellas mageftades,; 

y vé ellos Tayales tofeos? 

Dan. Qué te fufpendeí J?¿r/.No sé. 
Danae. Qué tienes? 

Per], Ko sé. Dan. Qué ahogo 
ce aflige?2 3 ¿r/.No sé. 

Dan, 
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Qué pena 

lloras i Perf No lo se tampoco. 

Z?á».Nada labes? Perf.No se nada, 
y pieníoque lo sé todo. 

Dañan. Cómo? Perf No sé. 

Daño f.Al no sé buelves? 

¿V/-Conmigo hicifte lo proprio; 
y dexa me , no me apures, 
obligándome á que abierto 
te pregunte, qué fe hicieron 
tus galas, y tus adornos 
tusfauftos, tus mageftades, 
prefa entre ios Reales Solios 
de un Alcázar? masqué digo? 
miéntenlas vozesque formo, 
mienten los fueños que creo, 
y las fantafmas que ignoro. 

Da nae. Per feo, de quanto has dicho, 
nada entiendo. Ver/. Yo tampoco. 

Z>^/.Dale al ayre lo que es íuyo. 

Perf Si haré: pues baila eftár loco, 
fin que fepan que lo eftoy. 

Danae .Qué íentimiento! 

Perf Qué ahogo! 

Danae.* Qué confufion! 

PerfQuQ delirio! 

Los dos.Q ué palmo! 

Dentro Fineo,j> unos . Qué horror! 

Dcnt.Üdor.y otros .Qué alfombro! 

p^r/CSegunda vez de la boca 
me ha quitado licenciofo 
el ayre el fuípiro. Danae.Qmín 
He la lengua , y de los ojos, 
embargándome el gemido, 
me ha embarazado el follczo? 

^r/Quantosal Templo fubieron, 
parece que temerofos 
vienen al val le.Dan. Quien duda, 
que Júpiter rigurofo 
les ha refpondido? PerfY o 
no lo dudaré , ii noto. 


que Dios,que faeno en delitos, 
no es mucho hallarle en enojos: 
y (i e» confu el o del trille 
la fociedaddel ahogo, 
callemos en miélicas penas, 

Y oygamoslasde los otros. 

Sale Bato. 

Bat. Yo no entiendo aquellos Diofe s < 
que andan fiempre con molote^ 
en Oráculos, habrando 
alia por fuscercunloquios, 
que nadie ay que los entienda. 

Perf. Bato. 

^/.Válgame el Dios Momo, 
que es Dios de ios que habran 
que deben .& erf. No temerolo 
huyas de mi, que ya quiero 
fer tu amigo. 

¿?¿r.De qué modo? 

porque ay modos en amigos^ 
y ay modillos,y ay modorros. 

Pe r J> Agradeciéndote el que 
me deíéngañes tu foio. 

Bato.Qygm , ya la purga va 
obrando : también , y todo 
era golloria el querer 
que obrafíe al inflante proprio. 

Da.D ime á mi, q huvo en el Temple?) 
que buelven tan trilles todos? 

Bato.Qae hizieron fus facrificios 
los dos j y al uno , y al otro 
Júpiter refpondió:: 

Los dos.Qubl 

Bat.Dos cafos bien efpantofos. 

Los dos.Qab fon? 

Bat.De uno no me acuerdo 
bien , mas del otro tampoco; 
y pues ya aqui los he dicho, 
voy á decirlos á otros, 
que no ay cofa como andar 
coa fas nuevas de retorno 

uno 
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uno enganando á otros tantos, uno, y otro alivio efpera; 
a otros, tintos,y á otros tontos. 1 ' • 

Salen finco,y Lidoro^PolUues¡Cárdenlo 
y villano. 
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Los dos .Qué les avrá fucedido? 

JP/w.Triíle pena! 

Lid. Fiero alfombro! 

Fin. No ay coníuelo para mi. 

Lid ,Ni para mi le ha de aver. 

Pul .Aunque con voíotros fui 
al Templo , para faber 
vueftras refpueftas, y oí 
la voz de Júpiter, no 
entendi de fu fentido 
el fentido, que causó 
vueftro temor, y afsi os pido 
me la repitais.F/tf. Mal yo 
podré con difcurfps fabios 
articular mis agravios, 
ni fus venganzas , porque 
al pronunciarlas, no sé 
fi aliento tendrán los labios. 
Ofrecida al monftruo muera 
Andrómeda, fu confufa 
voz dixo horrible, y fevera, 
pues con folo elfo fe efeufa 
de Trinacria la ira fiera: 
con que dos defdichas lloro; 
íi al oráculo no creo, 
el facrilegio no ignoro; 
y h le creo , trofeo 
de un monftruo hago á la ó adoro: 

pnrrt ette un tic ™P°me hallo 
entre creello, y dudalío, 

fiel de- uno, y otro caftjgo, 
pues muero yo.fi j 0 digo, 
y ella, y todo, filo callo. 

Lui En mi de no menos fiera 
refpuefta fu Deidad ufa 
pues dixo defta manera* > 
Deiaíangce de Medufa 


de modo, que da á entender, 
que hafta que aya quien dé muerte 
a Medufa , no ha de aver 
quien nos pueda defender 
de perfecucion tan fuerte, 
p /.De las dos refpueftas creo 
aviendo oido cada una 
de por si, que fe hace una. 

Los dos.Como? 

Ptf/.Repita el empleo 
cada qual de fu fortuna. 
P//f£0.Ofrecida al monftruo muera 
Andrómeda, que efto efeufa 
de Trinacria la ira fiera. 
láiDela fangre de Medufa 
uno, y otro alivio efpera. 
/W/V/.Luego bien fe da á entender* 
que uno de otro aya de íce 
el remedio j y fiendo afsi, 
que ya no teneis aqui 
que efperar, pues el poder 
de Júpiter indignado 
oy con los dos, ha moftrado 
en uno , y otro fentido, 
que eftá en Venus ofendido, 
y eftá en Minerva agraviado, 
fin otra particular 
caufa de oculto deftino, 
que á mi me obliga aguardar 
el puerto ; efte es tu camino, 
y el tuyo también el mar: 
id en paz. Fin .Dudando iré;. 
ay Andrómeda, qué haré 
entre callar, ó morir! Vafe. 

Lid.Tus pies befo; fuerza es ir: 

mas yo, Danae, bol veré. Vafe , 
Pol. Cárdenlo, yo también quiero 
dexar la Aldea. Oar. Señor, 
no es efte el favor primero, 

<jue viene, como favor, 

ta- 
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tardo , y fe buctve ligero. 

Pili.El Cielo os guarde, Diana. 

IW/í.El aumente vueítra vida. 

Pof. Que beldad tan foberana! 

Aunque ves que mi partida 
fin/o , Libio, Tolo es gana 
de quedarme retirado 
de eflfe monte en lo intrincado, 
por fi alguna ocaíion veo 
en que hablar pueda el defeo 
á efla Esfinge, que ha robado 
con fu hertnofura, fu brío, 
y fu ingenio mi alvedrio, 
pues pense que le tenia, 
y era, porque no fabia 
que era fuyo , y no era mió. 

'Van. Padre, de un grande pelar 
cuenta te quiliera dar. 

Cara. Pues de aquí nos retiremos. 

Dana :. Ven conmigo , que tenemos 
machas cofas que tratar. 

Per/. Pues de mi le han recatado, 
dexarlcs quiero: 6 hado! 

Dime , fin tanto defdén, 

fi fue foiíado mi bien? 

pero qué bien no es foñado? Va/. 

Danae.Sabeas, padre, que yáeílán 
nueftros fuceíTos:;:D^f.Aparta, 
tenganfe. Danae. Ay de mi! 

Carden. Aziaalli 

oi ruido de cuchilladas, 
voy á faber fi es Perfeo. Va/. 

Vanae.Ti as ti iré. 

Sale Li doro. 

Lidor.Dz tente , aguarda, 
que yo he fingido elle ruido 
porque fu induíiria me valga 
para hablarte. 

Sale Polidites al pana Lilia. 

Volidit. Sola d viejo 

la dexó, bien es, que falga$ 


3 y Pe'/co. 

mis otro ( ay de mi!'} por mano 
me ganó. Lili Pues oye, y calla. 
Danae.L'Áoio ,pues no batió 
la fena de que callaras, 
para que la obedecieras? 

Lid .Con gente si,pero:::D¿*?. Aparté 
Lidor .Eílando fola , cómo es 
poísible, que mi efperanza, 
que llora tu muerte, pueda? 
Danae .No profígas,baila, baila, 
que importa mucho que nadie 
fepa quien foy .Poli. Oye, y cali* 
Lidor .Si por un retrate tuyo, 
bella Danae foberana;:: 

Polidi,Danae dixo? Si es aquella 
que es afiumpto de la fama? 
Lidor.Vine, á verte, fi zelofo 
Acrifio tu padre, á caufa 
de nueftras enemiílades, 
te encerró en aquel Alcázar, 
que apenas rompió Fabonio, 
veloz amante del Aura, 
fi déí,no sé por qué:::D¿. Ay trifa! 
¿/¿.Tranfccndiendo fu venganza 
de cruel, á efcandalofa, 
de terrible á temeraria; 
en un derrotado leño 
fupe, que te echó á las aguas, 
y febre tantas fortunas, 
tehalloen trage de villana: 
cómo es pofsibíe , que dexc, 
á coílá de vida, y alma, 
de focorrer tus defdichas? 
de focorrer tus defgracias? 
y faber,Danae, en qué puedo ; 
ampararte? Sale Carde# 1 ' 

Carden.'No fue nada 

el ruido, vén, Diana bella. 

Sale Polid. Detente,Danae, no vay^' 
Carden.Qnc efcucho! 

Danae .Qué oygo! 

Vidof, 



De D. Pcch o Calo 

Víctor. Que veo! 

Poli di t. Sin que primero mi Caña 
ca(ligue dos ofladias, 
contra mi decoro ambas5 
bien , que ia tuya , edrangero, 
mandándote que te vayas, 
y aviendo buelto , parece 
que ay (agrado que la valga: 
y aísi, á precio de que lepa 
de ti , quien es ella rara 
perfección , quiero á la quexa 
hacer de tu vida gracia. 

Vete , pues , y advierte, que 
fi aqui otra vez::: 

Lidor, Seííor::: Polidit . Nada 
me digas. Lidor. Ay infelize! 
yo me iré, pues mi contraria 
luerte , para bolver folo 
a perderla, bol vio á hallarla: 
ah fortunas de eílrangeros, 
por quantos defayres paífan! Vafe, 

Povidit. Cómo j bárbaro villano, 
quando tengo puedas guardas 
a eftos montes , y a edos mares, 
porque nadie entre , ni falga, 
hn que yo lo fepa , vos 
ocultáis en vuedra cafa, 
quiza la beldad que efpero, 
de quien mis Reynos aguardan 
los trofeos, las vi&orias, 
y los aplaufos, que labia 
anticipa en las Edrellas 
la mz de la judiciaria? 

ha S V dc-te iqUeamÍSmanos 

Vanae. Señor:.-: Polid. Nada 
ha de valerle tu ruego, 

T em .Vuf' eP<rí ”- 


'trox de h Barca, 2 y 

Perf. Que es lo que miro! 

Polidit. Muere, traydor, 

Perf. Ten la daga, 
feñor, y emplea::: 

Danae. Ay de mi! 

Perf Su cuchilla en mi garganta, 
que mejor cortará en edos 
bríos, que en aquellas canas. 

Polid. Levanta , Períeo, del fuelo, 
que tu , y Danae::: 

Per feo. Pena rara! 

Danae Dixo. Polidit. Defde o y 
aveis de deberme tantas 
finezas , que la primera 
íu vida es. 

Los dos. Befo tus plantas. 

Polid. Y porque no aqui fe quede 
el principio á mi eíperanza: 
Libioí Libio , Señor. 

Polid, A la Corte 

es bien que al inflante partas, 
y que prevenido bueivas 
de carrozas, joyas , galas, 
y todos los aparatos 
que convienen á una Infanta 
de Epiro; y á tí , porque 
iguales edremos hagas 
con los dos , mi amor te ofrece 
darte Exercitos, y Armadas, 
con que vengues tus agravios, 
y redituyas tu patria. 

Porque has de Caber, PerfeQ, '( 
que eres de fangre tan alta, 
que en aquella obligación 
me pone el Cielo, en venganza 
de la tyrania de Acrifio 
tu abuelo, que en una barca 
al arbitrio de la efpuma, 
pobre, (ola, y derrotada, 
á Danae contigo en brazos, 

U al 


2.6 Andrómeda 

al mar, fin vela, Ai xarcia, 
entregó á las fieras ondas. 

Pareceme que te eílrañas 
de que lo lepa , pues no 
lo eílrañes , porque criadas, 
íi con oro callan , Danae, 
dos dias, quatro no callan; 
y afsi, pues con tus fiiceííos 
oy mis fuceííos fe enlazan, 
dándole la mano á un.tiempo 
tu noticia , y mi efperanza; 
ven conmigo, en tanto que 
Libio de la Corte trayga 
lo que he mandado ; y vofotros ; 
paílores deílas montañas, 
venid a pedirme albricias. 

Tod. Vivan Perfeo, y Diana. 

Pal. No digáis Diana , Danae 
es el nombre que la c nía Iza. 

Perf. Si es que fueño todavía? 
pero fueñe, ó no , me baila 
íer hijo de mis delirios, 
para emprender cofas altas. 

Gil. Viva Danae , y tti perdona 
á quien fe pone á tus plantas. 

Perf. Alzad , amigos , que todos 
aveis de fer en tan raras 
fortunas interefiados. 

Dar. De confufa , y de turbada, 
nada á refponder acierto. 

Car. Ni yo acierto á decir nada. 

Dar. Padre , á Dios. 

Card, En dos pedazos 
el corazón fe me arranca. 

Pol. Venid , y fi fue halla <*qui 
vueftra fortuna contraria, 
yá favorable ferá. 

Va n.je , y jale i a Vífordia. 

Dife. No ferá, porque mi rabia 
impedir (abrá fus dichas. 


y Perfeo . 

Sale Mercurio. 

Mere. Si ferá , porque mi inflan^ 
todas labra hacer que llegue 
á cumplirlas , y lograrías. 

Dif. Qué es ello, traydor MeraU'í 
no baila , (ay de mi) no baila, 
que con tan publica nota 
me echaífe del Cielo Palas? 
fino que en la tierra tu - 
también me períigas? 

Mercar. Calla, 

y períuadere á que yo 
aísiftiríe rengo en quantas 
acciones intente. Dije. Pues 
al arma , Mercurio. 

Mere. Al arma, 

D-ícordia. 

Los dos. Y viva quien venza. 

Vafe la Vifcordia , y Jale Batoi 

Bat. Bravas novedades andan 
en ellos montes! pardiez 
que dicen , que la arrogancia 
de Períéo vá faliendo 
verdad ; elle de las alas 
meló dirá: Cavaiiero, 
es verdad el run run que anda 
de que es Príncipe Perfeo, 
y que íu madre Diana 
.es una Reyna? 

Cantando Mercur. Verdad 

es. Bat. Ay Dios! y qué bien cat^ 
no vi tan buen pajaróte 
jamás en tronco , ni rama: 
buelva á decirme otra vez 
íi es verdad. 

Canta Mercur. Verdad es clara. 

Bat. Ay Dios , y qué gorgorita, 
qüe tiene aqui en la garganta! ; 
es algún Ruyíéñor? Car. Mer. S 1 ' 

Bat, Lo creo en Dios,y en mi altn J > 
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Baque aunque lo Tenor no veo, 
lo ruin si Adere. Dónde? - 
t. En la barba. 

Adere . Yá que te agradas de mi, 
píame lo que te agradas 
en una cofa. 

Si haré. 

Mere. Tras effa muger te anda 
por donde quiera que fuere, 
y fabeme.quanto trata, 
que quando tu me lo digas 


Yffi 


yo-te afleguro- la paga. 

Bdu Yo lo haré , y iré tras ella 
por donde quiera que vaya, 
á cuyo efecto me quedo 
efeondido entre ellas matas, 
deíde donde alcanzo á verla. 

Mere.Con aquella vigilancia, 
fin que fe guarde de mi, 
vendré áíaber quanto trata, 
para que anden mis favores 
delante de fus venganzas. 


*7 


e 2 y buehe a faíir la Di fe ardid por otra parte 
recatandofe . 

Difcord . Hermofa Deidad de junó divina, 
diiue 5 pues Tola te invoca mi voz, 
cómoconfientes los ojos de Argos, 
que aduerma Mercurio también al pavón? 

Mira que van en tu ofenfa , y mi ofenfa 
Palas altiva , y Mercurio traydor, 
mejorando aquellas fortunas, 
y que yo no puedo lidiar con los dos: 
e feúcha mi acento. 

i- . -r Í a J? 3 fí ”° en una tramojapajTando . 

Cart.Jun. Ya efcucho tu acento, 

jiCoidia, y verás, que te amparo , y te do*; 
tales armas, que puedas Cornelias 
lidiar cfl'a Diofa , y vencer efle Dios. 

Bat. Otro paxaio canta en el ay re, 
y no menos bien ella , vive ñós, 
que píenlo que andan los Pioles en zelo. 

2; D ue .^ c l u ^ arrna ha de fer , que efperandola eítoyf 

J»n Recibe ella vara, y (acude con ella . \ * 
las duras entrañas de aquefle terror, ' 
qne eípira entre nieve el fuego que guarda 
por muerta paveta de fu corazón. 

A lu golpe el Báratro todo 

veras, que obedece , rafgando veloz 

lus entrañas , en cuyo Cocyto, 

A Wnnrál Ce j rVer ° P fÍmer g^da fon, 
u contadlo adormece con ella 

Pj ct 


Andrómeda } y Per feo. 
el uno, y el otro Tartárico horror, 
y paila á las Furias , y di, que difpongan 
de Danae , y Perfeo la períecucion. 

Con cuya aísiftencia, no dudo, Difcordia, 
que pueda tu aliento fangricnto , y atroe, 
no Tolo embotar á Mercurio , y á Palas, 
en efta lo fiero , en aquel lo veloz: 
pero de Jove , mi adultero efpofo, 
la publicidad de dorada trayeionj 
y fi á las luces del Sol la Tacare, 
empañe también las lucesdel Sol. 

Cruza el teatro de fa parece. v 

Vifc. Pues ya que me dexas la vara en la mano* * » 
verás , que al Befubío de Acaya feroz 
oy rafgando las duras entrañas, 
penetro lo horrible , y defeubro lo atroz. 

Hat. Bien raras cofitas me han fucedidoj 
pero con rodo, tras ella me voy. 

Dife. O til du: o centro! Bat. Allí fe ha parado,, 
bien para echar a elle parte efioy. 

Di fe. Al precepto de Ju no tus Teños 
franquea al acento^infelíz de mi voz, 
y en diííbnante mufica, opuefta 
a la de los Diofes; oid mi invocación. 

Cantan dentro las tres Furias. 

Fur. Que quieres Difcordia? que ya á tu obediencia 
nos mandan abrir Proferpina , y Pluton. 

Hat. Ay de mil que demonios es ello? 

Difccrd. Quién habla á ella parteé 
Bat. Un maldito mirón, 
que Te ha metido.en garitos del diablo, 
fin qué, f ni por qué , á mirar tai vifion 


Dife. Yá que feguirme quififte, 
y aun á mi elle horror me efpanta; 
ve tu delante , que un miedo 
de otro miedo Te acompaña. 

Bat. Yo delante? aquefio no, 

que á mi el ir detrás me mandan. 

Difcord. PaflTa adelante. 

Aparece la Hjdra de Jiete cabezas . 


Bato. Ay de mi! 

qué mal manojo de caras! 

Dife. No temas. Bat. No es fácil 
Dife. Pues á buen kdo te apartas. 

La de tres cabezas . 

Bato. Tres bocas tiene, fin Ter 
pifióla .boleta , ó llaga, 
efte á un tiempo perro gozque 

t 




y perro braco, y de falda. 

Dije. Toma ella vara , y con ella 
facude aquellas gargantas, 
y días fauces. 

JBat. Qué ion frauces? 

Di fe ora. Llega. 

Bato. Llegue ella, y fu alma. 

®íJ c 'En virtud de junojduerme, 
Hydra , y tu, Cervero, calla, 
y voíotras reíponded, 
ó Furias, que encarceladas 
yacéis. Fur. i.Qué nos atormentas? 

Fur.2. Qué nos quieres i 

Fur.¿. Qué nos mandas? 

ViJ. Quede Perfeo las fortunas 
me ayudéis á que deshaga. 

1. Yo ofrezco alterar las ondas, 
de fuerte , que fus Armadas, 
al primer pallo que den, 
corran en el Mar borrafca. 

2. Yo, donde fuere perdido, 
furias le fembraré tantas, 
que la menor, ferá amor, 
con zelos , fin efperanza. 

3. Yo, dlé amor, y ella tormenta 
creceré á penas tan raras, 
que le pondré en los mayores 
nefgos, tormentas, y anfias. 

£>/"• Pues con efla condición, 

yo aceto las tres palabras; 

y en fe de que aísiílireis 
las tres fiempre á mi venganza, 
cerrad el feno horrorofo 
at f no » que yo falsa, 

feor Canecí beto.feor Hidra; 
a Dios.veamonos mañana. Vaí. 

,!. re J' Y r fe S uca 'q ue á las tres 
tendrá ílempre tu efperanza 
promptaspara tu obediencia. 

D, í e - í ues tunas, al arma. 
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Las tres. Al arma. 

Dife. Que tengo de ver, 
íi ei Infierno os defata, 
qué vale Mercurio , y qué puede 
Palas. 

Vanfe^cubrefe todo,y falen Fineo f yCeHo . 

Fin . A tierra, á tierra, y haciendo 
alto todos, nadie llegue 
primero que yo á las plantas 
de Andrómeda, que la breve 
esfera de aquella Quinta 
hizo fu fabrica verde, 
ó bien de fu oriente ocafo, 
ó mal de fu ocafo oriente. 

CW. Dicha ha fido, que tan prefto, ] 
faliera á tierra la gente, 
antes de verfe alfalfada 
.de dos contrarios crueles. 

Fin. Cómo? Cel. Como apenas vio 
la Urca el ayrado hueíped 
de fus ondas , quando horrible 
las turbadas alas mueve, 
haciéndola que zozobre 
al efpolón de fu frente, 
al t/empo que amotinado 
de eípuma el imperio leve, 
montes de piélagos hace, 
que al Sol la cerviz encrefpe. 

La Armada anegó.* que vimos 
que hecha Ciudad de baxeles 
á Epiro iba.Fin. Al Cielo gracias» 
que arribé yo,aunque no tiene 
mucho de piedad el que, 
para fer vencido, vence. 

Avifafte, Celio,(ay trille!) 
á quantos conmigo vienen, 
que nadie á decir fe atreva 
el Oráculo inclemente 
de Andrómeda? Cel. Si,feñor, 
bien que ociofo me parece. 

Fin . 


Andrómeda . y Per feo . 

un aborrecido parte, 
y un aborrecido buelvc. 

Rey. Que ay , Fineo-, del intento, 
que teaufentó ? aora enmudeced 


'Ftn, Por que? 

(.A, Porque no ay fecreto, 
que entre muchos fe confervej 
y mas, quando de un peligro 
chao ios demás pendientes. 

Fui .Cumpla mi amor con mi amor, 
que menos inconveniente 
es quitar á todos vida, 
quedar á Andrómeda muerte. 
Sale el Rey de Trinacriay Andrómeda . 
Rey. Por las leñas del baxel, 
conocí que el tuyo fuelle, 
porque al inílante previne, 
que otro ninguno pudieííe 
latear ellos mares, pues 
nadie fin los interefles 
particulares, tocara 
las amenazas crueles 
de eíl'e vandido pyrata, 
que nunca en mi daño duerme. 
'Fin-i Mayores riefgos , feñor, 
es julio que yo deí'precie 
en tu férvido , y mayores 
peligros, e inconvenientes 
en el de Andrómeda , á quien 
íuplico, defpues que befe 
tus pies, que me de licencia 
para que rendido intente 
poner ios labios adonde 
ella las planras, pues tienen 
» tan buenas leñas labios, 

que no es pofsible que yerren 
el litio , pues al hermofo 
contadlo de fuego, y nieve, 
quanto va axandoen jazmines, 
viene brotando en claveles. 
yin .-/.Guárdete el Cielo: (ay fortuna!) 
' dónde dicen que eílár luden 
Sirtes , y Sdias ? fi ai fin, 
fin que unas, y otras encuentre. 


Mirando al Cielo fufpiras? . 1 
Y fi los ojos no mienten, 
las lagrimas que recatas, 
bien como hurtadas , las viertes?,] 
que es ello? Fin. No se , feñor: 
nías si se: Amor, no me afrentes* 
Júpiter , en Venus bella, t 
por los informes aleves * 
de las Ninfas de Nereo,- 
ofendido ella, de fuerte, 
que con vi&imas humanas 
defea fatisfacerle. 

Vírgenes vidas, aun no 
de amor las nevadas fienes 
domadas al yugo , que 
fácil pelo , y carga débil, 
han de fer fu facrificio, 
fi ya de fu fed ardiente 
la hydropesía no apaga 
fangre de Medula aleve. 

Medufa , monftruo Africano, 
cuyo cabello de herpes 
coronado , es duro alfombro 
de quantos defde fu albergue, 
bafiiiíco de las vidas, 
en duros troncos convierte. 

Su fangre de nuellro monftruo 
es el tofigo, que puede 
con fu veneno poftrarle, 
con fu tofigo vencerle, 
de fuerte , que halla que aya 
quien uno matar intente, 
no es pofsible morir otro, 
y aun no es el mayor mal elle* 
fino alguno , que quizá 
es fuerza que yo referve, 

por- 
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porque es tan eCcandalpfo, 
tan riguroíb , ran fuerte, 
que aun callado mata , mira 
lo que hará dicho. 

Rey. Sufpende 

la voz , Finco ; y pues no 
ay medio que nos con fu ele, 
muramos todos á manos 
deíla venenóla pefte, 
haña que Venus aplaque 
tantas coleras , y ceden 
las repetidas querellas 
de las Nereidas crueles. 

And. Ya eílrañaba yo que avia 
coníuelo , que tu traxeííes. 

Fin. Pues aun , íi bien lo tupieras, 
lo eftrañáras de otra fuerte. 

Androm. Cómo? 

Fin. Como Col o ay uno 
para todos, y no debes 
Caber tudél. And* No me efpanto, 
que íi til le traes, no puede 
Cer coníuelo para mi. 

Fin. Por mas , fencra , que eifuerzes 
de tus aborrecimientos 
los no olvidados dcfdenes, 
por lo menos , eíla vez 
me quitarás que llegue 
a íaber yo p ara mi, 

r . ^ es muc * 10 io que me debes. 

And. Yo ? Finer. Si. 

And. Q u é re debo i Fin. Nada 

y mucho ’ c¿lno Puede. 
‘ tm - Con 'o es mucho , leñera, 
para que yo::; dnd.X)\, ’ 

l " lri > Lo aprecie; 
y nada , para que tú 

an a Sn CaS ’ qucquien qu¡«e 
ia n tendido como yo, 

tan confiante, y tan ptfidenté. 
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nunca es muchofo que calla, 
íiempre es poco lo que fieme. 

And. Huelgome de no íaber 
la cauia , porque no quede 
en obligación. Fin, Y yo 
me huelgo de que te huelgues, 
que no es poca grangeria 
de un trifte hacer un alegre. 

And. No lo eíloy yo, que antes fufro 
deftemplados accidentes 
de muchas melancolías, 
que la tregua que oy conceden, 
íblo es ignorar que aya 
que tenga que agradecerte. 

Fin. Pues ignorarlo no importa, 
que el que una fineza ofrece, 
por ganar las gracias , no 
la íirve ,íl no la vende. 

And. Ello es decir que la ay, 
y baila para que dexe 
de Cer fineza .Fin, No bafia, 
que ay unas de tal efpecie, 
que aunque Ce dicen , fe calían. 

And. Cómo? Fin.Como no Ce pueden 
adivinar, y Ce quedan 
dichas , y calladas íiempre. 

And. Tan poca cuiioíidad 
la mia es , que no me mueve 
á Caberla- Fin. Elfo me baila 
para que yo ferio pienfe. 

And. Y eíiotro, para que canfen 

*-groflenas tan córteles: 

Olaí Laur . Señora? 

Andr . Un venablo 
me da, Laura. Lau. Aquí le riene&? 

Andr. Ninguna al monte me figa: 

’ quieran ios Cielos e)ue encuentre 
con alguna fiera , en quien 
tan necios défayrés Vengue. Vaf. 

Fin. Qutndo, Laura, han de tener 


ter- 
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r termino las altiveces 
y con que fiempre me ha tratado? 

Tarde , 6 nunca, me parece; 
porque tarde , ó nunca ay quien 
lo que es natural enmiende. 

Fin ,Luego tarde, ó nunca (ay trille!) 
lera pofsible que lleguen 
á enmendarfe mis deídichas? 
y afsi, avré de vivir fiempre 
diciendo::: 

Dent. la Dife. Ay de mí infelice! 

Fin. Qué nuevo lamento es efte? 

Latir . Eftán tan acoftumbrados 
á repetidos deídenes 
eftos montes , y eftos mares, 
que no ay quien faber intente 
quien íe quexa , bien que alli 
derrotado me parece 
que ha dado en tierra un pequeño 
efquife. 

Dent. Perf. Cielos, valedme! 

>F/>. Menos la fegunda voz, 
que la primera , me mueve, 
porque de muger aquella 
me pareció 5 y pues no puede 
á laílima de muger 
noble oreja enfordecerfe, 
feguir tengo el boreal norte 
de fu íufpiro. Vafe . 

Laur. Crueles 

hados, quando han deacabarfe 
tantas anfias? . 

Difcord. Quando llegue ' 

la venenofa fed mia 
en fangre á fatisfacerfe 
de Perfeo , por quien oy 
Mercurio , y Palas me ofenden. 

Y pues que las delatadas 
Furias fu armada acometen, 
de fuerte, que qo ay baxél 


, y Perfeo. 

que por rumbos diferentes 
no aya arribado , dexando 
en íu amparo fojamente 
un efquife, que a efta playa 
le ha lacado, en ella intenten 
perfeguirle mis rencores, 
á cuya caufa pretenden 
darle en Fineo un contrario, 
tan poderofo , tan fuerte, 
que con fus zelos le mate, 
ó por lo menos , le empeñe 
á que muera despechado, 
á cuyo fin , lera efte 
bofque de amor, y de zelos, 
teatro en que reprefente 
fus tragedias fu fortuna. 

Y para que el a£to empiece, 
ay infelice de mi! 
repetiré tantas veces, 
quantas muevan á Fineo 
que tras mis ecos fe acerque, 
donde vea fus defdichas: 
atención , Orbes celeftes, 
al mayor de mis engaños. 

Dent. PerJ. Valedme , Cielos! 

Dent. Bato. Valedme 

á mi también , fi es que ay 
piedad para los firvientes. 

Salen. 

Perf Qué intrincada felva es ella,; 
donde las iras crueles 
del mar, nos han derrotado? 

Bat. Muy lindo defeuido es efte: 
pues á quien fe lo preguntas? 
Se yo mas de cue imprudente, 
defpues que de aquel Infierno, 
que te he contado otras veces, 
fali, te hallé de una armada 
General,y por hacette 
üíonja, quife feguirte, 

pafíati* 




paíTandome neciamente 
á fer efcudero andante? 

Sé mas de que tus baxeles, 
embebidos de las Furias, 
quedefatadas te ofende’n, 
apartados unos de otros, 
todos de vifta fe pierden? 

Sé mas , que por tomar tierra, 
en un efquife re metes 
conmigo , pues qué me haces 
preguntas impertinentes? 

^ er f Mira íi acafo defcubres 
población , cabaña , ó gente 
. por aquefte deípoblado. 

Muy linda fiema te tienes! 
quando ves que en todo el monte 
foío ay rífeos con que encuentre. 
Per/. Para que, Deidad injufta, 
que a cargo mi vida tienes. 
Verdad los fueños hicifte 
de aquella fombra aparente? 
tara qué la revelarte, 
por eftraños accidentes 
a Poíidires , quien era 
Danae ? para qué inclemente 
le pufifte, en que la Armada 
5 ia conqnifta me diefié 
de mi Patria i Si al primero 
paffo a dicha previenes, 
qne para dar con los males 
í? io ace chafié los bienes? 
^exaraírne en mi defdicha, 

la cun a C lf Un - punto á otro hici efic 

/ ? a d ? mis pefares 
ftpulcro de mis placeres. 

Mas que temo de los hados <\' 

«■contrate, ni baybenes 
< ». ue nunca crece a fer gra’de 
'Iquefindefdichascrelef 
Sígueme por e fla parte. 

Tm.vju. ^ ‘ 
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Sale Andrómeda . 

And. Allí las hojas fe mueven*, 
fin duda , allí alguna fiera 
embofeada yace , muere 
*á la azerada cuchilla 
de mi venablo. 

PerJ '. Detente, 
divino aflombro, porque 
fi es que mi vida te ofende, 
a menos cofia del golpe 
tienes lograda mi muer te. 

And . Galán joven , yá no en vano 
vifta , y acción le fuípenden. 

Pife, Ay infelice de mi! 

no ay quien á ampararme llegue? 

Vaje , y fale Fine o. 

Fin . Si llamas huyendo, cómo 
avrá quien contigo encuentre? 
mas ay infeliz! qué miro? 
cuyo errado acento eres, 
que me llamas con piedades, 

7 con rigores me ofendes? 

* er f Para qué fegunda vez, 
hermofa Deidad, pretendes, 
que con tus fombras me alumbre, 
y con tus luces me ciegue? 

Para rendirme á tus plantas, 
no es menefter, que eñfangrientes 
el afta , que yá tu fabes 
quan fin peligro me vences. 

Dn. Gallardo joven (ay trifte!) 
á Andrómeda humildemente 
poftrado adora ? eftas ramas 
me oculten , hafta que llegue 
á ver fi mienten mis zelos? 
mas quando los zelos mienten? 
And, Eftrangero peregiino, 
enmudecida dos veces 
me tienes á tus acciones, 
y á tus razones me tienes: 

E quánw 



2 4 Andrómeda ? y Per feo, 

quando tnC vífteotra vez? que no ya como otra vez. 


Perf Si importa que yo me dexe 
engañar, porque quiza 
alguien en tu alcance viene, 
yo lo haré j pero no quieras 
que conmigo no me acuerde 
de otra vez que vi tu íoles 
para mi menos crueles. 

And. Tú me has vifto otra vez? 

Perf. Si, 

por Teñas de que tú eres 
a quien debo honor , y vida. 

And. Hombre, tú á mi que me debes? 

Fin. Sin duda que ella me ha vifto, 
y difsimular pretende. 

Perf Debote el primer aliento, 
para que imagine , y pienfe, 
que foy mas de lo que foy, 
al ver que me favoreces, 
llevándome donde vea 
de aquel mi primer oriente 
el eftraño origen. And. Yo? 
dónde, cómo, ú de que Tuerte? 

Pau Mas que la hace creer 
el que la ha vifto orras veces. 

Perf. Tú lo Tabes. And. No sé nada, 
y dexa me , no me fuerces 
a decirte , que re engañas; 
y que para qué pretendes 
valerte de otras traydones, 
íi puedes, joven, valerte 
de tu gala , y de tu brío? 

Pero quién mi aliento mueve? 
de quando acá (ay infelize!) 
fe dieron mis altiveces 
al partido del agrado? 

Miente el labio, la voz miente, 
huya el peligro. F'erflUtto no. 

Andr. Suelta. Perf Aguarda. 

Andr. Aparta. Perf Tente, 


has de Ter fombra aparente,' 
que deívanecida huyas. 

And. Pues quién podrá detenerme? 
Sale Fine». Yo podré , para que veas* 
dando á elle joven la muerte 
á tus ojos::: Andr. Ay de mí! 
Perje. Uno de los dos no es efte, 
que vi en el Templo de Acaya? 
Tiñe o. Que el duelo de las mugertf 
eftáen que ellas nos agravien, 
y en que en nofotros íe vengue^ 
Muera un infeliz á manos 
de un feliz, y quien merece 
de ti el honor , y la vida, 
que confiefta que te debe. 

Perf Primero ferá la tuya 
de mi efpiritu valiente 
trofeo. Bato. Efto nos faltaba. 
Andr. Tente, joven, Fineo, tente. 
Fineo. Dexa que quien muere mat^ 
Perf. Dexa que mate quien muere. 
Dent.Of Yá q coníegui el principia 
confeguir el fin no dexe: 
llegad todos , que á Fineo 
dán dos eftrangeros muerte. 

Pato. No dá, fino folo uno, 
que yo foy , fi bien fe advierte, 
cero veces cero, nada. 

Salen el Rey ,y Soldados. 
J^.Muera quien mi íangre ofende* 
Perf Qué es morir?todos ibis pocO*> 
como á mí efte Sol me aliente. 
Pato. No fon, feñor, fino muchos; 
huye.P^^Qiié efío me aconfeje 5 ' 
pudiendo morir matando? 
&**0.Pues fi el confejo no quieres, 
mira como yo le tomo. Vaf , 
^tfd.Quien vio confufion roas fucrt 6 ' 
Fineo. Efperad , no le matéis. 

Rey . 
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R'h Pues tu fu vida defiende.. 
Pingo. Si, porque no ha de moiic*/ 
Con tan generofa fuerte, 
como á vifta de quien ama 
defefperado , y valiente. 

No quiero que muera ayrofo 
a vifta de lo que quiere, 
porque el azero , y los ojos 
no ie equivoquen la muerte, 

V muriendo de la herida, 
que muere del amor pienfe. 

Pues que en llegando á zelos, 
° a y pundonor que no cefíej 
Pues el que fíente mas noble 
quien mas infame fíente. 
Civilmente de los dos 
mis fínrazones me venguen, 
quien me acuía de tyrano, 
de ingrato , fiero , y aleve, 

Vea fus zelos, verá, 
que el mas atento > y prudente 
puede callar con deí'precios, 
pero con zelos no puede. 

Quien pierde una dama, menos 
lenfible dolor padece 
para que muera, que quando 
para otro galán la pierde. 

•tu Oráculo , que yo 
callé facrilegamente, 
manda que al lanudo , al fiero 
monftruo Andrómeda fe entregue. 
No creáis á mis defdichas, 

creed á todos los que vienen 
Conmigo : y p ues fti encio 
mi ceguedad os abfuelve, 
hablad todos , decid todo’s, 
fi es verdad que el Cielo quiere 
que a Venus fe íatisfaga 

con laquea Venus ofende» 
entregadla, fí queréis 
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que vueftras defdichas ceífenj 
ceftárán también las mias, 
íl á la diftancia fe atiende 
déla laftima á la embidia; 
pues menos inconveniente 
lera ver á la que adoro, 

(ya queá perderla me fuercen) 
en poder de quien la mate, 
que en poder de quien la aprecie* 

Rey, Oye. Andr . Aguarda. 

S^.Efcucha. And. Efpera. 

Rey. Tyrano. 

Andr. Traydor. Rey. Aleve. 

Andr. Que zeloío te recufo, 
pues miente tu voz. 

Qel. No miente: 
efto Júpiter ordena, 
y pues ya publico viene 
á eftár; ofrecerla trata, 
que fea , al fin , cuya fuere, 
menos importa una vida, 
que tantas como perecen. 

Unos. Andrómeda muera. 

Otros. Muera. 

Rey. Vaífallos , y amigos fieles, 
no un dcfpecho os ocafíone 
á feguirle , y á creerle. 

Todos. La verdad es la que ha dicho. 

Rey. Dadme plazo en que yo llegue 
á averiguarlo. Cel. Úna Luna 
por mí el Pueblo te concede. 

Rey. Yo lo aceto: 6 fí entre tanto 
mi fin, y no el tuyo , vieíTe! 

And , Suerte injüftalRd^.Trifte hado! 

And.FietA pena! Rey. Éftrella fuerte! 
Ay hija lo que me cueífos! Va/ 

An. Ay joven lo que me debes! Va/ 

Per/. Qué es lo que paífa por mií 
quien vio en un efpacio breve 
tantas penas, tantas anfias, 

E 2 


co- 
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como mi vida acometen? 
como mi difeurfo aflfaltan, 
y mis penfamientos vencen? 

Dioí'es, íi algún auxiliar 
de una hermofura fe duele, 
de unos zelos íe lafiima, 
de un amor fe compadece, 
permitidme que me diga 
pudofo, humano, y clemente, 
de que fuerte podré yo 
bolver por nú? Sale Mercurio. 

Cant. Mere. Deda fuerte: 

•!, Ama , efpera , y confia, 

i porque no puede 
el que vence fin riefgo, 
decir que vence. 

JPerf Quién eres, hermofo Joven, 
que dulce, y veloz dos veces 
fufpendes , no fin alfombro, 
al ay re que te fufpende? 

Quien eres, que tremolando 
los alados martinetes 
del fombrero , y del coturno, 
buelas pajaro celede? 

'Mer. Soy quien de tus altos hechos, 
Perfeo , á fu cargo tiene, 
que la Difcordia no logre 
las iras con que te ofende. 
Mercurio foy , que á animarte 
vengo, para que no entregues 
al acafo la efperanza, 
ni el valor al accidente. 

No temas, pues, de los hados, 
ni contralles, ni baybenes, 
que nunca crece á 1er grande, 
quien fin fobreíaltos crece. 

Ama,efpera , &c. 

Per/. Perdóname , que de ociofa 
a tu perfuafion moteje, 
pues el brío á que pe_rfuades¿ 


y Ver feo. 

yo le tengo. Mer.Vuts qué temes? 

Tef. Que falten medios al brío 
con que generólo intente 
la execucion. Mere. Pues porqitf 
lo menos de mi no pienfes, 
quiero de mi Caduceo 
hacerte dueño : con eíte 
Cetro deafpides atado, 
los ojos dé Argos íe aduermen. 
Aduerme con el los ojos 
de Medufa , porque llegues, 
vencido un monftruo, á vencer 
otro. Per. Aunque es julio q aced 
humilde puedo á tus plantas, 
el alto don que me ofreces: 
de qué fuerte podra el Cetro 
aííegurar que me acerque, 
fin que á lo lexos fu vida 
me mate antes? 

Palas en una apariencia en alto. 

Palas. Deda fuerte: 

Ama, efpera, &c. 

Yo que la Deidad de Palas 
foy, a quien también competen 
tus triunfos , porque no menos 
que á Mercurio me engrandeced 
á fu d.ón vengo á añadirte 
ede Efcudo tranfparente, 
que de Ederope, y de Brontes 
le dio la fatiga temple. 
Experiencia es , que fi el fiero 
bafililco á sí fe vi eñe, 
á si fe mate, porque 
en si fu veneno vierte. 

Perf. Si, mas cómo recibirle 
puedo ? porque no es decente 
pedirte que tu le baxes, 
que fi Mercurio defeiende 
a la tierra , no es lo miínio 
que tu el alto Solio ¿s&es 


i 
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de tu Epiciclo, que al fin, 
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Deidad de otro íexo eres; 
cuyo refpeto me turba, 
me embaraza , y me fiifpende, 
para que no te í'uplique, 
que del Orbe , que tranfciendes, 
abatas el vuelo 5 pues 
para que íe privilegien, 
mugeres que fon Deidades, 
tío dexan de íer uuigeres. 

Palas. Agradecida de"oir 
tus atenciones cortefes, 
quiero , dexando mi Solio, 
baxar adonde te entregue 
el Efcudo. Baxa, 

PerJ. Qué favor! 

Mere. Tú , Perfeo , le mereces, 

que eres de Júpiter hijo, 

diciendote una , y mil veces::; 
Los dos. Ama , efpera , &c. 
^.Recibe, pues, ellos dones. 
er ¿* ^ u Caduceo el Tridente 
íerá , con que yo felice 
piélagos de luz navegue. 

Pa! - Voy mea mi (agrado Solio. 

Voy mea ios Orbes celeíles. 
^/.Donde mi favor te ampare. 
Mere. Donde mi favor te aliente, 
ír í ara C l ue felice triunfes, 
í?,"’ ^ ara que dichofo reynes. 
L “ Us ' Venciendo dificultades. 
pllr'ycr' lanar, d° inconvenientes, 
^tnguno avra para mi 
que no poftre , no atropelle, 
como aquel Eícudo embrace, 

V elle Caduceo govierne. 

Pos dos. Pues en eíia confianza 
digamos una , y mil veces; * 
Ama, efpera ? y confia , & c . 


JORNADA TERCERA. 

Salen Bato , y Perfeo con el Efcudo 
y Caduceo. 

Bat. A dónde vamos, feñor, 
por ellos incultos valles, 
que, por funeítos, el Sol 
los vilita nunca , ó tarde? 

Dónde, defpues que te halle 
libre de aquel rieígo grande, 
en que te dexe , y lálifte 
de él vi&orioío , y triunfante} 
aora en mas lexos Palies 
nunca habitados de nadie, 
caminamos, hechos libro 
de Cavalleros andantes? 

Sacante de aquella duda; 
dimelo por Dios. Perf Si (abes, 
como te he contado, Bato, 
los fucefibs admirables, 
que me paliaron , y q je 
por mayor tymbre , y realce, 
Mercurio , y Palas , en quien 
hierve fin fuego la fangre 
del gran Júpiter , me adornan 
de efte Eícudo de diamante, 
y elle Caduceo, con que 
venciendo el común ultragc 
de Medufa , bolver pueda 
donde altivo , y arrogante 
con un horror venza otro, 
qué preguntas? 

Bat. Aora fales 

con que á bufear á Merluza 
vienes? Por ventura fabes 
que es una muger que tiene 
por mono , y por aladares, 
milagros, y baíilifcos, 
con licencia del Romance? 


3 8 Andrómeda 3 y Perfeo. 

PeJ. Si sb. Bat. Avrá , Cielos, 

Pues como Con eífa nacido en el mundo alguien 

fiema vienes en fu alcance? menos á los faftres dado, 

Perf Como no ay riefgo que nd y mas dado á losdefaftres? 

Venza , temor que no allane. Per/. No temas, pues vas conmigo 

peligro que no atropelle, Bat < Contigo iba, y fi no echaíTe 

dificultad que no arraftre á correr, me huvieran dado 


Un amor, que lo que adora 
en peligro $ fi liegafíes 
til á faber como fe íiente 
el menos violento achaque 
de quien gafta á un miímo tiempo 
fu vida , y la de fu amante, 

Vieras , que aun el mas difícil 
remedio, parece fácil. 

MaS tú, por que has de faberlo? 
que primores femejantés 
no caben en pechos viles, 
foló en Reales pechos caberi* 
iY pues no veo la horá 
de confeguir el fin , antes 
que de ios contados dias 
el brCve termino paíTe, 
mira fi ávrá quien nos digá 
por efte monte , elle valle 
del fiticf ) donde efta fierá 
fe al Verga? 

Bat i No es difparaté, 

qüe de la qüe huyen oy todos§ 
quieras qué te diga nadie? 

Perf. Pues íigueme¿ 

Bat. Que papel 
he de hacer yo? 

Perf. El de ayudarme 
á darla muerte. 

Bat. Para tilo 

mejor es, que ün Dodor llames,; 
y á un Boticario , que fon 
affefinos familiares. 

P_erf. Sigueme t digo. 


con algo un poquito antes; 
y pues ya tengo experiencia, 
que es remedio faiudable 
el huir, dexamehuir. 

Üentr. Lid. O prendedles, ó matadla 

Bat. Pues que nos dan á efcoger, 
el prendernos es mas fácil. 

Perf Que gente , y armas es efta? 
Sale Lidoro con algunos fon arcos, 
y flechas y 

Lid. Ignorados caminantes, 
á quien trae íu deftino, 
fin faber adonde os trae; 
daos á prifion. 

Bat. Yo por mi 

dado eftoy ; dónde es la cárcel?. 

Pe*f. Efte no es el otro joven 
de Acaya? 

Lid. Qué efperas? date á prifion. 

Perf Pues que delito es, 
que efte monte pifíafl'e? 

Lid. Ninguno; mas fin ninguno, 
ay hados inexorables, 
que dán la muerte fin culpa 
de quien muere, ni quien mate» 
y porque con el confítelo 
mueras, de que ellos te hacen 
lá finrazon , y no yo: 
infelice joven fabe, 
que efte monte de Medufa 
teatro es , en cuyo bofeage 
no ay verde tronco, que no 
fe im humano cadáver. 1 
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?“ ; fe baft , ad ° C0M «ella foy el de peor cara. 3¿ 


Sacrificios, hafta darle 
J Júpiter en Acaya 
humos que ardieron en valde. 
De íu fa ngre , refpondió, 

que avian de fabricarle 

los remedios de otras ruinas: 

y alsi, oy i os natura i es 

emos elegido un medio 

Para derramar fu f ang re. 

ees , que todos armados 

fie lasfomf ^ ec , has 5 Se amparen 
ue las romeas de los tronc 

y P niendo á fus umbrales, 
condenado á muerte , á uno, 

lea el reclamo, que la faque, 

para que mientras el muere 

todos los demás di fparen ’ 
y corone amor de pUa/ 

a la flecha que I a alcance: 

Sobre qual avia de fer 

fl lle ,a fuerte tocaffe, 
fue voto fer el primero 

que por efta fenda paíTe. 

A los dos cupo la fuerte, 
y pues en defdichas tales 

fm of q . Uexaros d e todos, 
lin ofenderos de nadie 

J‘!"° eseI que ha de morirá 
ra entre los dos echarfe 

podra otra fuerte. 

Uno- Es en vano 

putera, y el otroíefalve, 
tea el que muere el de peor 
cara ; y a f s j } e fl e j c ate 

r anos> 

guando elfo ley f e guardaífe, 


Uno, Sí , y mucho peor, 

Bat. No fe enganen, 
facción por facción me miren, 
vean que foy como un AngeJj 
miren que roftro , fi lloro, 
fi rio , miren quefemblante> 
al mefurarme, que tez; 
y que ceño al enojarme. 

Uno. Efte ha de fer el que muera. 
Bat. Miren que foy como un Angel, 
fino que no caen en ello. 

Per/. Si la novedad os place 
de que aya quien morir quieta, 
haced cuenta que me cabe 
Ja fuerte j yo me prefiero 
fer quiená Medula llame: 
y como eípada, ni efeudo 
me quitéis; á fus umbrales 
iré delante de todos. 
lid. Si á aquello re arreves, parte, 
que aquel edificio que 
á tierra en ruinas fe abare, 
es fu albergue. 

Per/, Retiraos 
todos , y folo dexadme. 

Lid. Retiraos , y cada uno 
detrás de fu tronco aguarde. 

Uno, Tengamos aquefie prefo, 
por fi eflotro fe efeapáre. 

Bat, Sayón de capa, y efpada, 
qué os va á vos en que me maten? 
luí. Quien ferá efte joven , Cíelos, 
tan fobervio, y arrogante? 

Bat. Es un joven , queheoíá, 
que fe íabe , y no fe fabe. Van/e. 

1 erj. Que es aquello , corazón, 
agora con pavor lates? 
mas ay , que el primer rezdo 
no es de animo cobarde! 

por- 
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porque una cofa es temerle, 
y otra cofa es defpreciarle. 

Sus dos hermanas , íin duda, 
fon las que á la puerta falen; 
halla mejor ocaiion 
ellas ruinas me recaten. 

Salen S ir ene , y Livia * 

Liv. Mientras que Medufa duerme* 
porque no nos fobreíalte 
ningún temor , la campaña 
reconozcamos. 

tiren. De nadie pifada fe mira* 

Liv. En tanto, 

que nueftros defveíos guarden 
fu íueño , para engañar 
la polla , el cuidado cante. 

. 'Can.Li. Pifa,pifa con tiento ias flores, 

» quedito,pafsito,amosque no fabes 

en qual de ellas íe efeonden 
Jos zelos, 

y puefto que fon de tus flores 
cUfpid;:* 

Las dos. No , no los defpiertes, 
duertnan , y callen. 

Per/ Quien al tomar una , y otra 
buelta , á una , y á otra tocafl'e 
con aquefte Caduceo, 
introduciendo el fuave 
fueño de Argos en fus ojos! 
porque ellas dormidas, pafle 
Toca con el Caduceo d Livia^y de/pués 
á Sir ene. 

yo adonde duerme Medufa: 
Mercurio mi intento ampare* 

Liv . Pila , pifa , quedito las flores, 
quedito ; pafsito,amor,q no labes::: 
que es ello? qué ardiente yelo 
ay que en mis venas fe cfparce, 
que me eílremece? 

'Str. Qué tienes { 


Ver feo. 

Liv. No sé , paífa tu delante* 

Sir. En qual de ellas 
fe efeonden los zelos? 
y puefto que fon de fus flores 
el aípid::: 

mas ay trille! á mi también 
ay letargo que me embargue 
los fentidos! 

Liv. Qué te turba? 

Sir. Tampoco lo sé. 

Per/. Yá hace 

fu efedo el fueño* 

Liv. Apefar, 

Velamos, de efedos tales. 

Las dos. No , no los defpiertes, 
duerman, y callen. 

Siren. En vano yo me reflfto. 

Liv. También yo me animo en vald* 
Siren. Vela cu’, mientras yo duern^ 
Liv. No á mi 

el cuidado me encargues, 
mejor velarás que yo. 

Siren. Pues venzámonos iguales, 
diciendo Una , y otra vez,^ 
para que el fueño fe engañe. 

Los dos.Púz,pifa con tiento las flor^ 
Duermen/e. 

Perf. Ya al fueño las dos rendidas, 

, / no ay quien la entrada me guai> 
por medio paliaré de ellas, 
mas ay , que al pallo me fale 
Medufa! qué harédefpues 
de verme , íi elado antes 
que me vea , me ha dexado, 
ei ver monftruo femejante? . 
Sale Medufa vejlidade pieles , y 
cabeza llena de culebras . 
Med. Cómo de mis dos hermané 
oy el fiempre vigilante 
cuidado falkce? Quaudo 
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fue pofsible que me faite . Med. Y.en ellos tales 


1 

de una la afsiftencia el tiempo, 
que el venenólo corage) 
de mis nunca muertas iras, 
rendido al fuello defeanfe? • 

Que huviera íido , íi algunos, 

de tantos como combaten 
rrn vida, huvíeran gozado 
de efta ocafion , y al hallarme 
jin ojos que me defiendan, 

(' “tivieran podido darme 
¿a muerte? Livia , y Si rene 
en proftindofueño yacen! 

1 >'^°brado el primeraíTombro 
que el verla me dio , acercarme 
pued° yi en fe de efte Efcudo. 
ti \ LlVJaí N ° trate 

finó P |e? rlaS, , qUCnoesfu «o> 
tino letargo el que hace 

tan no ufado efeflo en ellas. 
u ^ en §ativas Deidades! 
en cuya ojeriza vivo 
para horror de los mortales, 
racional fiera en los montes, 
nu mano monftruo en los valles 2 
que novedad ferá ella 
feque oy me defamparea 
las que me velan? 

Per f Medufa? 

Me¿¡ ‘ Quien puede aver, 
que á nombrarme 
le atreva } fiendo mi nombre 

tan efcandalo en elayre, 
que aun á los ecos , tal vez 

^ y MednT taSlaSa¥eSÍ 

Med. Cuya eres voz 
tan ollada , que me llames 
quando otras.me huyeron’ 
^/Buelve los ojos. 

Tan.VIII. ' 


iras ,queellas te efearmier. ten 
de ofiadia íe me jante; 

£ nftr.aU e! efpejo. 

mas ay infeliz de mi! 
que es lo que miro? 

Verf. Tu imagen, bac 

Med Efta foy yo? 

Perf Si, efta eres. 

Med . Que mucho que á todos mate, 
íi aun me dá la muerte á mi 
el horror de mi Temblante? 
qué horrible forma! qué fea! 
qué aífombrofa! qué eípantablet 
quita, ó tu, quien quiera que eres* 
efte criftalde delante 
de mis ojos : no cometas 
en mi barbarifmos tales, 
como hacer la que padece 
de la perfona que hace. 

Perf, Si das la muerte á quien mirase 
mírate átí. 

Med. Que me efpante 

de mi, es fuerza , y que de m! 
huya. 

Entra Medufa huyendo, y Per fe9 
detrás de ella. 

Perf Seguiré tu alcance. 

Med. Sirene, Livia , acudidmQ 
á valerme , y ampararme* 
que me dan muerte. 

Sir. Las voces 

de Medufa el viento trae. 

Lw. Si ha defpertado , á afsiftirl* 
las dos acudamos , antes 
que fepa el defeuido. 

Dentr. Medaf Ay trifte! 

¿Vr. Pues de quando acá fus ayes 
laftimofamente fuenan? 

Liv. Yamos a ver qué lo caufe. Vavf 
E So- 
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Salen Medufa ,y Verjeo. 

Perf. A tu villa muere. 

Medufa . No 

me aflijas mas , bafte, baile 
el faber que mi veneno 
ya por mis venas fe efparce, 
y que cebado en mi mifmo 
corazón , tan fin mí late, 
que neutral de fuego , y nieve, 
ni bien yela, ni bien arde. 

TerJ. Hafla que tu mi fino aliento 
re ahogue , te dexe , y te falte, 
te ha de eftár dando en los ojos 
la luz de aquellos cállales. 

Meduf. Cerraré los ojos yo* 
mas ay de mi, qué ya es tarde! 
pues ya mi ponzoña ha hecho 
fu efeélo en mí, y que cobarde 
no ay ira, que no fallezca* 
no ay rencor , que no defmayct 
mas con todo huiré de ti, 
porque yo conmigo acabe, 
reípirando Ernas de fuego, 
Mongibelos, y bolcanes, 
folo porque no blafonesj 
folo porque no te alabes, 
que tu me diñe la muerte. 

’Terf. Por mas que de mi huir trates, 
re he de feguir , hafla que 
vierta mi acero tu fangre. 

# Lntrafe huyendo ,y falen las dos. 

Li. De un hombre huyendo,vencida, 
aquí tropieza ,alli cae. 

Siren. Huyamos, Livia , pues fuimos 
de defdicha íemejante 
catiíá , no á las dos también 
( íu venganza nos alcance. 

Lh. Dices bien , aquellos montes 
nos favorezcan , y amparen. 

Sale Lidoro ,y gente. 


y y Verfeo, 

Lid. Deteneos , dónde vais? 

Sir. Huyendo , por no ver darle 
la muerte áMedufa,un joven .Va»[ 
Lid. Vamos todos á ayudarle, 
que es vergonzofa omifsion, 
que un ellrangero nos gane 
el a pía ufo. 

Bat. Para qué 

hemos de ir, li yá ella fale 
huyendo de él? 

Lerf. Aunque intentes 

huir al monte, he de alcanzarte. 
Med. Qué mas pretendes de mi, 
íi yá me rehílo en valdr, 
y tropezando en mi íbmbra, 
foy de mi mifina cadáver? 

* e rf. Aora , que ya en la tierra. 


muerta a tu veneno yaces, 
eñe acero, lera bicn> 
que con tu purpura efmalte 
las flores de Africa, adonde 
nazca en cada gota un afpid. 
Córtale la cabeza,y f alta por el tablada 
Bat. Elfo , yo también lo hiciera, 
á faber que era tan fácil* 
falte azia otra parte uíled, 
feora cabeza , y no falte 
ázia mi, fe lo fuplico. 

Lid. Al ver acción íemejante, 
la admiración , y el íilencio 
folo es julio que te alaben* 
dámelos brazos , y pienfa 
qué premio avrá con que pague 
tan heroyea acción. 

Verf. El premio 

me ha d,e dar aquella fangre, 
y pues he de cobrar de ella, 
no es bien que til me lo pagues* - 
Lid Pues q premio de ella aguará, 
Be r f. No sé mas de que es coníD^ 1 

íi 


fi á aquel Oráculo creo 
de Ac a ya que ella ha de darle. 
Lid. Eres tu de Acaya? Perf Eftaba 

e n ella , quando llegaíle 

tü á fu gran Templo. 

Lux . Bien dices, 
porque fi buelvo á acordarme, 
de Ja fangre de Medula, 
d -xo que avia de formarfe 
el remedio de otras ruinas. 

M as a ^oque el crerlo es fácil, 
no es fácil el verlo , pues 
aunque fu fangre derrames* 
adonde el remedio ella, 
que de ella puede efperarfe? 
ref Pondcr , la tierra 
bocas fe abre. 

h Je U Uen J>}/ah el Cavalh 
Lid. Horrible befes 
“«agrieta, y de ella nace, 

, no me miente el alfombro, 

“"^“«•f^/Noesfmonnaave, 

pues las alas en el viento 
, primero que bate. 
t,«T- rU ° e Í de dos oípecies, 

Snh ,0 i CS detlerra . y ay re. 
IW* h CU , mbre del monte ,1 - 

h l,/T lodeAt K I 

N ' f P r!mcr vuelo. 

¿M. No aquí la admiración Oáre 
P“esh,riendoconlauñT P ’ 

a ,bis pedernales, 
en vez de brotar centellas 
brotan líquidos 

^ La fuente de los Poetas f«á. 
a y de que lo laques? 

De que quitará la fed, 
yno quitara la hambre. 

LerJ, Bato? Sat. Que quieres? 


D\ Pedro Calderón de la Parca, 


4 > 


Perf Que al monte 

Tubas al punto , y me baxes 
aquel cava lio , en que pueda 
bolver volando. 

Bat. No es fácil 
que Alba yo , y que el fe'dexc 
coger de mi. 

Ptrf Yo ¿alcanzarle 
Aibire, pues para mi 
la tierra le aborta 5 trayte 
tu efía cabeza , y conmigq 
ven. Bat, Qué cabeza? 

Perf. Ignorante, 
efía de Medufa. Bat. Yo? 

Perf, Pues quién? 

Bat. El Turco. Per/. No tardes; 
alzala del fuelo , y ven. 

Vala a coger ,jt ella falta . 

Bat. Lleve el diablo quien talhaeq* 
Perf. Vive Júpiter, villano, 

A no la traes, que te mate, 
porque ella ha de fer blafon 
de mis hechos inmortales. 

Bat. Por dónde tengo de aíirla? 

Perf Por qualquier truncado afpid. 
Bat. Buenas feñas para mi; 

ay qué muerden! 

Perf. No te efpanten, 
que muertos eftán. 

Bat. Sepamos, 
qnandq yo con ella cargue, 
y te fíga , en qué he de ir yo, 
íi tu volando te partes? 

Perf. A las ancas del Pegafo 
irás. Bat. Pues , y de qué fabes 
que fufre ancas? 

Perf Trayla , pues. 

Bat. Yo llevo para librarme 
de los peligros del vuelo 
linda cabeza de Martyr. 

F z Perf 


^ 44 Anctromeda 

Perf. Vofotros quedad en paz, 
que el bol verme es importante. 

Lid, No admitirás de noíotros 
las gracias de íemcjante 
acción? 

¥erf. . No, que las que eípero, 
amor me ha de dar triunfante 
de otra fiera. Lid. Oye. 

Perf. Es en vano. 

Pues dinos, y á que te partes, 
quien eres? 

Te f Per feo, hi o 
. de Júpiter, y de Danae. Vánf. 

Ud. Danae , y Jupirer , Cielos! 
fin duda eñe es de fus graves 
fortunas caufa en Jos zeios 
del Rey Acrifio fu padre: 
y aunque me acuerden los mios 
tanto me obligan fus partas, 
que he de íéguiríe, á íaber 
fi puedo en algo pagarle 
efta fineza , inquiriendo 
en que las fortunas paren 
de Perico, ilufire hijo 
de Júpiter , y de Danae. Vaf. 

Salen todos los que pudieren al son de 
caxas dejlemfadas , cantando } y 
detrás Andrómeda, vejlida 
de luto. 

dentro , muera Andrómeda ; otros , 
muera $ otros , viva 
Prinacria. 

Mujic. La que nace para fer 
eftrago de Ja fortuna, 
fupla, calle, llore, y fufra, 
y confolada con que 
la que es deídicha , no es culpa, 
lupia i calle , llore , y fufra. 

'Andr. La que nace para fer 
eílrago de la fortuna, 


3 y Per/co’. 

fupla, calle, llore, y fufra, 
y confolada con que 
la que es deídicha , no es culpa, 
fupla , calle , llore , y fufráí 
Míentela aievofa voz, 
que coníolarmé procura 
inútilmente , aífentando 
en los ecos que pronuncia, 
que porque culpa no es 
la que á eñe fin n\e reduzga; 
no es deídicha , porque antes, 

íi bien lo advierte, y lo juzga, 

es fer deídicha dos veces, 
que el que culpado fe anguftia 
en la culpa que comete, 
halla honcítada la injuria,* 
mas quien la padece (ay trifte!) 
fin cometerla , es locura 
perfuadirfe á que es confuelo 
el fracafo á que fe ajufta; 
y afsi, miente , otra vezdDoi 
ia voz que aleve articula, & 
que es difeulpa de fu hado, 
no fiendo el hado difeulpa. 

Mu fie. La que nace para íer 
eñrago de la fortuna, 
fupla , calle, llore, y fufra. 

Andr. Qiiánto le fuera mejor 
á mi feral defventura, 
morir culpada , que no 
inocente? Eftrella injuña, 
por que á mi no me didafte 
la vanidad , que perjura 
me condena? fuera mia, 
pues es mia la fortuna, 
la caufa de ella , que yo 
me holgara , en pena tan dura,- 
de fer la culpada íiempre, 
porque no llorara nunca. 

muftc . (jue confolada con qtf 
& 
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í que es defdicha.no es culpa; 

Fh a *rA A K ’ ^ lufta ’ 

^t». Andrómeda, ya escri vano ./, 

,,, ° e / cu Ht erMar. « 
el llanto : ella peña dura 

oue en'hK dC | l f M;irpe r , ” it e. 

?an í lS S° lfos le dcfcubrá 
t«n a todas partes, que 

Por todas partes la inundan 

SeU elpair ° á 

oeide ella ponerte en fuga 
« donde hemos dedexarré 

entregada ala fañada 

coiera de las Nereydas, 
teas enemigas tuyas. 

•tilas han de recibirte, 
para que la ofenfa Tuya 
en Venus fe fatisfaga, 
pues Venus es, en quien dura' 
Re iráe>s todas: fagradas 

deidades juftas, o iniuftas 

ajt-s queda vueftra ofenfa 
»i os queda vuellra i„; • ’ 

queanueftra obedienritr 

t51T r CK ’ ga ’ y dl S a muda. 
eftrago q d U eS t P^^ 

sar^si 

quo al Cielo eleváis las ptlntas . 
fiendo el concabo Palacio * 
del Alcázar de la Luna 
Aocas ruñicas, pilaftras 

4e lus dóricas cblqngsy 
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abrid en el centro vueftro 
la mas horrorofa gruat, 
para que á un vivo cadáver 
le íirvade íepukura, 
antes que fiendo efíe golfo 
de fus verdes años tumba, 
la de un moníiruo en fus entrañas 
pira, monumento, y urna. 

Es pofsible, que aquel [oven, 
defpues que ciego aventura 
imi vida, y mi honor, fe aufcnta, 
fin que de mis defventuras 
fea teftigo? Siquiera 
coníolára mis injurias 
fu laftima, que el ver que otro 
fiente , fi no alivia, ayuda 
á hacer mas tratable el dañoj 
mas ay de mi, que locura! 
y mas quando dulces ecos 
Mu fie a dentro. 
la esfera del ay re turban, 
porque mi llanto , y fu acento' 
uno en el otro confundan. 

Saltó fifís Nereydas^ vefiidas de azul y y 
ero , cantan do, y hay lando todas. 

1. Yá la que íbbervia .. 

2. Qiiifo que prefuman, 

3. Que Rey na podia 

i.Ser de la hermofura, 

2. Vi&ima es fagrada 

3. A las aras tuyas, 
albricmhermoía 
Deidad de la cípuma. 

r Andr. Bellas Ninfas de Neréo£ -V 
fagfado rio, que inunda 
los Imperios de Trinacria, 

Patria mía, y Patria fuya, 
defde el alto Lilibeo, 
que fue fu cuna, y mi cuna, 
fefa eít$ fuñéis boca, 

don* 



¿4 "Andromed^ 
donde cor, el Mar fe junta. 

¿>i fots* como luis Deidades, 
a quien toda cíla cerúlea 
República, noayefcollo 
en que no os labre, y conftruya 
Te nplos de coral, y nacar 
en íus bobedas profundas} 
mofla ad que lo fois en fer 
placiólas, que no ay ninguna 
acción en que mas íé mueftre 
Ja Deidad , que á un Diosiluftra. 
que en la piedad: y mas quando 
á la cuchilla que empuña, 
el ruego le embota el filo, 
le mella el llanto la punta. 

A vueítras plantas poftrada 
yace una pompa caduca, 
que folo para morir 
infauíla, amaneció Augufta, 

Sí mi madre apaísionada, 
con amor , y íin cordura, 
me alabó, lobradamente 
el afeólo la difculpa. 

Quando el amor de lospadreá 
hizofee? qué íierpe altura 
fus vivoreznos no cria 
con cariño, y con blandura} 
pareciendole que fon, 
llenos de efeamas, y arrugas, 
mas hermofos que las aves, 
que ramilletes de plumas, 
quando ellos la tierra arraüran, 
eíTotras el ay re íjulcané 
Y. ajando fuellé indecoro, 
quá con los Diofes prefuma 
competir , fue culpa mia 
la que fue vanidad fuya? 

Duélaos la flor de mis años, 
mirad que el prado os acula, 
que quando floridas todas. 


; y Per feo, 

eftu (ola tiexeís muflía. 
Acordaos de que fuimos 
amigas, quando ellas rubias 
arenas, á nueftros bayles 
la feena dieron , de cuyas 
mudanzas el viento aora 
no fin ocafion murmura, 
viendo que de eílremo á eftremo 
pallan} pues liendoias unas 
feftivas, queréis contrate, 
que á trágicas fe reduzgan. 

Mas ayroías quedareis 
en pafsion tan abfoiuta, 
como el decir que yo era — 
mas hermofa, bella, y pura,’ 
que Venus, y que vofotras, 
en hacer, como íéguras, 
defperdiciodel valdon 
y de la arrogancia burla. 
Contra la enleñanza, no hay 
fylogifmo que concluya, 
fin que él miimoá fu priraerá 
confequencia fe confunda. 
Dígalo el Sol: qué importará 
á fus bellas luces rubias, 
que huviera uno que dixera. 
que le parecían obfeuras? 
Ofendiera fe por ello? 
no, que la venganza fuya, 
fuera al que fu luz disfama,* 
ver que á fu luz fe deTumbra. 
Pues íiendo afsi} que mas noble,; 
mas piadoía, ni masjufta 
fatisficcion puedo daros, 
t(ue abforta, elevada, y muda 
arrojarme á vueílras plantas? 
pues no puede haver ninguna 
que mas claramente diga 
quien obedece, y quien triunfa. 
[Y pues como allá en el Sol, 

na* 
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nada a fa.efplendor perturba, 
y yoconficflb, que el vueftro 
a mi a fu fombra me iluftra 

no vengativas, no fieras, > 
no crueles, no lamidas 44 • 

1. No profigas, calla, calla/ 

\ 5 o con P ie dad nos arguyas. 

3 * Mn tiempo nos li ongeas. 

• &ln oca fio n nos adulas. 

1 ' ^ puesyá echada la fuert 
a vi fia de la fortuna, 

humildades afedadas 
^as, que virtud, fon induftria; 
de tus ropas te dcfpoja. 

2. De tu adorno te defnuda. 

a £?»** 3 ‘ En «apetencia 

dedrfacaon.yhcrnrorara, 
r>ohay amigas, que no fean 


• ícan 

citan las cadenas rudas 
que han de atarla. 

And. Ay infelice! 

Tedas En él arraigando fuba. 

JjJ Kn 'fallo con mas cadenas 
■Andr. Para qué? foltad, que yo l 

< ?. r ‘ ldl ’con ia anguilla 
ufafle del rendimiento 6 
quiero apelar ¿1., f U riá. 

5“ as mentidas Deydades, 

dcvueílro rencor fe ind uz ’a, 

ronad° P ued S fcrJ °) en quien 
J^fada , la fana dura. 

; a no quiero, que pj a dofas 
onmigo eileis. pues ninguna 
deldicha puede yá ferio 6 
para mi mas importuna, 
ver desaprovechada 
de las lagrimas la afiucia, 
en quien uíá tan mal delias 


de la Barca, 

que dellas con fieras ufa. 

Y afsi por echarle á mal, 
yá el llanto de afeito muda, 
que ninguna piedad vueftra 
lera mejor , que ninguna. 

(Y fupnefto que el defpecho, 
mejor que yo lo drvulga, 
voluntariamente doble 
la cerviz á la coyunda: 

Efte deftinado eícoílo, 
cathedra de mi fortuna, 
el pefo de mis defdichas 
fobre fus efpaldas fufra. 

¡Y ha viendo de florar á alguien, 
llore á aquella peña ruda, 
antes que á voíotras; pues 
menos tofeas, menos brutas 
fon lasque oftentan el ferio, 
que las que lo difsimulan. 

1. Llega efiás argollas, ata. 

2. yé, y ella cadena añuda. 

3. Si haré. 4. Yo también. 2. Aora 
verás, fi el viento te efcucha. 

Todas. Quien merece fer,tu, 6 Venus, 
la Reyna de la hermoíura? Vanf, 

And. Qual de vofotras, Eftrellas, b 4 
de quantas la Arquitectura 
celefte efmaltais , á quien 
es dado (que anfias!) que influyan 
la mia , no es porque quiere 
darla quexas, lo pregunta 
la voz , que antes para darla 
gracias , en faberlo eftudia, 
ai ver que tan liberal 
en mi fu influxoexecuta, 
que haga que quepan en mi 
todas las defdichas juntas? 

Havrá, dime, ó tú entre tantas, 
la mas pobre, mas obfcura, 
mas trémula, mas infaufla, 


mas 
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mas apagada, y mas turbia? 
Hivrá, digo, en elle eílado, 
porque digas, que no apura 
mi voz tu poder, algún 
confuelo? efperanza alguna? 

Bros, Una. 

Andr. Una él eco me refponde; 
mas ay, que no es piedad fuya, 
fino delito ; pues fiempre 
algo de lo que oye, hurta: 
y afsi, por mi defconCuelo, 
bolver pretendo á la duda;, 
qué mas puede fer que fea 
nii infelice defventura? 

"Ecos, Ventura. 

indr , Segunda vez, ladrón ecp¿ 
la poftrer fylaba ufurpas 
de mi ultima razón; 
mas no por elfo, fegunda 
caufa creeré que te tray, 

Ecos, Ay. 

And, Pues nada en tí me aífegura. 

Ecos. Segura. 

And. Qué fuera; ay de mi! que el eco 

A algo en mi favor pronuncia? 

1 pues á mis preguntas dice, 
li fus refpueftas fe aúnan, 
que en el ellado que eftoy, 
una ventura hay fegura; 
mas qué ventura (ay de mil) 
puede fer, fi ya fe enturbian 
ías : ondas, á la batida, 
que la disforme eítatura 
Saliendo la fiera toda de efe aínas, 
de un vivo efcollo , que ya 
baxél animado falca, 
al Mar encrefpa la téz 
de fu verdinegra bruma, 
de fus prefas, y fus garras 
viene aguzando las puntas 
contra mí. 


Vent,?erf. En aquella peña t 
te apea. Bm, Es coía muy 
Aparece derjeo en el cavado en lo ¿n 
con lanza , y efeudo, 

P¿\Yá qá Andrómeda,y el moníl^ 10 
quiete el Cielo que deícubra 
á tan buen tiempo. Andr, Piedad 
altos Diofes. ’J » 

Pe r f‘ Qpé te anguília, 
q. hermoía xYndromeda bella, 
íi Períeo es en tu ayuda? 

Alado Belerofonte, 
bruto, y ave en piel, y pluma,; 
que aborto fuiíle, engendrado 
de la fangre de Medufa, 

Baxa el cavallo. 
abate el buelo a eflas ondas,; 
que fu campaña cerúlea 
oy el teatro ha de fer 
de la mas defigual lucha, 
que vio el Sol en quantos giro& 
dora, ilumina, é iluítra. 

And, Qué es efto, Cielos, que veol 
'f ¥ de la mas alta, mas fuma 
Región nuevo alado alfombro 
la esfera del ay re cruza. 

Un joven trae , y fino 
me mienten, y me perturban, 
el joven es de la felva; 
oye, aguarda, efpera, cfcucha^ ¡ 
que á tanta coila, no quiero, 
como tu riefgo, tu ayuda. 

Menos importa que yo 
muera, que vér que aventuras 
tu vida oy por mi vida. 

Verf, Por mas que á las iras tuyas 
los Polos del Cielo giman, 
los exes del Orbe crujan, 
fobrefaltados del Mar, 
guq ¿ apagar fus luzes fuba. 
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quando en horribles bramidos debo./Yr/.Quien tu amparo bufe. 


íus ondas al Sol efeupas, 
no has de ponerme pavor. 
r' D ^ xa » de xa que eífa furia . L 
Je cebe antes en mi pecho, 
que en el tuyo; no prefumas 
que es favor el que t y rano 

nías que me alivia, me aflufta. 

■bn partida lid los dos 
ya fe apartan , yá fe juntan; 

con^’ P lofes > y eLla vez 

concederlo no fe deufa, 

pnes para no la picl ^ 

Umnftruo fe retira cayendo . 
Per/. Ya que la aleve cicuta 
dc fu fangre , la azul playa 

asaaná- 

en la azerada Luna 

r,,^í' C CU, J 0 > en 9 ui en imprefla 
. q , n ° * a faz de Medufa. 1 

eíntr dc / an 8 redexa ndo, 
dmonftru°feha pueftoenfuga. 
"^iqacvenadodeml, • 

el Mar fu terror fepulta, 
es bien , hermofa beldad, 

^adefatarteacuda; 


ji n .i n ¿¿xa al tablado. 
r * dos albricias 
lQ y deu dora á mi fortuna: 

no foy yo 


miento , que i 
lino (¿lamente de una, 


pues no es mi vida Jjadí&ora 
donde efta anterior iu tuya. ’ 


Efime 


con tal rie/go , qtie no es 
.elle el mayor de quien triunfa; 
Mas qué mucho facilite, 
mas que el hado diíicuitad- 
amor , que en eftas,fineza$ 
todos fus méritos funda, 
para arrojarme á tus plantas? 
qué gran dicha! 

And. Qué venrura! 

Perf. Qué felicidad! 

And. Qué fuerte! 


Sale Pato . 

pat. Bien podeis^quando os oculta 
el miedo, por días peñas 
llegar, que yá con mi ayuda, 
mi amo dio la muerte al moftmo, 
quitando á fu dentadura 
el que oy no tenga .por podre 
manjar blanco de pechugas. 

Unos. Viva quien la fiera vence. 

Otros . Viva quien del monílrud 
triunfa. 


Sale el Rey ,y los que pudieren 


quien eres, porque 


agradecida , y con fufa' 

lepa a quien e fta fineza 

Pom. Par 


Rey. Dame , eílrangero, los brazos, 
. y fupuefto , que es fin duda, 
que quien ha hecho tal hazaña^ 
heroyea fangre le iluílra, 
en premio della , porque 
ella íolá es paga juila, 
en diciendooos quien eres, 
Andrómeda ferá tuya. 

Perf. Pues oye: Yo foy::: 

Dent . Qué alfombro! 

Rey. Tente, efpeia ; qué os afíuífe 
fegunda vez , qué efíás voces 
dais? 

G Sale 


G 


Andrómeda , y Perjeo . 

Sale Lidoro. 

Lid. Yo te lo diré , efcucha: 

|. Mató á Medula, el ínclito Perfeo, 

I y de í'u íangre concibió la tierra 
aquel blanco cavallo , en quien le veo 
los rumbos acertar por donde yerra: 

Yo llevado del noble alto deleo 
de ver que en si tanto prodigio encierra; 
fabiendo que á Trinacria venia , intento 
íeguir por agua al que navega en viento. 
Embarqueme tras él, y quando hacia 
punta ei baxél de Africa á la Europa, 
gozando en tormentofa travesía 
dulce tranquilidad del viento en popa, 
abíorto vi, que íobre mi venia 
frilando con las nubes , en quien topa, 
un bulto tal, que en el Boreal efpacio, 
era Templo ral vez , tal vez Palacio. 

Elle , pues , eftrechandole la esfera 
al ayre , en quien ocupa lo que oprime, 
fus efpaldas fatiga de manera, 
que quando mas bramar intenta, gime; 
bien que pefada fabrica , y ligera, 
ni fenda dexa en él, ni huella imprime, 
Tiendo de un Orizonte á otro Orizonte, 
monte, y Ciudad,fin fer Ciudad, ni monte. 
Alguna vez que acafo él declinaba, 
ó que acafo el baxéi ázia él fubia, 
nueftra atención en ecos escuchaba, 
yá humana voz % ya métrica harmonía; 
de fuerte , que el horror que nos caufaba 
en lifonjas á tiempos convertía, 
haciendo el güilo aquí, y allí el difguílo, 
pelado al gozo , y apacible al íufto. 

Con elle , pues , prodigio , fiempre á villa, 
navegué halla la orilla de efia playa, 
donde he viílo del monftruo la conquiíla, 
de quien jamas es fuerza exemplar aya, 
dónde porque un alfombro á otro refifta, 
ó porque uno én aumento de otro vaya. 



De D. Pedro Calderón de taparea, 
donde del monftruo fue la lid fangrienta, 
P^SMr . a P arece que la fabrica fe afsienta. 
^Mbfortoeftoy. Aud . Yooonfufa. 

* e 'J' Y 0 wbado. Lid .Yo fufpenfo. 
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Y a vrá algún bobo dcípües' 

i que píen fe que es verdad efto* 
Juno en fu carroza con la Difcordia 
Juno. Por noafsiftiralaplaufo 
que ya declarado el Cielo * 

? a de Júpiter al hijo,. 

a pefar de mis defprecios, 
r C e , Cora de los Diofes, 
defd 0rdla, - yCOnti S 0 ven g° 

? efdC verle, porque 

la necedad de los zelos 
liempre anda azechando eldano- 

Y aísi, aquí nos retiremos, * 
ya c J ue vencidas las dos 

defeos 

le^vida ellas, pero no, * ’ 

Jenora , de mis afectos, 

Porque trató de impedirlos 
n S ra » Jupucr fupremo, 
que deMercurio , y de Palas 
poco importara el esfuerzo. 

J> , ÍL as >J Mercurio en lo alto. 

Pue^r'"', POrta " finom «ho, 

S”feí“f 

^nn* Por J ue queremos 
n° perderos á las dos 
• de la V1 d3, previniendo, 
que no intentéis perturbarte 
Aventuras áP ^ fea Dar ^ 

■f( tanta admiración, fol 0 

reíponder puede el filcndos 


y pues antes que tu vez, 
quien eres dixo el portento, 
dale á Andrómeda la mano. 

Sale Fineo,y vale d dar d Per-feo } y 
Lidoro le tira una flecha. 

Fin. No dará tal, que primero 
que’fus ertrañas fortunas ‘ 
á lograr lleguen tal premio, 
morirá, al arrojadizo 
rayo del templado azero 
dafte harpon. Lid. No morirá, 
fin que tu quieras primero. 

Fin. Ay infelice de mil 
q antes de matar, me han muerto» 
jucamente efta venganza 
de mi han tomado los Cielos. Cae . 

Lid. Yá con eflo te he pagado 
aquella fineza, pueíto 
que íi matarte una Hydra, 
que tenia en el cabello 
los afpides , yo maté 
á quien ios tenia en el pecho, 
no fiendo menos rabiólos 
que los afpides , los zelos. 

Rey. Retirad elle cadáver: 
y tu gallardo eítrangero, 
por aquella acción , de quien 
eligió por inftrumento 
el Cielo, en venganza noble 
délas iras de Fineo, # 

dame los brazos. 

And. Y á todos: 

si, pues todos le debemos, 
que puerto en falvo el amor, 
muera el aborrecimiento. 

Life. Todo nos fucede mal, 
que efte era el ultimo esfuerzo 
que de las Furias tenia 

G a r- 


5 1 Andromedé 

rcíervado. 

futí- Sus efc&os 

figuieron á los demas. 

Vd* Claro eftá , que el favor nueílró 
avia de hallar en Lidoro 
lo que perdiera en Firieo. 

A 4 er. Y aun no ha de parar aqui 
fu aplaufo , que todo el Cielo 
la gala le ha de cantar. 

Jun. y Dife. Como? 

Los des. Digalo el efe&o. 

Akreje el Cielo. 

'Rey. Que nueva luz nos alumbra? 

¿/¿/.Iluminados los vientos. 

Per/. Se tranfparentan a vifos, 

■ fe traslucen á reflexos. 

And. Todo el Coro de los Diofes 

• rafga fus azules velos. 

Todos. Nueva mufica fe efcucha. 

Rat. En qué ha de parar aquello? 

Viva, viva la gala del gran 
Perfeo* 

: F 


3 y Ver feo. 

que de Júpiter hijo , merece fed 0 ' 
Apar es eje Júpiter en un So!. 

Júpiter. Yo el feítivo parabién 
de vueftuo aplaufo agradezco, 
y en el trage de Cupido, 
que fue mi disfraz primero, 
le recibo , por hacer 
de mis finezas acuerdo, 
como al fin primera caufa 
de tan gloriofos efedosj 
y afsi , para que profiga, 
buelva á decir vueítro acento::: 
Todos con mufica , y reprefentando• 
Viva , viva la gala 
del gran Perfeo, 

Buela Júpiter 
que de Júpiter hijo 
merece Terlo, 
quando á padre tan grande 
ponen fus zelos, 
con dos monftruos vencidos* 
en paz dos Reynos. 

I N. 

i 
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LA GRAN COMEDIA. 

EL JOSEPH 

DE LAS MUGERES.^ 

D E DON PEDRO CALDERON 

de ¡a Barca. 


PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA, 


Eugenia , Dama. 
Ehilipo 5 f u padre, 
Sergio ,y# hermane, 
Julia^ criada . 
Capricho y criado, 
Bleno y viejo . 


El Demonio. 

Aurelio, galfrn. 
Cefavino , Principe « 
Melancia , Dama % 
Plora y criada » 
Milficos. 


JORNADA PRIMERA. 


Con efe tina cortina , «, de fe ubre Ce V„ 

V"’* fi ettf e E “'„ 

^^deav t refcr- mn ¿X: 

€es i y libros , 

Eu ¿- idolum in mundo, 

1N quia nuiluseft Deus ni- 
a unus. 

O nunca mi vanidad 
.Viendo que los hombres fon 

por armas, y letras .dueños 

del ingenio, y del valor 
me huviera puerto en an. a 
cftudioíu obligación q cíh 


de darles á entender, quantt) 
mas capaz , mas fuperior 
es una muger , el dia 
que entregada á la lección 
de los libros , mejor que ellos 
obran , dilcurre veloz! 

Buelve a efcrivir y y dexalo . 

O 'nunca , digo otra vez, 
mi íobervia prefumpcion 
huviera íolicitado 
reícatar de fu rigor 
erta efclava libertad! 
pues quando mas vana eftoy 
de íer en Alejandría 
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de aqueja regla excepción, 
leyendo cathedra en ella 
de Philofophia , un error 
dicho , quizá acafo , buelve 
atrás toda mi ambición, 
deshaciéndome la rueda, 
bien afsi como el pabon, 
que apenas es flor de pluma, 
quando no es pluma , ni es flor. 

Efcrive otra vez, 

O nunca, buelvo á decir, 

( ya que huvi'eíTe fido yo 
tan altiva )jhuviefíe fido 
mi padre Governador 
de Alexandria! fupuefto 
que de ferio procedió, 
no fin myfterio, la caufa 
de una , y otra confufion, 
porque como vino edido 
de Galieno Emperador, 
para que ningún Chriítiano 
vividle en la población, 
y comercio de las gentes, 
echándolos al horror 
de los montes á vivir 
como fieras , pues lo fon, 
de los libros que dexaron, 
y mi padre les quitó, 
para entregarlos al fuego, 
referve efte , cuyo Author, 
que aun no le nombra , abfoluta 
lienta efla propoficion. 

Buelve a leer . 

Nihil eft idolum in mundo, 
quia nullus eft Deus , nifi unus. 
Nada dice , que en el mundo 
los Idolos nueftros fon, 
porque no ay en Cielo , y tierra 
mas Diofes , que folo un Dios; 
pues cómo, Cielos, pues cómo 


las'mugeres. 

mega efla nueva opinión 
á Júpiter , á Saturno, 
á Marte , á Venus , y al Sol? 

Y dado cafo que huviera 
uno á todos fuperic r, 
cómo era pofsible cftár 
ignorado ? efta razón 
á fu ignorancia concluya: 
ó ay tan gran Deidad , ó no; 
fi la ay , cómo no ay noticia? 
íi no la ay , como ay queftion? 
Por entrambas partes corre 
el Glogifmo, y aunque oy 
pueda mi ingenio atreverfe 
á hallarle la íolucion, 
no la he de fiar de mi. 

Arroja la pluma,y baxan délo mas ar 
to dos filias , que tomen las cabecera 
del bufete : en la una ha de venir JentA* 
do el demonio , y en la otra Eleno vtej í 
venerable , vejlido de Carmelita Def 
calzo ; ella quiere huir ^y ellos 
la detienen, 

A quién , pues, de mi temor 
podré confultar la duda? 
quién de tanra confufion, 
fi es que la ay , en nombre fuyúj 
fabrá reíponderme? 

Lo $ dos. Yo. 

Eug. Válgame el Cielo! qué míro?j 
fin duda que la apreheníion 
del ayre con quien hablaba, 
ha formado, cuerpo , y voz. 
Eltn. No temas, bello prodigio. 
Vem. No huyas, bella admirado^' 
Eng. Cómo puedo no temer, 
ni cómo huir puedo , fi eftoy; 
de los dos tan aflombrada, 
como prefa de los dos? 
íiendo afsi, que á Yueftro t.a&o 
vol-! 





Volcán es el corazón, 

Pues tíi Je cubres de yelo, A Elen. 
y m íe enciendes de ardor. 41 Dem, 
¿ m - Remate , y temor no tengas. 
Sol siégate , y ten valor. 

^« Segunda vez la reípuelta 
uhfma que os he dado, os doy; 
f° rn o puedo, como puedo, 
tafta que lepa quien ibis, 
c onio aveis entrado aqui, 

V cómo á una miíma acción 
Venis los dos tan opueltos, 

<lue traéis entre los dos 

ftcebe, y día , íiendo tu A Eleno. 
1^ íombra,y tu el reípládorí Al De, 
Bellii SIma Eugenia, do&a 
^ybilade Egypto , yo 
r e elfos miíctos Chriítianos, 

® c J ule n pcríigue el rencor 
Bhilipo , padre tuyo, 

V mas infelice lqy> 

Sl bien , mi eltado entre ello$ 
da mas eítímacion, 
gtie yo merezco, por fer 
f liota , Religión 
a quien el Propheta Elias 
hambreen el Carmelo diójf 
^ mió es Eleno , y es 
j, ^cerdudo nú honor. 

ll eit° Cu orac ¡ on citaba, 
N^ndotuve inlpiracion 
c dudas 5 y porque 
° Je relueiva tu error 
n decir , que Dios , de quien 
J,r an noticias , no es Dios, 

Ca nombre luyo he venido, 
portando el ayre veloz, 
a darte noticias dé!. 
ent% Yo , bello labio blafon, 

110 fríamente de Egypto # 
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mas de todo el Orbe, Coy 
de mas alta gerarquia 
elpiritu íuperior: 
no de los montes, adonde 
igual al bruto veloz 
vive el Chriítiano, he venido* 
de mas iiuftre Región 
deícicndo, pues todo el Coro 
de los Dioíés me embió 
a deíénganarre de effa 
errada ciega opinión, 
como Mimiho , que labe 
dar á fus eftatuas voz. * 

Elen. Ya eftás conocido , y tu, 
íi fe reiuelve a queítion 
la verdad delta verdad, 
verás íi es Deidad , ó no. 

Bug. Ya que de aquel primer fuft# 
cobrando el aliento voy, 
tocar la experiencia quiero 
de una , y otra admiración* 
qué Autor esaqueíle? 

Boj dos. Pablo, 

Dug. Pues ya fabido el Autor, 
vamos a que aqui, fegun 
entiendo la letra yo, 
k los de Corinto eferive 
que adoren un íolo Dios, 
porque todos los demás 
mentidos Idolos ion: 
puede ello íer verdad? Elen . $}. 

Eug. Luego un Dios ay íolo? 

Demon. No, 

que Júpiter en el Cielo, 
en el Abifmo Piuton, 
Neprunoen el Mar, Saturno 
en la Tierra , en la Región 
del Ayre Juno , en el Fuego 
Apolo , en-el negro horror 
dejas fombr as Prpferpina, 

Mar- 



El fofeph de 

Marte éñ él rdpfémo honor 
cié las armas , y Mercurio 
de las Letras , diviíion 
hicieron delUniverfo, 
y ácada uno fe le dio 
la parte, en que á fu Deidad 
tocaba la protección. 

E/en. Cómo pudiera en el Cielo* 
en la Tierra , ni en el Sol, 
en el Mar, ni en el Abifmo 
aver igual duración, 
íi de muchas voluntades 
íe compufiera fu unión? 
mayormente, Tiendo indignas 
entre sí., como lo fon, 
pues Júpiter tantas veces 
en bruto fe transformó? 

A 7 enus, publica ramera, 
delitos hizo de amor, 
adultero íiendo Marte, 
íiendo Mercurio ladrón, 

Saturno voraz ,Neptuno 
vario, homicida Pluton, 
y A'polo lafeivo 5 pues 
ay razón contra razón, 
de que fer Dios, y pecable 
implique contradicion? 

Dem. Effas fon fábulas viles, 
que el ocio infame inventó. 

¿Bien. Cómo lo niegas , íi til 

. lo fabes mucho mejor, 
pues ya vifte de mas cerca 
aquel eterno efplendor, 
geroglifico perfecto, 
en quien el Padre oftentó 
ehpoder, la ciencia el Hijo, 
‘Tiembla el Demonio* 
y. el Eípiritu el amor, 
íiendo en fus Perfonas tres, 
y fiendo en fu efíencia un Dios? 


las mugens. 

Dem . Yo quarido ::: si::: 

E len.Yk enmudeces? ' 

E'ttg. Sufpende , anciano, la vo 
* que antes que de tu argumento 
llegues á la concli íion 
dél, en fus principios quiero 
tornar la réplica yo, 
yá que aviendome trocado 
los afe&os el temor, ^ . 

que te voy perdiendo á tí, ó 
á ti cobrándote voy. M Dem$ 
Si eres Deidad , como dices, 
cómo un hombre te arguyo 
con razón, á que no fabes 
refponderle con razón? 

Dem, Como no quiero quitar 
á tu do&a ocupación 
de la fee el mérito , que es; 
creerlo , por decirlo yo: 
pues íi yo tedefeubriera 
lo que alcanzo , y lo que íoy* 
<jüé hicieras en adorarme? 
y afsi, no quiero que oy. 
fepaS mas de mí, de que 
inmenfos los Diofes fon. 

Bien. Ni yo quiero que de mi 
fepa mas tu confuíion 
de que es uno folamente. 

Dem. Froíigue fu adoración. 

Elen. Su adoración dexa , y bufc¿ 
al que es verdadero Dios. J 

Eug.Quk Dios verdadero es Chcn 1 
Dem. Huyendo á fu nombre voy- 
T>e['aparecen los dos , ella fe levantó J 
rajando el bufete ,y falen Philipo f \ 
gio x Julia , y Capricho ,y otros 
con hachas . j 

Eug. Oye,aguarda, eícucha, efp^ j 
Dentro Philip o. 

Philip 4 De Eugenia es aquella vo^' 
Set# 






De D. Pedro Calderón dé la. Barca: 


Llegad todos. 

■^^•r Quc ha fido efto? 

£ ^’ Mal podré decirlo yo, 
li yo, que podré decirlo, 

ahforta, y confuía eítoy: 
defte apoíento,dos fombras 
no has vifto falir ,.feñor? 
^.Dos íombras?pues q fe hicieron 
íp ! vi[ cuer P os de ambas á dos? 

1 -De tus eftudios, no en vano, 
etm } que la fufpeníion 
fe^p Vla de quitar el juicio, 
ues engáñate el temor, 
que antes le ha de iluminar. 
anc ° ) que en obligación 
pongo á los Diofes, de que 
. n °> y otro Embaxador 
e embien á refponderme 
u las dudas en que eftoy. 

■a Hazen burla todos* 

^ ¿-Los Diofes?£« e .Si; 

Set í- Calla i calla, . 

n ° des crédito á ilufioQ 
. tan impoísible. 

£ «?.Impofsibíe, 
áviendolos vifto yo? 

tiltp .Qué laftimat 
£*%Quedefdiclul 
jr»//«*Qué pena! 

^^•Qué compafsion! 

¿¡3"'" 0 quieren creerme, 
tu ardiente exhalación, 
tu cxnalacion caduca, 

Wr.Elaeftaioca.i'^.Tutienes 

Ja culpa .Cap. Tiene razón, 
qtie le (obra: para qué 
bueno que fea, Tenor* 
vathedratica una dama? 
moliera , cuerpo d| Dios, 
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6 hilara, que una muger 
no ha menefter, que es error, 
mas filofofias, que rueca,, 
almohadilla, 6 baftidor: 
vengan libros , buelvan libros, 
fin mirar , que aun las que fon 
bobas, faben mas que el diablo* 
Philip. Sofsiega,hija, y el color 
reftituyeá tus mexillas. 
áVrg.No haga calo una apreheníion 
tan vana.£#£. En fin , no queréis 
darme crédito los dos? 
pues yo haré, que me creáis, 
qtiandodeaquefta pafsion 
llevada , figa de aquellas 
fombras la huella veloz, 
hafta que averigüe qual 
me dice ver dad , ó no. Vife^ 

’Pbil.'tí o la dexeis íola , id 
tras ella, que no ay valor 
en mi para vér fus anfias. 

Ser .A mi también me faltó. 

Phil ,No la figu<é$.tu, Capricho?. 

€ap. Claro efíá, que fi lo Coy, 
avré de feguir locuras? 
y mas fiendo la mejor 
de los Caprichos feguir 
las que loquihermoías fon. Vafé» 
Pi/ip.Ay infeliz de mi, quantas 
Veces mi vida temió 
aquella defdichalSVr. Mal 
lo dice la permifsion, 
que para fu eftudio has dado. 
Philip .Aora conozco mi error; 
y aqueftos libros que han fido 
la caufa::: válgame Dios! 

Toma un Libro * 

r 5 Vr.Qué has vifto en ellos, queafsi 
te ha$ turbado? Pbili.Otw mayor 
/¡parte los dos ■ 

a . acft 
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defdicha ; los fundamentos 
ellas epiftolas fon 
de ia ley de ios Chriftianos: 
ellos vengando el rigor 
con que los pértigo, han fido 
derte delirio ocaíion, 
validos de fus encantos. . 

Toma una hoja , y defpide los criados. 
£¿r.ldos de aqui: al vivo ardor 
delta llama le conluma 
la lacrilega traycion 
de fus intentos. 

P¿/ 7 .Bien‘diccs, 

luego á vifta de los dos 
fe ábrale: valedme Cielos! 

Al irle á quemar , hut la de la mano al 
uno el libo , y al otro el hacha , y al 
rnij.nio tiempo fuenan caxas fale 
Aurelio con h ají en. 

Ser.Qub alfombro! y el ronco fon 
de caxas , y de r trcmpetas 
aumenta la turbación 
en que eftabamos.í?tó(Ve, Sergio, 
á ver quien con el albor 
primero marchando viene. 
'A/rr.Dainc tus plantas ; feñor. 
P///.Diísimula, y nadie entienda 
lo que ha pallado á los dos. 

Ser Por elfo, y ver á mi hermana, 
ferá auíentanne mejor; 
no es , lino por no mirar 
de mis zelos la ocafion. Vafe. 

Ehi/.Se as, Aurelio, bien venido. 

Aur. Ya queda en execucion 
puerto qmir.ro me mandarte, 
un folo Ghriftiano, no 
hallarás en quantbs pueblos 
tiene la jurifdiccion 
de la gran Alcxandria, 
de que eres Governador; 


Mugcrcs. 
á los montes deflerrados 
faiieron , donde el horror 
de fus a (perezas fea 
vivo íepulcro defde oy 
de fus vidas. Phil. Mucho ertimO 
tu cuidado, y tu atención: 
y íi no te lo agradezco 
con igual demonrtracion, 
digna de tu zelo, es 
porque llegas á ocafion, 
que á un fentimiento rendido, 
muriendo de pena voy. Vafe • : 

^«r.Qué caula pudo obligar 
st Philipo, Cielo jufto, 
á que nueva de tal gufto 
efcuche con tal pelará 
De otra fuerte recibido 
creí, que de fus brazos fuera, 
oyendo quanto mi fiera 
faña el nombre ha perfeguido 
de lós Chrirtianos, á quien 
aborrece: mas ay Cieios! 
fi ion por ventura zelos? 
que ello acredita también, 
que tiendo Sergio mi amigo, 
te fue fin hablarme ; ha Diosf 
alguien , fin duda , á los dos 
les ha puerto mal conmigo, 
diciendole, que yo he amado 
¿ Eugenia; y fi alguno ha ávido, 
aquefte criado ha fido, 
que es de quien yo me he fiado. 

Sale Capri. Apenas (upe que avias 
venido , quando á arrojarme 
llego á tus plantas./íar.Pagarm 6 
de otra fuerte no podías 
lo que te eftimo , fi bien 
llegas, Capricho , á ocafion, 
que eftá lleno el corazón 
de fentimiento. Cap .De quien? 

Aur• 





se; mas Philipo aquí, 
y Sergio me recibieron / 
de íuerte, que á entender dieron 
que citan quexofos de mi: 
íin duda , que de mi amor 
algo han Cabido. Cap.No es 
aquella la caufa.^ .Pues 
qual puede Cerlo?C^.El dolor 
un accidente, que aquí 
con fiero mortal exceflo, 
a Eugenia dio. Aur. Peor es elfo, 
Au, CQ A áQ ? Xe k Eugenia? Cap. Si. 

•Qual pudo á tanta hermofura 

C A7> m er ^ e " a .v íll ette airada! 

/‘•No te aflijas, que no es nada, 
pues no es mas, que una locura 
du buen güilo; dá en decir 
S ue los Diofes fuperiores 
3 ethbian embajadores; 
idas yá bueltá á reducir 
^onfieífa , que fue iiufion 
de algunas m.eláncolias 
que ha padecido ellos dia$ a 
Aur - Nü buviera( ay de mi!) ocafiort 
de poder hablarla, y vella? 

La P ' N -° aota en fu quarto eftá; 

Pero pienfo que íaldrá 

mu y p re ft 0 a la eftancU bcU 

defte jardín, porque en el 
eUa para oy prevenida 
una Academia lucida, 
fcüejtí que fe hace á aquel 
Eqo del Emperador, 

lía venido ir Alcxandrii 
¡ ia Emperatriz la impía - 
«a temiendo ¡4 rigor; 
por fer , fegun incapaz! 
el.yulgoelfentido yerra, 
dijo ávido en buena guerrá¿ 

V.no es, linodn mala paz- * 
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ha citado maío cñbs días, 
y de Egyptola nobleza, 
el ingenio, y la belleza, 
con unificas, y pochas 
le divierte, tiendo alsi 
que es Sergio el q ha* combidado, 
quizá, con otro cuidado. 

Aur.Que cuidado: Cap. Ya que á ti 
no te importa, podre bien 
decirlo : á Melancia bella 
ama, y por hablarla, y vella 
hace ellos fellejos. Aur. Quien 
creerá,que aunque yo á Melancia 
Un tiempo fervi, y amé, 
y en viendo á Eugenia olvidé, 
Conociendo la diitancia 
q ay de hermofuta á hermofura, 
no dexa de averine dado, 

. ya que no zeios, •enfado 
lu amor?C¿/>.Eftraña locura! 

Aur .Eslo mucho? Cap . Ella pudiera 
decirlo , que viene aqui. 

Sale Melancia,y Flora. 
AdelanclÑ o es Aurelio,-Flora?^ Si. 
Melanc.Ve ríe, ni hablarle quinera: 

echa por eflotro lado. 

Aur .Por qué os bolveis? 

Mel.Bot no veros, 

que es para mi azar , averos 
en ella Cafa encontrado. 

Aur.Quien en ella ver eípera 
Un gtitilo , y un pefar Ve, 
no me eipanto .Mel. Bien á fee, 
fi vueftra voz me pidiera 
Zelos ¿otzlAur.No feria 
gran novedad. Mel.Us Verdad, 
no fuera gran novedad, 
inas fuera gran boberia: 
ho tanto porque de mi 
yá tenerlos no podéis, 

Ha 


quanr 




Eljofeph de las mugeres. 

quanto por lo mal que hareig á que un galán que la amabág 


en malograrlos aquí, 
aviendolos meneder 
para otra parte 3 mas ello 
no es del propofiro; y puedo 
que yo no tengo de hacer 
duelo con eftiios decios, 
de términos poco íábios, 
ni han de 1er vuedros agravios 
venganza de misdefpreciosj 
quedad con Dios./í#r.Efperad, 
que a-unque en la muger zelofa 
íiempre ha eñado foípechofa 
á dos luzes la verdad, 
que me ha 61 eis mas claro intento. 

'Mel. Efto no a veis entendido? 

-^■.No.Ate/.Pues va en otro fentido, 
que es metáfora de cuento: 

Muy fino un «galan fervia 
á una dama, en cuyo amor 
ver mereció algún favor; 
mas viniendo á Alexandria 
otra hermofura , rendido 
¿i á fu ivflifsimo encanto, 

fe mudó, mas no me eípanto, 
edaba favorecido. 

No sé en ede nuevo amor, 
qué tal fu fortuna fue, 
porque folamente sé, 
que cierta competidor 
en fu auíencia ha merecido 
que ella trate de alegrarle* 
divertirle, y fedejarle, 
aveislo aora entendido? 

Aur. Si, mas ha fido el intento 
vuedr’o, y tan villano es. 

Mel EíTo no entiendo yo. 

Aurelio.Pues 

va en metáfora de cuenta; 

Cierta dama períuadid* 


otra hermofura miraba, 
tanto de quien es fe olvida^ 
que admite fegundo amor, 
fin ver quan viles defvelos 
fon, vengar agenos ?elos, 
á coda de proprio honor: 
pues en quien la calidad 
con la hermofura fe iguala, 
el primero amor es gala, 
y el fegundo liviandad. 

No sé que favorecido 
el nuevo galan edé, 
por que folamente sé, 
que en fu cafa ha introducido ' 
fedines, que ella no ignora 
por quien fon , y fe dtículpa 
echándola á otra la culpa* 
aveislo entendido aora? 

Cap. No eda muy dificultofo 
-uno, ni otro. 

Mel.% ien quifiera . 
refponderos fi no viera 
quanto es aqui fofpechofo 
hablar mas tiempo los dos* 
á la Academia id. 

Aur. Si haré. 

MeLfnes allá refponderé, J 

Aur.Y o también. 

Mel. A. Dios. 

Aur. A Dios. 

Van fe los dos, 

C^.Pardiez, quien te huvieta oidd 
pedir tan fundados zelos, 
creyera, viven los Cielos, 
que es verdad que lo has fentid^' 

r Aur. Pues quien te ha dicho que n 0 ' 

Cap.Tw mifmo,pues tu me has dic^ ú 
que amas á Eugenia,, 

A ur * Ay CapaíboJ 

£ap¿ 
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Cx 


han avivado eftos zelos 
cenizas de aquel ardor. 

c *Segun cffo, no has fentido 
los zelos de Eugenia? 
■¿«rf/.Quien 

^ lo ha dicho, fi también 
me ves perdiendo el fentido? 
,iempo? 

^ os 8 u dos, dudaras bien; 

J erü dos pelares, quien 
uuda que caber pudieran 
en un pecho? en fin, yo muero 
de ambos zelos, es predio 
de la una , porque me quifo, 
déla otra porque la quiero, 
todo lo liento , que todo 
es á mis penas común. 
^.Gracias á Dios, que halle un 
enamorado á mi modo, 
tener dos es linda gala; 
lo que haze , no me diría, 
quien tiene una fola , el dia 
que la embia noramala? 
¿í«r.Por que tu no me dixifte 
efta novedad que ha ávido? 
C^.Porque no la avia fabido. 
Mr.Quc de cofas pienfa un triftej 
o íi tu hicieras por mi 
r urTa finezalC^r.Que es? 

Aur .La puerta abrirme defpues 
del;ardin. 

Ca pr* Yo? pero alli 
viene Julia , y aunqueviene 
en un papel divertida, 

r ^SSV acwlooy8 *‘ 


que defpecharfe á morir. 

Capr\ Cómo te firvo verás. 

Aur.Facs yo haré por ti, que mas 
no ayas menefter fervir,. 

Va/e ,j/ fdle /alia leyendo un papel¿ 
como que le efludia. 

Capr ,Con darme una cuchillada* 
cumples la manda, porque 
no folo no íerviré, 
mas no fervire de nada; 
pero aora que caygo en ello, 
no es bueno, que me ha pegado 
fus zelos, y que me ha dado, 
gana aquel papel de vello? 

Ha Cielos! cuyo ferá 
papel que á Julia divierte, 
y que con el ( trance fuerte!) 
haciendo vifages vá? 

Jul. Que no pueda (ay tal rigor!) 
aprenderlo? 

Capr. Yo cftoy loco, 

zelos, vamos poco á poco, 
pifemos quedito , honor. 

Llega por detras , y quítale el papel* 

JW.No es pdfsible ; ay cofa igual* 

C^.Suelta, ingrata. 

Jul. Aguarda, efpera. 

Cap. O quien matarte pudiera, 
fin hacerte mucho mal! 
qué papel.es efte ? jW. Ay Cielos! 
no le rompas, mira que es 
una letra .Cap. Letra? pues 
ya no quiero tener zelos, 
ya todo el fu fio , y efpanto. 
en güito , y placer troqué. 

Jul. Pues, buelvemela. 

Capr,Si haré; 

pero en fabiendo de quanto; 

Jec. Aqueltu deídén fevero, 

que 


¿i' El'Jo/epb dé las MugeréS. 

qae con takrigqr me trata::: van ya Caliendo al jardín, 

pues cómo es aquello , ingrata* Cap, Pues lá muficá ayudemos, 
tu letra, v no de dinero? 


buelvoaráis penas airadas. 

J^/.Que es demuíica , no ves? 

G^/>f¿Porque de muíicá es 
te he de matar á patadas; 
ello tomas? rigor ¿ero! 
pues no ves que es boberiá 
dadiva hazer la PoeCiá? 
y entre Mufico, y Caxerd 
la difiancía no penetras? 
y que quando mas biaConan* 
unos las letras enconan,, 
y a otros entonan las letras? 

JuLÉl Principe Cdarino 
Oy aquella me embióy 
queá Eugenia le cante yoV 
y es el penCar defatino 
de m^ que' pueda traycioii . 
•hacer á tti amor ninguna. Llord¿ 

Cap. Ha que dulce cola es una 
honrada farisfaccion! 

Con elfo me has cautivado,- 
toma, Julia, tu papel, 
y toma el alma con él. 

Jü>. Eftás ya deíenojado? 

Capr.ÁC. si, afsl. 

Julia, QuiereCme? Cap. Mas::? 

Julia i Encarece. 

CapricM&s te quiero 

que ai real de á ocho podrere^ 
en gaftando ios demas. 

Dentro injlrumentos. \ 

Julia. Yo te quiero mas á ti*:: 
pero defpues lo diré, 
que no es oca Clon , porque’ 

Jos inftrumentos oí, 
á Guyos compaíTes vemos¿ 
todos los del feílii^ 


élalen los Múfleos , / todo el acornp^' 
miento que pudiere de mugeres^y 
hreSjy luego Aurelio, y Sergio , Mel*? 
cia,y Flora ^detrás Cejar ino, y Éugedñ 
d quien todos vari dando unos p-apdn 
mientras canta la mujica,fe vitf 
feniando todos , Eugenia 
' enmedió. 

MuJiCéVc nid al rieCgó, venid, 
pues tan dichoío es el riefgo, 
que ingenio , y belleza en W\ 
geniá divina, 

dán vida de amores , y matan ^ 
zelos* 

Ce/.Ya. que la grave trifteza. ■ 
que mi corazón padece, 
por divertirla, merece 
á todos ella fineza, 

Eugenia, qíie es á quien tocag 
dé á cada Uno Cu lugar. 
É#£.DifslmuÍémos,peCar* 

no nos tengan por mas loca* 1 i 
Yá noble Academia ilufire* I 
en cuyo apacible duelo, 
gaía, y hermoCura hacen 
lid con el entendimiento; 
ya que por oy olvidados 
gira ves heroycos Cugetos,- i 
deCahogos al eftudio 
le buCca el divertimiento. 

Ya, pues ,queen.eftecertamen’ 
queréis que el lugar primero 
tenga amor, entretenido 
confia mufiea , y los verCos; I 
en la Academia pafiáda >,\ 

Ce dio por aflumpto á Sergio,’ 
Sue reípondieíTe a una dama,. j , 


De D. Pedro Calderón de Ja Barca ; 
que fobre agravios, y zelos, lee finta do y y ejlo hacen 

e mandó á íu amante hacer todos . 

una fineza. $ gr g t a eñe intento, 

tvantafi , toma el papel, haciendo elcrivi aquefte Epigrama, 

reverencias buche a fu lugar , y hablé ton mi ijiiímo afecto» 

0 ¿ lc te firva, Lifarda, me ha pedido . / 
ette rray dor delcuido de tu agrado, ' 
harto es que fea para fer mandado, 
quien no fue para fer obedecido, 

Mas no tan preíio injurias de tu olvido 
traten tan como ageno mi cuidado,, 
que para corteñas de olvidado, 
aun ay en mi rencores de ofendido. 

Dexa que borre el tiempo las feríales 
de aquella eíclavitud,jquc íí me dexa 
las paflones , veraftc 'obedecida* 

Que mal convalecida á tus umbrales* 
me ha de durar el ruido de la. quexü, 
lo que el dolor me dure de la herida, 

Eu ^ en ‘ corte ^ ari0 epigrama, f..ug Luego ai eífá. la venganza? 

^•Yole ^llamara groffero, Ser.Yo lo niego.Eag.Yo io pruebo, 

Fu d cortCiano * Ser. Por'qué? Cap .En llegando áaver ¡ orfia, 

'.^ rc l ue en qnalquierten t ¿miento, pongan paz los ¿nftrumenros. 

villanamente fe venga >/b:^ . •* _ 


el que fe venga en pediendo, 
^.Ni es villanía, ni es 


Venganza aquella, fupucfto,; 
que es obedecer, que es fulo 

ruindad., y n 0 rendimiento, 

.Siempreenñ Vor déla dama 
han de eílár los privilegios 
de la cortefia-íí, ,Es verdad, 

®as ha de dar tiempo ei tiempo. a cu&cn¡d ,, 
•Licio, la obftinacion de tu porfía, 
maripofa (olicita de el daño, 


Muft .Que ingenio, y belleza eu EiW 
genia divina 1 , &c. 

Eug .Aurelio ,aunque vino tarde, 
tomando el aífumpro , él mefmo 
traxo cflc epigrama, A**r % Y es 
de fu difeurío.el lujeto, 
un amigo , importunado 
a deíengañar los zelos 
de un a úfente, afsi he hablar^ 
á Eugenia,y Melancia, áuntiepo» 

'I." /*' 


morir quiere á l a luz del defengaño, 
, , tu P ^ e ulpa, la obediencia es mía. 
Mucho fia de.si, quj en de sí fia, 

iaber, que Lilis con traydor engaño, 
memorias ya de un año, y otro año, 





*> 4 . Bí Jofeph de las mügeres. 

en los olvidos fcpultó de un día. 

O quanto avaro eftá el dolor contigo! 
pues aun la quexa no Te atreve á dalia 
de mi, de Lilis, ni de ti tampoco: 

Que tu zelofo, ella muger, yo amigo, 
nos halla difculpados, pues nos halla 


a mi riel, a ella 
'MélMo por mi, y Sergio dice. 
Ser.Vov mi, y Melancia dice efto. 
c V*Gortmigo,y Eugenia ha hablado* 
Bug.Gon Ceíarino íófpecho 
que habió , y conmigo, daré 
a entender que no lo entiendo* 
mal el amigo diículpa 
la acción de los tres, fupuefto* 

Que un amigo , nunca tuvo, 
aunque fe precie de ferio, 
licencia de hablarían claro* 

Aur. Aviendo dicho primero, 
que fue porfiado, si tuvo* 
BugiNo es hacer un pefar? 

A/o.Eílb 

no es, no fér fiel el amigo,? 
Bag.Qúé es? 

AurSc r el amante necio* 

Bug .Y íi huvieíTe fido engaño? 

Aar. Effo niego yo¿Eug t Efto pruebeh 
MuJ/.Qxie ingenio, y belleza en Eu¬ 
genia divina, 

dan vida de amores, y matan de 
zelos. 

¿//¿.Porque al ternandofe vayaii 
con la mufica los verfos, 
fe dio á Julia por aflumpto, 
que traxeíle un tono nuevo* 
para oy eftudiado* 
fulla. Oid. 

CeJ.Oycs , Julia? 

Julia .Yá te entiendo. 

P^MAquel tu dffdéa fevero^ •} * 


:ii, y á ti loco. 

que con tal rigor me ttát&f 
no fe alabe que él me mata,' 
que yo foy el qite me muero¿ 
ÍLugen .Buena letra! 

MeliY mejor tono! 

Géf. Yá que os ha agradado, quieté 
tomarme licencia yo, 
puerto que difunto no tengo 
para decir una gloífa, 
qué hizo á efla copla un enfermé 
que de un dolor, y un agravio 
ertaba dos vézes muerto. 
ílugtn.ESEb es honrarnos á todos/ 
Aurel. Eftaré á la gloífa atento, 

Cef .Aquel tu defden fevero, 
que con tal rigor me trata^ 
no fe alabe que él me mata* 
que yo foy el que me muero.? ■ 
De quantos al fentimiento 
de una ciega Voluntad 
encarecen el tormento* 
y o fulamente verdad 
hago el encarecimiento; 
pues yo folamente muerd 
á manos de mi alvedrio, 
fiendo caufa defte fiero 
mortal accidenté mió 
aquel tu defden fevero. £ 

Quantos á verme han venido* j, 
hacen de mi mal defprecio, 
necio me dicen que he fido, b 
y es verdad, que folo es necic* 
quieta fa da pot entendido; 
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r . art0 eI cora zon recata mas íepa Clori primero, 


m pena > mas todos vén 

en lo á efpacio que me mata, 
que esdefdentuyo, defden 
qae con tal rigor me trata. 
Xpe alegre Celebraras 
m muerte i pues porque no 
Diafones dclla jamás, 
y pueda alabarme yo 
hacerte eíTe güilo mas} 

? tu , n S or > Clori ingrata, 

«as de ver que otro dolor 
execucion le arrebata, q 
l °i0 porque tu rigor 

le alabe, que el me mata, 
■«n efto me he de vengar, 

«íi homicida no has de fer, 

^as qual debo yo de eíiár 
e * dia que es mi placer, 
no morir de tu pefar; 

Vo muero , porque yo quiero 
«acer elección mi eftreliaj 


que no es quien me mata ella, 
que yo íoy el que roe muero. 

Eug. Bien explicado dolor! 

Cef.Si vos lo entendéis, es cierto 
que lo ferá , pues por vos 
fe hizo. 

Cap, Lo que yo agradezco, 
el aóto es de contrición, 
con que fe citaba muriendo. 

Bug. Tras vos,quién podia atreverte 
á decir nada , no íiendo 
quien apadrinado tenga 
de fu hermofura fu ingenio? 
y afsi avrá de íer Melancia: 
elaífumpto que la dieron, 
fue aconíejar á una amiga, 
qué hará con un Cavallero, 
que porque le hizo un agravio, 
bolvió á fervirla de nuevo. 

Mel, Porque era el aííumpto elle, 
dixe que viniera á Aurelio. A p „ 


r\;* .7 i-.* que viniera 

Dices , Laura , que Pablo eftá ofendido,-I 
y que ofendido buelve enamorado 
a bufear en aquel ardor paíTado 
las ya muertas cenizas de tu olvido. 

Bien puede fer que fea de rendido, 
mas yo temo que f ca de obílinado, 
íoln^hn a , moi \ una vez defengañado, 

No CreTs ^ r e f u° íer 1° que avia fido, .. 
labios, ni á fus ojos, 
que a fus ojos veas , y á fus labios 
mentir caricias , defmentir triftezasj 
fin 5 Uur J a * finezas r °brc enojos, 
ezas pueden fer * mas (obre agravios* 

% Cuerdo coníejo 5H£teT““í , 

N ° folíeme no es cuidó' aJ m ° nodcxa . f c r4cclQ 

, Nro es loconttario de un temoc a « lfolar 

NC?/. Cómo? * finezas al rendimiento. 

tltoiVUii finezas del ofendido! 
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66 Bljoftfh de 

temas fon. 

Aur. No fon , pues vemos 
mil perdonados agravios. 

Set. No de la parte de adentro. 

Aur, Melanfia refponderá. 

Ser. Yo también, que un argumento, 
campo abierto es para todos. 

Aur. Es verdad, pero yo quiero, 
en tan menores materias 
como ellas de amor, y zeios, 
árguir con una dama/ 
no con vos. 

Ser. Pues yo pretendo, 
que las arguyáis conmigo, 
no con ella. Aur. Para ello, 
no es buen puedo el de un jardin. 

Levaitanfe todos, empuñando las efpa- 
das , ador otandofe todos , la mufica 
canta,y al tnifmo tiempo reprejeu- 
tan , y Jale Philipo. 

Ser. Qualquiera parte es buen puefto 
para reíponder á quien 
hable con atrevimiento. 

Cef. Pues cómo afsí? 

Cap. Que elperais? 
aora de atajar es tiempo, 

Mujtc. Que ingenio::: 

Aur. Yofuftento loque digo. 

Ser. Yo loque hago fuftento.' 

Eug. Aurelio? M?/. Sergio? 

Cef. Mirad, 
que yo::: 

Thil . Apartad, pues que es ello: 

Los dos. Nada , Señor. 

phil. No bailaba, 

que tales divertimientos 
ayan quitado antes de aora 
a Eugenia el entendimiento, 
fin© á todos. Cef No Philipq 
es precipitéis tan prefto. 


las mugeres . 

que duelos de ingenio, nuncá 
lo fon. Pbil . Por vos me detenga 
para no dar con los dos 
á todo el mundo efcarmientoss 
quitaos, quitaos de delante. 

Aur. Yá te firvo. 

Serg Ya obedezco: 
muriendo de zeios voy. Vsfif 

Aur. Y yo de amor, y de zeios. Vtfi' 

Thil. Seguidlos vos, porque á mi 
no me ella bien el hacerlos, 
por Juez, ni por padre, amigos. 

Ce/. Decís bien, yo voy tras ellos, 
quedaos vos: Julia? Jal. Señor? 

Cef. Abrirás la puerta luego 
del quartocomo me has dicho? 

Jul . Si. CeJ. Pues al inftante buelVP* 
Vanje los dos. 

Mel.V amos,Plora Flor . De qué váS 
tan trille? Mel. Aver fido Tiento 
caula yodeíle alboroto; 
si bien, en parte me huelgo, 
que lo aya Aurelio Temido. 
Vanje las dos. 

Cap. Pues que yá vá anocheciendo 
la puerta abriré al jardin, 
que afsi Te lo ofrecí á Aurelio.^' 

Pbil. Yá que hemos quedado Tolos* 
hablarte mas claro intento, 
que pensé , pues es preciío, 
que evitando ellos empeños, 
y aun otros mayores, ponga 
en tu vida mas remedio. 

¿^.Remedio en mi vida? Phil. Si, 
sí, ingrata, si, aleve, puefto 
que sé::: 

Eug. Ay .infeliz! Phil. Que fon 
todos tus divertimientos 
los libros de los Chr i Himnos, 
á quien Tabes que aborrezco. 





Yo, feñor? 

No te difeulpes 

Bu ’- Ay Cielos! 

• A que libros, y papeles 
dexo entregados al fuego, 
ya que aquí la vanidad 6 

tuVr^ U a io ’ detuin 8 enio > 
dw\? a hedraS ’ y Academias 
> ° < l UIZ á avrá tiempo 
que ficndo j uez , y no padre, 

Su g . Va y u dc p ^ r el lefio. Vafe. 
PalTan ^ ame Dlos >quc de cofas 
Vér en P ? r • Y aun no liento 
eren el concurfo dellas 
Quiero que padezco, 
tanto Como no faber 
graduarlas en mi pecho, 
para darlas el lugar, 
que fian de ocupar acá dentro, 

j.7 cn * dl 8° nial, que aquella 
^da, que en el almajgo 
es la primera, y podreta” 

que aflige mi penfamiemo. 

K q ule " Pudiera i fu eftudio 
boNetlenvano lo intento/ 

y librt r de f épapelcs > 

v '7> ay . Cidos! 

fado dando Ü, / ^r 6 e <P^ r defocu* 
Tapetes.eícrÍT) '* ta f e ve en ^ libros, 
fcífieniafe a uceim > € 0)710 prime- 

Cai, • ,f arino 5 y por otra 

B'lfiodoíÁ&g*- 

otra vez a hallarlos buelvo? 

mhern U | ¿ a 8 Ua / , rdo - aprovechar 

S li ;ero la ocafion , y el tie mn ~. 
tjoien me dá e fta i uz s ^ 
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la luz del entendimiento. 

Jul. Efcriviendo, como lude, 
eftá, no hagas ruido. 

Cefar. El riefgo 

apenas pifar me dexa 
las fombras de fu filencio. 

Capr. Entra quedo, que ya aquí, 
como fuele, eftá eícríviendo. 

Aur. Los palios que da el valor, 
parece que los da el miedo. 

Jal, A minó me toca mas, 

que dexarte aqui. Capr . Yo quiero 
hacer la defecha aora, 
pues yá á fu vifta te dexo. 

Quanto atrevido venia, 
cobarde al mirarla tiemblo. 

Aur, Quien creerá, que yá es en mi 
temor el atrevimiento? 

Ella eferive ,y .ellosfe acercan. 

Búa, Si es folo un Dios, como afirma 
Pablo , cómo tanto tiempo 
dexa , que anden ignoradas 
ÍUs noticias \ Aqui /Cielos, 
fue donde yo preguntando 
anoche efto mi fin o al viento, 
me refpondieron dos fómbrasj 
no avrá, pues el trance es mefmo, 
quien me refponda aora£ 

tos dos . Sí. 

Cefar, Masqub miro! 

Aurel, Mas que veo? 

Eug. Ay de mi! 
que aunque fois fombras 
no fois las que yo defeoí 
Pues como afei, Cefarino? 

Cómo defta fuerte , Aurelio* 
a veis entrado hafta aqui? 
ítias no lo digáis ,-no quiero 
que me lo diga la voz, 
pues me lo dirá el bolvecos' 

I s por 





Eljofepb de las mieg eres. 

por donde Vénifteis. Aur . Yo Ver». De aquefias perturbación^ 
verás como te obedezco caufa foy 5 y pues que tengo 

en yendofe Cefarino; licencia de Dios, afsi 


que no be de bolverme huyendo, 
por averie aqui encontrado. 

Ccf. Yo tampoco, y afsi efpero 
para obedecerte, Tolo 
que él no fe quede aquí dentro. 
Eug' Si eflo es lo mas áque liega 
la atención de vueftro duelo, 
compueílos eftaislosdos, 
con iros los dos á un tiempo. 

Cef. Hilo no ,no ha de quedar 
igual conmigo. Aur. Defprecio 
no hagais de quien con quedarlo, 
aun no ha de quedar contento. 
Cef Vos conmigo?vtf«r.Por qué no? 
Cef. Porque os echaré del puefto. 
Aur.De qué fuerte? 

CeJ. Defta fuerte. 

Aur. También fabré defenderlo. 
Sacan las e/padas,y cae Aurelio muerto 
a la parte del tablado^que pueda abrir- 
fe un efcotillón d fus efpaldas^y Eugenia 
cae defmayada al otro lado : dejcubr.efe 
el Demonio en lo alto , defde donde ha 
de caer f mas. veloz que puédala ej.con- 
derfe por. el.ef cotillón -¡y levantafe 
Aurelio ajjombrado almifmo 
tiempo ,y vafe . 

Eug . Ay infelicc.de mi! 

mirad que::: Aur . Valedme Cielos! 
Cef Aora si podré yo 
aufentarme, no fintiendo 
ver que le dexo contigo, 
pues que fin vida le dexo. Vafe . 
Eug. Aun para poder dár voces 
animo , ni valor tengo: 
mas qué mucho , fi me faltan 
alma, y ida, ser, y aliento^ 


defde oy perfeguirte pienfo, 
que en eíte elado cadáver 
introducido mi fuego, 
en trage has de vér de amigo 
á tu enemigo encubierto. 

Bien sé que es cárcel eftrecha 
á mi elpiritu fobervio 
la circunferencia breve 
de aquefte mundo pequeño, 
de quien , ya feñor del alma, 
vengo á poífeer el cuerpo. 

Pero aunque lo fea , he de cité* 
oy bien hallado aqui dentro, 
folo porque en orden es 
á pervertir tus intentos. 

No has de faber de eífe Dios 
que anda raítreando tu intenté 
ó ya que lo fepas , no 
has de tener por lo menos, 
fin zozobras, y pefares, 
perfecuciones, y riefgos, 
fatigas , anfias , y penas, > ' 
parte en fus merecimientos. W 
Buelve Eugenia , y falen todos. 
Euge. Aurelio , yo de tu muerte 
no fui caufa , no fangriento 
contra mí::: Padre, feñor, 
hermano , Julia? 

Todos. Qué es efto? 

Philip. Has buelto yá á tu locura! 
Julia. Muerta eíloy! 

Caprich. Temblando vengo! 

Eug. No, que efta no es ilufíon, 
Cefarino ha muerto á Aurelia 
Ser<i. Dónde? Eug . Aqui. 
fhil. Pues cómo aqui 
flo efta uno, ni ©troj 

falft 
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Uug, Efto es cierto. 
r r x . . Al P a *oCe/,atino. 

MaI en aufentarme hice, 

hn cuidar de que primero 

poner en faivo me toca 

a Eugenia, que á mi • q U fc veo ? 
iu padre ion , y fu hermano: ' 
Altare a la mira atento, 
hafta ver en lo que para. 

’¿ p : Sofslc gate , hija ,.que efto 
Cf a, fin duda, ilufion., 
aila los meníágeros 
Tu £ í? s Diofes. 
puerto digo 
á Aurelio he vifto. 
a„ , Sale Aurelio. 

Au [ e [- Que es efto, 

Cttor, qu e oyendo las voces, 

*hiil a ¿ revi a emrar aquí dentro? 

. ra » m ira tus locuras; 
o decias que le avia muerto 
^ r,no ?^. S i feñor. 

Cpr r eS como vivo levemos? 
yf* H a cobarde! de temor 
ln duda ,-hizo el fingimiento; 

^as pues difsiníula ,.y 0 

Ph^nn dlfsimuiar quiero: Sale. 

tht ^E P ftir^l rUÍd °í sefte? 

que a vi/o El ’ geDla fil > feffo: 

£Z*r* U r eí - entÍ,Xliento! 

¿•Cefarmo, antes de aora 


tu no has entrado aquí dentro? 

Cefar . Yo aqui? 

Jul. Bien aya tu alma, 

Eug. Tu tampoco entrañe, Aurelio^ 
antes de aora á efte quarto?. 

Aur. Yo no. 

Cap.P >ien aya tu cuerpo, 

Eugen. Pues feñor;:: 

Philip- Nada me digas, 
fino cjue tus devaneos 
folicitan , que perdamos 
todos ef entendimiento. Vafe. 

Eugen. Sergio? 

Serg. Calla, y fí eftás loca, 
no es bien que todos lo eftemos«? 

Vafe. 

Eug. Cefarino? 

Cejar. Bien quífiera 
refponder , pero no es tiempo?; 

Vafe . 

Eugen. Aurelio? 

Aur el. De tus agravios 
efte es el lance primero 
conque tengo de empezar 
á apurar tu íufrimiento. Vafes 

Eligen. Julia? 

Julia. Ño me digas nada. Vafe. 

Eugen. Capricho? 

Caprich. Yo nada entiendo. Vafes 

Eug. Todos me dexan por loca; 
pues dexandoles yo á ellos 
por mas locos , verá el mundo 
de la fuerte que me vengo. 


J° rí ?ada. 

queda odo J> , ’ ? “ f ha de aver M de tafetanes, y 
3 Uda con una gruta enmedio, y fak ’ 

E u X?»ut veftida de hombre. 

Zugen. Donde , efpiritu mío, 

HS lej; J fin elección, fi n alyedríjj 


7:° t ’ph 2s Jas tnügtrU, 

mU paffos encaminas por montanas, 
tanto á mi pié , qüanto á mi vifta eftrañas? 
Quién medirá, fi aquella pavorofa 
eftancia , la Tebayda es Rcligiofa, 
que de alvcrgar á los Chtiftianos trata? 
há del monte ; no ay nadie en él, 

. Sale Aurelioi 
Aúrel . Ingrata? 

Aurelio es efte (ay infelíce!) Aur * Cielos 
finja mi amor ceremoniofos selos. 


Yo,que defde Alexandtía 
Vengo toda aquella negra 
noche figuiendo tus luces, 
á pefat de fus tinieblas, 

« fin darme por entendido 
de tu traycion , y mi ofenfa¿ 
liafta que el amante hallafíé, 
que tantos riefgos te cüefta, 
por fi de una vez pudiefleri 
á vifta tuya mis penas 
Vengar mi muerte fingida, 
haciendo la tuya cierta. 
y Dónde Vas en efte ttage? 
dónde, di, dónde te efperá 
Cefárino \ habla, tefponde* 
ÍLMgehí No püedó, porque füfpeftfá 
«ie ha embargado el corazón 
todo el ufo de lá lengua; 
si bien , á deípecho ÍUyo, 
defatar fabré la eftrecha 
dada prifíon, porque 
ttfi inflante irías no tengas 
de mi tan baxo concepto, 
qüe prefuihaS que amor fed 
de áqUefte disfraz la Caufa; 
y püeS los hados me fuerzati 
á Valerme de ti ¿ efcucha. 

Aur. Aotá fabré lo que pienfa, 

Bug. Yo defde mis tiernos añoSi 
divinas t y hUmands letras 


eftudié* 

Aur i Yá sé qite has fídó 
pafrtio de todas las ciencias, 
%üg. En ellas encontré un dia 
Una propoíkion cerca 
de que ay un folo Dios, 

Aür j También 

sé que es loca opinión necia 
de los Chtiftianos, 

Mugen* Pues yo 
en fu doéia inteligencia 
defvelada, Vi Una noche::: 

Mr . No áy pata qué Id refieras, 
qüe ya fe fabe que fueron 
fantasías, y quimeras 
de tu ilüfion fabricadas, 

ÍLügett. Pues feanlo, ó iio lo íean$ 
yo Vi Un joven , y Ün anciana 
Cuya Voz efcüché apenas, 
quando á las tazohes defte, 
áqüel enmudece , y tiembla. A 
Aur. Y aün tu también , tu tambíf 
temblaras, y enmudecieras, 
fi fupieras con quien hablas. 
Bügen. Qué duda puede fer efla?. 

no hablo Con Aurelio? 

Aurelio. Si; 

pero Aüteíio de manera 
los Diofes eftiriia , que, 
áfaberlotü, fupieras 

que 
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^[UC la ofenfa de eííe jóven y oyendo que ay folo un Dios, 


tanto de Aurelio es ofenfa, 
comofi él, y Aurelio aquí 
fuellen una cofa mefroa: 
pero prollgue, profigue, 
que quiero, hafta ver, que tenga 
que ver con elle disfraz 
cífe fuccffo. Eug. Aora entra 
Ja caufa del por qué yo 
<Jefde aquel inflante llena 
«e confufiones el alma, 
«Ocurriendo mas atenta 
en la caufa de las caufas, 
que la Philofophia enfeña; 

Vine de un diícurío en otro, 
llegué de una en otra idea 
en claro conocimiento 
de que es precifo , y es fuerza, 
que un principio fin principio 
el cargo , y dominio tenga 
de un fin fin fin , y que afsi 
¿un Hacedor fe le deban 
las dos grandes Monarquías 
de los Cielos , y la tierra. 

Efto , pues, por una parte, 
por otra el ver que me tengan 
por loca 5 y que como á tal, 
mi padre me encierre , y prenda, 
quemándome quantas tablas, 
libros , y papeles eran 
mis familiares amigos 

ffie ha pueft 0 offada ; yrefuel 
en obligación de que 
naga de todos auíencia, 
y en bufea de un nuevo Dios 
en eíle trage tranfeienda * 

Jas entrañas de los montes, 
huleando al anciano en ellas 
u ya no es que tu también * 
mejorar Religión quieras, 


conmigo á hulearle vengas* 
que fi ello haces::: 

Aur. Calla, calla, 

no proíigas, ceña , cefli, 

' porque, te he de dar Ja muerte, 
antes que aufentarte puedas 
de mis brazos. 

Eug. Mira, Aurelio, 

la temeridad que intentas, 

Aar. Como ellas temeridades 
ha intentado mi fobervia. 

JLug* No las avrá confeguido. 

Aur.Es verdad, y aunque sé que ella 
tampoco he de conseguirla, 
pues yo no puedo hacer fuerza, 
fino períuadir no mas: 
con todo elfo, he de emprenderla^ 
ultrajaré por lo menos 
tu beldad Bug. La mano fuelta, 
que eres de yelo , y me abrafas. 
Aur. Pues cómo librarte píenlas? 
Eug. En fé del Dios á quien bufeo, 
Auy. Muy tardo focorro efperas: 
de qué fuerte ha de librarte, 
fi en mi poder ellas? 

Baxa Eleno lo mas veloz que pueda > 
abrazafe con ella , / huelan, 
Eleno. Deíla, 

que con la efpada de Ellas 
los,Eliotas pelean: 
buela , heroyeamuger 5 donde • J 
de ferio el nombre defmientas, 
parezca varón quien obras 
tan varoniles intenta; 
y tu , bárbaro , no digas, 
que en mi Religión la dexas, 
que halla que ella fe defeubra, 
ninguno ha de conocerla. 

Aur. Para efto me dexafte, 

Señor, 



_ El Jofeph dejas triiigerer. 

Señor la prifion eftrecha para Caber con que nueva 

en que me tienes ? Mas quando ~~" r ~ - 

la libertad que me entregas, 


no viene atada á las lineas 
de tu fuma Omnipotencia? 

Pero por qué me acobardo 
de que efte prodigio fea 
tan cftraño, ti det pueden 
Tacar también mis cautelas 
eftraños delitos ? Efto 
lo dirá la fama en lenguas 
defpues ; que aora Ceíarino 
al monte en mi buíca llegas 
Tola mente le faltaba 
elle duelo á mi paciencia. 

Sale Cejarino, 

Cefar. Huelgome de haverte hallado* 
j 4 ur> Pues qué mé quieres? 

Céfdr. Que en ella 
Tola retirada eftanciá* 
que pot una parte cercá 
el Nilo, y por otra parté 
lo intrincado deltas peñas, 
veamos los dos * cuerpo á cuerpo* 
íi te vale la cautela 
de fingir tu muerte, ya 
que mayor eaufa me fuerza 
á folicitarla, pues 
lo que antes fue competencia* 
ha de fer venganza aora. 

JAur. Aunque refponder debiera, 
que para fingir mi muerte, 
huvo mas caulas que pieníasi 
y aunque debiera también 
al arrojo con que liegas 
dar , fin oir mas razón, 
con el azero refpuefta: 
con todo elfo he depedií 
á mi colera paciencia, 
es 


caufe , qué nuevo pretexto* 
venganza es la competencia 
de los dos. Cef. Ello preguntas?, 
fabiendo que diligencias 
de un zelofo, nada ;ay 
que no apuren, que no inquiera^ 
porque el aver de fentirlas, 
le facilita el íaberlas: 
pues yá que has de morir , qiiic^ 
que con el confuelo mueras 
de íaber * traydor , que es 
por háver robado á Eugenia 
ella noche de fu cafa. 

Jur. Eugenia ha faltado dellal 
Cef. No difsimuies conmigo, 
perdámosla todos: ea, 
faca la efpada , que temo* 
que fu hermano, y padre vengá^ 
también en tü alcance, y quiten 1 
á mis zelos efia empreña 
de darte yo muerte, Aur . AunqU* 
fé que es Vana diligencia 
quererme dar muerte á mi, 
pues no es poísiblc que muerá 
un infeliz, no he de dár 
mas fatisfaccioncs que eftas< 
Riñen, 

Cef. O qué vénturofo riñes, 
como riñes en defenfa 
de tu amor! 

t> entro Philipp h una parte ,y Sergio * 
otra, y [alen a un tiempo, de fuerte q* 
Je hallen padre¡y hijo puejlot , el uno * 
lado de Aurelio , y el otro 
de Gefarino. 

Serg, Cefarino * no le matéS, 

Ehil, Tente, Aurelio, no le ofenda^ 
Serg, Señor? Phil. Sergio? 

Pues qué es efto? 

Phffl* 
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tocios!) 


1 Si es nuedi-a duda una meíma, 
de tu dolor para el mió 
puedes hacer confequencia. 

En bufea de Ceíaríno 
vengo , no dude la lengua, 
pues mi afrenta fabe'n todos, 
el referirte mi afrenta: 

Julia meha dicho , obligada 
de las amenazas fieras 
de mi colera , que el es 
^uien ha feftejado á Eugenia; 

V que él fin duda avrá íido 
quien íe ha atrevido á efcondetla, 
y aísi , porque no le mate 
Aurelio , fin que yo lea 
él todo de mi venganza, 

, me ves pueílo en lu defenfa. 

Swg. Aunque , como dices, es 
una aqui la caula nueftra, 
es tan otra , que yo vengo 
bufeando á Aurelio con efía 
razón mifma , pues me ha dicho 
un criado, que él á Eugenia 
ha férvido , y es fin duda, 
r q ue el de tu cafa la ablenta. 
i?. Yo,Sergio;:; CeJ. Philipo, yo::: 
fbil. Nada diga vueftra lengua, 
que con la efpada en la mano, 
no ay demandas , ni refpueftas, 
y mas en trances de honor: 

¿ergio, pues q Ue J as fofpechas 
que m traes , y yo tpngo, 
on de los dos, los dos mueran, 
Pone /‘ Miado de fu hijo. 
que menos importará, 
que uno inocente padezca, 
que no que otro haya culpado 
s ‘ r £• De tu honor es la fcinencia' 
mueran los dos. Aur. Cedrino’ 

( °r«! cndcrpudleta 


nuevos rencores en 
quede por aora fuípenfa 
nueftra lid, y defendamos 
Vafe d poner a fu lado ,jel fe aparta. 
las vidas. Cef. Aguarda , efpera, 
que mas quiero que me maten,' 
que no que tu me defiendas, 

Fbil. Aurelia,puesconrra ti 
todo reíulta , parezca 
Eugenia ,y ftrá tu efpofa. 

Aur . Yo no puedo decir del la, 
no puedo , no puedo. Phrh En que 
te fias? Aur. En mi inocencia. 

Serg. Si ves que por una parte 
el Nilo con fu fobervia 
te corta el pallo , y por otra 
tantos azeros te cercan; 
cómo pie nías efeapar 
la vida? Aur. De fia manera; 
Sagrada Deidad del Nilo, 
á quien Egypto venera, 
favorece a un deídichado, 
que oy á tus edítales llega, 
inocente, y perfeguido 
á que por fu caufa buelvas. 

Sude a una pena , y dexafe caer ¿entra 
del teatro. 

Phil. A las ondas íéha arrojado. 
Todos . En ellas muera. 

Mufic. No muera, 

parad, fufpended , remitid la vio¬ 
lencia, 

que es julio que elCielo le am¬ 
pare, y defienda. 

Cef Qué eílrañas fonoras voces 
dentro de las ondas fiiénan? 

Phil. Del Nilo los cocodrilos 
fe han convertido en Sirenas. ^ 

Mu [te. Parad , fufpended 3 remitid 1 
.violencia, 

K q ue 
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que es juño que el Cielo le am¬ 
pare ,y defienda. 

Suenan Chirimías , y defpues de aver 

Jubido algunas llamas ,fale el De - 
• momo [obre un peñafco , en un 
cocodrilo.. 

T)em. Barbaros habitadores 
d'eftas fagradas riberas, 
los Dioies enamorados 
de ingenio , y beldad de Eugenia, 
la efeogieron para sí, 
de fuerte, que oy es fu aufencia 
rapto de amor de los Diofes, 
a cuyo lado fe afsientaj 
y puerto que no es humano 
quien para sí la referva, 
labrad á fu nombre Altares, 
Aras dad á fu belleza, 
para mayor culto luyo, 
y de Aurelio en la defenfa. Vafe. 

Mufic. Parad, fufpended, remitid la 
violencia, 

que es jufto que el Cielo le am¬ 
pare , y defienda. 

T fnos. Qué prodigio tan efttano! 

Otros. Qué maravilla tan nueva! 

Sale Aur. Mirad, mirad íi ios Diofes 
han buelto por mi inocencia, 
y por mi malicia yo? A part, 
pues Tacaran mis cautelas 
oy una idolatría mas 
de las virtudes de Eugenia. 
pfjil . No en vano (ay de mi) decia 
que las Deidades fupremas 
baxaban á viíitarla. 

Serg. La locura fue la nueftra, 
no la fuya. CeJ. Solo puede 
ferconfuelo de perderla, 
ganar la para los Diofes. 

Aur. Af si he de vengarme della: 


las Mugeres. 

qué efperais ? repetid todos: 
viva la Deidad de Eugenia. 

Tod. La Deidad de Eugenia viva. 

Uno. Aquella carta es del Celar. 

Philip. Para faber lo que dice, 
me dé el contento licencia. . 

Pie fabado la perfecucion con que , 
def errado de Egypto los Chrifti^! 
pero no contento con ella , os ’ 
que de nuevo bolvais a perfegu'f 0 ' 
reduciéndolos a eftrecbas prifí 0 ^^ 
con permijsion de que qitalquierd 4“. 
prenda d alguno , pueda fervirfe 
corno de e/clavo , y::: 

No leo mas : á qué baten tiemp 9 
oy aquerte ediélo llega! 
püés ya el honor de los Diofes 
me toca defde mas cerca. 
Aurelio , pues ya nú enojo, 
por tantas razones certa, 
toma aquella carta , y buelv^ 
con mas poder , y mas fuerza 
á perfeguir los Chriftianos. 
Aur. Tú verás mi diligencia, 
y defde aquí he de partir, 
fin dar á la Ciudad buelta: 
Señor, no me la limites, 
yá que me das la licencia. 
Philip. Venida la Ciudad todos, 
á celebrar tan fuprema 
dicha. Ser. La mayor es mía. , 
pues con-fu aplaufo, y la au^ 
de Aurelio , feliz dos veces 
cobro á Melancia, y á Eugen 1 
Cef. Nueva Deidad, yo te quifé 
el tiempo que humana eras, 
aora que eres Divina, 
templos daré á tu belleza. , ^ 
Unos. La Deidad de Eugenia 
Otros. Viva la Deidad de Eug^ 



De D. Pedro Calderón l* Barca» 


Vafe , y fale Capricho 
Ca P* Gloria á Baco , que llegué, 
aunque de temores lleno, 
a eftas montañas: no es bueno 
que canfa el andar á pie? 

Mi aliento lo diga , pues 
de aver hafta aquí llegado, 
eftoy , fin porfiar, canl'ado; 
fi bien, con todo á mis pies 
debo eftár agradecido, 
pues por ellos defta fuerte 
tpe he efeapado de la muerte, 
•ieguneftaba ofendido 
oergio conmigo , y difpuefto 
a no hacerme ningún bien, 
pero fepamos á quien 
le cuento yo todo efto? 
Ayfemejante locura! 
que. hablando conmigo venga, 
y otro cuidado no tenga, 
hallándome en la efpefura, 
deftas barbaras crueldades, 
deftos afperos retiros, 
diciendo mil necedades 
v aqui i donde mis íufpiros 
pueblan eftas foledades! 

Pero alli una gruta veo, 
que fella una puerta eftrecha, 
e mimbres, y juncos hecha, 
aver gente en ella creo, 
que dé á mis dudas reípuefta, 
y confuelo á mis dcfgracias: 
ha de la cueva? 

Salt Eugenia vefida de Molge. 

D eo gracias. 

Cap, Deo gracias? qué lengua es efta? 
y que trage? Eug. Qué pretende, 
hermano, llamando afsi? 

Cap. Ver fi la Comedia aqui 
ic hace de la Dama Duende, 
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que efté habito , y efta cara 
jodo lo dan á entender. 

Eug. Ay de mi! qué llegó á vér? 
mucho en mi vifta repara, 
y es Capricho; mas qué temo?, 
ya la merced concedida 
de Dios, de que conocida 
no he de fer en el eftremo 
defte venrurofo eftado, 
á que me traxo mi fuerte: 
qué fe admira , y fe divierte? 

Cap . No fe efpante , Padre honrado, 
que paftan cofas por mi 
eftupendas , y qu i fiera, 
porque en términos pudiera 
hablar hábiles , que aqui 
me dixefle , qué lugar 
es efte? Eug. Efcucheme , pues 
quiere faberlo ; efta es 
la Tebayda Ungular 
de Egypto ^ dónde efeondidos 
fe recogen los Chriftianos, 
que los Cefares Romanos 
tienen oy tan perfeguidos. 

Cap. Yá lo fé , mas nunca vi 
efte habito, y por efto 
defconocerle confieífo. 

Eug. Es él habito que aqui 
los Religioíos ufamos, ^ 
que con acciones mas pias, 
por la imitación de Elias, 

Eliotas nos llamamos: 
dígame aora, fi aqui, 
de Dios acafo infpirado, 
á eftos montes ha llegado? 

Cap . Quiero decirle que si, 
pues con efto recibido 
con mas agrado feré, 
y comeré , y beberé 
lo que Dios fuere férvido: 

K a Yo 
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Yo Padre , que eftár pudiera *\‘ 
fiendo hijo todavía, 
iluftrado de la pia. 
luz del Cielo verdadera, 
de que Mercurios , y Bucos, 
Apolos Martes, y Ccr.es,; 
Saturnos , y Júpiteres 
fongrandibimos bellacos: 

.vengo un nuevo Dios huleando, 
que todo lo nuevo aplace, 
pe r ver fi mas bien me hace. 

'Bug De fu inípiracipn dudando 
ello y, y creo que viene 
por efpia.’ Cap. AqueíTono, 
y para quitarle yo 
el recelo, fí le tiene, 
ie he de decir la verdad. 

Yo en la grande Alcxan'dria 
al Governador fervia; 

.Eugenia, cuya beldad 
en ingenio, y hermoíura 
vivo rayo era de amor, 
hija del Governador, 
loca eftaba , y ib locura 
paró::: Eug. En qué? 

Vapr. En dexar fu cafa, 
y irle con un Cavallero, 
que la avia amado primero. 

%itg. Qué es ello que por mi parta! 
cfto fe cuenta de mi? 

Capr. Yo, que era del taLfenor 
fiel interprete de amor, 
cuenta á fu hermano le di, 
de como antes la fervia: 
y aviendole dicho yo, 
no lo que fabia, fino 
aun mas de lo que labia, 
me aexó cerrado , y fue 
a bufearme , amenazando 
mi perfona, para quando 
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dieíle la buelta , yo que 
vi, que de rota batida 
iba el lance en grande aprieto, 
y que mi vida enefeto 
la quiero como á mi vida, 
me arrojé del quarto , y iuego, 
íi ay en fraíTes de delito 
Yjliadiegos en Egypto, 
tomé las de Villadiego, 
y puerto que mi derrora 
aqui me traxo quifiera:;: 

Eligen. Qué? 

C^. Que íu Eliotez me diera * 
el habito de Eliota. 

Eug.' No puedo yo hacerlo, mas 
podré difponerio bien 
con el Prelado. 

Sale Eleno. Con quien 

tanto tiempo hablando eftás. 
Angelo? Eug. Elle peregrino, 
de elle golfo de los males 
derrotado , á los umbrales 
de nueftra Religión vino, 
donde vivir deíde oy 
folicita. E/en. Diga , hermano* 
Capr, Pefcude, Pa,.dre. 

Elen. Es Chtirtiano, 

ó Gentil? Cap. No fé que foy* 
Elen. Digol o, porque fi es 
Gentil , en n.uelira Ley quieí^ 
catequizarle primero. 

Cap . Catequé, Padre? Elen. EftC 
qué inocencia! Cap. Ay anfias j 
Elen. Que fi el habito defea, . I 
y es Gentil, fuerza es que .fe* 

. Catecúmeno unos dias. ^ 
Cap. Catecúmeno? Ele. Efto es $ 
lá ley aprende. Cap. Pues n° 
bafta Eliota, fino 
£áíecurneno'también? 
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Ríen, Qué- fencillézi fi le ha dado á faltar precepto igual. 


ia dilación ddconíuelo; 
yo quiero , atento á fu zelo, 
que deíde luego adornado 
de nueffcro Habito fe vea, 
que con éi.aprenderá; 
al pie defte rifco eftá 
muerto un Monge , fi defea 
ferio él, temores refifta, 
cabe, pues, la tierra dura, 
y en dándole fepultura, ..:> 

« e fu túnica fe vida, $ 

quitandofe elle profano 
Vertido: aquefto ha de hacera 
Cap. Aun peor es elfo, que fer 
Catecúmeno un Chriftiano; 
mas para eftár encubiertó¬ 
me importa ; oye Padre? ¿j 
E leño. Qué?. 

Cpp. Diga al muerto qtie fe efte 
queditico como un muerto. Vafe . 
Ulen, Cómo, prodigio divino, 

‘ te va en nuertra Religión? 

Eug.- Suaves fus preceptos fon* 
bien mueftran que fu Ley viuq 
de mano de Dios efcrita, 
cofa en ella no fe lee 

_ que puerta en razón no efté. 

Es jufta en todo. 

Eugtn. Es bendita; 
porque ay cofa mas honefta, 
que amar á unDios que ama tanto? 
no jurar fu nombre Santo, 
y fantificar fu fiefta? 
honrar á quien nos da el fér 
al próximo no matar, 
no hartar, mentir ni defe¿ 

* ms bienes, ni h mug'er? 

■ ■ aun que parece que aqúi~ 
repugnado natural,, , .. 


quien defconfiado de si 
en el mundo no viviera? 
pues vaga en el Mundo hallara 
la generación , y amara 
lo que no fabia que era; 
luego en aquelie precepto, 
mas afpero al parecer, 
aun ay mas que agradecer, 
que en los demás , y en efe&o, 
tales todos ellos fon, 

<\ue pudo avíenoslos dado 
la mifma razón de eftado, 
quando ñola Religión. 

Elen. Tu en fin los canil nos ciertos ¡ 
.del vivir , y el morir ves. 

Salé- Cap. icho ve(lido de Monge . 
Cap. Muchifsimo mejor es 
defnudar vivos que muertos; 
ó qual huele el habitillol 
Elen. Qué es elfo, hermano? 
Capricho. Que fui, 
i ; y en todo le obedecí. 

Ele?':. De oirle me maravillo; 
pucscómo tan brebementey , 
fin-que mas tiempo dilate, 
pudo? Cap. Como foy un Cate?i 
eumeno muy diligente; 
y ¡ya que tu el ferio notas, 
venga del arca la llave, 
para faber a qué fabe 
el pan de los Eliotas. 

Elen. Nofotros no lo,comemos, 
de yervas nos fuftentamos, 
y de frutas de eífos ramos. 

Cap. Pues ya que pan no tenemos* 
vino íiquiera no avrá? 

Elen. Corno á pedirlo.fe atreve? 

. que por acá no fe bebe. 
C^.Muy n^al hacen por acá; 
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muy bueno con hambre, yfed, 
y Catecúmeno, llego 
á eftir fin vino, y pan. 

Suenan dentro caxas . 

Vent. Aur. Fuego 
á todo el monte poned. 

Cap .Y eílo mas? 

Ele. Ay infeiize! 
que efta temerofa voz, 
que rompe el ay re veloz, 
los tormentos nos predice 
de nueva perfecucion. 

Eug .Pues al paflo nos falgamos. 

ya ofrecer la vida vamos. 

Caí. lío mas?£/¿’.Aunque efia acción 
te agradezco, entra, que aquí 
el rigor nos hallará, 
fi de Dios difpuefto cita 
el martyrio.£«g.Yo por ti 
me he de regir; mas por Dios 
mil vidas perder quifiera, 
'Enfranje ¡os dos y y al ir d entrar Ca¬ 
pricho , cierran las puertas y y Jalen 
Aurelio , y Soldados . 

Cap. Y efto mas? dexarme fuera; 
Padres, cerraron los dos: 

Padres mios, atended 
* que foy un Eliota Lego, 
y Cacecumeno.^ar.Fuego 
á todo el monte poned. 

Arda en voraz elemento, 
fi arder los peña feos pueden, 
y deftos viles no queden, 
ni aun cenizas para el viento, 
i. Sol'd.KWx un Chriftiano;:: 

Cap. Ay de mi! 
i.W^.Heviño. 

Aur. Aunque.sé quien es, 
fingir me ha importador pues 
qué efperais con él, 6 aquí 


de l s Mugeres. 

le dadla muerte, ó efclavo 
viva, pues Je trae fu fuerte 
la eíclavitud, ó la muerte. 

Cap.h a reíolucion alabo; 

mas yo Chriftiano no foy. 2 
i.Sold Qué eres, fi en tai trage cite 5 * 
C¿?/>.Catecumeno no mas 
freíquko, puerto de oy. . , 

Aur. Como que no eres , has dich^ 
Chriftiano, fi habito adquieres 
de Chriftiano? di, quien eres? 

Cap>Soy el Padre Fray Capricho», 
tu dixifte; nunca vos 
íervireis para vivir, 
y afsi yo, por no fervir, 
me vine á fervir á Dios. 

Por-ti aqui he venido á dar¿ 
y pues tu , á quien fervi yo, 
me has hecho chriftianar , no 
me hagas oy defehriftianar. . 
ví^.Capricho, qué haces aquí? 
C^.Huir de Sergio tu cuñado. 

Aur. Yá todo eflb fe ha acabado, 
y no es bien que andes afsi: ^ 
quita el hzbito.Cap. Si haré, 
aunque ante aquellos feñores 
me quede en paños menores. , 
Jpjtitafe el habito , y queda en 
Y pues tal mi dic ha fue, 
de averme tal nueva dado 
la vida, y la libertad, 
te he de pagar la piedad: 
aquella cueva ha guardado 
dos Eiiotas.¿ 0 >\Echad 
i la puerta al punto en el fado; 
y pues lo permite el Cielo, 
aqui los dos me íacad: 
bf n se que es Eugenias pero 
aviándola concedido 
Dios, que de nadie aya fido . 

c oW 
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conocida, fu fe vero 
decreto obedezca yo, * 
porque del favor que alcanza, 
no caygaen desconfianza. 
G*/>r.Pagaránmelü , pues no 
me quifieron recoger, 
los Siervecitos de Dios: 
falgan á fuera los dos. 

Sale Efen.Si haremos, porq el placer 
nueftro efta> y nueftra ventura 
^ en padecer, y fentir. 
d r ^‘Qiüen, fino foy yo,á morir 
la lio de í'u fepultura? 

¿.Llegad* El.Tu me prendes?C<i;Si. 
*^«.Qué eres Apoftata , nota. 

Y eífo mas , fobre El iota, 
y Catecúmeno \Sold. Aqui 
llegad, echaos á los pies 
de Aurelio.jE/í« 4 Y en ellos puedo 
los dos a morir difpueftos, . 
la muerte pedimos. Aur. Pues 
por no haceros eñe gufto 
de que contentos muráis, 
quiero qüc efclavos feais, 
dfcl decreto Ufando júfto 
del Ceíar; y afsi, á eñe viejo 
con los demás le llevad 
pnfionero á la Ciudad, 
que el joven para mi dexo, 
ya que de toda lá prcía 
tan fojamente elegí 
_ efte efclavópara mi. 
en - Ay hijo , quatuo me pefa 
que dividan á los dos! 

£ "|‘ Sl es P or temer ,6-dudar, 
que yo he de prevaricar, 
mi efperanza tengoen Dios. 
Uen.Sa bendición, y la mia 

te alcance.^. Aparcadlos,!pues¿ 

y aquelfe lazo, que e§ 
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la mayor ofenfa mia, 

> rómpale mi indignación. 

E/^.Que arrancas mira en el lazo 
del corazón un pedazo. 

EUg.Y á mi todo el corazón. 

Aur .Apartad , pues, á los dos. 
£«^.Dexadme befar fu mano. 

Ele.Y á mi abrazarle. 

Aur.Es en vano. 

Ele .A Dios,hijo. 

£#£.Padre, á Dios. 

Llevan a Elena, 
-áw.Capricho, avifa la gente, 

que anda en el monte efparcida, 
que toda al inflante unida, 
dar buelta á ia Corte intente, 
que no quiero profeguic 
por o y la prefa, pues o y 
contento con efla eftoy. 

Cap. Yo felo voy á decir. Vafet 

¿tir. Y fio es el triunfo pequeño, 
ni bien poco Angular¿ 
que no me puedes negar, 
eíclavbjquefoy tu dueño. 

Salen Sergio y y Meiancia, 
,M?l.Eftrañas coíasme cuentas. 
áV^.Si fueran menos eftrañas, 
ó menos para mi honrólas, 
no viniera yo a contarlas. 

(.Según eífo,;av iendo Julia, 1 
de tu padre amenazada, 
venido á mi cafa , puedo 
defde oy itenerla en mi. cafa. 
¿Vi'g.Parqué nólMel.Yi Alexandría. 
á la nueva Deidad traza 
muclias'fieftas.yer.Si, y en tanto 
que Cefarino la labra 
un Templo, en el puefto donde 
mi padre juzga las caufas, 
poniendo en el Tribunal 

fu 
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fu imagen, el Pueblo traza 
fu nombre.apiaudir coa fieftas, 
muí teas, hyrnnos, y danzas. 

Una mafcara ella noche 
fe ha de hacer,y á mi me aguarda 
Ceíarino , porque quiere 
que en ella á fu-lado faiga. 

Eíla es la caufa, de que 
tan prefto, hermofa Melancia, 
me aufente de ú.MelMtn dices, 
hora es de que te vayas; 
pues ya la noche viftiendo 
viene al Sol de fombrás pardas. 
Ser. Aunque era ei irme precifo, . 
y yo lo facilitaba, 
que tu no me lo dixeras 
huviera eílimado el.alma,- 

Vafe,y fale Julia. r ) ¡ 

Jul. A que fe fuera eíperé 

Sergio, porque no me hallara 
aquí, antes que tu le hablaffes; 
[ Mel. Ya, Julia, puedes en caía, 
del enojo de Philipo 
vivir fegura.JW.Tu blanca 
mano befo, y pues me dan 
tus favores confianza, 
quiero decirte , que he oído, 
deaqueíle cancel guardada, 
la platica de los dos, 
y-he vifto,que fi no ingrata, 
defdeííofa por lo menos, 
dásá entender que te canfa. 

Salen Flora, y Aurelio. . 

Flor .Aurelio aguarda licencia 
de entrar á verte./ 4 «r.Noaguarda, 
porque fojamente quifo 
pedirla para tomarla, 
gozando aquella ocafion 
antes que á Palacio vaya. 
&fe/.Pues feñor Aurelio, que 
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novedad ay , que aquí os trayg* 
Aur .La novedad es, que vos 
lo eftrañeis,M?/.No me acordé 
de que ya Eugenia es Divina; 
pero aunque yp.fqy.hu mana, 
no tanto, que me prefuma 
buena para fupjir faltas; 
id con Dios Aurelio, y::; 

Áur.Ved, 

que vengo oy á vueílra cafa 
tan otro desque penfais, 
que puedo por cofa <• lara 
decir,que aunque efte es el cuerptf 
de Aurelio, no es eíla el alma. 
Digoio, porque no vengo, 
hermoíiísima Melancia, i 

como juzgáis, á tomar 
de aquella-aulenda venganzas 
A ferviros foio vengo, 
pienfo que con una alhaja, 
que esfolo digna de vos; 
y afsi en vos he de lograrla.' 

El Emperador, que ele la vos 
fean los Chriítianos manda, 
y uno, por fer raro eftceuro 
de la hermofura, y la gracia,; 
os traygo; y afsi ,de que 
tan corto férvido os haga, 
me dad licencia? Capricho* 
aquefie efclavillo llama. 
¿ít'/.EÍperad , no le llaméis. . 

Aur .Haz lo que mi voz te manda'* 
J«/.Capricho, donde has diado* 
C¡apr.Eí las fon hiítorias largas: 
Catecúmeno , Eliotica, 
y Apollara he fido.JW.Baíla 
que has fido efdruxulo.C^.EÍÍCl 
folainente me faltaba, 
v» mas no es malo fer efdruxulo, 

' sora que validos andan,, 

lü«* 
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luego hablaremos defpacioj Y otya^ra eftar enojada^ 


voy por el efclavo. * Vafe . 

Melan. Aguarda, 
no vayas por bi.Aur. Por que? 

Mel. Porque no quiero obligada 
quedar de vos, ni aun cn^cofa 
que es de tan poca importancia.. 
Vedle, y defpedidle luego. 

Mel. El no ha de quedar en caía. 

Aur. Tanto rigor ? Mel. No es rigor. 

Sa'e Eugenia de Efcíavo . 
E«^Quees,feñor,loque me mandas? 
Aurelio, Que á efia hermofura te 
# humilles. 

Si haré, de muy buena gana. 
Aur. De muy buena gana? 

Eugenia, Si, 

quefolo verme humillada, 
y abatida, es mi defeo. Ap. 
Aur. Creció mi defeonfianza, 
c^ue rendirfeuna muger 
á otra muger , es azaña 
no viña 5 mas dclla no 
blafones , que antes que Caigas 
defte ado de humildad, 
el de fobervia te falta. 

Felice mil veces yo, 
que eftár merecí á tus plantas. 
Mel. En mi vida vi hermofura 
tan peregrina , y tan rara! 

Aur Pues empieza á dar el fuego 
de mi colera, y mi rabia, 
avivemos fus cenizas: 

Tu infelicidad es tanta, 
efclavo, que aun no mereces 
tener por dueño á Melancia; 

Vete de aqui, 

A^/.No tan preílo 

me toméis eífa palabra, 
que una cofa es fer cortes. 
Tomyill. 


quedefe en cafa el efclavo. 

Eu°. Otra vez befo tus plantas. 

M¿!. Cómo te llamas i Dent. Eugenia 
sueva Deidad foberana, 
viva. Tod. Viva Eugenia. Eug .Que 
efcucho! Mel. De que te efpantas? 
Eu<r. Que voces ion eíhs? Mel. So®, 
que el nombre deEugenia aclaman. 
£ug. Pues quién es Eugenia? Mel. Es 
una nueva Deidad lacra, 
que los Dioí es colocaron, 
por fer tan hermofa, v fabia, 
en fu Coro. E ug. Efla es Eugenia? 
yiur. Si. E ug. Qué notable ignorancia 
del Mundo! pues que no (abe 
lo que adora , ó lo que ultraja- 
Dent. Viva Eugenia. 

Tedas. Eugenia viva. 

Aur, No te diviertas, acaba, 
befa á Melancia la mano. 

J¡ug. O qué acciones san contrariasí 
aqui abaten mi perfona, 
quando alli mi nombre enfalzanj 
hallándome á un tiempo miímo 
alli deidad, aqui efclava? 
alli libre,aqui cautiva; 
alli divina , aqui humana? 
alli en altares, y aqui 
de una muger a las plantas. 

Vene. Viva Eugenia, Eugenia viva. 
Aut .Qué hórrorlqué penalqué rabiaí 
nada , invencible muger, 
á hacerte tropezar baila? 
ni aqui la humildad , ni alli 
la fobervia? 

Salen Julia , y Capricho. 

Cap. Pues qué aguardas, 

feñor?jW. Señora, qué efperas. 
Cap. Que á ver la fiefta no baxas 
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a la calle? JuL Aqui á mirar 
no Tales á la ventana 
la mafcara quan lucida 
por nueílros umbrales palla? 

Cap. Ven, verás nobleza, y plebe, 
toda vellida de.gala. 

Ju!, Ven,y la Ciudad verás 
cubierta de luminarias. 

Aur. Si iré , pi ro por bolver 
á elle a Hombro las cfpaldas. 

Mel. Si faldre, mas por templar 
un nuevo ardor que me abrafa. 

Aur. A Dios Mclancia. 

Mel. El os guarde. 

Aur. Quefentimiento:.*: 

Melanc.QuLQzniiz::: 

Aur. Es la que llevo en el pecho! 

Mel. Es laque me aflige el.¿tima! 

Tod .Viva Eugenia,Eugenia viva. 

£»*. Señor,, en confufion tanta, 
bolved por mi caufa vos, 
que es bolver por vueftra caufa. 

JORNADA TERCERA. 

Salen Julia ,y Capricho . 

JuL Efcondere, porque viene 
mi ama ázia aqui : y íi te ve, 
me ha de dar muerte. Cap. Por que? 

Ju!. Porque mandado me tiene. 
Capricho , que ni de tí, 
ni de otro, que fea criado 
de Aurelio > admita recado, 
ni papel ; y íiendo afsi, 
que ella difeulpa , que pudo 
ferio hada aqui, ya es difeulpa, 
con vifos de mayor culpa, 
retirare. Cap. Donde duda^ 
Efcondeme, ya que quieres 
que no me vea. JW.Detrás 
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de aqueífe cancel podrás. 

Cap. Demonios fois la mugeres* 
mas que amante fin dinero 
ay , ni puede aver , ni ha ávido 
fin achaques de eícondido? 

EJcondeje Capricho ,/ /ale Melando 
Mel. Qué injuflo,qué cruel, qué ñ&° 
rigor es elle, que en mi 
fe ha apoderado de fuerte, 
que fuera con él mi muerte 
menor mal ? vete de aqui. 

JuL No te rebullas Capricho, 
ni hables, ni chilles , ni tofas, 
ni eílornudes. 

Vafejulu . 

Cap. Quando yo 

Catecúmeno era aun no 
me mandaban tantas cofas. 

Mel. Qué es lo que palia por mí! 
cómo penfamiento mío, 
te rindes a una baxeza 
tan grande(ticmbío al decirlo!) 
como:C4/?.Oygamos,que no pued* 
ello dexar de 1er lindó. 

Mel. Al mas vil, al mas humilde, 
ai mas pobre , y abatido 
fugeto del Mundo todo, 
que es lo menos*aver fido 
entre Chriflianos, y fieras 
Cortefanos de elfos rilcos; 
y aun delios lo infimo , pues 
Eliota fue? Capr. Qué he oido: 
yo foy elle , que las Teñas 
todas convienen conmigo: 
muy facilifskoamente 
á faiír me determino, 
que no ha de hacerlo ella todo* 
VaJaliénelo ,y a efte tiempo entra 
genia . 




Mel. Que de cofas imagino 
en viendome fola! pero 
quando acercar fe le miro 
á mi, á nada me refuelvo. 

Como-de efpaldas me ha vifto 
a c ercar ? pero el amor 
es lince. 

A tus pies rendido, 

Señora, he de merecerte 
.un favor que te fuplico. 

¿ ‘- Que quieres?di (simulemos, 
a inaa. Cap. Por Baco Divino, 

Stue no io decía por mi, 

£// 1110 P ore ^ efciayillo. 

£• Yo, feñora , yendo aora 
adonde Flora me dixo, 
llena de mil alegrías 
toda la Ciudad he vifto; 
lá caufa pregunté, y fupe 
que fon dos; una, que vino 
para Cefarino oy 
del Cefar fu padre Edi&o, 
en que le manda que él 
en Álexandría el Oficio 
de Pretor , y Juez poífea, 
aviendo el cargo cumplido 
Philipo; la otra es, feñora, 
que oy el proprio Cefarino 
confagra al nombre de Eugenia 
elfumptuofo edificio 
que la ha labrado, poniendo 
la imagen fuya en el fitio 
adonde juzga las caufas 
fu padre, porque afsi quifo 
juntar al culto de Eugenia 
la autoridad de Philipo. 

Yo, que al fin ,comoChnftiano> 
me ofendo de tales ritos, 

(no es, Cielos, fino el no vér 
que añada un retrato mió 
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ai Mundo efta idolat r ta) 
no quiero verlos , ni oírlos, 
y aísi poílrado á tus plantas,- 
humildemente te pido, 
que de cafa no me mandes 


lalir oy. 

Mil- Aunque yo he dicho, 
que en cafa fueflés de AutOfS, 
por fi quifieflé ir conmigo 
á vér las fieftas , no íoio 
que no vayas te permito; 
pero yo tampoco quiero . / 
falir ya. # / ' 

j Bug. Qué te ha movido? 

M?.E 1 poco gufto que tengo, 

no es fino el quedar contigo. A f. 

Bug . Antes por elfo debieras 
gozar de fus regocijos. 

Mel. Fieftas de muchos, á un triftc 
mas fon congQxas que alivio. 

Bug. Si yo en efte poco tiempo, 
que ha, feñora, que te firvo, 
huviera, por piedad tuya, 
que no por mérito mió, 
grangeado algún agrado 
en tus afeétos, te afirmo 
que le em piara fola mente 
en faber de que han nacido 
tus males , por (i pudiera 
aliviarlos con fent irlos. 

Md> Ninguno en tan poco tiempo 
pudiera, ni en muchos ligios, 
grangear (ay de mi!) en mi agrado 
mas que tu, y aun fi te digo 
verdad, ninguno pudiera 
de las penas que reprimo 
faber mas prefto la caufa. 

Bug. Yo? Mel. Si. Eug. De quien? 

MeI. De ri mifmo. 

£^.Cómo? Mel . Como fuera fácil 
L a (q uan - 
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(quantó difsimulo, y finjo!) Mel. La vida te vá, y aora, 

ii quifieras tu entenderlo, en fe de lo que te eftimo, 

efcufarme á mi el decirlo. toma en principio de dote. 


Eug. No sé mas de que eftás trifte, 
y de que yo felicito 
tus güilos ; y afsi, porque 
gozes de tantos feftivos 
aplaufos, de la merced 
que te fupiiqué , deíiílo. 

Aavifar á Aurora voy 
para que vaya contigo, 
aunque yo á un peligro falga, 
huyendo de otro peligro. Vafe, 

Mel Oye,aguarda, efcucha, efpera, 
qué es lo que me ha facedidoé 
yo neciamente (ay de mi!) 
declarada ? yo::: Cap. Maldito 
EfC mu da. 

fea el tabaco, y quien le toma» 

Mel. Cielos , qué es efto! 

Cap. Capricho. 

MeL Qué haces aqui> 

Capr. Eftornudar. 

Mel. Cómo eftás aqui? . 

Capr. Eícondido. 

Me!. Pues yo::: mas no,de otra fuerte 
ha de fér , y mientras pido 
favor ámi rabia , quiero 
diísimular: has oído 
lo que yo aqui he hablado? 

Capr. Todo. 

AL . Pues mira lo que te digo; 
yo, de que aqui te efcondiefícs, 
ni me ofendo, ni me admiro, 
que ya sé que es tu de feo 
el íer de Julia marido, 
con ella te he de cafar; 
pero ft de lo que has vifto 
dices algo , he de matarte. 

Capí Con que viene á fer lo mifmo. 


Dale una fortija. 

Cap. No es muy pequeño principia 
pues ya por lo menos , me haces 
tu Secretario de anillo. 

Me!. Afsi engañarte prefumo, 
mientras la vida te quito; Af 
y plegue a Dios, que aqui paren 
mis furores, que apetitos H 
que en fácil caída empiezan, 
rematan en precipicios. Vafe. 

Sale Aurelio. 

Cap. Cofas tiene efte diamante 
de ungüento, porque es cetrino# 

Aur. Yá de mi fembrado fuego, 
cogiendo voy por Egypto, 
á pefarde tus virtudes, 
nuevo aífombro,el fruto en vicios? 
Yá no me podrás negar, 
otra vez nuevo prodigio, 
fer caufa de otros dos nuevos 
graves infultos , pues miro 
por una parte , á tu culto 
todo ei pueblo reducido, 
y por otra á tu hermofura 
poftrado undefden efquivo, 
eslabonandofe a un tiempo 
lo idolatra , y lo lafeivo, 
facando en ti , y tu retrato, 
de una virtud dos delitos: 
y yá que uno executado 
dexo , de otro el fuego activo 
vengo a avivar , hafta veíte 
por él en mayor confii&o; 
y efto ha de fér defte modo: 
pues qué haces aqui, Capricho?. 

Cap, Aqui á bufearte venia. 

¿itr. No errafte mucho el camino. 
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P^claro es,que avias de hallarme Cap. Cumphendofe aqui el adagio 


. —«««a uc lian 

oonde muero, y donde vivo: 
has viflo áMelancia i Cap. No: 
callar tengo, que es muy frío 
eíto de fer los criados 
, Parladores de poquito. 

^ r .Eíle pienfa que me engaña, 
y ha de pagarme el motivo 
de guardarme á mi fecreto: 
entra , pues, entra conmigo, 
qne me importa hablarla, y verla. 
'r Ah -ru $ a ‘ e Melancia. 

A Ella faleá recibirnos, 
i-ff ^ ue entrar allá. 
^Efcuchando 

ella antefala ruido, 
talgo á ver quien es. 

■*w. Quien pudo 
fer quien á ella hora atrevido 
pilaíie aquellos umbrales, 
fino quien trayga configo 
la difeulpa de íuszelos? 

M \ l - Dos-veces eílraño oiros; 
la una , por yér que me pida 
zelos quien aborrecido 

le mira de mi,y la otra 

porque pienfe, que ha tenido 
íin tenerla de tenerlos, 
lieenaa para pedirlos. 

Me! V\U Un e v lavo quieres,di? 

^:Noh e n héch U ou,! WSVenaÍdo - 

Aur. Pues porqué niegas? 
impórtate el aver ffdo 
mas con Melancia leal, 
infame, que no conmigo? 

Capr. Qqándo te lo dixe yo? 

MeicT ?^ ácíl ' ¿«o. 

* E°mo lo fupiera él, 

no llegando de ti i oírlo? 


de , el Demonio fe lo dixo, 
que yo por Chrifto he callado. 

Aur. Por qué juras tíi por Chrilto?. 

Cap . Porque me firva de algo 
Catecúmeno aver (ido. 

Aur. En fin , yo lo sé, porque 
me lo ha contado Capricho. 

Cap . Baila fin fentirlo yo, 
que yo debi de decirlo. 

Aur. Y no quiero mas venganza . ] 
de tus defdenes efquivos, 
de que fepasque lo sé, 
porque fepas de camino 
donde vinieron a dar 
tus altiveces, tus bríos. 

Quedare para quien eres¿ 
que yo con ir á decirlo 
á todos , me he de vengar: 
deíla manera la irrito A p ; 

mas, porque á qualquier muges 
recarada en los principios, 
en Cabiendo que le fabe 
in error , fin rienda , ni tino,; 
es cavallo desbocado, 
que aviendo el freno rompido,’ 
no para , hada correr toda 
la campaña de los vicios. 

MeL Por ti, villano , por ti 
eílos baldones he oido. 

Cap. Señor, pues afsi me dexas 
en poder del enemigo? 

Mel.W ive el Cielo que he de darte 
muerte con tu azero mifmo. 

Cap. No es mejor darme, leñora* 
buen quartel, pues te lo pido?, 
e. alen Julia Eugenia» 
Melanc. Muere infame. 

Las dos. Qué es aquello? 

M 7 . Vengarlos agravios mios 

É«- 


J 


Vafe., 



u 


l 


priméro en é! , luego en t 
‘-k!. Yo temiendo tu cafligo, 


El jbfepb dé las mugeresl 


todos. 


le efcondi, perdón, íeñora. 
Repórtate , te fupiico. 
Me!. Al verte á ti, de la mano 
el azero fe ha eaido. 


porque contra ti no tengo 
^ mas armas , que mis fufpiros; 
t idos todos de mi cafa. 

Jal. Yo obedezco. 


Capricho replico. 

Jul. Saldré á la calle de un falto. Vafl 
Capr. Yo me, iré ai Cayro de un 
brinco. y a fi 

Eug, El <que te ayas reportado 
por mi, feñora, te eftimo. 

Mel. Aun mas me debes, pues ílendo 
mi enojo por ti., y contigo, 
ha podido tu piedad 
mas, que mi enojo ha podido. 
Eug. Por mi tu enojo? Mel. Si, pues 
tu la caufa del has fido. 

Eug. Y conmigo ? Mel Si, pues tú 
tienes la.cuipa , enemigo, 
iraydor, eíclavo: mas ay 
de mi! mal digo, mal digo, 
que no es caula de la pena 
quien es de la pena alivio. 

¡Y pues ya no ay que perder, 
eftando todo perdido, 
llegando otros á faberlo, 
qué reparo yo en decirlo? 

Defde el dia, hermofo efclavo, 
que te vi, de mis fcntidos 
fiiifte dueño, y::: 

£// 7 -. No profígas, 
ó harás , que para no oírlo, 
como el afpid al encanto, 
me cierre entrambos oidos. 

Mel. Advierte, antes £¡ue te arrojes 


á refpcnder con defvio, 
que defde el amor al o dio, 
que al rencor defde el cariné 
aunque es ir de eftremo á eíR em °' 
es muy andado camino; 
y mas de- muger, que::: Eug. 
profígas otra vez digo, 
que aunque convertir prefinas 
los alhagos en martyrios, 
toda la naturaleza 


opuefta eíiá á tusdefignios. 
Mel. No eres mi cfclavo?£W. Si M 


mas no» lo es::: Mel. Quién? 

Eug. Mi alvcdrio, 
que el no pudo fer efclavfc. 

Mel. De amor si pudo. 

Eug. Es delirio. 

Mel. Es rendimiento. 

Eug. Es engaño. 

Mel. Es favor. 

Eug. Es defatíno. 

Mel. Oye. Eug. Suelta; 

Mel. EfcBcha. Eug. Aparta,- 
que es tu mano rayo vivo, 
cuyo contado , porque 
no me inficione el veftido, 
abré de dexarle en ellas. r ~j 

Mel. Pues que aguardan mis delit 0 
ya declarados, que no 
fe defp echan atrevidos 
á fer oy de Alexandria 
efcandalos , y prodigios? 
Aguarda, traydor efelavo,- 
que pues de ti no con figo 
los trofeos de mi amor; 
los de mi venganza á gritos 
confeguiré $ y pues tu voz 
aqui de mi encanto dixo 
que era el afpid, yo feré 
de tu vida ¿ y b.afílifco. Vafe 
Deat* 


Váfi 
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Dent. Mufíc. En efte dichofo día 
los triunfos de Eugenia bella, 
alegre los cuente el Mayo con flores, 
feliz los feñale el Sol con Eftrellas. 

Suenan chirimías , defeubrefe un trono dehaxo 

del dofel un retrato de Eugenia,)/Jalen Cefarino P 
Philipo, Sergio y y toda la mufica. 

Philip, Oy que es ultimo dia 

á mi cargo, y primero á mi alegría, 
pues colocada efta inmortal belleza, 
mi aplauío acaba,donde á Eugenia empieza, 
viendo que el Cefar próvido previno, 
que en el me fuftituya Cefarino, 
porque afsi hallarfe entienda 
á mis defeuidos la mejor enmienda. 

¡Venid quantos pendientes 
vueftras caulas teneis, y eftais prefentes^ 
que en honor quiero defte facro bulto 
hacer á todos general indulto: 
y en tanto que perdones, y querellas, 
iguales mezclan guftos, y rigores, 
los aplaufos de ÉugeníVen voces bellas. 
Mujica. En eftedichoío dia 
ios triunfos de Eugenia bella, 
alegre los cuente el Mayo con flores, 
feliz los feñale el Sol con Eftrellas. 




mayores cargos merece; 
heroyco Sergio , y en fin, 
vulgo de nobleza , y plebe, 
oíd todos , que de mi agravio 
á todos os hago Juezes, 
querellando de un efclavo 
Chriftiano, que:;: 


mas foberanos dofeles; 
Philipo, de Alexandría 
A retoriluftre, y prudente; 


, que... 

Philip. Aguarda , tente, 


vefarino, cuya fangue 


que conforme á nueftros ritos, 
querellarte dél no puedes, 
mientras,para hacerle el cargo, 
no-le tenga yo prefente. 


Id 




SS'j , Eljofefb 

Id vos, y decidle á Aurelio, 
que vaya al punto á prenderle* 
puedo que él la comifsion 
contra los ChriítianQS tiene. 

Salen Aurelio ,y Capricho trayendo 
a Eugenia. 

AureL No es méneíter, que á otros 
mandes • 

loque á mi cargo compete* 
que informado del delito, 
de que le acufa, y convence 
Melancia, le traygo ya 
prefo. Cap. Y yo íoy fu corchete, 
Aur. Llega, vil ciclavo, llega, 
Arrójale al fue lo. 
y poftrado humildemente, 
el cargo , y la acufacion 
que te hace , efeucha. Oy aleve 
Eugenia, el ultimo examen. A f t 
ferá de tus altiveces. 

Eug. Dichofa yo, que a ver llego 
persecuciones tas fuertes 
en Satisfacción de íér 
quien eíla idolatría aumente. 

’fh'íU Proíigueaora, Melancia. 

Me!. Si haré , fi voz me concede 
el llanto , para que pueda 
decir dolor tan vehemente, 

Eífe efclavo, que por fer 
Chriftiano , lo es dignamente, 
por edictos de Galieno, 

Cefar nueítro, Augufto íiemprej 
atrevidamente vano, 
fobervio atrevidamente, 
de fe efclavitud rompiendo; 
la confianza, qae debe 
fer fagrada en el criado 
domeftico; y mayormente 
en el efclavo , por fer 
domiciliario dos veces: 


de las mugeres. 

oy , que por aver Salido 
a ver los aplaufos de elle 
íimulacro, que de Eugenia 
lajufta tama engrandece, 
toda mi familia : vo, 
acaula de un accidente, 
quedé en cafa Sola , entro 
al mas Seguro retrete 
de mis retiros, adonde 
traydor, atrevido, aleve, 
profano, injuíto, tyrano, 
fiero , obítinado, y rebelde, 

• Solicitó::: aqui ia voz 

fe palma, aqui fe entorpece 
la lengua, y el labio aqui 
fe tropieza balbuciente. 

Y pues á tales delitos 
difponen las juítas leyes, 

► que vivo muera quemado 
quien tanto infulto comete* 
jufticia pido, jufiticia, 
y venganza juntamente, 
primero al Cielo, y defpues 
á quantos eíiais prefentes. 

Cap. Buena Gramática es 

Melancia, pues quiere que elle; 
ya que no es perfona que hace, 
fea perfona que padece. 
pJoil. Lieyanta, efclavo, del Suelo, 
y refponde , fi es que tienes 
que refponder en difeulpa 
delta acufacion; y advierte 
que de aqui al fuego no ay ma# 
* plazo, que un inftante breve, 
pues aquel del Sacrificio 
Servirá para encenderte. 

Aur. No refpondes? 

Cef. Cómo callas? 

•Ser. No hablas? 

Mel. Aora enmudeces? 
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~ ; j<y Si, que mi mayor confuelo 
librado tengo jen mi muerte. 
wtel.y Cef. Pues muera , y mas no le 
r aguardes. 

Aur.ySerg, Muera, y mas tiempo no 
efperes. 

í^/.Ea,llevadle.^«r.Afsi de Martyr 
no configue los laureles, 
pues no por la Fe , fino 
por un teftimonio muere, 

Y aun en pecado ; pues contra 
la verdad no fe defiende. 

Qüe alegre voy á morir! 

Sale Eleno . 

«/«.Pues no lo vayas,y atiende, 
quedexarte convencer 
de una mentira evidente, 
es grave pecado contra 
la caridad, que fe debe 
uno á si mifmo ; demás, 
de que al“si el mérito pierdes 
del Martyrio , no muriendo 
en odio de la Fe , buelve, 
y en obediencia te mando, 
que a vozes digas quien eres. 

Eug. Ya te obedezco: dexadme, 
tyranos. 7 W<?.Pues qué pretendes? 

Hablar , que fi yo halla aqui 
calle , tue , porque en mi huvicííc 
tiempo de hablar , y callarj 
y pues el de hablar es efte: 
Errado engañado Pueblo, 
elcucha , no porque intente 
nu muerte efcuíar , fino 
hacer mas fácil mi muerte* 
como puede fer jufticia, 
ni corno vei^ad fer puede 
ley que perdona al culpado, 
y caftiga al inocente? 

Siendo afsi , que del delito 
Tom VIH. 


it¡. dt h Barca. 8P, 

que mc. a c^n > y^r.Knc:u, 
no es polsible > que yo lea 
el agreílor.TW. De qué fuerte». 
Bug. Siendo , como foy , muger, 
á quien el trage definiente 
de varón : no el eíc lidiarme 
os fufpenda, y os altere, 
que aun mas adelante piilatt 
mis fortunas, pues que quieren 
los Cielos,que los prodigios 
de mi vida os^ avergüencen, 
y en vueftro idolatra error 
os convenzan: aun no es eñe 
el mayor alfombro , pues 
foy el original de elle 
retrato , á quien adoráis: 

Eugenia foy , qué os fufpende? 
qué os alfombra? qué os efpanta. 
qué os turba? qué os enmudeces 
fi ya. no es que lea mirar 
vueílra ceguedad , al verme, 
que de un Trono , que es altar, 
y Tribunal juntamente, 
pueda fer á un tiempo milmo 
la Deidad , y el delinquente; 
acufada , y venerada, 
abatida, y eminente 
h me miráis en un inflante; 
pues cómo fe compadece 
el eftár alli adorada, 
y aqui condenada á muerte. 
Mira tu á quien idolatras, 
y fentencias; tu á quien quieres, 
y fifealizas : tu á quien 
delatas , y favoreces; 
tu á quien períigues, y adoras: 
tu á quien eftimas, y ofendes; 
y todos, todos mirad 
á, quien dais hymnos alegre^, 
y del facrificio el fuego 

M. ^ n8k 





y O El Jofeph 

ignoráis á que fe enciende, 
allí para que me ahumé, 
y aquí para que me queme. 
Mirad ,, mirad á que Diofes 
adoráis , pues todos pueden. 
Teniéndolos por divinos, 
íer aculados de infieles. 

¡Y fi a tanto defengaño 
tío abrís los ojos, no quede 
piedra fobre piedra en todo 
cííe edificio eminente; 
fuego dei Cielo le abra fe: 

Suena ruido de tempeflad. 
y pues difponen las leyes, 
que el que acufa de un delito, 
padezca el daño que quiere 
que padezca á quien acula, 
á Melancia un rayo ardiente 
Di/paran dentro 
abrafe viva , porque 
de fu acufacion aleve. 

Otra vez los truenes. 
de fu falfo teftimonio, 
fu prifion, y caicel quede 
'triunfante en Egypto quien, 

2. pelar de tantas fuertes 
perfecuciones, ha fido 
el Jofeph de las Mugeres. Vafe . 
C 4 .n alguxts rayos , bnndefe el trono 
con dojel y y retrate. 

Ay de mi ! abrafada muero, 
y rabiando juílamente. Hunde fe. 
p^'.Qué afTombrol^f’r.Qué cofufion! 
P/j.Hij^efperaJV.Hermana, atiende. 
C V/. Qu~ prodigio! La tempeflad. 

Vanfe Pmlipo y y Sergio. 

’Aur. De los Cielos 

fe raigan todos los exes, 

CeJ. La maquina de los Polos 
fobre nofotros fe viene* 


las Mugeres. 

Dent.W iva el Dios de Eugenia. 

Todos Viva. 

Cef. Aurelio, que eftrago es eft e * 

Aur. Mágicas de los Chcifiianosj 
y pues que ya Pretor eres 
de Egypto , por el fagrado 
honor de los Diofes buelve: 
mira que tras eda fiera 
muger va toda la plebe 
confesando un folo Dios. 
Síguela , pues, y no dexes 
que crezca efta novedad, 
caftiga, amenaza , y prende 
quantos la aclaman. Cef. Si hatá 
y pues han buelto á encenderte 
las cenizas de mi amor, 
y foy Juez , yo haré de fuerte, 
ó que fe logren mis dichas, 
ó que los Diofes fe venguen. 

At*r. Yo por otra parte iré 
acaudillando las gentes, 
pues afsiftido de mi 
Cefarino , fabré hacerle : i 
Miniftro de mis venganzas, 
á cuyo efedro ponerle 
delante de eífe tumulto 
folicito , porque dexe 
de aclamar con voz adriva 
los honores que á Dios dan; j 
quando repitiendo van. V¿y‘ 
Todos. V iva el Dios de Eugenia. 
Sale Eugenia , Philipo , Sergio y y El^ 
Pbil.VivJt 

que yo el primero de todos, 
viendo maravillas tantas, 
hija , me arrojo á tus plantas. 
Ser. Y yo,porque deílos modos* 
otros , á imitación mia, 
tu Dios bufquen Soberano. 
Eu¿. Ay padre mio¿ ay hermano» 




feliz mil veces' el día, 
que con tan piadofa acción 
JJ ego a veros en mis brazos, 
cuyos repetidos lazos, 
nudo de tres almas fon. 

T "- Todos decimos contentos, 
tu amparo nueftroeres. 
r . r * a/e Cejarrn ,y 
. /• Oíd todos antes. 

cír^ Q < l UICres * 

rWA. qu , e me efteis ate ntos. 

de Alexandria, 
iubftnuyendoie oy 
e puerto a tu padre , foy, 
con qu e c j horror defte dia, 
corra por cuenta mia, 
es fuerza , y los Soberanos 
íofes, de artbmbros tan vanos 
lc ofendan , viéndote ufar 
contra ellos la fingular 
jnagica de los Chriftianos. 
Quanto puedo hacer por ti, 
es ofrecerte mi mano, 
i niegas aquefíe humano 
t Ul °* >' q ue engrandeces afsi: 

J y tu hermano aqui 

Diie^ CC i h K S com P liccs eftán, 
pues alabanzas le dan; 

™fd? ordlos,yadvicr "> 

q mi mano a tu muerte 
'« Pocas diftandasvá™ 

que fblo eftá en elegir, 

o mi mano, ó U1 | ft ¡ 
E oue P H CS POr m ‘ ’ y P° r d l° s digo, 

queelegtmostCr/.QaeiTod.Monr 

Advierte::: Sal? 

4hy % Que 
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Sale Aurelia, 
ay que advertir, 

1 ves toda Alexandria 
P a ra perderfe efte dia? 
«cita tuerte atajare* 


que no convierta a la Fe 
mas almas en fu agonía 
Cef. Muger,que en trance tan f uerte,' 
por oftentar tu valor, 
entre tu muerte , y mi amor, 
tienes por mejor tu muerte, 
que vasa morir advierte. 

Bug. Dichofa mil veces yo, 
pues mi anhelo fe cumplió^ 

Cef. Pues quitádmela de aquí, 
queíi la miro , no sé 

¿foedafe fufo tifo. 
como vencerme podré. 

¿fog.Padre,hermano,Eieno?£<?/ 3 Di. 
Bug. No prevariquéis por\ér 
mi muerte./?/. Antes te ofrecemos 
que contigo moriremos. Llevadla,. 
Aur. Pues de otra fuerte ha de fer, 
el fentir, y el padecer 
vueftro : á los tres los llevad 
donde vean la crueldad 
con que muere, por que afsi 
muden de intento. PAí/.Eftaen mí 
no es crueldad , fino piedad, 
pues me da en que merecer, 
j Suelve Cejarmó furiofo. 

Cef, Ay infelize ! qué fuego 
es el que en mi á fentir llego* 
que me hace temblar, y arder 
a un mifmo tiempo! Muger, 
qué me quieres \ tu has querido 
morir , yo no he tenido 
la culpa de tu rigor. 

Aur.Qpb fientes?CV/.Siento un ardor 
de quien tu la caufa has íido, 
pues tu, bárbaro, dé embidia, 
ii avia en tus zelos difeuríp, 
me has quitado la ocaíion 
de reducirla á mi güilo. 

Ola? Sale Capricho 

M a C ttp. 
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c ap. Aquello de las olas, Cap. Hacer Ce dos diablos de uno, 

aunque no fea criado uno por apocarle. Cef. Morral 

del que olea , toca á todos: eflqyi^.Qué dita eldituntO' 

que me mandas? Cef. Quien eres ,pa ! ida iombra..* 

Ctf Paite al punto, quien eres, horror caduco. 

y di , que á la execucion Cap. Por no ver efteefpe&acuWv 

de Eugenia el rigor injufto bolviera á fer Catecúmeno- 

fe fufpenda. Defcubre]e en un trono de nubes & 

ger:ia y con Angeles , y va fubti*w 
arriba ,y faler. todos. 
Mufic . Efte es el triunfo de Eugd 11 
que eflbrro no era fu triunfo, 
porque folamente el Cielo 
es el Templo de los Julios. 

£ug. Feliz yo,que en galardón 

de andas ,mifcrias , y fuftos 
que padecí, de los Cielos 
á gozar la gloria fubo. . ¡ 
Dent. AT<?/.Infelizjyo, que en cafoí 
de teftimonios, é infulros 
que intente, de los Infiernos 
las eternas penas fufro. 

Mujtca , y todos . 

Efte es el triunfo de Eugenia 
que efi'otro no era fu triunfo* 
porque folamente el Cielo 
es el Templo de losjuftos* 
Capr. Dando con aquefto fin 
al mas prodigiofo aííunto 
del Jofeph de las Mugeres, 
perdonad los yerros fu y os* 

f i n. 


a 


Cap.A muy buen tiempo. 

Cef.C, ómotCap.Qomo ya el verdugo, 
Rey de Comedia , enojado 
con algún Valido í'uyo, 
la cabeza de los ombros 
la ha dividido. Gef Quéefcucho! 
fin vengar en ti , cruel, 
el dolor de wl infulto. 

Saca la efpacía, y tira al ayre. 
Muere á mis manos.^«.Pluguiera 
al Cielo Divino, y jufto, 
pudiera morir , y no 
viera el honor de fu triunfo. 

'Cap. Tente, fenor: huye Aurelio. 

Cef. Librarte pienfas, perjuro? 

Uunde]e y y fale el Demonio^ quedando 
un cadáver donde ejlaba Aurelio 

Aurei Defemparando el cadáver, 
que habité. 

Dem. Que hafta efte punto 
pudo durar la licencia 
de eftar en él. Cap, Abernuncio. 

Cef Ay de mi infeliz 1 qué veo! 





LA GRAN COMEDIA. 

LOS EMEPEÑOS 

DE UN ACASO. J- 

DE DON PEDRO CALDERON 
de Ia Barca. 

PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA. 


Don Fe!ix. 

Don Juan. 

Don Diego. 

Hernando , criado de Don Juan. 
Lifardo 5 criado de Don Félix. 

JORNADA 

Salen Don FélixDon Diego acuchi i* 
llandofe. 

D. He de matar, ó morir, 

J n .Sf ° ^ uien fois he de fnber. 

rf. D/. 6 . Pues mirad como ha de fer 
.que yo no lo he de decir, * 
rf.Fí.Co vueftra muerte,ó mi muerte, 
que es el ultimo remedio 
de mis zelos , que otro medio 

y cn - d a D i e - Defta &««« 
he de intentar defendello. 

W. Félix. No he vifto valor igual 
d. Dieg. Qué gran briol 6 
y. Dentro Don Alonfo. 

u.Alonf. En mi portal 
cuchilladas ? que es aqjicllq| 


Don Alonfo , viejo. 

Leonor , ju hija. 

Elvira y hermana de Don Diego,: 

Ines , criada de Leonor . 

Juana , criada. 

PRIMERA. 

.dadme una efpada , v broquel^ 
y facad luce*. León. Señor, 
advjcrte: ud. Alo.S uelta, Leonor. 
Líí.No has de falir .d. Vie. Masctucl 
es ya el lance , que al ruido 
luz baxan , y en efte eftado 
es fuerza fer yo el culpado, 
íiendo yo el aborrecido. 
d. Fel. A qualquier lance difpuefto¿ 
á trueque de conocer 
mis zelosno liento ver 
que baxen luces. 

Sale D. Alonfo medio defnudo,y Leonor, 
deteniéndole , y Ines con luz. 
d. Alonf. Qué es efto? 

Dieg. Bieij ocultarme fer a, A f 
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aunque á mi valor le pefe. empeñados , acudieron 

d. Alón. Pues cómo en mi cafa?. 

<L Die. Elle 


Cavallero os lo dirá. 

Dice efto embozado , y vafe. 
d< Fe¡. Si haré,en a viéndoos feguido. 
d.Alo .Señor Don Feli yüd.Fel. Yo foy. 
d. Alón. Que ha ñdo ello? 

León. Muerta eftoy! 

Cielos,qué avrá fucedido? A y. 

d. Fel. Yo os lo dire , defpues que 
liga á aquel hombreé. aIo.YLRq no; 
aviendo Pálido yo 
á poner paz , pues fe fue 
el hombre con quien reñís* 
no es razón que le ligáis; 
fi ya obligado no edais 
á hacerlo, que íi decís, 
que os importa darle muerte* 
el primero feré yo, 
que le liga. d.Fel. Porque no 
difeurrais de aqueíía fuerte 
contra mi reputación, 
de feguirle dexaré, 
y la ocafion os diré. Embayndi 
'León. Qual pudo fer la ocafion? 
d. Fel. Eftando aora jugando, 
una duda fe ofreció 
fobre una fuerte , que yo 
ganaba, folicirando 
defenderla como mia, 
fe atravefsó un Cavallero, 
que apafsionado , el primero 
juzgó que yo la perdía. 

Yo que declarada vi 
la fuerte con tal rigor 
contra mi, en otro favor, 
no sé qué le reípondi, 
que le obligó á que facára 
la efpada ; como nos vieron 


todos á que no paliara 
á mayor eftremc el lance; 
colérico me fali 
de la cafa , él hada aquí 
vino íiguiendo mi alcanze, 

/de otros dos acompañado, 
que le feguianjyo , pues, 
viendome embedir de tres, 
de aquede umbral amparado* 
me intentaba defender. 

AI ruido falifteis vos, 
retiráronle los dos, 
antes de dexarfe ver, 
y él también fe retiró 
en viéndoos; aquella ha fidQ 
la caufa , perdón os pido 
del alboroto , que yo 
liento mas el ver, que vos 
os ayais íobrefaltado, 
que no el difgufto paludo; 
con ello quedad con Dios. 

Quiere ir fe, ydetienele Don Alón fe. 
d.Alo. Efperad.L^.Albricias,Cielos* 
una , y mil veces os pido, 

¡de que por juego aya íido Afi¬ 
la. ccaíion , y no por zelos. 
"d.Fel.DuQS qué es lo que me mandaisf 
d.Alo . Loque yo os fupííüo ,es, 
que puello que os bufeantres, 
fol® de aqui no falgais, 
que aviendo mi cafa íido 
de vuedro riefgo íagrado, 
y aviendo al lance llegado, 
muy necio, é inadvertido 
fuera, íi folo os dexára 
ir; yo tengo de ir con vos. 
d t Fel , Mas lo fuera yo, por DioSjj 
íi edo á permitir llegara, 
dexando á edq mi feñora 

coi* 
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c oa tai cuidado.Lw». El que yo 
tendré ,ferá de que no 

mi padre:;. :tó/.Ha traidora! 
Uon * Siempre io mejor , afsi, 
que os acompañe le ruego, H 
hafta vueftra cafa d. Fd Y luego 
qué fe dixera de mi} 
íino que yo, de temor, 
de aqui á fálir no avia oíTado. 

^ no tan acompañado; 
y afsi os fuplico, feñor, 
nie dagais merced de quedaros, 
qpe conmigo no aveis de ir. 

■j y° lo he de permitir. 

en vano el efcufaros, 
que ha de ferjy afsi, aunque eftoy, 
por eftar ya recogido, 
como veis, medio veftido, 
os ruego que mientras voy 
a tomar un ferreruelo, 
de aquí no falgais. Leonor, 
tenle tu y a fe Den Alenfo. 

Leonor. Si haré, feñor. 
ti. Del. Suelta, fi no, vive el Cielo, 
n me detienes afsi, 

y Tf n'f l A Ci Efperi. 

d.ft/.Del dtfgufto.puesmef^a, 

por ir huyendo de ti * 

quando no porque imagine 
que para reñir cónmig! * 
tu gaian, y mi enemigo, 
efperarme determine 

tu 'd'cf ?alan ? bu £ no es venir 
tu del juego ocaíionado, 

y querer que yo el enfado 

te pague, y. ft/. Por no decir 
la ocafion que me obligó 
a &car la efpada aquí, ° 
a tu padre eífo fingi, 

a “ e y®, ingrata, porque no. 
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tenga razón de quedarme, 
y bien de mi voz pudieras 
tu culpa inferir , (i vieras, 
que con los dos declararme 
quife á un tiempo, pues la fuerte 
que yo fingi que ganaba, 
era la que amor me daba 
de hablarte en tu cafa , y verte: j 
el Cavallero embozado, 
que efperando en tu porral 
eftaba ventura igual, 
es aquel que interefiado 
juzgo que yo la perdía, 
y juzgo bien , pues es cierto 
que fi tu mudanza advierto, 
de otro es la fuerte , y no mías 
por conocerle, en efe&o, 
laque la efpada, ( ay de mi!) 
llegó tu padre, y afsi, 
con equivoco concepto 
habló á los dos mi dolor, 
torpe confundiendo, y ciego 
empeños de amor, y juego,’ 
que también es juego amor, 
pues íiempre anda con recelos 
el tahúr de fus rigores, 
de ganancia en los favores, 
y de pérdida en los zelos. 

Leen. Don Félix , feñor, mi bien,; 
fálteme el Cielo , fi di 
ocafion , para que á ti 
pefar ninguno te dén 
fombras, que en el ayre haría 
tu mifma imaginación. 
d.Fel. No fon fombras las quefott 
culpa tuya , y pena mia. 

León. Plegue al Cielo, que fi se 
quien pudo fer quien afsi::: 

Sale J. Al. Vamos Don Félix,de aquí 
¿•FcL jBien a mi pefar iré 


acom 



acompañado de vos, 
d. Alón. Iné:,cierra tu eXi puerta, 
y huíU que yo bueiva , abierta 
no cft&J. Fel. Perdonadqpor Dios» 
íeñora , ei jafto cuidado 
con que es fuerza que quedéis, 
que vos la culpa teneis, 
pues ir no me aveis dexado. 

León, Siafsi obedecer prevengo 
á mi padre , vos vercis, 
aunque la culpi me deis, 
que es culpa que yo no tengo. 
d. Alón, Venid , que dexaros quiero 
en vueftra cafa , y defpues, 
fabiendo ei hombre quien es, 
hacer las pazes efpero. Faje. 
%?on. Fáciles de hacer ferán, 
puerto que agravio no ha ávido. 
r d, Fel. No mucho , pues ofendido 
eftoy yo , viendo que eftán 
tres enemigos (ay Cielos!) 
declarados, león. Quales fon? 
r J. Fel. Elfo dudas ? tu trayeion, 
yfuventura,y miszelos. Vafe . 
%¿§n. Sabes, Inés, quien feria 
el que en mi cafa embozado, 
para darme efte cuidado, 
á eftas horas eftaria? 
tntu No sé, mas aquel Don Diego, 
que tu belleza enamora 
folo pudo fer , íeñora, _ 
quien tan atrevido , y ciego 
fe atrevieífe á eftár aqui. 

León. Dices bien , pues no eftuviera 
quien mi defdén no íintiera, 
tan defveladopor mi. 

Inh. Pues (I él tu defdén adora* 
no á ti la pena te dés. 

-León. A manos moriré, Inés, 
derte pefar; cierra aora 
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efía pr, e era , y a pe rifar 
ven conmigo, en mis deívei 0 ’ 
como podré de fuszelos 
á Félix defenojar 
Ines. Elfo yo te lo diré, 
no dándole á fu pafsion 
ninguna fatisfaccion. ^ 

León. Elfo dices? In.Si,León. Por q uS ' 
Inh, Porque en la varia fortuna 
de los zelos , y el amor, 
la fatisfaccion mejor 
fuele fer no dar ninguna. 

Lg-on Es engaño que también 
es cierta efpccic de culpa, / 

no acertar con la difeulpa. fí 
Inh. Si fupiera que fui quien 
á Don Diego le aviso 
quea'aqueftas horas viniera .< 
á darme un papél, qué htcie*^ 
Mas buena diículpa yo 
me tengo , para quedar 
del lance defempeñada, 
con decir , que íby criacUr 
y íirvo para medrar. •. 

Vafe,/alen Doiea Elvira,)/ Juan* l 
padas ,/ Don Juan Hernando» 
Elvira . Ya fabeis que la licencíe 
de feguirme, Cavallero, 
no dura mas que hafta aqui, ^ 
y afsi que os bol vais, os rueg 
A, Juan. Ya sé que todos los dias 
' ¡ * que en eífe Parque os encueté 1 
dando en fu florida eftancia 
al Mayo flores , al Cielo 
rayos jCriftales al rio, 
luz al Sol, embidia al viento* 
me dais licencia de hablaros 
y de veniros íirviendo 
hafta aquefta calle , donde 
&£ d.efpedis ¿coq precepto ■ ^ 






DeD, Pedro Calderón' 
de 3 ue n o osjfSga , ni fepa 
quien Cois, cava ley atento 
tanto me tuvo , que hice 
del la fineza, creyendo, 
que alguna vez del defcuido 
naciera el merecimiento; 
vos, por masque yo procure 
íervirps, y obedeceros, 
nunca os dais por entendida 
. de mi cortés rendimiento: 

* ntes ofendida juzgo, 
que me caftigais, íupuefto, 
que aun no me aveis permitid© 
■llegar deícubierta á veros, 
conloen venganza de tanta 
obediencia, porque es cierto 
que en políticas de amor, 
íuelen tener irnos fueros 
las Damas, que obliga mas, 
que el guardarlos, el romperlos: 
y afsi viendo que ya el Mayo 
tytanamenre depuefto 
del Imperio de las flores, 
le dexa a Junio el Imperio; 
temerofo de ver, que éntre 
ubraíándo á fangre y fuego 
en las fértiles campanas ^ 
los verdes triunfos del tiempo- 
No quiero efpcrar á que P 
oeite hermofo litio ameno 
laefta c io nce (re, ypa fl indo 

eliz/iglode azero, 

¡Jorque el de oro, me quede 

llorando y Q en el de hierro 

de no averos conocido, 
difeulpeme un argumento, 
por ver íi con la razón 
vueftro recato convenzo. 

•vos me mandáis que no os fig a 
7 yaque ferc, os confiefío, & ’ 
Tom.Vuj, 


de la Barca, 

ó déícortés en feguíros, 

• ó necio en obedeceros: 
de necio , u de dcfcortés 
eíloy peligrando al riefgo, 
ved vos la diftancia que ay 
de un defecto á otro defectos 
pues de déícortés podré 
enmendarme con no ferio; 
y de necio no, pues nunca 
puede el necio no fer necio: 
con lo qual vereis, leñara, 
que.en dos daños, eícogiendo 
el que yo puedo enmendar, 
elijo del mal el menos. 

O os avreis de defeubrir, 
ü decir quien fois, ó tengo 
de feguiros, donde pueda 
mi curiofidad íaberlo; 
porque averos dado el alma, 
porfee del entendimiento, 
y ignorar á quien la he dado, 
ó es pereza del defeo, 
ó es defaliñodel güito, 
ó es tibieza del afeéto; - 
y nada os eftá mejor, 
que en mi no aya cofa defto. 
Elv.Sai or Don Juan , quien bufeo 
efta ocaíion para veros, 
y para hablaros, dixera 
quien es á poder hacerlo; 

> ni vos lo podéis faber, 
ni yo deciroslo puedo, 
que ay muchos inconvenientes, 
y de uno folo os advierto; 
con que íi queréis que os diga 
quien foy, deciroslo ofrezco. 
¿/•///-Ninguno lera mayor, 
que ignorarlo; decid prefto. 
£/z>.Pues en el. inflante que 
lepáis quien foy, citad cierto, 

N fl uc 
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que otra vez en vaeftra vid i 
bo-iver á hablaros no tengo. 
d>j Terrible es la condición! 
y fin peníarla primero, 
no me atrevo á refolverla. 

J5 oPues::: d.juan. Que? 
E/y.Penfadla, y fea preño. 

Hablan los dos a parte . 
H¿r#.Mientrasque pienfa mi amo, 
y mientras yo cambien pienfo 
eñe vayo, que no enfillo, 
tapada menor,te ruego, 
hagas por mi una fineza. 
Juéna.Como no fea fu intento, 
el faber quien foy , feñor 
Hernando, yo fe lo ofrezco, 
porque le quiero afsi, afsi. 

Her. Y yo afsi, afsi lo agradezco: 

mas por que no has de decirlo? 
Jua *Porque he hecho juramento 
decallarÍo.H¿T.Por lo propio 
peufaba yo que el faberlo 
fuera mas facíPor que? 
¿^«.Porque no ay güito en el fuelo, 
como quebrantar tres cofas. 

Juan.Quites fon?H¿r.Un juramento, 
un deitierro , y Un ayuno; 
mas no prefumas que es eíto 
lo que requiero pedir: 
pues antes es mi defeo 
el que tanta merced me hagas, 
que meló tengas fecreto; 
que eítoy, íi verdad re digo, 
temblando que he de faberlo. 
Juana .Pues de que nace el temor, 
que tanto le aftijeEí&r. De fio j ‘ 
defde el dia que empeze 
á navegar el eílrecho 
golfo de amor, fin falir 
de Avido, paw. ir i Sexto* 
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fupe quien era mí dama, 
fu cara, fu entendimiento, 
fu calidad, y fu eftado, 
y todas quantas encuentro 
•fon Pranaícas, Juanas, LuifaSi 
con que poco ñus, ó menos, 
todas al Miicozinado 
tienen fus alojamientos. 
Quiíierauna Dama yo 
extravagante, y fugeto 
capaz de novela, porque 
es mi amor tan novelero, 
que me leefcrivió Cervantes; 
y afsi te pido, y te ruego, 
que fin faber yo quien eres, 
me adores mis penfamientos; 
dame á encender que te llamas 
Pantafilea, y creyendo 
fer Infanta diílraida, 
viviré ufano , y contento 
de penfar que andas tras mij 
puefta en trabajo, y con efto, 
por no olvidar el beber, 
beberé por ti? los vientos. 
jF^w.Pues por mucho que imag 111 
aun foy mis.Her. Afsi lo creo. I 
Elv .Y en eííb os refolveis^.Ja.Si* 
que fi tengo de perderos, 
ni figuiendoos de cobarde, 
ni de atrevido figuiendoos, 
mejor es que de atrevido 
os pierda, que en igual riefg^ 
es civil la cobardía, 
y noble el atrevimiento. 
E^.Mirad que aventuráismuch 0 ' 
d.Jua.h&AS aventuro, fi os pierda* 
E/ 2 ;.Elfo es perderme. 
d,Jua. Es verdad, 

pero no por mi defeco, i 
pues hago yo de mi parte % 




las diligencias que puedo. 
£ ^.Pues yo también de la mia 
he de hacer otro argumento: 
ó es verdad, que para hablaros 
bu (que elle disráz que tengo, 
o nof íi es verdad, íeguro 
podéis eítár de mi afeéto; 
h no es, qué os importará 
e l faber quien foy? fupueíto, 
^ne el faber quien foy , no es 
C1 rcunftancia de quereros; 
y afsi, feñor, firfcl de mi, 

C P 1C os bufearéen otro puedo, 
y no me íigais.¿¿J#¿. Aunque 
adoro el ingenio, vueftro, 
aun ng me doy por vencido 
de la replica. Elv. En efecto, 
meaveis de feguit? 
"J*¿«.Si.E/^,Pues 
advertid::: Sale Don Diego, 

"•D.Don Juan?¿i/a\ Ay Cielos! 

yá es mi defdicha mayor. 
Ojjüíin, Qué mandáis? 

* Oieg Baleándoos vengo, 
íábiendo que al Parque fuifteis; 
á fingular dicha tengo 
el averos encontrado. 

mal©, íeííora, es cfto. 
Elv.Si mi hermano nos avrá 
conocido, jas .Harto lo temo. 
"•/"¿.Pues qué mandáis? 

<D;^.U n cuidado, 
que en toda el alma padezco, 
me importa comunicar 
, con vos. Elv. Ay trille! 
d'Dieg.Yo os ruego, 
que en exando aquella dama 
^ c n fu cafa:: lElv.Eftimo aprieto'. 
'® ¿ cg. Conmigo vengáis, que y Q 
a lo largo os voy íiguiendo. 
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Juan .No es nada, feguirnos quiere 
nueltro hermano, por lo menos. 
Elv .No permitáis, que nos íiga, 
por Dios , elle Cavallero, 

Íeííor Don Juan, que quien tuvo 
de vos folo igual recelo, 
qué hará de otro? y prefumid* 
aunque os diga mas que puedo, 
que importa mas que pealáis. 
p.Juan .Por quitaros elle miedo 
perderé'yo ella ocaíion: 
aunque aveis llegado á tiempo 
que iba también divertido, 
de eíTa manera viniendo, 
cómo puedo dilatar 
ir c5 vos?¿/. Di. Yo os lo agradezco: 
perdonad, feñora, y dadle 
licencia. d.Jua.Yz yo la tengo 
delta Dama que antes ella 
agradecerá el encuentro, 
porque no la liga yo. 

Elv .Es verdad, mas no por elfo 
de mi efteis deíconfiado; 
pues yá nueva caufa tengo 
de balearos, por faber 
qué os quiere elle Cavallero. 
d.Ju.Daes qué os Importa á vos? 

Elv. Solo 

el cuidado con que quedo 
deprefumir, que es difgufto. 
d-jtu .Eítimad á díé recelo, 
que no os (iga.fí/n.Si lo eítimo; 
mas también Don Juan, lo liento. 
Ven, Juaga. fuá .No ay que temer 
que nosconociójiipueíto, 
quenbs dexa ir tan feguras. 
E/í\Quiencreyera queá un empeño 
igual mi hermano me hiciera 
efpaldas? pues por él quedo 
libre yá de que Don Juan 

'N2 na 
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i:o -me liga, vamos preño, 

Juana, pues quiere mi fuerte, 
que aya venido Don Diego 
á Tacarme del peligro, 
en que mi amor me avia puedo, 
librándome la fortuna 
de un riefgo con otro riefgo. 

3 Ha *A maí > ver,Tenor Hernando. Va, 
HcmM ueftra Alteza, inculto dueño 
de mis Temidos, en mi 
tiene un eí clavo. 
djrtati. Ya quedo, 

Don Diego, defocupado: 
que mandáis? 
d,Dieg,El indine atento. 

Ya íábeis, como quien es 
mi amigo tan verdadero, 
y a quien he franqueado todos 
los archivos de mi pecho, 
que adoro á Doña Leonor 
de Mendoza, padeciendo 
las iras.de fas defdenes, 
las Tañas de fus deíprecios, 
confolado en fus rigores, 
porque no es amor perfedo 
el que no fe juzga bien 
hariado en fas íentimientoss 
la idolatraba, penfando, 
que en ran foberano empleo, 
nadie avria que gana líe 
las venturas que yo pierdo. 

Mas ay de mi, quan burlado 
vivía mi penfarnienro, 
defi mifmo perfuadido, 
y engañado de íi mefmo! 
que otro es mas feliz que :yo 
cómo mis zelos reñero 
( ay de mi!) fm que me mate 
la ponzoña de mis zelos? 

Co no lo Tupe efeuchad, 


vereis la razón que tengo 
de Tentirlos, quando no 
bañara i a de íaberios. 

Una criada, que firve 
á aqueííe tyrano dueño 
de mi vida, fobornada 
de la dadiva, y el ruego, 
me ofreció darla un papel, 
diciendo que fu apofento 
tiene una rexa que,cae 
al portal, y en el íilencio 
de la noche le IfevLTé, 
que cu ella una Teña hacienda 
faldria á tomarle , yo fiu 
á llevarle el papel, pero 
aunque hice la leña; ella 
no rae reípondió tan preño; 
preíumiendo que eftario 
con fus amos, hice tiempo 
dentro del miGno portal, 
de fu obfeuridad cubierto, 
quando con la efeafa luz 
de la calle , un hombre vea 
entrar; yo mas recarado, 
de la puerta me defiendo; 
pero no tanto, que él 
no me fintieíTe, y diciendo: 
No puede eflár aqui nadie, 
que matarlo, ó conocerlo 
ya no me importe, la efpada 
i'acó, yo entonces relueño 
á que avia de encubrirme, 
la mia faqué, ai eftruendo 
de ios dos , íé alborotó 
teda-la cafa allá dentro, 
falió fu padre, y Leonor 
á fu padre deteniendo 
falió, con luz, y criadas: 
yo entonces reconociendo, 
que era dar nueva.materia ; 



De D. Pedro Calieron de la Barca» 


á ^ as aborrecimientos 
fer conocido, tonto 
la puerta, y la efpalda bitelvo; 
bien claro ella , q Ue feria 
de atención, y no de miedo; 
pues me obligó a retirarme 
mas que el temor el refpeto. 
Lo que fucedió no se 
con el otro Cavalier'o, 
que detenido de todos, 

* n? r ae ^ ( ay de itu! ) con e ^ os * 
•i a e fuceíib pendiente, 
nada laber el fuceffo, 
elt °y, y á bufearos iba. 

Para que me deis confejo, 
orne digáis, que os parece 
uno, que penfado tengo; 
porque de quantos caminos 
previene mi entendimiento, 
.Le elegido el de efetivir 
• ala criada, diciendo, 
meavifedequantoha ávido 
defde anoche en cafa; pero 
hallo mil dificultades 
en el llevarle yo mefmo 
el papel, ni criado mío; 

Y aísi, fe me ofrece un medio, 

fin riefgo de conocido, 

podra darfele fin riefgo; 

Y traerme la refpueíta, 
vere fi con ella venzo 

" C * C tr T, 1 J de defd ichas, 

elte raudal de recelos, 

efte piélago de penas, 
abifmo de íemimientos; 
y para decirlo todo, 
eiba borrafca de zelos, 

que doode^liqsfünlornas-. 


todo lo demás es menos. 
d.JfuaÉ .El lance haiido notable, 
y juzgo por buen acuerdo 
- el que aveis vos elegido; 

y aísi, aunque el di (güito fiento, 
me huelgo que nos halléis 
en ocafion que podemos 
ferviros en algo yo, 
y Hernando. 

Hern.Yó no me huelgo, 
que no quifiera fervir 
aiialo queürvo. 
d.Jua. Al momento 
toma eífe papel, y haz 
lo que te manda Don Diego, 
d.Dieg. Toma,Hernando,por til vida 
que yo un vellido te ofrezco, 
fi traes refpneíta. 

Vellido? 

d.Diez-Si. 

Z/^.Pues tomo, voy, y vengo. 

Cotilo ha nombre la criada?. 
d. Diez» Inés. 

Hm2.De que? 
d. Diez» No se cier to. 

HVrr .í?ues cómo he de preguntar? 
d.Jua .Aora reparas en ello; 

Uern, Si> porque al que no repara, 
le dan ílempre. 
d.Jua .Corre preíto, 

y bafea alguna invención 
con qu: puedas entrar dentro. 
%£ern, Aora bien, ello ha de fer: 
á los dos cita mi ingenio, 
que veáis en la refpueíta 
mi induítria, y mi atrevimiento, 
donde me efperais los dos? 
d. Dbg. Pues de mi cafa nos venios 
tan cerca, en ella efperamos. 
Uern, Pues 4 ella al, inflante buelvo^ 
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d.Diegl Venid D.Juari, que también 
que vos me contéis defeo, 
qué Dama era efta tapada? 
d.jF«¿;í.Oyreis un raro fucefío, 
que os admirará. Vanfe los dos . 

R¿rn. Ay veftido, 

en qué confuíion me has pucfto! 
mas de qué es la confuíion? 
fera efte el papel primero 
que aya dado yo delante 
de una íuegra de otro tiempo? 
que fuegras de efte, ellas mifoaas 
le llevaran; porque es cierto, 
que en la Provincia de amor, 
el Aguacil de fu zelp 
tuvo vara criminal, 
pero yá en civil la ha buelto. 

Salea Do» Félix >y Lifardo, 
Lfard.D onde vas? 
d,Fel. No sé, Lifardo, 

que aunque venia diciendo 
que no he de ver en mi viíu 
k Leonor al punto mcímo 
que lo pronuncian los labios, 
lo dehmcntcn los aféelos. 

Hem. Válgame Dios, íi el veftido 
ícra de color, 6 negro! 
d.Fel.Qac es efto Cielos, ay dos 
corazones en mi pecho? 
ay en mi dos alvedrios? 
dos almas? No; pues qué es efto 
de proponer yo una cofa, 
y contra mi mifmjp acuerdo 
hacer otra coíá yo? 
mas ay, qué loco! qué necio 
ignoro, quefoy quien puede 
menos yo conmigo mefrao! 
Hem.Eftd es de Leonor la cafa: 
aquí me (antiguo, y entro 
con pie derecho; Dios quiera 


s de un Ácafo. 

no falga con el izquierdo: 
aora bien, efta es la puerta,- 
liego, y llamo. Llama. 

d.Fel .Qué es aquello? 

no llama un hombre en la cafa 
de Leonor? Lfard. Si. 
dMix.Nadz veo, 

que mis zelos no prefuman, 
que es la fombra de mis zelos: 
de aquefte umbral amparados, 
por quien pregunta efcuchemo s? 

Sale Ines . 

/^/.Quien llama? 

Hern.Es uccd mi lleyna 
una Inés, á quien yo vengo 
bufeando? 

J#¿f.Una Inés foy yo, 
la que bufea, posé cierto. 
Hern.Yo si, para que me tenga 
tal Inés por fu cordero, 
en íu$ brazos me reclino. 
/«/.Que ancianifsirno concepto! 
vamos ai cafo, qué manda 
▼ttdTa merced dcfpues de elfo? ■ 
Hen i.Yo no mando, fino fitvo, 
aquefte papel’-: id. fv/.Qué vco! 
un papel da á Inés. 

Hernand. Le traygo. 

Ines .Cuyo es? I 

4. Peí.Y o le veré prefto. 

Llega. Don. Félix , y quítale el papel* ‘ 
In< Ay de milHe.Por qué me toma 
ucc el papel? 
d.Félix. Porque quiero. 

Hem .Es coscluyente razón; 
yo me doy por fatisfecho: 
uced le lea, y refponda 
lo que le cftuviere á cuento. 
¿/.Ftf/.EÍperad, no os vais , ni tu 
teentres, Inés , allá dentro, 
haft» 
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a U que yo aya leído. tomad, llevadle en feñal 


, Abre el papel, 

Cn mÜlln r aZO § adaticrnb ^* 

quien fuera aora valiente! 
mas quiza importa no ferio. 
Lee 'd.Fe.Yo no pude efcufar el lan- 
cc de anoche, porque eltando ef- 
Pe^ando para hablarte, como me 
avjas ofrecido^ n tro aquel Cava- 
le f°, y facundo la efpada,fue for- 
z°ío qu e y 0 me dcfendierajavifa- 
^ en qu¿ ha parado,que hafta af¬ 
orarme de tu peligroso quiero 
ab ’3r en mis fentimientos. Dios 
guarde. 

Leonor viene el papel, 
no fb e cn vano m i recelo. 
r es ''~^! os > tamañita eftoyl 
^•Cierto que yo pense,yiendpos 
abrirle afsi,que venia 
- > vos./«¿/.Que fera cito* 

• ^Apuremos de una vez^ 
m valo todo el veneno: 

Ines,quien es el que eferive 
tan cuidadofo, y ateoto 
■¿ p tu arn aító'.Oue sé yo. 

’ ¿ ?? s > decidme prefto, 

H ^>?A Doñ d i' ls °’ trvisí 
fiam.iK Juan de Silva, ^ 

f Ve , nido: -:^ fWjío 

Her n .D Q pa° t ^‘^* 0íros QO ^ u ^ ero,> 

^ ^er'^ aic ^ uier difeulpa 
^mvar^eftadme atento: 
tule a. Don Juan de Silv> 

Don Félix de ToWo ' 

« dice que fi arravieffa 
cita calle en ningún tiempo 
le matará á cuchilladas; P ’ 

yenfeede quefab« 


pero 


aquellas dos. Dale con la daga. 

Uern .Yo foy muerto, 

confefsion. Ines. Mis que me di 
á mi también. 

Hernán .Yo me muero. 
d.Fel. Y que efto fuhenrare 
folo en el campo. 

Lifard.Qub has hecho? 
d.Fel. Qué sé yo.Hern.Yo lo sé bien,' 
me ha dado de corte, y recio: 
no avrá poraqui una filia 
del Refugio, que a un Barbero ¡ 
me lleve? y le daré dada 
toda la fangreque vierto, 
folo porque me la tome. Vafe. 

Li/.lv tras aquel hombre quiero, 
á faber fi es de peligro 
la herida. Hafe¿ 

d.Fel.lnbs. Inés.El azero 
ten, feñor, que yo no sé 
nada J. FeL No temas. 

/«¿/.Si quiero. 

^.F¿/.Di a tu leñQzai'rJnes. Mejor 
folo dirás tu. Sale Leonor. 

Leen. Qué es ello? 
de día, y de noche ay 
dentro de mi cafa eftruenios? 
d. Fel.S i, pues de dia, y de noche 
das ocafion para averíos. 

¡Leonor .Qué ocafioní 
d.Fel.Ei te papel, 

que aora para ti traxeron 
á Inés ,1o dirá. 

León. Papel 

para mi? Inés, qué es aqueíto? 
7 k¿/.L leveme el Diablo, fisé 
cuyo fea, ni á qué efecto, 
ni conozco á quien le traxo. 

4 • FeL Aun hicn,qlo dice él mefmo 
El 


. _ F)e D. Pedro Calderón de la Barca, io? 

a ta que yo aya leído. tomad, llevadle en feñal 


, Abre el papel, 

Cn mÜlln r aZO § adaticrnbl o* 
quien fuera aora valiente! 
mas quiza importa no ferio. 
LeeJ Fe. Yo no pude efeufar el lan- 
cc de anoche, porque eílando ef- 
Pe^ando para hablarte, como me 
avias ofrecido,entró aquel-Cava- 
e *°» 'yfocando la efpada,fue fot- 
z°ío qu e y 0 me defendierajavifa- 
r ® etl ^ué ha parado,que halla af¬ 
amarme de tu peligroso quiero 
a War en mis fentimientos. Dios 
*5 guarde. 

Leonor viene el papel, 
no fue en vano m j rcce j 0# 

^A-ielos, tamañita eítoyl 
«^•Cierto que yo pense,yiendpos 
ab nrle afsi,que venia 
> j? a . r * vos.tó.Que fera cito? 

• ^Apuremos de una vez^ 
al yafo todo el veneno: 

Inés,quien es el que eferive 
tan cuidadofo, y atento 
■¿ p tu afna -/»ó'.Qiié sé yo. 

’ a* *9 ld vos, decidme prefto, 

Hír^A Doñ d í' ls °’ trVÍSÍ 

fiaemih Juao de Silva, ^ 

h ^.hIga ! c P Ido «a P‘l -No —- 

Hcrn.ÜQ pa^.*^' /,0lrOS QO ^ u í ero,> 

^‘fc^Wuier difeulpa 

déddí!. Va ^ eí í adme ^nt 0 : 
tdle a. Don Juan de Silv» 

Don Félix de ToWo ' 

Je dice que fi atravieíTa 
«tta talle en ningún tiempo 
le matará a cuchillad,is¡ P ’ 
Solfee de quefab w leerlo. 


pero 


aquellas dos. Dale con la daga, 

Herrt,Yo foy muerto, 

confefsion. Ines, Mis que me di 
á mi también. 

Hernán. Yo me muero. 
d,Fel. Y que ello fuílentare 
Tolo en el campo. 

Lifard.Qak has hecho? 
d/Fel.Qné sé yo.Hern.Yo lo sé bien,' 
me ha dado de corte, y recio: 
no avrá por aquí una lilla 
del Refugio, que a un Barbero ¡ 
me lleve? y le daré dada 
toda la fangre que vierto, 
folo porque me la tome. Vafe, 

Li/.lr tras aquel hombre quiero, 
á faber la es de peligro 
la herida. Vafe i 

d.Fel.lnbs. Inh. El azero 
ten, feñor, que yo no sé 
nada J, FeL No temas. 

/«¿/.Si quiero. 

d.Fel.Di a tu íenora::T»¿/. Mejor 
folo dirás tu. Sale Leonor. 
lecn.Qaécs ello? 
de día, y de noche ay 
dentro de mi cafa eftruenios? 
d. Fel.S i, pues de dia, y de noche 
das ocaíion para averíos. 

Leonor. Qué ocaíioní 
d,Fe!.Y.i te papel, 

que aora para ti traxeron 
á Inés ,1o dirá. 

León. Papel 

para mi? Inés, que es aquello? 
7«¿/.Lleveme el Diablo, lisé 
cuyo fea, ni á qué efecto, 
ni conozco á quien le traxo. 

4. FeL Aun l?ien,qlo dice él mefmo 
El 
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El galán, que’para hablarte. 

• citaba anoche encubierto, 
de tiliamado,le efcrive 
muy cuidadofo, diciendo, 

Je avifes en qué paró 
el lance, y añade luego, 
que en viendote affegurada, . 
hablará en Tus fentimientos. 
jL^«.Don Félix? 

¿¿.R/.Aqui no ay 
Don Félix. 

¿^.Plegue á los Cielos:*.: 
¿/.FW.Nada creo que me digas, 
íolo lo que miro creo; 
toma el papel, y refponde, 
que es bien que eíte Cavallero 
laíga del fulto en que eftá. 
Leon.bAi bien, mi feñor , mi dueño, 
d.Fel.Js/íi mal, mi muerte, mi rabia» 
León .Nada que dices entiendo. 
d.Fel. Pues bien claro te lo digo, 
y ya á referirte bueivo: 

Don Juan de Silva, tu amante, 
cfiá del pallado encuenrro 
con muchiísimo cuidado. 

León ,Aora te entiendo menos; 
que Don Juan de Silva es eftef 
que no le conozco. 
d.leíMs bueno: 

quien-todo lo niega, todo 
lo confieíla; que aun el medio 
de engañar, con fer tan fácil, 
le ay adra lía do á tu ingenio? 

No tuera mejor decirme: 

Félix, elle Cav-aliero 
me firve, yo no le admito; 
íi anoche cftúvo encubierto, 
y aora derive, diligencias 
fon de amor, que yo no aceto, 
Dhculparaítc a la luz 


Los Tmpc'nos de un Aca/b. 


de la verdad, fuera menos 
mi dolor , imaginando, 
que en parte podia fer ciertos 
pero negare! principio, 
es huir el argumento. 

Z^.Pues íi es el principio falfo, 
no he de negarle' Los Cielos 
me falten, íi tal Don Juán 
conozco; á decir Don Diego 
de Lara, que es el hermano 
de una amiga que yo tengo, 
yo confeísára, Don Félix, 
que es verdad que mira atento 
mis ba 1 con es.', d.Fel.FLs buen modo 
de difeulpar unos zelos, 
dar con otros. Leo. Tu no dices 
que la verdad es el medio 
mejor de fatisfacer? 
d.Fel.Si, mas lo contrario (lento; 
porque en efedo, no ay cofa 
que eñe bien á un fentimiento^ 
íi lo fabe, por dudarlo; 
íi lo duda, por faberlo: 
y afsi, dudar, ni faber 
quiero ya, que folo quiero 
huir de ti .León. Detente. 
d.Fel. Suelta, 

que íi te difeulpas, temo 
que ácada nueva difeulpa, 
ha de avef un galán nuevo. 
Le.Mita.d.Fe, Harto miro,pues mif^i 
ingrata, tus fingimientos, 
tus mentiras, tus engaños, 
tus falíedades, tus yerros. 

Leo. Pues tu verás mis finezas, 
d.Fe.Ya vendrán tarde,y fin tiempo 
León. O mal aya mi fortuna, 
que en tal opinión me hapueíh*' 
d.Fel. G mal aya mi defdicha, 
pues por ella á Leonor pierdo. 

Fanfe* 



t)e t>, Pedro Calderón de Ja Sarco». , 

Vd*fe, fale Elvira con otro vejible^ de inclinación a cuidado. 


poniemic/ele Juana. 

Elv. Notable ventura, Juana, 
fue, no avernos conocido 
mi hermano, y pues ha falido 

de cafa tan de mañana, 
que en mi apofento no ha entrado, 
penfando que yo durmiera, 
nadie le diga, que fuera 
a quefta mañana he eftado; 
queaunque aqueftoimportaría 
P°co, pu es fabe que voy 
a andar, negarfelo oy, 
es tener mas otro diá 
de efcufa , para falir 
¿hablar áDon Juan »Jua. Señora, 
folas eftamos aora, 
hazme güilo de decir 
defte embozo el pen(amiento. 
^.Yo, Juana, te lo dire, 
que averio callado, fue 
penfar que tu entendimiento 
lo huviera ya conocido- 
Juan .No he fido tan necia yo, 
que el fin no alcanze, mas no 

° S / P ° r ^ lla venido; 
pues el hulearle tapada, 

Y encubrirte defte modo, 
aunque me lo dice todo, 

-f- finlibernada .> 

E ’Iv fabeS ’ q “ e CS el atn 'g° 

tiene 

Juan, como a. verle virn» 
losmasdias )yt eftigo rleVlenC 
de fu gala, y difcrecion 
es fiempre mi foledad, 
loqueantes ociofidad, 
fue defpues inclinado*, 
a quien luego paliar veo 

gviendofe declarado, ' 

■ ^ Zmvui, - 


y de cuidado á defeo: 
por una paite me vía * 
á fer quien foy obligada; 
por otra á un dolor poftradaf 
que en la privación crecía; 
y entre uno, y otro tyrano 
rigor, ninguno á temer 
llegué tanto, como el fec 
tan amigo de mi hermano: 
y afsi, por cumplir conmigo,; 
con mi propria eftimacion, 
con mi ciega inclinación, 
y con las leyes de amigo, 
bufqué::: 

Salen Don Diego,y Don fuau. 
d.Dieg. Bien podéis entrar, 

Don Juan, porque para vos, 
íiendo quien fomos los dos 4 
no ay en mi cafa lugar 
refervado. 
d.Juatt. Yá yo sé 

la confianza que os debe 
mi amiftad; mas no fe atreve 
á ufar deila mal mi fec; 
y afsi, á entrar no me atrevía, 
viendo que aqui eftaba aora 
Doña Elvira mi feñora. 
d.Dieg. Ella es tan hermana mía.’ 
que efta licencia os dará, 
porque güilo della yo. 

Elv. Por Don Juan lo haré, que üO 
por xi.d.Vieg.Foz qué? 

Elv. Porque ella 

quexofa oy la voluntad 
de ti mucho. 

d.DiegiFoi qué, hermana? 
ü/z'.Porque en toda efta mañana! 

no me has viílo. 
d.Dieg .Es la verdad; 

Q 
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mas la caufa dcfalir, 
fin entrar en tu apofento, 
fue , que ¿ierto fentimiento 
no me dexó difcurrir: 
y porque también penfé, 
como andas aquellos dias, 
que yá tii fuera eílarias, 

Elv, Óy no he falido, porque 
no me he íentido buena; 
pero dime tu el cuidado, 
que á madrugar te ha obligado? 
if/.D/.No quiero hablarte en mi pena: 

cofas de tu amiga fon. 

Elv . Quécaíligar no has fabido 
un deídén con un olvido? 
d.Jua. Harto culpo fu pafsion 
yo, pues de un rigor t y rano, 
figue el valdio interés 
tan fin cfperanza.E/^. Es 
muy finifsimo mi hermano. 
d. Die. Cúlpame tu , Elvira ; pero 
vos, Don Juan , no me culpéis, 
que por qué callar teneis, 
fi el fuceíTo confideto, 
que me veníais contando; 
pues mas,que amar un defden, 
es amar fin verá quien. 

Elv. Sin ver á quien? 
d. Jua. Si Elv. Dudando 
efióy cómo puede fer: 

Lo que ha Conrado , quiíiera 
faber de aquella manera. Ap, 
d.Jua. Pues fijo queréis faber, 
eitadme atertos los dos, 
que es fucefló para oír ¡fes 
y tal , que puede decirfe, 
aunque efteis delanre vos. 

La ociofídad Cortefana^ 
cites mañanas del Mayo 
me facó a elle verde litio. 


de un Acáfo. 

me llevó i efTe verde cfpacio, 
que República de flores, 
y laberyn.ro de ramos, 
de dofel íirviendo al rio, 
firven de alfombra a Palacio. 
Entre las confuías tropas, 
que errantemente baxando. 
Coros de Ninfas texian 
mejor , que en Eliíios campos; 
una tapada beldad 
ai Parque baxó , ¿(tentando 
en el defcuido lo ayrofo, 
aun antes que lo bizarro. 

A pelar de la hermofura, 
de las que vér fe dexaron, 
ventaja a todas hacia, 
venciendo , y defempeñando 
aquella opinión de que 
la hermofura no es el rayo 
mayor de amor; pues fin ella, 
el brio tiene fus lazos, 
fus días el deíaliño, 
y fus heridas el garbo. 

Aunque yo quiera pintarla, 
ferá impofsible , no tanto 
porque el ayre no fe pinta 
con matices , ni con rafgos, 
quanro porque en toda ella 
no vi mas leñas qué daros, 
que un 1 défeuido en el vellido, 
y una atención en el manto: 
fí bien, ao dexó tal vez 
de romper el negro clauflro 
del mal tranfparenre velo, 
una hermofa blanca mano, 
qne deazuzenas , y rofas 
Reyna. fue , y á quien efeiavo 
fe confefsó de la nieve, 
bozal Etiope , el ampo. 

Bien haviefté un airoyuelo, 

que 
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a P ld , cr iftai pifado, ni vos ,ni vueftro criado, 


10 7, 


- » -- '“uiu uuaao, 

ntre unas humildes yervas 

nnír rUftlC 5 Ple dC UÍ1 arboI í 
quifo morder el ribete 

de fus adornos, manchando 

no se qué cenefa de oro, 

con faliva de alabaílro; 

pues la obligó, por huir 

Ja ponzoña de fus labios, 

? Ia brújula de un pie 

Qn n eH rCVe, ^ tanbiencalzad o, 

3_. l ecia ; l azmi n foy 
botón deíte zapato. 

Au nque la perdi de vifta 
Una vez , el mifrno prado 
0,6 la enfeñó folo á mi, 

Pues quintos la iban bufcando 
por lo axado de Ja yerva 
que pifaba, no la hallaron- 
P«o yo m as advertido ’ 

Uel breve hermofo contato, 

nnri' C ¿ POr ? Ue laiba figuiendo 

por lo florido del campo, 

f°TV ra fendlmas %» 

io florido, que lo axado. 

yelU a con aírar - qUÍ: U dixe * 

3 f on cortes agrado 

íicen?; end0me >'uudió 

en mi VJ P H raÍrla hab lando : 

71 mi vida vi muver 

las Iceidafdel , b mezclando 

Halla Madrid la f e <, u ¡. ' 

Pero al punto que°llek m 
a t°«r de Legatos 830105 

me Ca di e ’ qu r e 5 nt ? s fu£ caf "Po, 

dtxolenor Don luán ’ 

"tetced me haced de quedares 
aue como no me s ’ 


ni queráis faber quien foy, 
cada día vendré á habla> os. 

Yo cogido de improvifo 
con un favor tan eftraño, 
la condición otorgué, 
defvanecido,y ufano. 

Algunos dias bolvió; 
mas con el mifmo cuidado, 
que el primero, tuvo íiempre 
cubierto el roítro del manto. 
Yo , pues, vi&ndo que duraba 
ya mucho tiempo el engaño, 
oy me refolví á feguirla 
á pefar de fus enfados: 
mas ella::: Sale Juana, 
fuá. Un hombre, feñor, 
afuera te eftá efperando. Vafe ; 
d. Die. Saldré á habladeros D. Juan¿ 
no profigais , halla tanto 
que buelva,que eftoy pendiente 
de fuceflotan eílraño. 

Elv. A mi atajarlo me importa, 
que las feñas que va dando, 
podrá fer , que algo defeubran: 
Donjuán,aunque me ha admirad# 
ei fuceüb,mas me admira 
otra cofa que en él hallo, 
d. Jua. Qué es feñora? 

Elvir. Un Cavallero 
tan noble , tan corcefano, 
tan galán ,tan entendido, 
tan atento , y tan bizarro, 
tan publicamente cuenta 
los favores que ha alcanza dé 
de una dama , fea quien fuere? 
djua. En qué le ofendo, fi callo 
fu nombre? 

Elvir. No le fabeis, 
fegun infiero ¿el cafo, 

O i que 




so$ Los Empeños de un Acafo, 

que por elfo lo calíais, d.Die.Qub ay, Hernando? 

que el que el favor ha contado, 
contara, á íaberle,el nómbre; 


y afsi, quiero aconfejaros, 
calléis, íi queréis faberle; 
porque quien os ha bufcado, 
no lepa qiieos alabais; 

7 viendo, que fois tan vano, 
que blafonaisdequeos bufcan, 
dexe, Don Juan, debufcaros; 
que quien no calla lo menos, 
dirá lo demás, y es claro, 
que les favores de quien 
©s buíca con tal recato, 
merece no merecerlos 
el que no fabe callarlos. Vafe. 
T él»Jfua .EíTa repreheníion eftimo, 
y ofrezco::: Sale Don Diego. 

'd.Dieg .Bolved al cafo, 

Don Juan, que yádefpedi 
á quien me bufeo 
yjtf¿>?.Acab.ido 

eftá ya, pues que no tengo 
otra cofa que contaros 
mas de que no sé quien es. 
d.Dieg.Y Elvira? 
d. Jwdtf.Aviendo faltado 
vos de aqui, fe fue. 
d.Dieg .Es notable 
fu encogimiento. 

Dentro .A efte quarto 
entrad. 

d.D/¿£.Quien vendrá á eftas horas 
en una filia de manos? 

Sale Hernando entrapajada la 
cabeza. 

fíern.Yo foy ( ay de mi!) que vengo 
enhilado, y enfrenado, 
á pediros, que el vellido 
íéa mortaja. 


Her .Que ha de aver? gran mal* 
d.Juan. No hagais 

de aquellas locuras cafo; 
que él avrá bufcado ella 
induílria, para aver dado 
el papel. 

Hemand.Si, induílria fue, 
que fe me pegó en los cafcos. 
d.jua. Ea, di prefto, qué ha ávido? 
d.Die. Hernando, noeílés burlan^' 
Hern .Es verdad, burlando eíloy; 
pero fon burlas de manos 
muy pefadas. 
d.Die .Tanto efperas, 

para contar qué ha paliado? 
Hern .No efpero tanto, feñor, 
que ya yo me tengo el tanto. 

Salen Elvira^y Juana al pane* 
E/'i'.Defde aqui podremos ver, 
quien eñe ruido ha caufado. 
d.jua .Nonos rompas las cabeza 5 ' 
Hern.A eflodixoun cortefanó, 
con eífe recado al toro. 
d. Dieg .Qué recado traes? 

Hern .Muy malo; 

mas no diréis, por lo menos, 
que vengo fin mi recado. 
d.Juan.Di . qué traes? 

Hern .Qué he de traer, 
rota la. cabeza traygo. 

Los dos.Que dices? 

Hern .Si no queréis 
creerlo, aqui eílán los cafcos. 
d.Juan .Pues quien te ha herido? 
fíi?r«.Efcuchadme 

los dos, que no feré largo; 
llegué, llame, falió Inés, 
el papel le daba, quando 
un Cavallero llegó, 

y 
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leyóle todoá la letra, 
y dixome luego; hidalgo, 
á quien fervisí yo le dixe: 

Don Juan de Silva es mi amo; 
pero queriendo deciile 
de quien era alli embiado, 
oirlo no quií'o, y haciendo 
pn falo compuefto de ambos, 
e i fue el colérico, y yo 
ol fanguino, pronunciando 
? nu Y hofeo, muy fiero, muy 
facundo, y temerario: 

Decidle a Don Juan de Silva, 
de quien decis lois criado,, 
que Don Félix de Toledo 
le dice, que fi dá un paíTo 
por efta calle en fu vida, 

*fi aun por todo aqueftc barrio 
le matará á cuchilladas, 
fuílentandolo en el campo, 
cuerpo á cuerpo,quando importe: 
y en fee de que executarlo 
íabrá, llevadle por mueftra 
aquella; y aísi os la traygo, 
para ver qual de los dos 
fe quiere veftir del paño. 

Hernando, no profigas. 
Calla,no hables mas, Hernando, 
me falta aora mas, 
que darme los dos con aleo. 
djua. Avtendo dicho mi nombre, 
y qué eres mi criado, 
te ha tratado deflá fuerte 
Don Félix? * 9 

Hern.Si ello es malo, 
por lo menos, no dirás 
^. Ue ven g° hn mi recado. 
«•D^.Aviendo ido de mi parte 
de eííá fuerte te ha tratado * 


Hm?.Peor me trato 

áe{'pwcs:::d.Dieg.Qu\ct\l 
H¿rn .Ei Cirujano. 7 

d.Jua, A mi el vengarlo me toca.’ 
el. Oie. A mi me toca el vengarlo.; 
d.Jua .Elfo no, mi nombre oyó 
Don Félix, y el defacato 
íc hizo á mi nombre, y á mi 
es á quien embia el recado; 
y aí'si, yo he de refponder. 
d.Die .Donde es el principio faifa,; 
mas fuerza no ha de tener, 
que la verdad, el engaño; 
la verdad es, que yo foy 
competidor, y contrario 
fuyo, y fue de parte mia, 
y afii me toca el bu icario. 
d.ju .No haréis tal, porque yo eftoy, 
pues conmigo habló, empeñado, 
y me he de fatisfacer. 
d.Dieg La intención hace el agravio 
y afsi, aunque con vos habló, 
habló de nombre engañado, 
y la intención es conmigo, 
pfies foy quien á Leonor amo. 
Her. Aunque yo no os puedo dar 
por aora confejo fano, 
os daré un confejo herido; 
ay mas de buícarle entrambos, 
y darle entrambos á una? 
d.Jua.pfto no, que eftilo es baxo, 
que á quien conmigo habla falo, 
le bufque yo acompañado, 
fuera, y mas aviendo dicho 
que lo hará bueno en el campo; 
íabes donde vive?H¿rtf.No; 
donde mata si. 

Bu (cando 
fu cafa iré. 

d£>¡eg. 
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d. D ie. No me hágais 
el defayre de empeñaros 
vos por mi.d.Jua.No le bufqueis, 
pues que foy yo el agraviado. 
d. Dieg. Por un acafo elfo fue. 
d.Jnan .Es verdad, pero es bien claro. 
d. Oleg. Que? 

^•J«.Queáho nbre como yo obligan 
los Empeños de un Acafo. 
d*Die. Yo le bufcaré primero, 
ii tanta ventura alcanzo, 
que fepa fu cafa antes. 

Hern. Alcahuetes defdichados, 
cfcarmcntad, pues me veis 
deínudo, y defcalabrado. 

Elvir. Haslo oido todo: Juana. Si. 
Elv. Pues bolando ¿ dame el manto. 
Jfu. Pues qué intentas? £/.Ver intento 
íi entre mi amante, y mi hermano 
puedo , Juana , reftaurar 
los Empeños de un Acafo. 

JORNADA SEGUNDA. 

Salen Doña Elvira ¡y Juana criada , 
con mantos. 

Jua. Gran reíoiucion , feñora, 
es la que tomas. Elv. La pena 
pocas voces dexa , Juana, 
difcurrir con mas prudencia.- 
Jt*a, Pues que es lo que remediar 
con eífe disfraz intentas? 

Elv, Una dcfdicha á mi hermano, 
ó á Don juán, pues de qualquiera 
de los dos,me toca tanta 
parte en fu riefgo, ó fu aufencia. 
Ines. Y de que fuerte imaginas 
que has de remediarloíE/^.Llega, 
llama á cífa puerta , y fabráslo. 
Jma. Pues quien vive en efla puerta? 


de un Acafo . 

Elv. Don Félix. 

Juana. De que lo fabes? . 

Elv. De que un dia Leonor bcn ÍJ 
y yo , en un coche paflfanio 5 
por aquí, y de fus triftezas 
dándome parte, me dixo, 
que paraflemos en ella, 
de adonde falió Don Feü* 
a hablarla al eftrivo.JW. Y ^ 
es acción digna de ti, 
venirte defta manera 
en cafa de un hombre mozo? 
Elv . Hada que el efe&o fepasv 
no culpes la acción. Jua. No 
qual puede fer ,que no fea 
culpable. Elv. La de efcufar 
que una defdicha.íuceda, 
que aviendo cfcuchado yo 
de mi hermanóla contienda» 
y de Don Juan , fobre qual 
. le ha de dar ¿muerte, no es fuer^’ 
que por'Don Juan, ó mi herma^ 
embarazarlo pretenda, 
ya que el no faber fu cafa 
ellos ,dá lugar que pueda 
aver yo , antes que ellos llegué 
prevenido la violencia? 

Jua. Si, mas no se de que fuerte . 

oy embarazarlo intentas, 

Elv. Avifandole de que 
fe guarde. Juana. EíTa diligencia 
mas es en favor, feñora, 
de Don Félix, fi le llegas 
á avifar,que de tu hermano, 
ni D.Juan.A/.Noes como pien^ 
que pendencia prevenida, 
nunca llega á fer pendencia, 
tan executiva, como 
la no prevenida : íuera 
de que el modo del avifo 
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¡T«f contingencia, 

r éi n T fL1 7 re * £/v -Q!»n d oáll 
° diga . looyrás; llega, 
y ll.mu.j;«s. El'cufado ha fido 
pOfquc la puerta eftá abierta ’ 
••••Jetar *, Ucto,yf akn D . ft// 

¿ y Lijar do por el otro, 

¿r‘í x No ay confuelo para mi. 
^'oreafligeuna^ar 

a fli '^ uandü la P«ade zelos 
en fi Cün menos fuerza? 

Pucs ? J f .y° Perdí á Leonor, 
que f^ puesdcaver::: ^Eipera, 
Si wv T §eres ra P adas 

'd' p,, ^ e ^ a Pala fe entran. 
li / y Dios ^ Ic]la fuera alguna! 

i ¿?Q^ es ’ feño 5 > que es ella, 


Til 


que „ ; no r e ? fuerza dudarlo? 
I no es poísible que fea 

^orcflada,„a,p q ueV 

I a h¿ce d alma mil licitas. 


-- Hiuirt huí UCLI 

*?„ Snf s ” Ti ’yJ™™- 

■t ■> 6ols . JOS el lenor Don Félix? 


</.f, p‘;J os J lenor Don Félix? 
decrn,?r dmC ’ r qUe au,1 q quiera 

'c,r,q Ue pari fervjr 'i'* 

E/„ , e, 'S° la nta licencia. 

°' a [ q u, fi«a hablaros. 
yáeft a i 9 ;i? ríio ' allaf « r a:^/t/ 

Bfc.Sifna ^? a ’ qUe mandai s/ 
á edlr f - Ug ^ OS vi ">«a 


v r á , qUa ^ üiera dama 


y fi efía fineza fuera* 


fundada 


en vueítro provecho. 


lo , PJ abraí J - Fc ’ Conforme 
que la palabra futra, 


que para aver de cumplirla, 
fuerza es aver de íaberla. 

Plv. Pues yo se, que dos quexofos 
tenéis , que vengarle intentan 
de vos, porque en una acción, 
aveis hecho dos ofenfas: 
que os guardéis vengo á pediros, 
efta ha de fer la fineza. 
d.F.Qiv¿ 1 ?EL Mí rar por vueftra vidaí 
la palabra que por ella 
me aveis de dar, es, que aveis 
de hacer de Madrid aufencia 
unos dias, mientras paila 
eíta colera primera, 
pues de qualquier fentimiento,; 
es medicina la aufencia. 
d. Fel, A vueítra propoíicion 
no se que dar por refpueíta, 
porque no se fi es que debo 
fentirla , ¿agradecerla. 
Agradecerla , porque 
viene de piedades llena, 
ó fentirla , porque viene 
en vanos miedos embueba: 
y afsi, entre una , y otra duda* 
partida la diferencia, 
digo, que quantoal avifo, 
aunque no se lo que os mueva, 
la,agradezco : pero en quanto 
á que me auíente , licencia 
me daréis para no hacerlo; 
porque hombres de mis prendas 
pocas veces , ó ninguna* 
porque los hulean , te aufentan, 

Y y á que os he refporídido, 
permitidme, que merezca 
faber mi agradecimiento 
á quien una atención deba 
tan piadofa ,,y a quien oy 
mi vida el cuidado cueíta 


d<? 



Los Empegos Ite un Áca/oi 


I 12, 

de venir íón el ávifo. 

Elv. Avifos que fe defprecian, 
no deben de fer piadofosj 
y pues á merecer llegan 
tan poco con vos, que buelven 
burladas fus diligencias; 
quedad con Dios,que no importa, 
que fepais el duefiodellas, 
m qü^ la obligad. F^EíTo no, 
que una cola es no temerlas, 
y otra cofa es no eftimarlas. 
SLYo pense que era una meí'ma, 
pues no fe da eftimacion, 
donde no fe da obediencia. 
d.FeWo tienen obligación 
las damas, por mas que lepan, 
á fa ber e$ que coníilien 
acá ciertas leyes nueftras. 
y os aveis errado el modo 
de mandar. E/v Como eíTo yerra 
una muger, quando quiere 
hablar e* ellas materias: 
y pues, errado el principio, 
tarde los medios le aciertan, 
no ay que efperar á los fines; 
y afsi,á Dios.í/.F. Antes q aufencia 
hagáis, tengo defaber 
quien fois, Elv. Ignorancia fuera, 
darme i conocer, defpues 
de motejada de necia; 
baile faber que foy una 
muger, á quién oylecuefta 
ella atención vueílra vida, 
y no quizá por íer vueílra, 
que no quiero que quedéis 
tampoco con tal ídbervia. 
d.Fel. Enigmas fon, que es forzofo 
que porfíe, halla que;:: 

Sale Leonor >UJ ardo, y ¡nes a la puerta> 
como deteniéndola , 


Li/ard.Ei'pera, 

direle que eílás aquí; 

Leo ,Pues yo he meneíter licencia- 
d.Fel .Que es ello, Lilardoíto. 
lo dire: una inadvertencia 
de quien, fin mirar que eftaif 
tan bien divertido, intenta 
entrar halla aqui; mas ya 
que atan mala ocaíion llega» 

• fe buelve, por no eílorvaros. 
¿/.F¿/.Efperad.E/^.Leónor es 
no fer aqui conocida ' u 
meimporra.í/.F^.Porqaunqp^ 
aprovechar la ocaíion, 
vengado de mis ofenlas, 
misquexas me han de deber 
no echar á perder mis quexaS» 
Aquélla dama:::£/z>.Sefior 
Don Félix, tened la lengua* 
que vais, fegun imagino 
t . á defavrar las finezas, 
que me debeis, afsi intento 
hacer de los dos aufencia; 
y antes que vueílros deíáyrcS. 
mi rendimiento padezca, 
he de ganaros de mano, 
y hacérmelos yo: mi Reyna¿ 
á tpi me importa fan poco, 

Don Félix, que porque vean 
vueílros zelos , que no es 
fugeto de quien los tenga, 
me voy, dexandoos con élj 
aora fatisfacedla, 
que una vez a úfente yo, a 
para todo os doy licencia. W 
¿/.F<?/.EÍperad L^.No la ligáis* 
¿.i 7 */. Importa que:;: 

Aquello fuera 
hacerme, feñor Don Félix, 
el defayre á mi* no á ella. ^ 





"'■W.Si lo inttflto, no es porque 
^erla ir enojada (lenta, 
lmoporcjae, como he dicho, 
no he de barajar lasque*»! 
que de vos tengo; y aísi 
quiero que diga ella meíma, 
como yo no la conozco. 

“t-Tan lindo ibis,que íe entran 
papadas en vueftro quarto 
4 pi ? amas > fin conocerlas? 

• «Ata (er confianza en mi, / 

Puede fer piedad en ellas, •' 

q ua ndo vienen á decirme, 

^ Ue *° n dos los que oy inténtala, 
2e mfos de vos , matarme, 
que haga de Madrid aufencia. 
^•Lindos Frayles Capuchinos 
para un calo de conciencia! 

* * ♦to:::¿^Sehor D.-Félix,miando 
«na nuigcc de mis prendas 

a nto decoro aventura, 
tanto refpeto atropella, 

^omo falir de fu cafa 
disfrazada , y encubierta, 
y a daros fatisfaccionos 

la VUeft «, 

fou* n ;^ emen W acredita, 
Sobradamente fanea 

el examen de fu f ee 
V e íu amor la experiencia 
¿P°« culpa que tiene ’ 
o n J as P affi >Jus iofpechas, 

encaño( etnb0Z0 ' ,yun P a P el 
enganófamente engendran* 
a defenojaros vi* c , S ¿ 
no ferá la vez primera, 
que tropiece en un agravio 
quien vá á hacer una fineza. 

*° buelvo muy confoláda 

w///!’ ymuycontinta 
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deaver vifto quanto eftais 
divertido, de manera, 
que fi me daba cuidado 
vueftro difgufto, aquí ceífa 
puesfi vos no íe teneisj 
tro es jufto que yo lo lienta. 
d.F el .Deteneos ,quc no es bien 
que bolvais tan Satisfecha, 
de que bolveis di (culpa da* 

Leo .Ya quando yo no lo buelva, 
importa poco. d.F el. No importa» 
fino mucho Lía. De manera, 
que ha de fer deliro en mi 
una faifa ilufión ciega, 
y en vos no ha de íer delito 
una tan clara evidencia? 
d. FW.Uuíion fue en vueftra cafa, 
ea la obfeura noche negra, 
hallar un hombre embozado? 

Leo.Y hallar yo en la cafa vueftra 
en el claro hermofo día 
una muger encubierta, 
ferá iluÍK>n?¿LFW„Yo no sé 
aquella muger quien fea. 

£í.Ni yo quien fuelle aquel hombre.' 
d.Fel .Allá un papel lo confiefla, 
y un criado lo publica. 

Leo. Aqui también ella mefma, 
pues dice que la pagais 
mal fus rendidas finezas. 
d.Fe. Yo no sé quien es.Leo.Que mal 
os difeulpais! que aun no acierta 
vueftro ingenio con los modos 
de fatisface-ríNo fuera 
mejor décirme: Leonor, 
cfta hermofa dama bella 
aborrecida de mi, 
defpues que vi ru belleza, 
me perfigue,yo la olvido, 
pudieraíerque creyera 

? sr 
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ala luz de la verdad 
la difculpa, mas quien niega 
los principios, tarde, ó nunca 
con el argumento acierta. 
d.EW.Eífa si, valeos aora 
vos de mis razones mefmas, 
pues con elfo quedareis 
mas ayrofamente eífenta 
de algunas obligaciones, 
y podréis amar fin ellas 
á aquefte Don Juan de Silva, 
que os íirve > y os galantea. 

León. Ya he dicho, que no se quien 
elle Cavallero fea. 
d.Fel, Yo también, que no se quien 
es eíTa dama encubierta. 

L e o . Elfo es herir por los filos 
y íi con elfo le vengan 
vueftros zelos, yo me doy 
por vencida.¿¿F*/.Confidera, 
Leonor, que foy yo el quexofo, 
y mal los quexofos ruegan. 
’toK.Digo yo que me rogueis? 
no lo hagais, vamos apriefla, 

Inés: no me dexes ir. A part. 
d.Fel. Id con Dios, Inés detenía.^ 
Inés. Fácil es fervir dos amos, 
mandando una cofa mefma: 
feíiora, mira qure puede 
fervérdadL^.Quéí/».Queno fepa 
qu ien es aquella muger. 

Leo. Tu también contra mi alegas? 
Inés. Yo digo lo que fer puede. 

Leen. Cómo puede fer que fea 
verdad, que no la conozca? 
d.Fel. Cómo pudo fer que fuera 
verdad no conocer vos 
aquel hombre? León. De manera* 
que ya á confefiar venís, 
que puede fer que no fepa 


de un Acafo . 

yo quien fea aquel Cavallero 
del papel, y la pendencia? 
d.Fel. No confieífo tal, que ay 
en los dos gran diferencia. 
León. Es verdad, fer vos mas DaP 1 ^ 
y no a ver quien fe os atreva 
á decir fu penfamiento 
cara á cara: y afsi es fuerza, 
qué de embozo, y disfrazadas 
a veros, y á hab'aros vengan» 
no es ello? vamos, Inés, 
d.Fel. Idos, que es mucha fober v ^ 
querer que niegue un quexofo- 
Leo.Y amos, Inés.f». Confidera::’» 
León .No tienes que detenerme, 
que aora lo digo-de veras. 
d.Fe.Yo también,no ay q mirará 
Inés, que fe vaya dexa. 

L^.Eífo quiero yo.d.Fel.Yo,y t o¿ 0 ' 
Ines. El demonio que os entienda 
d.FeLPucs para eftar difeulpado: 
to.Puespara que razón tenga:: 
d.Fe.Yo vi un hombre en vueítra i 
León.Yo una muger en la vueftra: 
viene tras noíótras? /«/r.No, 
firme que firme fe queda. 
¿> 0 «,Pues no ha de quebrar por W 
aunque voy de zelos muerta. 

Van fe los dos. ■ 

í/.F?/.Buelve,Lifardo ? L//^No bu C^ ! 

y ya falió de la puerta. 
d.Fel. Ay de mi, que á cofia m& 
intento hacer refiftencia 
a mis fentimientos! pero 
no es pofsible que los venza: 
faldré tras ella á la calle: 
pero dos hombres fe entran 
dentro de mi mifmoquarto, 
perder la ocaíion es fuerza* 
hada faber lo que quieren-^ 




».La cafa dicen que esefta, 
y el es, Tenor, el que efti 
aqui.^.Ja Pües conmigo llega. 
ft's-Demala gana lo haré. 8 
“•/«Por qucííWPorq no quifiera 
nablar coa.el, que ellees un 
quebradero de cabeza. 

*/»^w.Sois vos el Tenor Don Félix 
eToledoíí/./v.Nunca niegan 
p S n °mbres á quien los hulean 
^valleros : de mis prendas: 

uiandais?¿/.J e «.Todooy 
0s buf C Q m j diligencia, 
y nafta aora ignoré la cafa, 
j fer ftu la mia tan cerca. 

• £/ -HíTa esculpa de la Corte; 
mas ^ °y ? íéñor, Tupiera 
que me buTcabais, prefuma, 

^Ü e \rr VÍera halla(io la vueftra. 
w *Vifita de corteña 
Parece mas que pendencia. 

d P 'I ~ 0ñoccis e ft e criado? 

•*W.Bien le conozco, por Tenas 
^que oy ledeTcalabré. 

<¿ j”‘píle 1 s aS /° n ’ Pet ° f ° n Ciettls - 
d.rjfy nmy enho «buena. • 

adúí, Pati Ver « cumplís 
qudla grande promeffa 
de fuftenrarloen el campo, 
^ en go a pediros que fea P 
d «ris de los Recoletos, 

que aunque no reñir p„d eta 
fiuo, fin reñir, tomar P ’ 
Satisfacción delta ofenfa, 
Uempreyo hago lo mejor. 

cumpliré, porque Te crea 


De D, Pedro Calderón de la Barca, i i j 

de mi, que quien fe atreviere 
á mirar á Leonor bella, 
fe atreve á darme pefa-r. 
áj». Aquello es de otra materia, 

•yo vengo á reñir, y no 
á averiguar competencias; 
y aísi, halla que hable el azero, 
vaya callando la lengua. 
d.PeLDe cis bien; eftos criados 
han de ir allá?¿/j7/.No quiíiera, 
pues Tolo es llevar teftigos. 
d.Fr.Y es la prevención muy cuerda, 
defpedid al vueftro vos, 
que yo haré que nada entiendan 
acá en mi caTa los mios. 
á./«.Hernando?#?.Muy linda flema; 
gallas, quando imaginé, 
que llegaras, y le dieras, 
te andas en corteTanias, 
haciéndole reverencias? 
¿/.J«,Buelvete deíde aquí á eaTa, 
y en todo oy no Taigas della* 
porque nadie te pregunte 
adonde, ócómó me dexas, 
y mira lo que re mando, 
que de ninguna manera 
me ligas , que vive Dios, 
que ce cortaré las piernas. 

Hern .Fuera hacer un difparate, 
y aun Ter diTparate fuera, 
pues al inflante quedara 
fin tener pies, ni cabeza; 
y afsi palabra te doy 
de que el precepto obedezca. Vaf<] 
L//.Eflbi Has de mandarme?«/.-F//.Si. 
Lif. A viendo oido que te lleva 
á reñir, y adonde vas, 
fuera el dexarte baxeza. 
d.Fe Aquello importa á mi honor. 
Lif.FX folo hacerme pudiera 
P a 


co- 
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cobardea mi. Váfe*. coa el papel efte día, 

'd Iv/.Ya cítoy foto, y á quien aveis maltratado, 

guiad aora donde os parezca* aunque es de Don Juan criado* 


Sale Don Diego , 

d.Dlegl Tarde hállela cafa, pues 
efta yá Don Juan en ella. 
i.Ja.Quanto Tiento, que Don Diego 
á tan malaocaflon venga. 
d*Y>ieg .Señor Don Félix, con vos 
necesito hablar, y aunque 
tarde pienío que llegue, 
pues juntos hallo á ios dos, 
rae haced merced de de lidiar me. 
¿.j, .D.Diego, a mal tiempo infiero, 
que v en i fiéis. i* Fe!. Cava 11 er o, 
vos avrejs de perdonarme, 
q aunque el negocio he ignorado 
para que me baleáis oy, 
no puedo oirás, que voy 
en otro knce empeñado 
con el Señor Don Juan.e/.Dk.Yo, 
yendo con él, no os tuviera, 
fiel mi fino cafo no fuera 
para el que os bufeo; y pues no 
ha de tener un engaño 
mas fuerza, que una verdad, 
el defengaño efcuchad. 

WJ/í.T arde llega el defengaño, 

Don Diego, que que ya conmigo 
el feñor Don Félix va. 

'd.D'ieg. Aunque vaya con vos ya, 
ha de oír lo que le digo: 

Señor Don Félix, yo loy 
con quien anoche reñifteísí 
de aquel papel que leifteis 
en cafa de Leonor oy, 

-dueño fui también, porque 
c«mpitkado vueftro amor, 
foy yo quien firve á LeonQrj 
aquel criado^ que £uq 


iba alli de parte mía. 

Y afsi, pues foy el gaian 
•que los zelos dá, advertir 
debeis, fi os toca reñir, 
ó conmigo, ó con Don Juan. 
¿/.Fó/.Bien me dixo la mugen 
tapada, que de una acción 
dos los ofendidos fon: ' 

válgame Diosl qué he ¿Le haceí" 
que á la verdad el engaño 
no he de preferirle yo: 
y afsi, puedo que llego 
tan á tiempo el defengaño, 
y que fois quien fois los dos, 
y uno folo ha de reñir, 
aviendo yo de elegir, 
elijo el reñir con vos. 
d-Juan. Aviendo dicho el criado . , 
mi nombre, á mi me ofendift elí? 
pues quando mi nombre oilteis* 
no eftabades informado 
fi iba de mi parte, ó no; 

Luego fi conmigo hablafteis, 
el hombre á quien agraviareis* 
fue á mi, y a mi fe me dio. 
Conmigo debeis reñir, 
pues aunque otro os dé el pe&^ 
debeis fiempre fufiemar 
lo que embiafteis á decir. 
d.FeL Es verdad, con vos hablo* ¿ 
y aunque allí ei dolor me auk 
cumpliré aquí lo que dixe, 
guiad, que con vos iré. 
d.Díeg.Dex.¿u: uno de reñir, 
por dexar de reñir fuera 
cobardía, mas fi efpera 
fonear, y definen tjr, ^ ^ 




• - . " X c»/ 

tiñendo defpues, aquella 
opmjon, yerta la acción, . 

P'í- s riñe íln ocafion, 

Pediendo reñir con día. 

Yo os la doy, que D.Juan no; 
Vea quan mas precifo fea, 

Pues Don Juan no galantea 
vueftra dama, fino yo. 

¿“/.Decís bien , y eílb ha de fer, 
que vos me hacéis el pelar, 
V^yono me he de quitar 
a r azon para vencer; 
con vo? he de ir. 
duelo primero es mio¿ 
Pues primero defafio; 

Y fi aeabais de decir, 
que con quien dá la ocafioü 
de ha de reñir, íiendo afsi, 
vos me la a veis dadoá mí, 
y es mia la obligación; 
pues en duelo tan cruel, 
d mifmo empeño en los dos 
ay de reñir yo con vos, 
que vos- de reñir con el. 
<i-Dt.Dc aquella razoné areuva 
que en mi favor viene llena * 

■ y no ha de reñir p 0r zelos 

r-Avwar 

d p /' r n" U,a "! lle me dais. 

‘ y-Pues conformaos los dos 
e " duelo tan importuno 
' que íiendo yo folo uno ’ 

' ^ fiuedo seáis gao (lq¿ 
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Jua. Eílb vos lo a veis de hacer; 
y afsi, para que acortemos 
de replicas, y lleguemos 
al fin de lo que ha de fer: 
v.os me teneis ofendido, 
teniendo un duelo acetado, 
y aviendo un duelo aplazado, 
acetar no aveis podid o 
otro, yo llegué primero, 
y para obligados mas, 
buelvo á decir, que detrás 
de San Agüftin efpero; 
fi no falieredes vos, 
fatisfecho quedaré. 

Con decir,"que os efperé, 
y no falifteis: A Dios. Vafee 

é*Fe.Oíd.d.Di ¿.ÍSÍo lefigais, fin que 
primero me oygaisá mi; 
quien riñó anoche, yo fui, j 
con vos, yo quien adoré 
á Leonorhermofa, mió 
era el papel que vos vifteis: 
para vengar lo que hSfciftfeis, 
yo támbien os defafio. 

Vos fois difcretü, y gallardo, 
detrás de San Bernatdmo, 
apartado del Camino 
de las Cruces, os aguardo: 
confultad aora vos 
quien es primero enemigo, 
nn tercero, ó yo, que os digo, 
q amo á vuefira dama: áDíos.^¿?. 

d.F.Qnc he de hacer?valedmeCielosl 
quando mis contrarios fon¿ 
de una parte la razon, 
y de otra parte mis zelos? 

Sale Don Alonfo .. 

d.Al ,Don Félix, bufeandoos vengo; 
porque aviendo anoche dicho, 
guando aquí en cafa os de*e, 

que 


lio Los Empeños de un Acafo. . 

que bolveria advertido, defta manera me dixo: 


por ü queréis que yo trate 
de amiftades; folicito 
faber en queeftado eftán. 
d'Fe.A buen tiempo aveis venido, 
que mas, que para las pazes, 
de vos, feñor, neceísito 
para tomar un confejo. 
d./ilMos vereisque en todo os fírvo, 
puefto que no ignoráis quanto 
fui de vueftro padre amigo. 
d,Fe .Pondré el cafo en otro cafo, 
pero en unproprio.fentido./4 par, 
' Ya os dixe anoche, que avia 
aquella ocafion tenido . 
fobre el juego, de que vos 
falifteis á fer teftigo. 

Yá os dixe, que acompañado 
de un criado, y de un amigo, 
me (iguió el hombre. 
d.Alon.Si.d.Fel . Pues, 
ó ciego, ó inadvertido, 
ó yo en la converfacion, 
hablando en lo fucedido, 
dixe::: d.Al, Qué? 
d.Fe .Quéá cuchilladas 
á él, y á quien huvieíTe (ido 
quien le huvieíTe acompañado, 
mataría: tomar quifo 
un criado, que allí eftaba, ‘ 
la caufa, yo mas mohíno, 
creyendo que era criado 
de mi competidor mifmo, 
le di una herida, diciendo: 
con vueftro amo haré lo mifmo: 
Es fu amo un Cavallero 
de mucho valor, y brio, 
con quien no tengo difgufto, 
ni tenerle folicito; 
el qual viniendo á buícarme. 


para faber fi cumplís 
lo que á un criado aveis dicho» 
y vengar lo que aveis hecho; 
venid, Don Félix, con migo 
el deíafio aceté; 
pero quando iba á cumplirlo, 
el dueño de la pendencia 
llegó á los dos.de i m pro vi fo: 
tuvieron entre los dos, 
no queriendo ambos conmigo 
reñir oy aventajados 
mil argumentos prolijos. 

Y refoivieronfe, eti fin, 
áefperarme divididos, 
alegando cada uno 
de fu caufa Jos motivos. 

El uno dice, que él es 
el principal enemigo; 
y el otro, que con él tengo 
acetado el defafio: 
quien es primero en la caufa, 
fegundo en la inftancia ha fido; 
y quien es fegundo en ella, 
primero á buícarme vino. 

A qual de aquellos dos debo 
ir primero, quando á un mifinb 
tiempo me eftán efperando 
dos en tan diftantes litios? 
d.Al .No es fácil de tefponder, 
y afsi, antes de hacerlo, os pidos 
me fatisfagais a una 
duda, y luego el voto mió 
os diré, que fobre ella 
caerá mejor el juicio: 
hablemos, Don Félix, claro, 
en el primer lance ha ávido 
algo, que toque ai honor? 
d.Fel. No, que yá os lo huviera dicho* 
d, dlo.Füos no fiendo aquel primero 
cm" 
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-Predi*® fi aconfejé como mozo. 


-- plCtllO 

de hoi)or, y el fegundo si, 
puefto que el fegundo vino 
de intento a defatiaros, 
y el averíeos atreviddo 
aefto,_ya es cafo de honor ; 

vinne? CS vec ¿ ac *’ <i ue alo mifmo 
Vino ei otra, fae defpues: 

y afsi, Don Félix, os digo, 
que pues ci cafo no fue 
«e honor defde fu principio, 
Iquefeatrevió államaros, 

; £ a . l ° de honor le hizo; 

V ís /> debéis ir primero 
a * primero defafio. 

c dimo el con fe jo, áDios. 
«.^/.cfpcra^quien os ha dicho 
oe mi, que folo foy bueno 
para aconfejar peligros, 

7 no para hallarme en ellos? 
pues no es de quien foy eftilo 
aconíejarque otro riña, 

para no reñir. Los bríos 

de vueftro valor os llevan 
tras fus impiílfos altivos, 

Cfpera fol °* 

*7 ' fon dos los enemigos? 

dS OSl ? ,yriñarn °s § " 

ü decidme, fuerais vos^ ^'^ no: 
acompañado conmigo, 

a fer yo vos? 5 ’ 

poc C'ctto, 

fíalo largo no le ü g0í ’ 

Pero ello es llevar las cofas 

W halla el fin , y es indigno 
Va de mi edad tanto duelo 
»uden partcet los bn u $ ' 


como viejo determino 
enmendarlo, que ya es tiempo 
de que haga la edad fu ofioio. 

Sale Ufar do. 
d. /4/. Li fa r do? Lif. Señor? 
d^l.T\iy y yo, 

por criado, y por amigo, 
oy avernos de Tacar 
á tu amo de un peligro. 
¿//.Adonde vá? que quiílera 

feguirle.i. Alón. Elides deslucirlo; 
dame de eferivir recado. 

Trae recado, en un bufete . 
que has de llevar un avilo 
á quien el daño remedie, 
que no es de quien foy indigno,’ 
fupuefto, que aquefte empeño 
no es lance de honor precifo: 
ponte la capa, yefpada, 
mientras un renglón eferivo. 

Vafe Lijardo^ferive D. Alonfo,y falen 
Leonor , y Inés. 

/WékEn fin buelves? 
jjon .Que he de hacer? j 

íi tan defeortes le miro* 
que faliendo yo quexofat 
de fu cafa, no ha feguido 
mis palios; á verle buelvo 
para no llevar conmigo, 
íin arrancarle del alma, 
elle mortal baftlifco. 

/«.Efcri viendo eftá.to, Quien duda 
que eftará eferiviendo ñno 
fatisfacciones que da 
á la que oy i verle vino? 
ciega eftoyj leer tengo, ingrato. 1 
Don Félix; pero que mirol 
Llega d tomarle el papel. 
d'4JQ uien gísi;;; pero que veo! ^ 
Ineu 



i 2.0 Los Empeños de un Acafo 

/^/.Valedme, Cielos Div inos. averie en ella previno; 

d. Al.Tu aqui,Leonor?I¿.Scñor,yo:í — ' ' 

d.Al. Como mi furor reprimo? 

oy morirás. Sale Ufar do , 

UJ.Que es aquello? 
d.AlS engar mi honor ofendido. 
li/.Huye, feñora, que yo 
le tendre, Lím Cobarde animo 
las plantas, que en cada paíTo 
fombrasde mi muerte pifo. Vafe. 

«^/.Suelta,vi llano. fw/.No hagas 
tal, hada de aqui á un poquito. 

S aca la daga , y defiende Ufar de. 
d,dl .Aunque fueran de diamante 
tus brazos, el valor mió > 
fe defcnlazára dellos. 

MdfQab importa elfo? íi atrevido, 
al que embarace abrazado, 
con la efpada le refiílo Rinen % 

el pafío.í/.^f/.Yo fabré hacerle, 

LiJ .O quien, para darle avifo 
deíle fuceíTo á mi amo, 
le alcanzarais.^/.Que aya ávido 
tal valor en un criado! 

Lif No ay criados bien nacidos? 

S./í/.Pues yo he de falir.Lf.No harás. 

S.^.Cómo podrás impedirlo, 
fin tu muerte?!.//. Defta fuerte. 

Retira fe k la puerta } j> vafe cerrándola. 

S.S/.Fucfle, llevando configo 
la puerta, que con el golpe 
dexó cerrado el peftilio, 
que como ladrón de cafa, 

Sale Den 

S.Jtf.Queftion fue no apurada hada elle día, 
quai hace mas, aquel que defafia 
a otro á un litio aplazado, 
ó el que al lirio falió defafiado? 

Y bien aora pudiera 
la queüjon refoiver el que me viera 

J*w 


prcvjnu; 

mas yo la echaré en el fuete: 
en vano lo folicito, 
íi ya no la abre primero 
el fuego de mis ítifpiros, 
que in fuerza de mis manos. 
Ávráfe algún hembre viílo 
de quantos halla oy nacieron, 
en mas ciego laberynto? 
las cuchilladas de anoche 
en mi cafa, el deíaho 
dcoy, y el ver aqui á Leonor* 
evidencias ion, no indicios 
deque ella es caufa de todo; 
y por ultimo delirio 
de mi fortuna, me veo, 
aviendo halla aqui venido 
por un amigo, encerrado 
en cafa de un enemigo. 

Pero pues es impofsibie 
la puerta abrir, y aqui miro 
una ventana fin rexa, 
arrojarme determino 
por ella, y en feguimiento 
de mi fiempre honor invi&o* 
hacer cftragos, portentos, 
cfcandalos, y prodigios. 

Ea, corazón, no temas 
elle breve precipicio, 
que mayor caída has dado, 
pues la mayor fiempre ha fido, v 
el verfe caer un hombre 
delcíladode fi mifmo. 
fuan. 



De Z>. Pedro Calderón de la Barca! 
•batallando conmigo, 
porque no ay tan cruel fiero enemigo, 
como es el penfamiento del que aguarda* 
mucho Don Félix tarda, 
fin duda, que ha eícogido, 
de Don Diego zeloíb, y ofendido, 
fveríe con él primero; 


- j ~ , o nu ic cipero. 

Quien en el mundo , Cielos, 

íe vio, fin dama , fin amor, fin zeiosy 

en tal lance empeñado? 

que el preñar á un amigo mi criado, 

de fuerte lo difponga, 

que mi opinión en tal empeño poneaí 

Digo, que aquellos dias 

toda mi vida es Cavallerias, 

pues no hallo en ella cofa, 

S ue Parecer no pueda fabuiofa. 

Cna Dama tapada me ha dexadoy 
fin decirme quien es , enamorado? 
tin criado me ha puedo, 
porque afsi fu ignorancia lo ha difpueñíh 
en trance de perderme 5 y un amigo, 
quererlo, me ha dado un enemigo: 
as que me admiro! fi hallo á cada paffóy 
q e cftos ion los empeños de un acafo. 

71 T7*r r» , Don Félix. 

* Don‘Tiv rd0nad 9 he tar ^ ado > 
de un ai - 5 ^ Ue P or ave rme aconfeiado 

«c un amigo que tengo, 

y* & ue deb ° hacer > tan tarde v-en g^ ’ 

C ; De aV , er > Don Félix, fido 

d. la voz, hable el azero. 

djua Un í ra ^*^ Que os detiene? 
d?Fui;* Tv?° nibre i que á los dos figuieqdo viení 
VIH & mi brío, 

a que 
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Los Empeños dé un Acafo*, 
que no le traygo , aunque es. criado mió* 
fu lealtad le ha obligados 
pero no os de cuidado* 
y hafta que yo le mande que fe buelva* 
á nada vueftro azero fe refuelva. 
d.juan. En todo fois gallardo. 

Sale Lijar do* 

Lif.Azh ella parre le he de hallar, d. Fel. Lífardó* 
otro paífo no des mas adelante, 
defde aqui has de bolverte , mi arrogante 
brio á Don Juan dexandofatisfccho, 
ó aquefte azero teñirá tu pecho. 

Ufará. Efcuchame primero, 
iuego > íi te ofendí * mancha tu azera 
en mi tingre , feñor : Aviendo oído 
la caufa que á feguirte me ha movido* 
penfando que mi zelo te alcanzara* 
antes que á verte con Don Juan llegára¿ 
d.Fel, Porque confie á Don Juan en efia parte 
venir fin orden mia , ha de efcucharte. 


Uf Yá te acuerdas, como dentro 

de cafa , feñor, dexafte, 
quando de cafa falifte, 
á Don Aíonfo , fu padre 
de Leonor ; y yá te acuerdas* 
que Leonor, bien poco antes 
de alli fe partió quexofa. 
'dSeSi.Lf.FnQs bolviendo á bufcarte 
Leonor, vinoá ha llar fe dentro 
de tu quarto con íu padre; 
facó para ella, la daga, 
á tiempo que yó J abrazarme 
pude con él, cuya acción 
dio lugar á que efeapaffé 
Leonor huyendo : él entonces 
de mis brazos fe defafíe, 
y facando las efpadas, 
le embarazo , que arrogante 
la figa , hafta que previne, 
que al empeño de tal lance 


le dieffe lugar el tiempá 
con la induftria , y fin la fang^ 
y afsi, advertido cerré: 
tras mi la puerta ; yá fabes 
cómo aquefto podria fer, 
por fer de golpe la llave; 
de fuertCj que Don Aíonfo, 
cerrado queda , y ñ fale 
de alli, rompiendo la puerta* 
ó previniendo otra parte, 
y va figuiendo á Leonor, 
no dudes de que la mate. 
d* Fel.Don Juan , el fer defdich^ 
un hombre, no es fer cobarda 
pues harto valiente es quien 
á reñir con otro fale. 

A reñir vengo con vos, 
efto en defengaño bafie 
de que no puede fer miedo* - 
pediros que fe dilate 

íiuefc 



nueftro duelo ,y 0 no tcn ñ0 

en oca fio n fe mojante 
acción mia, todo foy 
de mi honor, y. en ella parte 
Vos ibis el arbitro luyo;- 

V pues eftár efeuchafteis 
en peligro de la vida 

Leonor, y fois quien fois, dadme 
^cencía , para que acuda 
^ndefuriefgo reftaure, 

del 7 ?” 11 P ala braos doy; 
^bufearos al inflante 
Reponga en falvo á Leonor; 

Y finando aquefto no bafte 
a obligaros , tomaré 
fefolucion de arrojarme 

? viieftros pies, y rendiros 
efpada , porque fe acabe 
<-°n mi defayre efte duelo, 


Pedro Calderón de la Barcia 


j Para que á eflotro no faite*. 
m^‘ Te " ed ’ 110 tin . dais la ef P ada > 


n v v ' -lawipau 

fi a mi no me es importante, 

■- e bx > que mi bizarría 


confie de vueftro defayre. 

Wo folo que vais permito, 

?onvn Le ° n0rCn alc “ n “ 
dándoos p alabrad ^u e 

I „ ue dro lado no falte 
ha » a que ella 

yafuenem^l 0611 ^ 


d ÍJí :“r no vale. 

•. x - Feliz mil veces aquel 


ern-m ’ r ya c l ue huvo de darle 

enemigo f u defdícha, 

d y J d '? de buena (anere. 

% )"dividi¿o « dos S paue s a . mÍS ° 


^ .- y 

d, Fel. Si mas con tal diferencia, 
que diré, quando os lo llame, 
mi enemigo por acafo, 
pero mi amigo por arte. 
d.Ju.Con vos voy. d.Fe .Con tal favor 
no ay riefgo que me acobarde. 
d.Juan. Válgate Dios por acafo, 
á qué de empeños me traesl 


TERCERA JORNADA. 


Salen Donjuán , Don Félix ^ y Lifarde, 
d. Fel. No ay hombre mas infeliz. 
d.Juan. Un animo tan valiente, 
un corazón tan confiante 
fe ha de rendir de efía fuerte, 
del amor , ni la fortuna 
á ningún grave accidente? 

No defeonfieis de hallarla 
tan prefto $ donde quifiereis 
“Vamos los áos.d.Fel.Sl aveis vifto, 
que de amigos , y parientes 
quantas caías fnpe he ahdado, 
que á Ja mia finalmente 
lio ha buelto , ni eftá en la fuya* 
que fu padre, ( dolor Fuerte! ) 
defpues que por el balcón 
fe arrojó, fegun refieren 
los criados, también anda 
bufcandola, cómo pueden 
confolarfe mis defdicha? 
d.Juan, No digo que fe confuelen, 
mas que no fe rindan digo. 
d. Fel . Pues qué heré? 
d. Juan. Lo que quifiereis, 
obrad vos, que no me toca 
aconfejaros prudente, 
fino ayudaros refiado. 
d . Fel. Solo efle favor le debe 
a mi defdicha. mi eftrelja> 

0.2 


ó 
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6 quiera el Cielo que llegue de avilarme ,nó fe cufénfé 


ocafion , en que fearnos 
muy amigos! d.Juan.Tztfa) Felix^ 
efifo ferá , porque yo 
en el inflante que os dexe 
del lance deíempeñado, 
en que os halláis, que me rengue 
ferá precifo. de eflotro, 
que hemos dexado pendiente. 
y.,Fí/.Qiiando en él llegue á mirarme^ 
modos havrá con que os dexe 
fatisfecho, y obligado. 
d.Juan. Aora bien , tratemos defíej 
mirad qué queréis hacer? 
d. Fe!. No se, Leonor no parece^ 
ni yo sé donde bufcarla., 
j lif. Si acafo mi lealtad tiene 
licencia de hablar , diré 
lo que he penfado.¿F¿?JDi.£/.Ve£$ 
á cafa . pues ella es fuerza. 


donde quiera que eftuviere* 
vaierfe de ti , pues tu 
caufa de fus riefgoseres* 
y no podrán por acá 
hallarte tan fácilmente 
fus a vifos. d. Juan. Dice bietf¿ 

V. Fel. Si, mas ay inconveniente 
para eftarme yo en mi cafa.- • 
d. J^.Qual es? d.Fel. Si fu padre viene - 
á ella,.el encontrar conmigo* 
d.Jua. Puesavrá mas de que nieguen 
que eftais en ella? d. Fel. Si es elfo 
lo que mejor os parece, 
yo me bol veré á mi cafa, 
quedad eó Dios.iL^.Sin q os dexe 
en ella , no he de apartarme,: 
y á Ja hora que dixereis 
que aveis de falk , vendré; i 
y en quanto fe os ofreciere^ ' 
pqlabra meareis de dá? 


de mí, que haciendo lo mas, 1 
lo menos no. d. Fel . De la fuerte 
que yo eífa palabra os doy, 
os pido la de valerme 
en qualquier cafo, hafta qué 
Leonor en mi poder quede. 
d.Juan. Yo la ofrezco, y de ayuda! 
la doy una, y muchas veces 
con la mano. d. Fel. Yo la a cd 0, 
Al darfe las. manos Jale Don 
d.Dieg. Pues feñor D. Juan? D. Fetí* 
yá tan amigos los dos 
eftais, quando yo impaciente 
efperando hafta aora eftuvel 
y por penfar que no fuelle 
el preferido de todos, 
determiné de bolverme 
á vér en qué avia parado 
vueftro duelo , por íi tiene 
acafo el mío lugar 
de vengar fe > defta fuerte 
os hallo dadas las manos? . 
aunque no es bien que me 
de que vueftro defafio 
acabe, porque el mió empicó 
y pues á quien efperé 
en el campo, fe detiene, 
bien puedo la muerte darle,’ 
donde quiera que le encuentra 
Va a f acar la efpada „ 
d. Fel. Señor Don Diego.tened j 
J a efpada , que aunque os p3 tg 
que eftas fon paces, no fon 
lino treguas- folamente. 

El feñor Don Juan ha (ido 
primero acreedor en elle 
pleyto de los dos; y puefto- 
que él las treguas me concedí 
yos uo podéis impedirlas; 
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Íi^Í'Tj$? C a ell ° le mU£ ven, mi valor , mas la palabra 


el os las dirá , que yo 

tfoyá ufar de ellas 5 y hacedme 

merced, Don Juan , de decirle 
con el modo mas decente 
al refpeto de Leonor, 
de mi amor los accidentes* 
para que yo no padezca 
elefcrupulo mas leve 
de que en el campo le falte, 

Y que en la calle le dexe. Vafe¿, 
o. D ieg. p ues c ¿ mo a fsi ; ;* 

«./«á». Deteneos. 

d*D¡e. Yohe de feguirle, hafta verme 
Vengado, djuán .No os empeñeis* 
y Y 0 * le de defenderle. 

Dieg. Tan mudado eftais , que y i r 
en vez de darle la muerte, * 
le defendéis' , Don Diego,, 
que tales acciones debe 
r *} fer quien foy mi valor. 

ÜX [ e ' Deq fuerte? d.Ja.Defta fuerte- 
A reñir falió conmigo, 
y al tiempo que yá valientes, 
y refiados, las efpadas 
facabamos, diligente 
un criado le íiguio 

Ib1rff? mpü v patatia «4 

labidor de que Leonor 
elbiba en un trance fuerte 

de perder honor, y vidas 
Jf caufa no es bien la cuente, 
porque na toca el hacerlo: 

pidióme , en fin, q Ue le dieífe 
licencia para ampararla* 
que noble , honrado , y valiente 
viendo humilde á fu eneS^ 
uo le ampara , y favorece? b * 
No folo , pues x la. licencia 
queme pide> le copcede 


de ayudarle , y de valerle, 
hafta que á fu dama libre. 

El cafo ,.Don Diego, es efte$ 
mirad cómo faltar puedo 
á fu amparo , quando tiene 
privilegios de enemigo, 
y de amigo emmi Don Félix. 

& Víeg. El empeño en que os halfei$ 
reconozco, y por no hacerle 
mayor, no Je figos pero 
no ha de fer tan fácilmente, 
que no os ha de coftar algo 
mi reportación j hacedme 
merced de decirme qual 
de Leonor el riefgo íuefle? 
porque el que fíente, dudando 
el mifmo daño que fíente, 
lo que fabe, y lo que ignora 
le eftá afligiendo dos vezes. 

d.Juan. De ios zelos fue, Don Dieg©¿ 
errado motivo fiempre 
querer uno faber antes 
lo que es fuerza que le pefe 
defpues de hayedo fabido* 
pero porque no fe quexe 
vueftra amiftadde que yo 
quanto me pida, le niegues 
y por ver fi de camino 
con defengaños pudieíTe 
curaros una pafsion,. 
que fana con lo que duelen 
Sabed que informado yá 
Don Alonfo, de que fueífe 
Leonor de eftos.defafios 
caufa , y fu amante Don Félix* 
matarle quifo efta tarde: 
llegó áocafiontan urgente 
nn criado, que á el le tuvo, 

¡y á ella dio lugar, que huyefíe,, 
•don- 
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donde fe fue , no fe fabe* que el rompe CabezáS, tí3 


y en fin, como no parece, 
fu padre , y Félix: la bufean, 
uno para darla muerte, 
y otro para defenderla. 
d, Dieg. O íi tan dichofo fuefie 
yo, que la hallara primero, 
que los dos! para que vieífe 
quantos fon mis zelos nobles, 
que amparan á quien me ofende^ 
debierarneefta fineza 
mi dolor, y pues me ofrece 
lo impofsible de mis dichas 
por remedio folo elle, 
y ganadas Jas criadas 
rengo, iré á ver fi pudieíle 
averiguar donde eftá, 
y librarla , pues no tiene 
otra venganza mas noble 
un zcloío , que el ponerfe 
en ocafion , que fu dama 
conozca, qué amante pierde. Vaf 

d. Juan. En qué eftrañas confufiones 
ia contingencia me tiene 
de aquel acafo primero! 

Sale Hernando . 

Hern . Señor ,dame una, y mil veces 
los'juanetes á befar, 

( íi fe befan los juanetes) 
qué ha ávido ? qué ha fucedido? 
pero fupuefto que vienes 
libre, fano , y fin cautela, 
bien á la ciara fe infiere. 


las rompa tan fácilmente 
en el campo , como en cafa» 
Cuéntame el fuceífo en breve* 
y en largo te contaré 
otro , que á mi me fucede, 
no de menor importancia, 
porque has de faber que tieneí 
una hueípeda en tuquarro. 
d.Juan. Son tantos los accidentes 
de mis fuceífos, que no 
sé,Hernando, por donde empieza 
y contigo es efeufado 
que Ja memoria renueven, 
mis pefares: dime tu, 
qué muger es la que viene 
á bufearme ? que feria 
grande ventura, que fueíTe 
aquella enigma del Parque, 
que en fu frefea eftancia verde 
hallamos, pues ella fola 
es la que mi vida tiene, 
fi la verdad te confieíTo, 
de fu efperanza pendiente. 

Hern. Tanto te holgaras de que ell* 
la que aora eftá en cafa fueíTe? 
d.Juan . Si, Hernando. 

Hern. Qué me darías? 
d. Juan. Todo quanto me pídieífes* 
Hern. Pues:i: d.Juan. Dilo prefto. 
Hern. No es ella. 
d.Juan. Quién es? 

Hern. Oye atentamente. 


v/yc , 

Mandafteme , feñor , que te dexára 

con Don Félix , y yo ( obediencia rara! ) 
lo hice afsi, con no eftár nunca eníeñado 
á hacer cofa de quanto me has mandado. 
Fuirne á mi cafa , donde 
mi valor , que á mi miedo correfponde, 
tan trille, tan fufpenfo me tenia. 


V 


que 




De D. Pedro Calderón Ite la Barca . 
que no dixcra aquella efpada es mia, 
aunque reñir te viera 
con treinta mil Don Félix que tuviera^ 
Entré en caía, pénfando 
cómo la ropa en (alvo pondría, quando 
Ja nueva me llegara 

de aver muerto á Don Félix, porque es clara; 
cofa, fegun colijo, 

que aunque el refrán por el nadar fe dixo ? 
mas es, que del nadar , en toda Europa^ 

Ja gala del reñir, guardar la ropa. 

En ello penfativo eíluve un rato, 

( íi es que fabe penfar un mentecato ) 
y al ver que nada el difcurrir remedia* 
como amante zeloíó de Comedia, 
que quando varios foliloquios paífa, 
no repofa en la calle , ni en fu cafa. 

Quife falirme afueran 
apenas , pues, baxaba la efcalera; 
quando al portal una múger tapada 
entró , de una firviente acompañad^ 
mas acción , ni intento, 
que ayer allí faltadole el acento; 
bien de las dos la turbación decía, 
que algún fracafo fucedido avia* 

V que el dicho fracafo 

as hacia venir mas que de paflb. 

fe nn^°í e ? n el P°y°> defmayada 
° ra > V la criada y 
frrr > Ur J CUr ^ a do efpanto, 

V °_ Ja puerta , y la compufo el manto* 

, o, fus acciones viendo, 

egue a las dos, diciendo; 

Efte quarto ,^ 3 , 
detWue f " vi . ros P oraora 

_ b ue > en el os ruego, 

V enfrt en n reis ’ la criada aceptó luego¿ 

fuera deln i Y y ° car S ando con el ama > 
dnnriJ i PU a > la aia cama, 
e 4.c aquel mortal trille retiro, 

de 
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de alli á un rato bolvió con un fufpircy 
dónde eftaba dudando; 
íátisfice fu duda , afíégurando, 
que eftaba en parte do feria férvida, 
moftrófeme en eftremo agradecida, 
y aceptando ei cortés ofrecimiento, 
dixo con blanda voz , y baxo acentos 
Fuerza ferá , que la defdicha mia 
ufe , hidalgo, de vueftra cortesía* 
en tanto iolo, que efta 
criada tarda en bolver con la refpueftá 
de un recado , á que es fuerza que la embiq 
y pues es jufto , que de vos me fie, 
también vos aveis de ir á aífegurarme, 
íi un Cavallero viejo anda á burearme*; 
fabiendo donde he entrado, 
y en tanto el quarto me dexad cerrado^ 
Servirla la prometo, 
y defpues que Jas dos allá en fecreto 
hablaron, la criada , y yo falimos, 
y los dos por diftintas fendas fuimos* 
yoá ver íi acafo via 
el viejo Cavallero , que decia, 
y ella , fegun infiero, 
á veril via al mozo Cavallero; 
una, y mil.bueltas á la calle he dadtf^ 
y con nadie he topado, 
lino folo contigo, 

á quien íi todas mis fofpechas digo,; 
fabrás , cue la criada, 
lalguna vez del manto defeuidada, 
me pareció la Inés de aquel recado* 
de donde yo bolvi defcalabrado. 
r d*Juan* Sí albricias me pidieras, 

ay Hernando , qué buenas las tuvietasj 
'Hern. Pues ay , feñor , si pido; 

pero á ti qué te va en lo fucedido? 
d. Juan. Infiero , por las íeñas que eftás dando:; 
que eífa es Leonor, en cuya buíca ando* 
que el fer á las efpaldas de mi 
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la de Don Félix , lo que en ella paila* 
aver venido huyendo, 
a un Cavallero viejo efar temiendo* 
averte parecido fu criada, 
tener fiempre tapada 
con tan grande recato fu hermofura, 
de que es Leonor bien claro me aífeguraV 
Hcrn. Si Tenor, y otra caufa ay mas fundada 
que es Leonor. d.Juan. Qual? 

Hern. Que viene mal tocada; 
vámonos, pues * á cafa , y Tiendo ella, 
aya paftel, y pella, 
que es cena de repente, 
y vengare de Félix. d.Juan. Calla , tente, 
villano, no pronuncies difparate 
igual, que vive el Cielo , que te mate: 

Toy hombre yode tan cobarde fama, 
que dél me avia de vengar fu dama? 
antes parte á fu cafa::: Hetn.Yol d. Juan , Bolando, 
y dilc , que le quedo yo efperando 
en la mía. Hern. Que dices? 
d.Juan. Que á ella venga 
luego fin que un infante fe detenga; 
y fi te le negaren , que feria 
poísible, di que vas de parte mia. 

otra , aun no yendo de tu parte, 
ouemp P1 ° la c ? beza > por nombrarte, 

V de m ^° ra P era aora > h te nombro, 
dnrls i parte , v °y ? d.Juan. Como tu alfombro 
reñí c °u qUe " los dos h a pallado, 

h>, m * e I n ' Para temer un hombre honrado, 
menefar achaques? 

teíifí 210 CJUedi 8°- Hern. Que el furor aplaques 
It lL,r° ^ qUe d.Juan. Dame primero 

v nri , en el te efpero, 

fino t-n ^ °\ í ? ern - No ella en mi mano eíio, 
d Juan deícalabre prefto, 

k bufearn-íí acafo » Cielos » ha venido 
Dornií rmC J Pavor en el os pido, 


una-. 
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mayores confufiones, que el primero. Vafe, 
fíern. Rota cabeza mía, 

pallémonos por una Barbería . 
á decir al Chirurgo fe prevenga, 
y que eftopas , y huevo á punto tenga 
para la buelta. Cielos, que es aquello, 
que oy á mi amo en ocaíion ha pueílo 
de llamar íu enemigo? 
íi fue á reñir con el> cómo de amigo 
hace aora finezas? 

No fuera el monftruo yo de dos cabezas! 
ó quanto lo eftimára mi fortuna! 
pues para difeurrir tuviera una, 
y otra para aparar 5 fi con bien falgo 
defta , no mas papeles. Salen Elvira,y Juana, 
Elvira . Oid , hidalgo. 
fíern. Mi feñora rapada, 

fi venís de otra parte definayada 
á que os focorra yo , tarde íofpecho 
que venís, que eííe paíTo eftá ya hecho. 
Elvira. Aveifme conocido? 
fíern. Si reparo en el talle , y el vellido, 
vos fois una civil baxa feñora. 

Elvira Cómo afsi? Hern. Como fois madrugadora 
del Parque, me lo dixo la ribera. 

Elvir. De vos faber quifiera 
que pefadumbre ha fido 
una, que vueílro amo oy ha tenido, 
y en que , hidalgo , ha parado? 

Hern. Yo folo se , que mal defcalabrad-o 
eftoy, y que á ir me atrevo 
donde me defcalabren.oy de nuevo, 
no en qué paró el difguílo; 
pero íi de faber lo teneis güilo, 
mi amo va .á cafa aora, . 
dél mejor lo podréis oir, feñora, 
que yo voy á un.recado muy aprila, 
tan grande , que no es cofa de rifa, 
fino cofa de llanto, 
y afsi quedad cop Dios. Vafe, 


Elvira 



'/ 
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Elvir. Ay Juana , quanto 
imagino , y intento 
para quietar mi loco penfamiento, 
en razón de faber en que ha parado 
efte pefar, que tanto me ha coftado; 
nada del faber puedo, 
y con la duda tan cabal me quedo, 
como antes la tenia, 
pero la he de faber con mi porfía* 
ven en cás de Don Juan. d. Juan. En ella quieres 
entrar \ hade olvidado de quien eres? 

Elvira. Si, pues fí me acordara 




de mis obligaciones, no intentara 


acciones femejantesj 

ven , y de nada , Juana mia > te efpantes, 
puefto que el Cielo quilo 
que firvieífe de nada aquel avifo, 
que le lleve á Don Félix, y en efc&o, 
fm atención , fin juicio , fin refpeto* 
pues a un amor , pues á un temor rendida 
SaL r perdí la libertad , perdi la vida, Vanfe. 

tn r° nor J or ? na P“ ena ta p a da ,y un Cavallero , a quien no 
Por otra Donjuán , aviendo hecho ' ' 


ruido con la llave . 

4 7;„ Abri rya la puerta veo 

ad 6 ná Sn °- adaprÍÍÍ0n > 
adonde nu confuQon 

tlcnc atado mi defeo* 

fi°fer1 U r a " t3S dudas Peleo! 
^ lera Inés, ou£ á nvir.. 


conozco, encubrirme quiero: 
ay de quantas veces muero! 


fiif i'rí n “ ’ I 05 * avifar 
fi fcrá ci nFd Í ImÍ P efat? 

lc j el . o el criado, 
que de ini Uanro obligado 

í® 1 padre mefeeuií? 

a y de mi! que no es 
ln guno de todos tres 
Reabre. Deídicha mia, 
mlu tu P°rfia 

^ petfeguit.í Yi epuq 


d.Juan. No , feñora, porque yo 
éntre , os recatéis afsi, 
ni os dé el mirarme cuidado, 
que del fuceíTo informado, 
que os tiene encerrada aquí,, 
vengo á que os firvais de mi» 
dueño delta cafa foy, 
y efpcro ferviros oy 
aun mas de lo que penfaisj 
pues del riefgo en que os halláis 
libraros, palabra os doy. 

Sí bien , no teneis, íeñora, 
que agradecerme , por Dios, 
que a otro primero que á vos, 
fe la he dado antes de aora. 

L’cn. Ni duda , feñor, ni ig nora 

ÍU 
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mi temor, que defendida 
en vueítro valor mi vida 
cíté , que es obligación 
valer los que nobles fon 
á una muger afligida. 

[Yo lo eftoy tanto, que efpero 
el amparo vueftro, no 
porque lo merezca yo, 
quanto por fer Cavallero 
vos , y pues rendida muero, 
perdón del recato os pido, 
que el encubrirme , no ha fido 
dudar de vueítro valor, 
íino mugeril temor, 
que de veros he tenido. 

¡Y para mas obligaros 
á favorecerme en eíte 
trance , aunque el vivir me cueíte 
la vergüenza de informaros, 
fabed:¿/./í/.Nada he de efcucharos, 
que á precio no he de comprar 
yo aqui de vueftro pefar, 

Taber quien fois$ y porque 
Jo efeufeis, fabreisquese 
quanto me podéis contar. 

León. Si vueítro criado ha fido 
el que de mi os ha informado, 
qué fabe vueítro criado? 

'd.Juan. Si licencia he merecido 
de darme por entendido, 
con ella me atreveré 
á decir de quien lo sé. 

León. Ahorrareifme un gran temor. 
d.Juan. Pues ya sé , bella Leonor::: 

Defcubrefe Leonor. 

León. Ya que mi nombre efcuché 
en vueítros labios, bien puedo 
decir con mas confianza, 
que dueño de mi efperanza 
hice::: d. ^//.Pronunciad fin miedo 
‘ a Doq Félix de loledo. 


de un Aea/o: 

León. La fortuna fíempre avara 
del bien , quifo que adorara 
en fu competencia otro hombff' 
mi hermofura. dJu.Quyo nom° 
era Don Diego de La ra. 

León. Eíte , pues, (lance cruel!) 
de noche en mi cafa entró, ,, 
donde::: d.Jua. Don Félix le hal * 1 
y riñó entonces con él. 

León. Embió otro día un pápela 
d.Juan. Y encontró con el cria do» 
á quien hirió. León. Mi cuidad 0 
á fatisfacerle fue 
á fu cafa, donde hallé::: . 

d.Juan. A vueítro padre, queayr^ 
os viera a fus manos muerta, 
fi un criado no llegara, 
que á vos falir os dexára, 
y á él le cerrára la puerta. 

León . Yo, pues, de vivir incierta, 
la calle apenas bolvi::: 
d.Juan. Quando defmayada aquí 
os encerró mi criado. 

León. Muy por eítenfo informad 0 
eítais de mi vida. d.Juan. Sí, 
porque por acafos raros 
tuve, antes de conoceros, 
el riefgo de defenderos, 
fin el mérito de amaros. 

León. Pues quién fois? 
d.Juan. Quien ha de daros 
vida, honor, y efpofoaqui.//^o 
L^.Pues cómo?//.///.Llamaron? 
d.Juan. Retiraos, haíta ver a¡ 
quien es. L^.Cielos, qué hade 1 
de mi fortuna, y de mí? 

Retir afe León.j> Jalen Elv.j'Juadóp^ 
d.Juan. Quién es! 

Elv. Es, Tenor Don Juan, 

«na mugen embozada. 



que ha remitido á las tardes 
la eílacion de las mañanas. 

La ultima que os hablé, 
á vuefto eftilo obligada, 
porque no fuerais tras mí, 
ni fupierades mi cafa, 
palabra os di debufcaros, 

V vengo á cumplirla , para 
deíengañaros de que 
ioy muger de mi palabra: 

5 1 ° len > aquefto no es íolo 
o que me obliga á que haga 
c “ a fineza , que ay otras 
J^zones que aqui me traygan, 

^0 he fabido , que oy aveis 
tenido por una dama 
Un defafio ; y aunque 
para la defconfianza 
de mis zelos es temprano, 

Uo lo es para que falga 
fiel cuidado, en que me ha puefto 
Vuedra vida 5 aquello aguarda 
íaber mi curiofidad; 

d . ec j. d r mc » en que diado fe halla 
el dilgutlo ? porque tengo 
pendiente dél vida , y alma 
'"paü.LeoMu gecesiáqueTmíó v 

nnp kT may ° r inft ancia, 

que bolver, íeñora , a ve os 

en eíla ocafion tomara * 
que no huvierades venido 

porouees f U e rza quen ° ¿ . 

a gaíiajos, que merece b 

rara, 
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Del difguíto de que ya 
moílrais venir informada, 

( aunque no bien ) cierto lance 
mis diícurfos embaraza, 
tanto , que he de fuplicaros, 
bien á coila de mis anfías, 
me hagais merced de bolveros^ 
fin que por aquella caufa, 
me atreva á íaber de vos 
quien fois, ni á veros la cara,' 
que no ha de pedir quien niega,; 
ni ha de rogar quien agravia. 

Elv. Si imaginara que en vos 
tan grande defpego hallara, 
antes que::: pero qué miro! 
un hombre entra en ella fala, 
que importa que no me vea. 

Buido dentro , y vafe azi a donde eflh 
Leonor * 

León, Aunque no entendí palabra, 
de llegar ázia aqui, infiero 
que fon zelos , y informada 
de que aqui eftoy, quiera darme: 

Elv. Elle apofento me valga, 

defpedidle. d.Ju. Oíd. León . Aqui 
no aveis de entrar, que tomada 
eíla pofada eíla , y no 
fe puede ver á quien guarda. 

Cierra la puerta Leonor. 

Elv. No én vano me recibiíleis, 

Don Juan , con efquivéz tanta* 
pero no es tiempo de quexas. 

d.Juan. A ferio , bien difculparlas 
pudiera. Elv. Haced que no éntre 
efíe hombre en eíla quadra, 
q importa mas. d.J «.Cómopuedo 
fí ya los umbrales paña? 

Sale Don Diego, 

Elv. Ay infelice de mi! 
fi ayse yo fifio la cauiH 
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de venir jqui ini hermano? 

Juan. No se. fífz/.Cubrete bien,Juana, 
Juan.. Irme noferá mejor, 
pues me dan íapuerta franca?. 
d, Oieg Don. Juan, fi nueftraamillad 
ha fido en el mundo tanta, 
que, á Jet en tiempo de Cefar, 
la huviera labrado eftatuas; 
buena ocaíion fe os ofrece 
aora para moftrarla, 
pues en vueftra mano efta 
mi honor, mi vida , y mi fama: 
una hermofara, en quien todo 
efta confifte fe halla 
en.vueftro poder. Elv. Ay trifteí 
r d. Dieg. Rendid© vengo á bufcarla, 
informado ds que aqui 
entró. fíA/.Qué efperan mis aníias? 
bufeandome viene. d.Juan. Bien 
Vueftra confufion rae eftraña, 
pues vino Don Diego, quando 
á Don Feiix.efperaba. 

¿ Dieg. Ya os dixe, como tenia 
fecretas efpias pagadas: 
pues una me ha dicho aora, 
que dentro de vueftra cafa 
cftá, y es cierto que es ella, 
pues que tanto fe recata 
de mf. Elv. Yá me ha conocido, 
d.Ju. Pues que él es quien fe engaña, 
y que no le engaño yo, A part. 
fu mifmo engaño le valga, 
pues aísi con Félix, y el 
cumplir mi valor aguarda: 
teneos, d. Di¿g, Dexadmellegat 
a hablarla folo. Elv. El me mata» 
d. Vieg. No , feñora , huyáis afsi 
de quien tan rendido os ama, 
que os bufea para ferviros 

chilla yi(Ja,. y. con el alma. 


de un Aeajo. 

Elv. Qué es efto , Cielos, no viénó 
por mi, pues afsi me trata. 
d. Diege No á hablaros vengó en un 1 
que no afpira mi efperanza (affloh 
a mas meritq, á mas dicha, 
que ferviros, pues me bafta, 
fi orro tiene los favores, 
que tenga yo las defg&cias. 

Elv. Que me enamore mi hermané 
es íolo lo que me falta. 
d.Ju. Don Diego, efperad, queanttf 
que os refponda aquella dama? 
me toca á mi refponderos: 
las efpias fueron faifas, 
que os dixeron , que era quieo 
bufeais quien conmigo eftaba, 
pues es aquella feñora 
aquella dama tapada, 
cuya novelaos conté 
delante de vueftra hermana: 
á verme ha venido , haciend* » 
oy por mí fineza tanta, 
y afsi, pues dichas de amor 
los diferetos no embarazan, 
idos con Dios , y advertid, 
que cubierta , y congo xada 
tencis á aquella feñora. 
d. Dieg. Don Juan , fi no imaginé 
que efta es defecha que hacéis, 
porque yo os dexe , y me vaya, 
dando lugar á cumplir 
sDon Félix la palabra, 
yo lo hiciera , claro efta; 
mas íi es tan cruel, tan rara 
mi defdicha , que mi amigo, 
por mi enemigo , me falta*, 
fuerza ferá que el dolor 
de las razones fe valga. 

Vueftro enemigo es Don Félix, 
nodiga de yo* la fama, 

que 




Di D, Pedrt 'Caldertn ¿e Ja 'Burea. 


< 5 ne.Fois mejor para fer 
el día de la deígracia 
enemigo, que no amigo: 
aadme lugar de.que haga 
yo por Leonor la fineza 
de (ervirla , y ampararla. 

*•>*. Orondo ella fuera Leonor, 
el cafo le difputára 
e qual era mejor, fer 

d'iufarni" tan , hidal § a ’ 
rin r a ^8° > ° mi enemigo; 
"oíendolo, esefculada* 3 
r, ^.queftion., 

• Cómo fer puede 
n q fer ella ? la criada 
mifma que aqui la dexó 
me lo dixo. d. fn. Ella os engaña, 
Porque no es ella.í/.f.Haced algo 

P°r mi, para que yo vava 
<jonfolado ,iin la duda 
e averia hallado , y dexarla; 
í 1 no quiere deicubrirfe, 
nable fola una palabra, 

deípid ame€lia ^.sefiora 

oien teneis noticias hartas 

ao qnanto mi cortesía 

ia ley que le ponen , o Uarda . 

d ' un empeño me íaczl, 

^ bien grande ,« n que f aIea 

¡KKÍÍS&? 

^ en el mmHa cara,^ 1 mÍfmo 
que en efcucharmela voz 

45 rasr-*^ 

no quedado. Elv. Yo , Don t 
% laque encubierta os amif"' 
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ved aora fi os eflá bien, 
que Don Diego en vueftra cafa, 
ni me oyga , ni me vea. 
d.Jua. Cubrios, no habléis palabra^ 
pierdafe todo, y no un folo 
átomo de vueftra fama: 

Don Diego , efta dama aun no 
quiere hablar, y fi amelgara 
mil vidas, no ia han de hacer 
fuerza alguna, y afsi, baila 
que yo os diga , que no es ella. 
d. Dtég. Gomo queréis que yo haga 
fineza de creeros , fi::: 

Salen Dan Félix , y Lijardo. 
d. /V.Bien creereis que mi tardanza,; 
Don Juan , fue por prevenir 
caía adonde Leonor vaya, 
y una filia que la lleve. 
d. Diego. Mirad íi es ella. 
d.Juait. Qué éílrañas 
fon mis penas!*/. Fe!. Mas qué veo! 
Don Diego aqui ? No pensara 
de vos jamás, que teniendo 
á Leonor en vueftra cafa, 
aviendome dado á mi, 
como tan noble , palabra 
de ayudarme, hafta tenería 
en mi poder , fuera tanta 
de Don Diego la amiftad, 
que diera lugar de hablarla. 

Abre Leonor. 

León . La voz de Félix he oido, 
y afsi, no importa que abra. 
d.Jnaru Decir aora que es Leonor 
porque defte rieígo íálga 
Elvira^, es bien , que no veo 
la hora que de aqui fe vaya, 
y dcípues avrá ocafion 
de que el trueque le deshaga. 

Jo sé t Dóü íUix, muy bien 

qué 



13 6 Los Empeño 

que debo tíaitór ■> fí fe halla 
aqui Don Diego, no ha íido 
llamado ; y antes eílaba 
negándole, que es Leonor 
eíla feñora. Elv. Que trazas? 
d.Juan. Echarte de aquí, tu , luego 
que á la calle con él Taigas, 
dile que buelva ; y porque 
veáis fi cumplo mi palabra, 
llevadla donde quifiereis. 
d. Dieg. Cómo fe entiende llevarla? 
f*eon. Cielos, qué traycion es efia? 

mi fufrimicnto á qué aguarda? 

% Fe!. Venid , feñora , conmigo, 
que á riefgo de vida , y alma, 
pondré en falvo vueíira vida. 
lEh. Quién vio confufiones tantas! 
d. Dieg. Don Félix, que aya venido 
yo aqui llamado , ó que aya 
¿venido fin que me llamen, 

/ya eüoy aqui, y á eífa dama, 
aunque me aborrezca , no 
he de confentir llevarla, 

¡mientras ella no me diga 
que la dexe, pues es clara 
cola , que me eílá mejor 
que ella el defayre me haga, 
que vos , ni Don Juan , ó tengo 
de morir en la demanda. 
d. Fel. Qué dificultad avrá 

que ella os lo diga? qué aguardas, 
Leonor? fi Coy yo á quien quieres, 
por qué di, no te declaras? 
iefponde , Leonor. Elv . Mirad, 
que foy de Don Diego hermana, 
y foy la que os avisó 
'de que los dos os bufcabán: 
fupueílo que me debeis 
finezas anticipadas, 

Tacadme de aqui ¿ que luego 
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bolvereis por vueíira damá. 
d. Fel. Noble foy, si haré; D. Díef? 0 ’ 
ni hablaros una palabra 
quiere Leonor , y aísi, aquello 
para defengaño baila. 
d. Dieg. No baila , Leonor os quíeU 
lo ha de decir. Sale Leonor. 

León. Si elfo falta, 

Leonor lo dirá, Tacando 
tres efeétos de una: caufa: 
uno, enmendar la traycioní 
de quien con otra te engaña; x 
©tro, dar fatisfacciones 
de que Don Diego me caufa, 
y nunca tuvo licencia 
para reñir, en mi cafa; 
y otro, en fin , irme contigo. 
d.Dieg. Aqui ay mas que yo pealan? 
d.Juan. Félix, en vueítro poder 
eílá Leonor ,* eílo baila, 
para que contento vais, 
y guílofo de mi cafa. 

Y pues es fuerza bol ver 
á cumplirme la palabra 
de que en librando á Leonor, 
mediremos las efpadas, . 

de mi á vos, yo os diré crttoB c “ 
de aqueíle engaño la caufa. 
d. Fel. Yo voy á que tome Tolo 
la filia , porque fe vaya, 
que no haré aufencia de aquí» 
haíla que mi valor haga 
quanto fabe q le toca .Vafe-con Id* 
d.J. Yo os guardaré las éfpaldas. 
d. Dieg. De quién, fi yo no la fig pi 
viando que me defengaña 
Leonor , y que no le queda 
á mi amor otra efperanza? 
d.Juan. Eífe es el mejor confejo* 
y pues vueíira amor acaba, 

pee* 
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permitid que empiece ei mío, riñendo alia todos andan. 


dexadme con ella dama. 

7 Ay mucho que ver en efío. 
«•Juan; Qué ay que ver? 

«• Dieg. Soí'pechas hartas: 
negarme á Colas quien era 
primero, luego trocada 
veo que Ce entrega á otro, 
y de nú folo fe guarda 
tanto , que aun no ha permitido, 
le oyga una palabra, 
me obliga;;: Cuchill.dent.yfah Her. 
vent. D. Alonf, Muere, traydor. 

, 2.Qué es aquelloíHí.Cuchilladas 
a la puerta de la calle. 
d Jw.Fuerza es que á ver lo q es Calgaj 
Vamos á efte empeño , que es 
el que con prifa me llama, 
que yo os fatisfaré luego. 

• Si haré , por no dexar nada 
que hacer nunca mi valor: 
viye Dios , que antes que Caiga 
de aqui, he de faber quien es. 
djuan. Elvira , dentro te aguarda, 
q yo guardaré tu vida .Vanje los 2. 
Ivir. Ay muger mas deCdichada! 
quien Ce vio en mayor peligro 

Hern : Buena vá la danza, 

puefto que nru amo quedarme, 
quando va a reñir, me manda: 

f.tf* Eh ¿ ra . Jonde ‘M* Leonor. 
quiero obedecer. Señores, 

qeseftp?^.Eiaelomevalo a 
pues. Con mis defdichas tales S 

pues Con tantas mis de fu radas 
que al falir Félix conmigo’ 
mi padre (ay de mi! ).paliaba 
por la calle , y para él 
^acó , en viendole , la eCpada, 

V impidiéndome á mi el paflo 

Tom, VIH, ^ * 


Hern. Y aun acá, que todos Ce entran. 

Encierra/e Elvira, 

León. Efte apoCento en que eftaba, 
me oculte. E!v. Tarde venis, 
que efta poCada tomada 
eftá yá. Leo. Ay de mi! qué preda 
tomafteis de mí venganza! 
pero en efta parte intento 
eí’conderme retirada. Efcondefe . 

Salen riñendo Don Alonfo , y los eres . 
d. Alonf. Vive Dios, que atropellando 
por todas vueftras eípadas, 
de una ingrata , y de un traydoc 
tengo de tomar venganza. 
d. F el. Señor Don AlonCo , quien 
obftenta cordura tanca, 
mejor con la conveniencia 
remedia, que con la eCpada, 
los lances de honor 5 Leonor 
es mi eípoCa. d. Alonf. Si Ce caCa 
con vos , diré que me obliga 
el que dixe que me agravia. 
d.Ju . Pues efte ha de Cer el medio, 
remitanCe las eCpadas 
á la razón, d. Alonf. Dónde eftá 
una muger , que turbada 
Ce bolvió á entrar aqui dentro? 
d.Ju. Hernando, por qué no hablas? 
Hem. Qué he de hablar? 
d.Juan. No te quedarte 

aqui? Her.Si.d Ju .Dónde Ce guarda 
Leonor? Hem. No sé Ci preguntas 
por la buena , ó por la mala; 
por la cierta, ó la fingida, 
por la fina , ó por la falCa, 
y aísi, por noerrar, reCpondo, 
que aquí, y aqui eftán entrambas^ 
d.Juan. Sin duda, aqui eftá Leonor* 
que es la parte donde eftaba 

S P ri ~- 
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primero , y aquí avrá buelto: 
Señora , ya es bien que íalgas, 
fin temor de que re vean 
los mifmos de quien te guardas* 
puesyá eres feliz efpofa 
del que tu quieres , y amas. 

Sale Eh . Contenta , ufana, y alegre 
falgo en eíía confianza, 
que claro eftá que fois vos. 

Sale ¿l.Die. Bien fopeché,vil hermana. 
líern. Aun no avernos acabado? 
d, Dieg. Afsi miamiftad fe agravia? 
d.Juan. En qué agravio la amiftad? 
d. Dieg. En el honor > y en la fama. 
d.Alonf.Si de mi ofenfa, Don Diego, 
ia mifma parte os alcanza, 

Ja mifma fatisfaccion 
es la mas cuerda venganza. 

■d.Juan. EíTa yo íe la daré 
con la mano , y con el alma. 
d. Dieg. Y yo quedaré contento. 
d. EeL Que parezca Leonor falta* 
fíem. oi me dan hallazgo , yo 
les diré , que aquí íe guarda. 

Sale Leonor. Humildemente, feñor, 
arrojándome á tus plantas::: 
d. Álonf. Dale la mano á Don Félix. 
JJern. Penfarán que eftá acabada 
la Comedia con cafar fe 
los Galanes , y las Damas? 
pues efcuchen vuefarcedes, 
que otro pedaciro falta. 
d.FeJ. D.Juan, yo os tengo ofendido., 
y vos en la mifma inítancia 


un Acafo . 

me tenéis á mí obligado* 
yo he de cumplir mi palabra 
de que en cobrando á Leonor* 
bolver tengo ala campaña: 
mas fi el ir yo allá , ha de íér 
para rendiros la efpada, 
pues no.he de reñir con quien 
debo honor , sér , vida, y alm*; 
mejor es que aqui os la rinda* 
los dos quedando en tal caufa 
bien pueftos, vos amparando, 

y yo rindiéndoos las armas. 

d. Alón. Todo qaeda afsi compuefi* 

d. Dieg . No todo , que aora falta, 

11 con Don Juan ha cumplido, 
que a reñir conmigo falga. 

León. EíTe duelo, yo, Don Diego# 

lere quien lefatisfaga* 
eftá fue una competencia 
de amor, á quien nunca caufa 
di yo , permitida entonces, 
que era de Don Félix Dama* 
pero aora que foy fu efpofa, 
no lera bien que Ja aya* 
y afsi, ceñara el efeéto, 
pues ha cefládo la caufa. 

fíern. A pagar de mi dinero, 
la fuerte eftá bien jugada, 
y nadie queda mal puefto, 
fino yo , en eftas demandas, 
pues quedo defcalabrado: ‘ 
con cuyos duelos acaban 
los empeños de un acafo, 
perdonad fus muchas faltas. 


I N. 
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LA GRAN COMEDIA. 

PRIMERO 

S O Y Y O. M- 

LE e 0N PEDRO CALDERON 

de la Barca. 


PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA', 


Dg n Gutierre. 

Don Alvaro . 

Don Vicente. 

Ufar do , viejo, 
Gonzalo. 

Fadrique , Vandolero . 


Laura , Dama. 
Hipólita , Dama. 
Juana , criada. 
Ines , criada. 
Vandoleros . 


JORNADA PRIMERA. 


s alen toruna parte Gutierre, Fadri- 
Vandolero,, y p ¿ ‘ 
„ . Gonzalo. 

&Q£a- h *g¡ 

^Pues qui LC q V u- e n n °^f at 

en la carroza? Go«*. s u hermana 
Gutier. Luego yá fu hermana eftá' 
con ellos' Una criada * 
con quien , antes de fervitte 
tuve no sé qué barajas, * 
i e parto me dixo aora, 
fugándome á una ventana 
* mirar quien avia entrado, 


que Dona Hipólita , a eaufa 
de una grave enfermedad, 
dexó el Convenro en que .citaba 
feglar defde niña , y vino 
á convalecer á cafa 
de fus hermanos , y como 
es precifo , á fuer de Dama, 
fer fu mal melancolía, 
folicitando aliviarla, 
falió ella tarde á la Quinta* 
Gutier . Según eflo , mi efperanza, 
harta prra ocafion , es fuerza 
fufpendería, y dilatarla. 

Gonz. Antes pienfo, que á las manos 
fe ha venido. 

S 2 Gut. 
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Gutler. Cómo? Gonz. Aguarda; licencia , para que Taiga 

p^ies di, qué venganza puedes de una-duda. Gut.S i doy. Vad.V^ 

tomar de los que te agravian, aunque no ignoro que andas 

mayor, que ; en fu honor ? y puedo deíterrado de Valencia, 
que aquieftáscon gente, y armas, . por reconocer ventajas 
y que tienes á la Quinta, al vando de tus contrarios, 

por donde fabes, entrada, íiendo una deíierta cafa 


á tiempo que tienen ellos, 
donde no fabes á Laura; 
qué efperas ? fu hermana eftá 
# r ola en ella , y::: 

Guiier. Calla , calla, 
villano , que vive el Cielo 
que te mate , (i me hablas 
en tan infame acción , como 
fuera atreverme á las aras 
del honor de mi enemigos 
porque , íi bien fe repara, 
tener mi enemigo honor, 
es tener honor mi fama: 
y afsi, Fadrique, podrás 
con tu gente á la campaña 
bolverte, que yo , en aviendo 
otra ocafion mas hidalga, 
te avilaré. 

Vadriq . Aunque yo fiempre 
deudor de aquella partada 
ocafion , en que me difte 
vida , y honor ,.quando Italia 
nos vio en mas nobles empreñas 
manejar mas nobles armas; 
vengo á tu orden , cumpliendo 
con la puntofa ignorancia, 
con la necia ley del duelo, 
que dice , que al que fe valga 
de mi , nada le pregunte; 
con todo elfo , difpenfada 
fu feveridad , pues quien 
la alega , no la quebranta; 
íe he de pedir que me des 


de monte íagrado tuyo, 
ignoro qué es lo que trazas, 
llamándome á aquefte bofqtlC 
con todos mis camaradas, 
y afsi te pido mendigas, 

( porque , entendida la caufa> 
mejor acuda á fu efe&o) 
á qué vengo. Gut, Si me hall* 5 
á la villa de efta Quinta, 
bien como ferpiente cauta; 
fi vés que embio á faber 
á quien la carroza trayga, 
y que no fiendo ellos, digo 
que te buelvas, cómo eftrah^ 
que fi fueran ellos, fuera 
tu venida á que acabara 
de una vez con todos? puerto 
que fiendo fu Plaza de arma 5 
efla cafa de placer, 
donde, para que no hagan 
efcandalo en la Ciudad 
fus juntas , por partes varias 
deudos, y amigos concurre^ 
mil tardes , y donde tratan 
de íolo acabar conmigo, 
qué duda ay de que te trayE^ 
á acabar con ellos yo? 
y para que no te haga 
dificultad la ortadia 
de embeftir dentro en fu ca# 
á tantos , tan prevenidos, 
como fe Cabe que andan, ¡ 
¡Cabrás;:: pero para eílo 
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retiraría gente manda. 

Idos todos, y siperad 
de aqutífc monte en la falda. Van/. 
ut • Sabrás que ella Quinta tuvo , 
para condados del agua, ' 
una mina , que yá ciega, 
el tiempo en fus ruinas guarda; 
efta, pues, reconocida 
mi, haciendo confianza 
de un Ingeniero, difpufe 
c l ue de noche trabajara 
? n tararla, figuiendo 
as veredas de la zanja, 
bempre cubierta la tez 
del légamo , y de la lama; 
hizolo afsi, y vino á dar 
Ja luz de un refquicio clara 
vida á la deshecha obra 
de una fuente, que tapada 
de uerdes yedras , definiente 
la fofpccha de que aya 
quiebra en ella, de manera, 
que teniendo yo hecha entrada 
por donde (obre feguro 
los alfa i te, cofa es clara, 
guardándome tú las puertas, 
que nadie con vida falga; 
folo una dificultad & 
reirá aora, y es, q Ue hagas 
concepto, viendome hacer 
diligencias tan eftrañas, 
deque es la nueva qcafion, 
que a tanto empeño me arraftra 

legundo trance de honor ’ 
pues no, Fadrique, te engañas, 
fi lo pienfas , de amor es, 

no de honor-; mas que le’falta 
ti esde amor, para que fea ’ 

de honorí que en duelos delalma 
Si que me agravia en el gudoj ’ 
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cafi en el honor me agravia, 
mayormente quando fon 
mis zelosde tan villana 
calidad, como penfar 
que me han robado una dama,; 
fin faber , viva , ni muerta, 
della , defde que una infauíta 
noche::: pero aquello es ir 
tocando noticias varias; 
y pues, perdida la tarde, 
unas á otras fe enlazan 
las memorias, por tu vida 
que des licencia que falgan 
á defahogaríe, no folo 
defde donde tu no alcanzas, 
mas aun defde donde fabes, 
porque quieren ver mis anfias,; 
yá que afligen padecidas, 
íi referidas deícanían. 

Bien te acordarás de aquel 
fuceíTo, que de mi patria 
me deílerró en mis primeros 
años , que no es menos larga 
mi vida , que mi defdicha, 
pues defdicha, y vida hermanas 
del vientre de mi fortuna, 
nacieron de un parto entambas. 
Bien te acordarás, que fue 
de mi deílierro la caula, 
feguir mi ofendido honor; 
permíteme aqui hacer paufa, 
que aunque á decirlo voy todo, 
para ello el valor me falta; 
que no ay valor que repita, 
aun vengado , una delgiacia 
tan cafual , como fue 
antes de ceñir cipa da 
tratarme como muchacho, 
porque arrojando la pala 
en la pelota , no quife 

ñafiar 
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paliar por no se que falta: 
en fin , en bufea (ay de mi!) 
de Don Geronymo de Anfa, 
primero enemigo mió, 
ya lo Tabes , pafsé á Italia, 
donde en una Compañía 
Tiendo los dos camaradas, 
me debifte la fineza 
que yo olvido, y que tu guardas: 
no hallando aqui á mi enemigo, 
tras él paliando á Alemania, 
llegué al A Ibis, á ocaíion 
que la Mageftad Cefarea 
de Carlos, de cuyo Sol 
es primera luz del Alva, 
tenia fu Exercito contra 
el de Saxonia en campaña. 

En Tercio de Don Eadrique 
de Toledo Tenté plaza, 
tocóme en la marcha un dia 
la hilera de la avanguardia, 
y haciendo alto á no sé qué 
rotas fuertes barbacanas 
de la Artillería , que iba 
en el cuerpo de batalla, 
bordoneando la pica, 
á ella me arrimé ,con gana 
de que me hallaíTe indefenCo 
alguna de muchas balas, 
que yá de las baterías 
del enemigo alcanzaban 
nueftros Efquadrone*, quando 
liento que á un collado abanzan 
(Tropas de Cavalleria, 
que iban cubriendo la marcha: 
bol vi el roftro , mas al ruido 
de 4s bridas , y corazas, 
que en defordenado ion, 
una cruxen , y otras Calcan, 
que al de la curiofidad 


foy yol 

de ver que efcolta nos guarda? 

V quando veo que el primero 
batallón le governaba, 

Capitán dél, mi enemigo? 
y fin reparar en nada, 

( pero quando en viles riefgos, 
nobles coleras reparan? ) 
faliendomede la hilera, 
contra él la pica calada, 
ledixe, porque llevaíTe 
Tábido quien le quitaba 
la vida , que elle conTueío 
aun no perdoné á mi rabia: 
muere , traydor , él entonces 
batiendo al bridón la hi jada, 
caló el cán á la pifióla, 
no dio lumbre al difpararla; 
con que de cavallo, y pica 
unidas las dos contrarias 
violencias, al primer bote, 
falfeando el arnés la falda 
déla greva, entre el arzón, „ 
y el borrén , Talió á la efpalda 
langriento el hierro, cayendo 
por encima de las ancas. 
Pedazos me hicieran todos, 
claro cita, Ti no llegara 
en efta ocafion el Duque, 
que diftribuyendo andaba 
Jas ordenes , para que 
el Exercito efguazára 
el Aibis j bien que impedía» 
el efguazo fíete barcas, 
que al continuado tefon 
de las repetidas cargas, 
eran fobre la corriente 
fiece volcanes del agua, 
que á pefar del nuevo centro, 
fuego efeupen , humo exhalan. 
Apenas oyó el fuceífo, 

quan - 



Dt Pedro Calderón 
guando concluía la caufa 

Sí áunatbQl me: ahorquen, 
quenotienenma» demandas 
en l a Provincia de Marte 
Jos proceíTos de campaña; 

*** as deíafsidode todos 
Pode arrojarme á fus pi antas 
5 o PJdiendole la vida, 

d'vidiédl °_ ml 8ar l aiUa 

infelí .»P° r que fuera 

^ lc ecircunftancia 
Jf > perdiendo Ja honra, 
ír* e ? mom por cobrarla* 

Juíole en eítimacion 
? defefperacion vana 

íaberT f ’ y <l uer íendo 

aber de pafíbJa caula, 
e a d ^e tanapriía, 

JL* coít ? - e p alabras > 

*? í ara le eníeñé 161o, 

«fcolorida la cara, 

'omo quien dice, yá dclla 
í 1 Poftizo color falta, 

áSS&s-* 

p.'-.iS, b ""'» 

««ta,p irolaE( 
et cuüf *]° tuv ° con migo 

el cu,dado que f e encarga 
W femejanres prifíones; 6 

divemda con maña, 

Pifaron q C ue P le’ lognua^ t0d<>S 

P^íto enfuga, bul 
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de Vanderas, donde en altas 
Voces dixe : Ea , Eípañoles, 
oy es dia , que la fama 
nos elija por aíTumpto 
ds)a vidoria mas alta. 

Siete Barcas el efguazo 
del Albis nos embarazan, 
en cuyo partage ertriva 
fixar nueílro gran Monarca 
en íus Tienes la Corona: 
pues queefperaí pues qub aguarda 
vueítro no imitado heroyco 
Valor \ Y echándome al agua, 
tras mi otros Teis Efpañoles 
Te echaron, con las elpadas 
en las bocas , y abordando 
uno á cada una , tanta 
fue la conñiTion, que puertos 
en deTorden los que citaban 
de guarnición, prefumíendo 
( gracias á las Tiempre Vagas 
nieblas del Albis ) que avia 
quien nos guardarte la eTpalda, 
unos Tobre otros Cayeron 
al rio, glorioTa hazaña* 
las miTitlás, pues, que antes fueron 
contra noTotros murallas, 
puentes ya en nueítro favor, 
facilitaron la entrada 
del opuerto margen : dexo 
los trances de la batalla, 
pues baila Taber , le dio 
la honra al Cefar, la alabanza, 
la priiion al de Saxonia, 
y la vidoria al de Al va* 
que vencidos los rebeldes, 
y la ocaTion acabada, 
dos veces ayrofo, y noble 
pude dar buelta á mi patria* 
eq ella, pue S ¿ g ül3 y icen re, 
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y Don Alvaro de Anfa, 
hermanos del muerto, al verme* 
relucharon la laña, 
bufcando fiempre ocafiones 
en que pudieflen lograrla: 
yo prudentemente atento, 
procuré íiempre apartaras, 
no concurriendo con ellos 
en Calle Mayor , ni en Plaza. 
En elle medio ( aqui entra 
aquella cita pallada 
de amor , que Tiendo mi vida 
novela, y á le hace falta, 
que novela fin amor, 
es como cuerpo fin alma ) 
pule los ojos en una, 
bien que pobre , iluftre dama, 
tan diícreta como hermoíá; 
pero no como fe canta, 
puedo profeguir, diciendo, 
tan amante, como amadaj 
pues á mis penas efquiva, 
á mis finezas ingrata, 
aun no le permitió al ruego 
el ayrede la eíperanza; 
pero como la porfia 
azeros , y piedras gaita, 
fin quedar menos divina, 
pude verla mas humana, 
dándome licencia, que 
algunas noches la hablara, 
por la nota de la calle, 
a una pequeña ventana, 
que de fu quarto á un jardín 
cae , defde una pieza baxa-. 
Deltas , pues, acaío una, 
en el feítejo empeñada 
de unas amigas , me dixo 
que á otro dia le embiára 
«i coche, pata ir al Grao; 


Primero foy y o* 

hiceló afsi, y en fu playa, 
conociedo que era mió, 
al eltrivo llegó á hablarla 
Don Alvaro , en ocafion 
que yo á lo largo pairaba, 
y parcciendome que era 
grande defayre en mi cara, 
por el lado del eltrivo 
llegué, diciendole: anda,. 
Cochero : no andes , le dixo 
él j pero entre fu amenaza, 
y mi mandato, partió; 
con que quitada la valla 
que hacia el coche , lu lugar 
ocuparon las efpadas. 

No á poner paz , como Cuelen» 
llegó la gente , que eftaba 
en el muelle, fino antes 
á encender la lid , á caufa 
de que, al vernos, fe ponían 
de íu vanda , ü de mi vanda» 
tanta fue la confufion, 
y la bulla, en fin, fue tanta, 
ya de muertos , ya de heridos» 
que obligó , que del Real falg 1 
el Virrey á defparcirlas; 
y aun píenlo que no bañara» 
á no ay udarle la noche, 
entre cuyas fombras pardas» 
yo, acordado de que es 
en todo trance la dama 
ia primera obligación, 
por fi acafo la alcanzaba, 
fiendo conocida , parte 
del eícandalo , á fu cafa 
fui primero , que á la mia» 
apenas, pues, la criada x 
la puerta entreabrió á mi f eflí/ 
quando yo::: Dentro Üipolit#' 
BipoL El Cielo me valga! - ^. 
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Jefas mil vezcs! defpues de aufenciá tan larga, 


Gurií. Que eftruendo 
hurta mi voz laspalabrasí 
•*Wr .Aquel corredor fe vkne 
todo abaxo, con dos Damas. 
G«í/.Quién podra no focorrerlas, 
nendo noble? 

^«¿¿/.Quicn repara, 

^ ue pendiente el paredón, 
ícguncla ruina amenaza. 
wí ^.Por elfo es mas el empeño, 
Fa? K \r ^ UC *°b re ellas cayga. 

G »2°Yo„of ÍrÍ ' V " f,hsi,¡ - 

c i ll e aunque es mi querida Juana, 
de dos la una , como a pueda, 
es mi ligereza tanta, 
que quiero dará los dos 
dos eaidas de venta ja. 

Din Gutierre con Hipólita eü 
erazes , y Fadrique con Juana. 
Hipol.hy de mi infeliz! 

Gw/Vr.Señora, 
alentad, que yá apartada 
del riefgo, podéis fegura 
pedir vueftro aliento al Aura. 
7^*.Aydemi también! 

Fddriq, También 

podéis vos cobrar el habla, 
que ya en (alvo ellais. 
ff *^.Fadriquc 

ayúdame i llevarla 
a Iu c °ehe.F4rfr.E('perad vos. 
que es fuerza ir donde me llaman, 
JuatiMc aquí por lo que no puede 
caer una doncella honrada 
el día que cae fu feñora. 

puede, mi caída Juana 
queefiloy yo aquí. * 

}»*na,\ muy blJ( . yjjjjp 

iim, zm 1 


que aun á quien ütvesno se. 
Gfl/^JPues que me jor, íi reparas 
en que me debes la vida? 
Jua.Pazs eres tü el que me amparas! 
Gonz. No, pero foy el criado 
delamo del camarada 
que te ha librado. 

Juana. Gonzalo, 

trae de aquefíe arroyo agua* 
Gw.En qué? íi no es que el íombrer®. 

búcaro de fieltro haga. 

Juan. Toma aqueífa bolla Turca, 
Gonzalo, donde la traygas. 
Giyff^.Familiar, no veas que dexo 
por la Turca la Chriltiana. Vaf<& 
Juan. Que con una pierna coja* 
y con una mano manca, 
deílrozada una cadera, 
medexen todos? mal aya 
yo, íi cayere en mi vida 
otra vez que cayga mi ama. 
fíip. Jefus mil vezes! G#f. Albricia^ 
que yá el aliento reftaura. 

Sale Gonzalo con el agua. 

Qonz. Aquí eílá elagua./W.Yá nocs 
meneltcr.G(?«z.Cómo no? Juana, 
para tí fui yo por ella, 
toma.jW/f.Eíto darás tu, el agua* 
Gonz. Es lo que ha menefter mas 
quien, por eftár adornada* 
dio tan gran traípic. 
fíjpol.S i dexa 

el fufto algún ufo al almí¿ 
aprovecharle ferá 
razón, puefta á vueftras planta^ 
G«//>.Que hacéis, feñora? mirad 
que es daros por no obligada, 
querer que os buelyá á la tierra 
quieq de la tierra os levanta. 

X Pt?k 


Trímero foy yo 

H//cj/.Ninguna demonftracian, de nadie, que dicha tanta 

por mas eitremos que haga, 
íobra á mi agradecimiento. 

Gutier. Cómo os fentis? 

Hipo!, Aliviada 

del fado, no del dolor, 
mas íiempre muy obligada; 
y porque empiece a moftrario, 

Doña Hipólita de Anía 


foy, vedaora ii puedo, 
íiendo noble, fer ingrata 
á la deuda de mi vida. 
Gtf/ÁMucho agradezco, que aya 
fido ranta mi fortuna, 
que en tan gran fugetocaygt. 

Decid vos quien fois, y en que 
puedo libraros la paga 
de aqueíte agradecimiento. 
G*tier .Dos cofas vueftra voz manda, 
que diga quien íoy , y pida; 
una que obedezca baila. 

&*p.Sc rá decirme quien fois, 

' y no pedir. Gettier. Os engaña 
el ir ázia lo mejor, 
porque la fuerte trocada, 
aindecir quien foy, os pido 
que ía carroza cobrada, 
lo mas prefto que podáis, 

.deis la buelta á vueftra cafar 
tomad el coche, y a Dios; 
ve tu por el. Dentro D. Alvaro , 
'Alvar. Para. Dent . V¡cent. Para. 
#//>.£itos mis hermanos fon, 
que yoeíli tarde efperaba. 

Cuñe. Pues á Dios. 

Jlfrjl. Yá que de mi 

no queréis llevar las gracias, 
efperad las llevareis 
de lo'yi.Gif. Fuera acción muy baxa 
queter agradecimiento 


como ferviros, yo á mi, 
que me la agradezca baila: 
vamos, Fadrique, que aunque 
no era la ocaíion muy mala, 
los dos a los dos , no quiero, 
dando otro fufto á tila dama, 
defquitarme tan apriíá. 

Fadr /.Digno fagrado los va. 0 _„ 
Salen Don Alvaro , y Don Vicente» 
Hipo!. Que hombreados, tan atento 
es el que::: ///r>.Hipoiira? 

Vicent. Hermana! 

Alvar.Qué fue cito? 

Vi ce .Qué ha ávido? Hlp. Una 
hien venturofa defgracia. 
Saliendo a eífe mirador, 
á fin de efparcir mis añilas, 
conmigo cayó. 

Juana, Y conmigo 

no<Hip,\De fuerte que llevada 
del golpe, fue menor, pero 
ano aver quien me Tacara, 
lo pendiente de la ruina, 
que tras si el balcón arranca, 
t me huviera muerto. 

Vícent.Quien fue, 
para agradecerle tanta 
finezaíH/.Un hombre, que apen^ 
me Jibró, quando la efpaida 
bol vio. Alv. Puedo que el íéguifl^ 

noesiora de importancia, 
por hacer las prevenciones 
á tu falud neceíTarias; 
ela, liega effa carroza, 
ponteen e la, v vete ácaía¿ 
que tras ti vamos los dos. „ 
Juan. No ay quien de una mano* 
Hip*Vev\> Juana. (Juana?/ 

Jaan.Q\\¿ es efloí 

áG 







fí¡lTn ° pienfo ’ S««:-¿W.HabJa. 
P * Que se a quien debo la vida, 
y que no se á quien pagarla 
Vanfe las dos . 

^.Solo ella defdicha, Cielos, 
numero le faltaba 
de tantas como mi vida 
a nn tiempo padece, para 
acabar con mi paciencia. 

cn Pr .í CIÍ ’ al? r,v - N° acabar 
, n Don Gutierre, en venganza 
de nueftro difunto hermano: 

Paes teneile aufente baíh 
Para entretener fiquiera 
«ueftro rencor. 

4 W.CaUa, calla; 
y puedo que ay otra, que 
uno la excede, la iguala, 

«oleas tu el que meconfuclcs, 
F/V P Vo S > c í/ s c c dquc mc matas - 

¿Es Cómof 
h='l a I e ; °i u "o ? 4nu 

primero verlá ^ fue 

C A n ^ br '. y v¡tor?aU«a, 

y i labes queja haUfe 

tan dulcemente tyrana, 
que aun ñola detómiritm- 

‘anto.quefi u apuraran, * 
r. /' °,^ uc mí nombre ignora* 
a‘ C '', do ' en fi".la q ueéliaJ 4 ‘ 
*.WÜ4 Ht4s£H S 10r4o, 
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y Ja que llegando á hablarla, 
íin reparar cuyo fueflTe 
el coche, ni el que pallaba, 
dio ocaíion á que faliera 
á luz la no tibia llama 
de nueftras vivas cenizas; 
y tu bufeando en íu caía 
á Don Gutierre eflfa noche, 
los dos efcandaloscauías 
de fu fuga, y de mis zelos, 
pues pretendiendo libraría 
del padre , Carga con ella, 
para que delta no aya 
fabido muerta ni viva, 
qué té admira? qué te efpantó 
que de ti mequexe? pues 
importa poco que falga 
deíterradode Valencia, 
por temor de nueílras armas¿ 
li donde quiera que eftá, 
eftá con tan gran ventaja, 
que me tiene en fa deftierra 
ptefa la mitad del alma. 

Vicen, Oye, eípeta.Alv. Para quc§ 
ff/V^.Para que te fatisfaga: 

En una converfacion 
ai anochecer eítaba, 
ei dia que á ti en el Grad> 
te fucedió la travada 
lid, que ya fabida fuera 
impertinencia el contarla; 
en. bu fea de Don Gutierre 
fali, y viendome con gana 
de encontrarle alguno del lo 
medixo: yo sé donde ama, 
y acude todas las noches; 
yo, viendo que á aflfegürarl^ 
*na aquella mas, que otras, 
con fu noticia, y mi rabian 
calle, doqde apenas 

í* m 
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me aíTomc quando á la cfcafa vi conmigo mi rorm s n to. 
luz de la Luna, le vi, Inés. Mejor Juana lo trazó, 

á tiempo que una criada Hip. Cómo? In .Como aun no Wz&°> 

la puerta abría á fu feña: quando fe acodó al momento: 


que te admira? qué te efpanta, 
quepoc ti, ó por mi cerraífe 
con el, y que;:; 

Dijparan dentro . 

Vent. unos . Ataja, ataja. 

JíLQilt es aquello? Ti, A loque veo, 
toda la. Jufticia anda 
corriendo unos vandoleros, 
que de effe monte á la falda 
eftaban. Alv. Vamos deaqui, 
que aunque tenga tolerancia 
la Jufticia con nofotros, * ; 
defde que fabe que falta 
Don Gutierre de Valencia, 
con todo elfo, es bien la cara 
guardarla, porque no es noble,, 
ni digno de honor, y fama, 
quien falvo no la venera, 
y delinquentela aguarda. 

Tice. Vamos, que por el camina 
profeguiréloque falta. 

Vent. Al monte, al valle, a la felva* 

Dent. Fa^Fadrines, á la montana.! 

Vanfty [alen Hipólita , y Ines. 

Ines .Que no quieras defeanfar 
un punto? Hi. Yó bien quiíierá;, 
ay infeliz! íi pudiera; 
pero es tan grande el pefar,, 
que apoderada del pecho, 
fe alimenta de la vida,, 
que mal hallada veftida, 
y mil hallada en el lecho;, 
en.ninguna parte eftoy 
mejor, ni peor, ni sé. 
donde midefeanfo efté, 
pues donde quinfa que voy,, 


pero una Dama, feñora, 
de un anciano acompañada, 
en efta quadra tapada 
ha que efpera mas de un hora, 
por fi puede hablarte. 
H7p:?/.Llegue. 

Salen U/krdo,ji Laura pobremente 
veftida. 

Li/ard.Didmc , feñora, i befar 
vueftra mano.Ld#r. Qué pefatl 
fí//w/.Levantad. 

Ufar. Aunque no niegue 
que mi pretenfion ao& 
no llega á buena ocafion, 
temo que la dilación 
la eftorve; y afsi, feñora, 
perdonad. Laur. Pena crueR 
Ufar,Si ya tiempo no efperó. - 
Hipo!. Qué quercis?L//iMe jot que 5^ 
os lo dirá, efte papel. 
¿tt.Hj.Prima, y feñora mia,avien^ 
de vivir en tu cafa, donde es 
cifo aumentar la familia, qu¿ n< ^ 
avias ménefter en efte Conve 1 ^ 
to,á nadie podrás recibir con [ 
fatisfaccion en tu férvido, qtff. 
Laura, hija de Lifardo , á 
la fortuna laa puefto en obli^j 
ciondefervir» y porque sé que 1 ^ 
ruego es la mejor autoridad Pf 
fu conveniencia, te lo fuplíco/ 
da en que Rendo él ef pretendí, 
te , has de fer tu la agradé 
da. Dios reguarde. 

Por cierto, quando no. fuera ¡ 
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por vneftras canas defcara, 
que la preteníion tuviera, 
alguna dificultad* 
porque huviera que vencer; 
mas con todo, es menefter, 
fiándoos yo mi voluntad, 
que Don Alvaro mi hermano 
fie fu licencia; y afsi, 

.podéis efperarle ai.. 

Lí /.Uégaá befarla la mano, 

Laura. C^«.Dadme( que rigorl) 
~V**no a befar.( que penal ) 
/•Levante,amiga: que buena 
cara! tó.Áísi, afsi. 
iJf/*Mal mi ¿mor 
duda, que todos tendrán 
ábien , que en cafa fe quede* 

V afsi, defde luego puede: 
vos efperad, mientras van 
mis juilas obligaciones 
a refponder á mi prima 
quánto efte cuidado eílima* Vafe . 
aHr * Ay fortuna, en que me pones! 
Laura llora . 

LAr.No llores, que eílo ha de fer.. 
Latir .No lloro, ni fuera jufto, 

C i me °P on S a á tu güilo, 
lino foio por temer, 

que tan grande novedad 
como intentas, contra mi 
remitas.quien quieres, di, 

oue f? a ?r !i t0da la Ciudad, 

que Oyendo que de tu cafa 

*ne arrojas, y que á la agena 

h l Jd í * ^ ue tu f>ena 

baila rda , hecha de mi es cafa, 
tottuna, no fea nacida 
fie mi culpa? 

Lf^L Bien efti. 

*W-.Pues, ó la tengo, 6,no¿ Lf.Yk 
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bada, Laura. 

Laur. Ay.de mi vida! 

jjf Que yo ni dudo , ni creo: 
mas creo , y dudo , que difeulpa 
tu inocencia , ni tu culpa 
mi defdicha á mi defeo. 

Yo rio pueda refiftir 
con fuerza , orgullo, ó valor 
la oífadia , y el furor 
de alguien, que he viña afsiftit 
á mis puertas noche , y dia, 
fiempre viva eílatua ¿ellas. 

Latir. Quien? 

Ufar. Don Gutierre Centellas; 
y aunque creo fu porfía, 
contigo no avra tenido 
(claro eflá) ningún lugar; 
cómo es pofsible dudar, 
que allí le bufqueofendido 
de los Anías el valor, 
y que refulte en mi cafa 
de lo que allá á ellos les paíTa,. 
la nota, y el deshonor? 

Sale'Inés con un pape!. 

Ines. Llevad vos ella refpueíla .dafelá 
llores mas por mi v'idz.vafr, 
Inés. Y vos feais bien venida, 
hermofa'beldad , á ella 
cafa, donde hemos las dos . 
de fer amigas. Laur. En mi::: 
D*nt. Hipolit. Ines? 

Inés. Mi ama llama; aquí 

os edad: á Dios. Vaf.Lau. A Dios: 
quien creerá,(. hable y o conmigo,, 
pues que no tengo con quien) 
ay Gutierre , que me den 
la cafa de tu enemigo, 
que me .defienda de ti, 
que poco de ti importó, 
que me defienda , fi fio 


fijo 

me defiende a mi de mi? 

Sale Don Alvaro. 
r Alv. Por prefto que procuré 
fcgiiirá Hipólita, huvo 
ocaíion que me detuvo, 
en que á mi hermano dexé, 
por adelantarme yo, 
que como al alma la quiero» 
y ya por faber me muero 
li ha convalecido , ó no, 
con los remedios. 
fctfW.Qué vi? 

íin duda me ha conocido 
por mi padre , y me hafeguido 
efte hombre. Ah. Tapada aquí! 
íeñorafT^r. Cielos, que haré? 

Repara en Don Alvaro. 

[Ah. Decidm* io que mandáis, 
y ved, que en vano os tapais 
aqui de mi. Laur. Cierto fue 
q me conoció. Ah . Y pues vengo 
á ella ocaíion::: 

Laur. Ay de mi! 

^/•^.Hablad, qué queréis? 
¿d^.Yoaqui 

otro remedio no tengo: Jp, 
hablarle claro deíco, 
ames que vean( muerta eftoy!) 
que viene tras mi; yo foy, 
pues yá lo fabeis.¿/í/.Qué veo! 
perdido, y halladodueño, 
y hallado antes que perdido, 
ü á hulearme aveis venido, 
para que de aquel empeño, 
que en el Grao ocaíion fui, 
y en vueftra cafa cause, 
os aíTegure, y en fee 
de quien foy , venis de mi 
á valeros, bien hacéis, 
guQ alma* vida 4 h*cieadg a hfi^or a 


Primero foy yo: 

todo es muy poco en Favor 
vueftro: y afsi , bien podéis 
decirme, que me mandáis, 
que en albricias de que no 
Don Gutierre os ten-a, yo 
haré quanto me pid ■{ s, 
con tan rendida at ncion, 
que de coila os tenga al vella# 
deciila , y eflo porque ella 
no ve á la imaginación; 
decid , pues, qué me queréis? 
qué mandaisi hablad, pedid. 
Laur .Sola una cofa .Alv. Decid. 
£,¿#.Que os vais, y que me dexeí& 
pues que mi fortuna efeafa 
aísi me tiene: idos , pues, 
antes que os vean. 

Alvar. Bueno es 
defpedirmede mi cafa! 
f¡ os aveis arrepentido 
de aver venido á burearme, 
ó es folo á defengañarme, 
reconozco vueftro olvido; 
cícufada diligencia 
ha iido.Lanr.A bufearos yo? 
Ah.A efta cafa, por qué no 
lo he de penfar? 

Laur. La licencia 

que en feguirme a veis tomado* 
queréis aísi difeulpar? 

Alv .Como vos la de penfar 
que aqui no me aveis bufeado. 
£¿#.Mucho he eftrañado el oiros. 
Ah.B ien como yo el eícucharos. 
¿¿«.Que^o no vengo á hulearos- 
^í/tí.Ni yo tampoco á feguiros. 
¿«.Pues íi elfo a los dos nos paila*' 
idos, aunque á otra bufqueis* 
ó yo me iré. 

Oiy 0 r. Adojids avei* 

jr«* 
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Z ®i «6» abré de echarme á fus pL 


^•VuXtl^ PIC8UnU ^' 

laura. Ella lo es. 

^Huelgome faberio.L*».p ues 
Roedlo, y noiofepais 
b»iver¿ idos prefto. 

'^•No folo no rne he de ir, 

P^o ni vos, ft n decir::: 

g^ esefto? ^^, 

v ; p ?* 9 Ua ndo > qué he de decir, 
tr ' . , 5 Ue . a l-primer inflante, 
nii fe viene un amante? 
v ‘Algo me importa fingir; 
como no efta's'recogida? 

Wl KPor no melancolizarme, 

«as no he querido acodarme, 

M«e importa poco mi vida: 
P*roa losdos que ha ob'igado. 
an prefto a alguna querella? 
¿r” no , ha Arañado el velia? 
Ü i?? m0 u e V v f rle no ha Arañado? 

«'MQue ha fido ello; 

-n/i>.Que tapada 
aquí ella Dama encontré, 
que mandaba , preimnrl- 
y viéndola reca tada? ’ 

Z;l aes w' té * 

eljw averie conocido, ‘ 

Mantedifculpaha ¡ ]d 

Wwpwcmarhnúdél, 

^ndomedelcuhrir, 

A í0 ya que se quien es. 


a 1 plLd* 

Alv ,Levantad 5 que llego á oir?, 
qué es ello, hermanad 

Hipol .El cuidado 

de mi prima hizo queefcriva 
que efta doncella reciba, 
de que ya á fu padre he dado 
refpuefla , en tée que tendré 
tu licencia. 

^/z/.Bien has hecho, 
que aquellas cofas , fofpecho 
que á ti te tocan, porque 
tu eres ia que has de vivir 
con tus criadas , que no 
tengo de mandarlas yo: 
y aunque vengáis a fervir 
á mi hermana, creed , feñora, 
que en la eílimacion debida, 
fervireis , íiendo férvida. 

L^.Quien de igual valor lo ignora? 
^ S*te Inés. 

//tex.Señ or, el Virrey te embía 
á llamar con unfoldado. 

Alv.A mi? pero qué cuidado 
oy turbará mi alegría? Vafe . 

Hrpol. Ya con güilo de mi hermano, 
para que en cafa te quedes, 
bien quitarte el manto puedes. 

Lamí .Antes prefumo , que en vano 
ferá el quitarle. 

Hipo! Por qué? 

¿¿/¿.Porque con mi padre he de ir, 
quando venga , á del pedir 
otra cafa que dexé 
en habla, por fi cruel 
la poca fortuna mia 
la d,icha no confegura 
de fervir re á ti. ///.Pues el 
que vaya no bailará? 

Law .No feñora, y aun pues tarda, 
fia 


;I y i Trimtr§ foy yo» 

íin él iré.í//^.AgOarda, aguarda, yo quien querido me dé 
que Tiendo tan tarde yá, contigo peíar?L¿»r, No es elfo» j 

de mi cafa, y íola, no fino antes aborrecido 


es jufto íaiir.Lrftf.Sí es, 
que yo boiveré defpues. 

Hipo. Mientras él no venga, yo 
lola no he de dexarre ir. 

Láa.Pues con manto efperarc. 

H//jo/.Cubreíte á llorar l .Láur. Nosc. 

Hipol. Tanto Tientes el Tervir? 

¿^Pluguiera al Ciclo, íeñora, 
que de efclava te Tirviera 
toda nai vida, y nofiiera 
un Tolo inflante el que aora 
impide, que aun de criada 
re íirva.H/^APor qué? 

Z,*^.El por qué 

ignoro. Hpo. Qué ves:: Lúh No sé. 

Hip .En mi caíaíL^^.No veo nadá. 

Hipol . Pues qué caufa::: 

Láur.LooQ eíiremo! 

Hipo!. Para irte ay? 

L¿/»rLa que reprimo. 

íTp^/.Dcclarala. 

La*r. No me animo. 

Hi . Pues dj,porqué?L¿. Porq temo:;: 

H//?*/.Mucno me dás que penTar. 

La/tr.Y aun tengo mas que fentir 

Hipol. Acabalo de decir. 

¿jar,Pues empiézalo á cfcuchar: 
Hija naci:::£ty.Yá lo sé. 

Lá.Dc eífe anciáno:::íf/.Yá lo veo. 

L<i/ir.Noble en Tangre::; 

Hipo!. No lo dudo. 

L^r.Pobreen dicha::: 

Hipol.fh. rto lo íiento. 

laur. No faltó quien cuc miraíTc; 
advierte qué apriía empiezo 
á darte peTar .Hipol. A mi 
pefari como* ó qu^du? tengo 


de 11 , es fuerza que con ceño 
mires mi amor. Hipo!. Aun no sé 
tampoco á quien aborrezco. 

Lxur.Úz Don Gutierre Centella 5 

no íabesíiY/j.Há si, eíFos duelos 
allá para mis hermanos: 
al cafo .Laur. Quanco me huelg 0 
verte defapafsionada 

Hip. Yo también me holgara el veri* 

Z.*M^.Efte, pues, aviendo en mi 
puefto los ojos, no quiero 
con los lugares comunes 
de amor, malograr el tiempo* 
pues papel, moche , y ventana 
fon perlonages primeros 
de qualquier faríá de amor; 
vivia, al parecer , contento, 
al paño que yo vivia 
trille , porque con afeftos 
contrarios, nueftras pafsioneS 
con el trato iban creciendo* 
no porque yo mal hallada 
eduviedé en el empleo, 
fino porque mis caudales 
atraíTaban mis defeos. 

En elle eílado, tu hermano 
Don Alvaro::: aquirezelo 
que te ofendas con mas caufí# 
que antes Hip. Por qué? 

Lzn. Porque pienío, 

que luele tener mas fuerza 
á contrario el argumento. 

Hipol.Cómo'Lau. Como íi temí 
antes ofender tu pecho, 
queriendo al que aborrecías,* 
aora alcontrario temo, 
que te ofendas de íaber, , 
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que aí que quieres aborrezco. crece áobfanas éUncendio, 


%* Poco , ó nada fe me dio 
dc eíTorro ■■ mas de efto menos, 
que aborrecidos , ó amados 
ios hermanos, qué tenemos? 
mlefio te embarace a al cafo. 
f; *1 una tarde al paíTeo, 
iiegó Don Alvaro á¿hablarme, 

Y Oon Gutierre á elle tiempo, 

í° . a uda, cochero, ó no andes: 
>! lUCil que breve lo cuento) 
_®gaton á las efpadas, 
n ^]tie la gente acudiendo 
ío principal., el coche 
Pudo ir á cafa corriendo, 
un que me íiguieílé á mi 

» que el ruido del-empeño, 
■hitando , pues, ciaro eftá, 
pendiente de aquel fuceOo, 
colgada el alma de un hilo, 
eiperando ipor momentos, 
w hacia la Ceña en la calle. 

Quien {ay de mi!) creerá , Cielos, 
qoe el hacerla , y el rozarfe 
el pelar ce n el contento, 
jode fue uno? Pues apenas 
la.criada acudió luego 
3-ia fena , qrundo, en vez 

SSS-r-»- 

„ vi j3T s > contra-el veo, 
fnm de f a,dl Jo d <= todos, 

tomar la .puerta relaelvo 
ue una quadtfa en que yo efl-iba 

V atrojándome entre ellos " 9 

dexandole á mis cfpaldas * 

mc adelanté á detenerlos* 5 
mató la luz la criada, 

Tm. VIH . 


mi padre da veces, bajea 
la pocamente que tengo, 
en cuyo intermedio > yo 
á Gutierreáhufear bueiyos 
eres tii, feñor , le digo, 
si-, me refponde muy queda; 

.pues figueme , proíegui, 
y él dixo en el tono mefmo¿ 
si haré, que yendo conmigo 
■tu , no es nada lo que temes 
con que, en fin v como Udronat 1 
decaía , á la puerta llego 
de la otra parte , abro , y falgtv 
y en cafa de un hombre me entro*' 
que ya con luces al ruido, 
avia fu puerta abierto: 
no digáis que' cftoy aqui, 

•dixe, y quando hallarme pietifo' 
con mi amante, veo á mi padre, 
que al baxa-r de fu apofento 
con él me equivoqué,al véc 
que á‘las efpaldas le>tengo, 
con que me >fue fuerza hacet; 
y¿ del ladrón fiel, diciendo* 
que para dcfengañarle “ 

de la culpa que no tengo, j* 

á él fue al que bufqué, y á e£ 
al que quife feguir ; pero 
fí lo Creyó, ó no, dirá 
de afc-uefta caufa el e-té&o; {* 
Pues como mi padre ya 
tenia dél algún recelo, 
no queriendo que bólvieflé 
mas á cafa , á la de un deudo 
me llevó, donde encerrada 
me ha tenido, harta que:;;pero 
al referir, ay de mi! 
tantos, tan varios fuceíTos, 
al golpe de fus defdichas, 

X al 



IJ4 Primen 

al tropel de fus tormentos, 
parece que el corazón 
fe me ha eftrechado en el pechos 
Jeíus mil veces! 

Cae defm ajada ^y falen Don Vicente¡ 
Juana , y Ines con luces . 

Hipolit. Traed luces, 

Juana, Inés. Vic. Qué ha fido efto? 

H//.Que eftando hablando conmigo, 
rendida hadado en el fuelo 
eña muger, defmayada. 

Juan. Acá fe viene con eííb$ 
pues no ('abemos acá 
deímayarnos , fi queremos? 

Sale PXon Alvaro. 

Alv. Hipólita , qué das voces? 
mas ay infeliz l qué veoí 

Vicenta Una defdicha. 

H¡pol. Inés , juana, 

llevadla las dos adentro. 

Llevanla entre las dos . 

Vic. Vé tu , hermana, y por tu vida, 
que acudas á fu remedio. 

Ate* Vé, hermana, que importa mas 
que pienfas. Hlp. Fácil íofpecho, 
que fuera íérvir dos amos, 
mandando los dos lo mefmo. Vaf. 

Vicenta En mi vida, Alvaro , vi 
mas Tobe rano fugeto, 
que el deíta muger. 

<*v. Fort una, A part . 

folo me faltaba efto, 
tras lo que el Virrey quería. 

Eslo mucho? 

Vicent. Un mifmo Cielo. 

Alv. Pues bien prefto te lo digo: 
efta es Laura, á Dios. 

Vicent. A tiempo 

ha llegado el deíengaño, 
llevó mi efperanza el viento. 


foy yo. 

SEGUNDA-JORNADA. 

Salen Laura,y Hipólita . 

Hip. Laura, otra vez, y otras mil, 
b.uelvo a decirte , que creas, 
que tus bien,Tentidas anfias, 
tus nial merecidas penas, 
de fuerte han enternecido 
mi pecho , que por rnLmefma 
me hallo obligada .á ampararte, 
porque de quien foy es deuda. 
Para no quedar conmigo, 
mil cofas me reprefentas; 
mas de todas, una íola 
' es la que á mi me hace fuerza, 
porque aquello de que ames 
á quien yo, Laura, aborrezca» 
para qué lo has de fentir 
tu, como yo no lo lienta? 

Las inftancias de mi hermano, 
aunque hablen defde mas cerca, 
mas re (pero han de tenerte 
á mi lado , que en mi aufencia, 
que te halle en-la cafa fuya 
tu amante , quando parezca, 
bailante difeulpa es 

de tu. padre la obediencia: 

folo digo,que de fuerte 
al hechizo de la quexa 
me ha enamorado tu ingenio, 
me ha movido tu belleza, 
que has de tener en mi quien 
de mi.hermano te defienda, 
de tu padre te aífeguce, 
y con tu amante te bueíva* 

Lau. Dicen ,féíK>ra , que ay. 
delitos tales , que atentas 
las leyes , fe los dexaron 
En pronunciarles fentencia, . 

?° 
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PQXno prevenir 


. . qué avria 

quien los cometieíTe, efta 
J'azon r.defde los delitos 
a las piedades opuefta; 
parece que.en-.ti la ay, 
y^^ quémuda la lengua, 
no hai lando ley al penfarla, 
no eíVudió el agradecerla, 
quando ya f e pierda todo, , 
orno f 0 [ 0 no fe pierda 
a^! C ^ de <l ue me halle 
fíTslT 1 ? trance a tus pies puefta. 

Laur. p lles ay en puec j a 

ei-virte? Hip No se; ay de mi]./ 
Pero lo que la experiencia 
«juchas veces dixo,quanto 
eI exemplarefcarmienta: 

tenerte a mis ojos, Laura, 

¡ nc ,m porta , para que tenga 
ün acuerdo en tu hermoíura 
y un avifoen tu trifteza, 

^ quanto un afeito arraftra 

i»r n !° Un r a i’ aís¡ün arriefga.’ 

.* y > ftnora , no la aya, 

%vifo lle8#nda ' i *v¿,., 

macu er do’ qUenocalle > 

na die b° ft ’r n0e,lmudez «> 

"i olvido. w“p X u e e X aCeS 

otr a ° i""'" elta raz< ?n, UCS C3 ’ 
d o a que fav o'ezca 
§ o/e que conmigo 
te quedes. Laur. y cs , b 

%-Que el que enferma 

•WBSKSaj. 


para que no venga: una, 
y otra para quando venga? 

Hip. Si no temiera , que á alguien 
*L facilidad le parezca 

defe ubi irte ei primer día 
mi pecho, yo te dixera 
una duda etique me hallo; 
mas bien puede falvar efta 
objeción el fer también 
el primero que á tenerla 
Ueg6 ; y íiendo afsi , que fon 
tu conocimiento , y ella 
de una edad; pues juntos nacen, 
que mucho que juntos crezcan? 
Yo , Laura , debo la vida 
á un hombre, que en la deshecha 
ruina de un balcón me halló, 
cuyas generólas prendas, 
íin temer el amenaza 
de lo que pendiente refta, 
me Tacaron , impidiendo, 
que en fegundo eltrago embuelta 
me dexalíé mi defdicha 
fepuIrada , antes que muerta; 
Tan galán conmigo anduvo, 
que íin decirme quien era, 
porque íolo él á si folo 
fu mifma acción íe agradezca, 
fe au lento en bol viendo en mi, 
deseándome, como en prendas 
de mi obligación , fu brío, 
íu gala , fu gentileza, 
tan impidió en la memoria, 
que fin apartarle della, 
á rodas horas me afsi fie, 
con una eípecie tan nueva 
de agrado, que no es agrado, 
y de pena , que no es pen?. 

Qué a fe ¿lo ferá elle , Laura, 
de agradecida, de atenta, 

V z de 



i j é Primero foy yo.» 

de inclinada , ü de curioCa?; que de achaques de ventanai 

Laur, No sé-, que amor, como buelá: 

•V con alas, no ay en eíayre 


quien le averigüe la íenda; 
y en fio , no Cabes quien es?' 
filpoL Como defde tan pequeña 
con mi prima en un Convento 
me crié, á nadie en Valencia 
conozco,.Laura :.y en fin,, 
como yo quién es Cupiera-,; 
y en algo defempeñara 
de mi obligación la deuda, 
me parece que:;: Sale Juana», 

jüaña. Señ ora? 
ffipel.Qi.ih ay,. Juana? 

Lanr. Dame licencia 

para irme alia dentro. Hipo!; Bien< 
digo yo , que eres diícre.taj 
vete ,.qüe aunque deípues aya\ 
de decir lo que me quiéra* 
no es bien de mi,confianza: 
tan predio malicia tenga: 

Vafe Latir ai 

Si efio eCperabas, ya eftoy 
fóla , qué traes? 

Juana. Unas nuevas;: 

ello bien pueden fer malas,, 
mas por Dios-que. no fon buenas; 
ya te dixe antes de aora, 
viéndote tal.vez fufpenfa 
en Id deuda de ru vida, 
que en otra caCa antes défta 
aviamos.Cérvido juntos 
yo., y aquella buena piezay 
que oy al Cavallero í:rve, 
que te libró , y Cer pudiera, 
que tu por aquí Lipidies 
del. H¡p. Cuiiofidad.fue necia. 
Juan. Plies-eftando yo aora.acaCo 
en día.ventana puerta, 


pocas mozas eCcarmientanj; 
le vi paliar ,. deftofime, 
miro , lúcele una Ceña* 
entendióla 5 , aunque mo es mudo»- 
y queda-, en fin' a la puerta: 
mira fi quieres que algp 

le diga? Hip. Y eíío me cuentas- 
con ¿niftCrio ?• Dí que Cuba, 
que Caber yo á-quien le deba 
la vida , para qüb es 
hacerlo delito?' Juan. Entra,, 
que mi.Ceñora te llama: 

Sale Gonzalo. >» 

Gór-z. Humilde befo la tierra 
que piCas,. fi es que la piCas 
coi>alhaja tan pequeña. 

Hipol. Eftírno que ayas venido 
á verme, G™z .„EflTa diligencia^ 

Ce debe á mayor cuidado. 

Hipol. Pues cuya es? 

Gonz. De quien deCea^ 

Caber fi cierta Calud 
que halló Cu refugio énférma*- 
dexandola en la Pafsion, 
paró en la Convalecencia. 

Hipol. Sepa yo quien es, porqué 
mida mejor la reCpuefia 
al Cugeto. Gonz. Yá una vez: 
le. cofia del temor hecha, 
por Dios que ha de tal ir todo* 
aunque no tengo licencia: 
es Don::: Sale Don Alvaro. 
Ah. Hipólita? Hipol. Qué 0 
traes i que algún diígufto niü c ^ 
• tu Cerrtblánte. Ah. Aun es n^y 
que él fignifica , y tu pienCaS* 
Gvn'z. Si me ha conocido ,7 es 
conmigo , réquiem eternam» ^ 
¿h. Manda que al punto deferí. 

eft* 
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l r Cí ¡. quanto en ella Cavallero. Alvar. Id norabuena. 


3y Te lie , y íe componga 
e Inerte, hermana , que pueda, 
llevar fe todo á la.Quinta, 

Porque, aquefta noche meíma, 
tengp; de dormir allá) 
pues no toca en la viviendsL 
la ruina deí mirador. 

Que caufa ay q á elío te mueva? 
^ Cofas fon de Don Gutierre::: 
^^Malo.^/^Xas que no me dexan 

e * HtíPcor - 
i antes 

( 3 u e me declare mas, fepa, 
q btifca efte hidalgo aqui?. 

°nz. Peor que peor. 
l P°l> De efia reja, 
le conocí, y le llame,, 
a mi obligación atenta,, 
por criado del que dixe 
que me facó medio muerta,; 
y conío en el íérá.paga 
lo que en fu-amo feria ofenfa, 
para darle efta íortija 
lellame.^.Muy bien la emplas, 
y pues es juño que todos 
reconozcamos la deuda, 

Ctn^Ei dcmono 8 °, vucl ' r0 an >°? 
•m-f • 0 quedixera 

quien es ; (eñor 
üon Iñigo de Rivera, 

Cavallero Gañe-llano, 

d^osiX°7 iCrtaSpCndencks 

, ae los zelos de una dama, 
viene a vjvirá Valencia, 

defterrado de Caftilla, ’ 
en W, le , bufcat ® > Y ñ ue tenga; 

Cn nu > diréis , quien le firí a 

^quautoaquifelecftezca.. 

^.Conotercjs al mqo Cj 


Gj.nz. Conoceréis::: Vafe 

Alv. Yo iré á verle. 

Hjpol. Juana , pregunta alia fuera,, 
ya que íábemos quien es, 
dónde vive. Juan. Voy ligera, 
que quizás me dará el premio, 
pues la íortija fe lleva. 

Vaje >y Jale Laura . 
Laur.Oyzn&o fu voz, no quiero Áp^ 
que á Don Alvaro parezca 
que fue cuidado el faltar 
á fu hermana en fu prefcncia,. 

Bip. no fabré yo qué ocaíion. 
á una novedad te mueva. 
tan grande?. 
jílvar. Llamóme ayer, 

hermana, el Virrey , y apegas: 

me empezó á decir, tenia 

apretado orden del Cefar 

para ajuítar eftos validos, 

ó quitarnos las cabezas, 

quando el ’de (pacho llegó: 

con que dexando íufpenfa 

la platica , mandó que oy 

con mi hermano a verie buelva: 

fuimos los dos , y en efedo, 

á mi pefar, dexó hechas 

con Don Gutierre ,, no sé 

fi diga paces, ó treguas:. 

pero fean lo que fueren, 

á todos el Virrey fuerza 

con omenage á que ceífen 

las enemiftades. nueftras; 

y aviendo de vivir él 

defde oy feguro en Valencia, 

no quiero verle, ni ver 

que Laura de oirlo íe huelga; 

y afsi de ella aufencia haga, 

mientras nohago dél aufencia .vaf. 


158 Primero 

Hip. Qué dices , Laura, de quanto 
nuca ras fortunas fe enmiendan? 

Laur. La mia sí , pues ya veo 
que Gutierre á vivir bueiva 
quieto á fu cafa. Hip. Y la mia, 
pues he fabidoquien fea 
el Cavallero á quien debo 
la vida. Laur . De que manera 
lo has fabido? Hip, EiLe criado 
conoció Juana : efto era 
lo que me quería. 

Laur. Y quien es? 

Hipol. Don Iñigo de Rivera, 

Cavallero Cartellana; 
y aunque no sé fi me peía 
de que zelosde una Dama 
de fu patria le deftierran: 
con todo eíío le agradezco, 
que me le embie á tan buena 
ocafion, que de fu parte 
me dé la vida. Sale Juana, 

Juana. En la mefma 
calle de la Mar , feñora. 

Hipo!. Profigue , no te detengas, 
ni te recates de Laura. 

Juan. Vive en una cafa nueva, 
que hace efquina , como vamos 
á falir á la Olivera. . 

Hip.Vcn conmigo, que has de hacer, 
Juana , por mi una fineza. 

Juan. Qué es? 

Hip. Ponte el manto, entretanto 
que yo eferivo quatro letras. 

Juan. Llevarélas en holandas, 
que también faber quifiera 
quien fue el focorredor , que 
fo el corredor me remedia. 

Laur. A eflo te refuelves? 

Hip. Laura, 

nada tu exemplar me adyietta* 


foy ya. 

que efto nunca ha de fer mas» 
que una cortefana feña 
de mi-reconocimiento. 

Laur . Plegue al Cielo. 

Vanje , y Jalen Gutierre ,y Gonzalo 
Gutier. Qué me cuentas? 

Gonz. Lo que me paísó, y por 
qae es, feñor, como una perU 
la Hipólita, y me parece::: 

Gut. No proíigas , ceda , cefla, 
que yá íe, Gonzalo , que es 
bizarra , entendida, y bella, 
y que me ella agradecida; 
pero que importa que fea 
bella, entendida , y bizarra, 
fi efta villana potencia 
de la memoria , no quiere 
que alivio ninguno tenga? 
pues abfoluta , fin que 
de mis arbitrios dependa, 
lo que ha de acordar olvida, 
lo que ha de olvidar acuerda» 
mejor es dexarlo todo; 
llama, Gonzalo, á efta puerta^ 
entremos á defeanfar, * 
fi es que defeanfa el que pienfa» 
Gonz. Solo en que vivías aquí 
dixe verdad en aquella 
pallada turbación. Gut. Cómo? 
Gonz. Como Calió á la efcalera 
Juana á preguntar adonde 
vivías ; y como ella 
no importó que lo fupieíTe, 
le di defta cafa leñas, 
donde venifte á apearte. t 

Gut. Llama, pues, necio,qué efp ef * ¿ 
no llamas? Gonz. Yá llamo , % ' 
nos han abierto la puerta, 
fin ver quien la abre. 

Qftíiirj. guien duda, ¿ 
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J le era * a cr * aí Ía. Gonz. Efpera, Llaman dentro. 

na Pnri-pc a..* n_ . v r ' 


no entres. Gut. Por qué? 
dora. Porque un hombre 
abozado, detrás della 
e fta , con una pídola 
las manos, 
jras mi entra, 
que en mi caía he de faber 
quien delta fuerte me efpera. 

Val[ Tened"'r ’ 1 M 
^y"fe y &UCri£ ' P ’ 

Güije,' J3 e (j. a maner3j 

a ? ri que,, en mi cafa? pues 
p 3 U ^ acci °n > qué venida es efta? 

• tJefpues que ayer me contafteis 
ias raras fortunas vueftras; 

V que, lita efedo , huvimos 
üe dividirnos, apenas 
romaíteis vueftro cavallo, 

V yo, Gutierre, la Penda 
Para el montecillo , donde 
nu tropa eitaba encubierta* 
quando el Juiticia, que yá 

lutada tenla fd ya 

con armada gente . dio 
con nofottos-de manera 

ass?¡s~ 

«seaí^ 

que en elU cafa pofab/is; 
y viniendo en buíca vueftra* 
me conoció la criada 

áteme yf e j a ¡¡4 fae(li 
Gu i. Muy bien venido leáis; 
y aun que del lance me pef a 
cu la parte de ferviros * 
es .lufto que la agradezca; 
mi caían; pero eíperad. 


quien es quien llama? 

Gomal. Cubierta 
una muger hafta aquí 
fe ha entrado: qué bufea, Reyna?, 
Sale Juana, 

Juan. Y ¿ yo he viíto lo que bufeo, 
leed vos, y dadme refpuefta: 
y vos oid. Gonz. Y para mi 
no ay algo que oyga , y que vea? 
'Jt#*Que vea,que oyga, y que calle. 
Gonz. Qué tramoya lera eíta? 

Gut. Aviendo librado el galardón 
devueftra fineza en las noticias de 
mi falud, os hago faber, que eftoy 
buena. Dios os guardé. 

Doña H:polita de Anfa± 
Breve, y fucinto papel! 
y en venir firmado , mueftra 
que no trae mas intención, 
que urbana correfpondéncia, 
boiveré en el mifmo eftilo 
breve, y cortés la refpuefta. 

Fad. Si no rne decis quien iois, 

-. haréis que no os agradezca 
tanto favor. Dejcubrefe. 

Juan. Conocejfme? 

Fad.Muy bien, que vos fois aquella 
que yo faqué de la ruina. 

Juan. Y muy lervidora vueftra. 

Gut i. Gonzalo, dime, porque 
.firmado mi papel buelva, 
yá que viniéndolo el fuyo* 
groftéria no parezca 
hacerme mas myfteriofo 
yo ; cómo á.Hipólita bella 
dixifte que me llamaba? 
^ffiLuego es Yuyo. G ¿/.Qué te altera?, 
Gonz. Penfar íi es aquel la Juana. 

Gut'Q\\z lo fea, ó no lo lea. 

C& 



JPnintWo foy yv. 


;ifco 

Como dixifte qlié yo 
me i ¡amaba? Gonz.Y) on: 

Gutier. Quépienfas? 

Gonz. Por Dios q fe me ha olvidado. 

Gut- Pues ferá una acción muy buena 
no firmar aora , y defpues, 
fi huviere ocafion de verla., 
no fuber como me llamo, 
para poder refponderla. 

Gonz. Don::; Gut, Acuérdate, 

Gonz. No puedo, 

que efta villana potencia, 
loque ha de acordar olvida,- 
lo que ha de.olvidar.acuerdas 
pero no trae fobreefcrko? 

Gutier. Sí: A quien Dios guarde. 

Gonz. A la buelta 

mira fi ay membrete. Gut. No. 

Gonz. Pues ella entendida necia, 
cómo firma á quien no pone 
fobreefcritoen la cubierta, 
ni aun el membrete en la efquina? 

Gut. No me apures la paciencia, 
fino di £omo me llamo. 

Gonz. Pon otro nombre qualquiera, 
que pues ella no le pone, 
quizá fe ha olvidado ella, 

•como yo : qualquíera bafta. 

Gut. Vive Dios , que fi no fuera::: 
aora bien, avré de hacer 
myfterio de lo que es fuerza. Vaf* 

Gonz. Aquí entro yo aora ,-cotno 
fabre .fi es juanilla aquella? 
afsi: Juana , que te matan. 

Juan. Quién ámi? 

Gonz . Cogite, perra. 

Fadr. Eftand© hablando conmigo, 

<c$ muy grande defverguenza 
affuftaria. Gonz. No meaflufie 
ella á mí en la frafe mef®a 


de cfiir con tifted-hablando» 

SafeGutrerre. 

Gut. Efle lleva á-ru ama.-,-y íl e ^ 
.paca ti ella niñer-ia. 

Dala «V/ bol filio. 

Juan. Efcufada diligencia 
conmigo i mas por no fer, 
ni ddcortés , ni gtofiéra::: ^ 
Gut. Y añade á lo que yo efcrivO 
á til feñora , que advierta, 
que íi el dár-unomna alhaja* 

.es privarfe de tenerla, 

'bien , fin lér-grofiéi?o , puedo 
yo perfuadirme á que fea 
verdad que la di la vida, 

-pues que me quedé‘fin ella. i 

Juan. Laftima e-s , qtie ella no 
lo<bien.que lo reprefentas. . . 

G“t • Pluguiera al Cielo .Juan» 
á decirte me atreviera, 
que mis amos á la Quinta 
fe van efta noche me fina, 
y qpe Hipólita mi ama 
con las criadas fe queda, 
yo te lo dixera , pero 
no me atrevo. 

Gut. Aguarda, efpera, 
por qué fe van á la Quinta#:' 

Juan . O bol filio lo que aprieta^! 
p>or ha ver hecho las paces 
jeon Don Gutierre Centellas . 
el Virrey , un hombre , á c 
aborrecen de manera, 
que , por no verle, fe van. 

Gut . Tu ama también? 

Juan. La primera 

fuera ella , que le matara 
donde quiera que le viera,; 
y aun yo, fegun los pefares . 

qu^eftfi nufi homóre nos cfl&J 
Gfi f * 








Ee D. Pedro Calderón 

Quien creerá que pueda mis 
el Líber que me aborrezca, 
que el prefumir que me eftime? 

Pero nuedefe aora efta A part. 

xaiiiuTcu ^ 
dina yo , fi me atreviera, 

Juana, que::: 

* Aora bien, ve allá, 

fZ\^ drÍafer::: ^ Lafeí ^ 

; ( . ’. So l° un golpe. 

^ áJ\} ^ ios * Gm*. Sepamos 

la* | Sboi ^ os que pe fea n 

c' L ) anas que hablan , qué parte 
u<j nabería íc les paga 
7u 05 Gonzalos que callan? 

* n% Tuda aquella parte entora, 
que toca á las Juanas de 
ias Corrijas, que íc llevan 
los Gonzalós; tu efta noche 
uodexes de ir::: 

Fadr, Norabuena. Vafe, 
fian. Con iu amo. Vafe. 

* Gn. Hicifte ,dime, 

memoria? Gonz. Qué linda fiema! 
quien no tiene entendimiento, 
quieres que memoria tenga i Vafe. 

'wwaa®* 

preguntando aora queda ** 

Oiré hombrees? 

1 d0p ‘ ucce en ^s Ceñas 

^ De algún amigo ferá, 

Sale Gonzalo. 

wnz. Hemos hecho buena har¡ j 
%**• Que ay, Gonzalo? hacienda - 
on *' 1-l^gó un hombre, 

Parado eftando á la puerta- 
Peguntóme: vueftro amo ’ 

Ton. VIH . 


de la Barca. * 

eftá en cafar y cómo era 
tan general la pregunta, 
general di la reípuefta;. 
si dixe, y él proílguió: 

*««. amovleiW? á verle: venga*: 
refpondi, y catate aquí > 
á Don Alvaro , que llega: ; 
que en fe de que en caía eftásy 
y avifado , hafta <aqui fe entra* 
Gut. Decidle vos , porque no 
es jufto que á mi me vea, 
que no eftoy en cafa. Fadr. Yo 
loharh.Gonz. Eícondcte apriefla. 

Efcondefe y j> fale Don Alvar*. 
Ah. Paífando por efta calle, 
y conociendo á la puerta 
eñe criado , y por él 
fer vueftra podada efta, 
no quife dexar de veros, 
agradecido á la deuda 
de la vida de mi hermana; 
y afsi entro á reconocerla: 

Don Alvaro de Anfa foy. 

Fadr. Vengáis muy enhorabuena. 
Gur. Quién á Fadrique , que.-lleve 
fu engaño decir pudiera! 

Fadr. Mejor es, pues él fe engasa, 
que fer yo Gutierre entienda: Af. 
y yo las manos os befo, 
por la merced,que es mas mucura 
de vueftro valor, que no 
mérito de una fineza 
tan corta. Gut .En mi penfamiento 
eftuvo. Fu Ir. Unas filias llega» 
Gonzalo. Gonz, No fuera bueno 
deéir que no quiero? Fadr , £a, 
qué aguardas? '¡j 
Ah. No ay para qué, 
perdonad , que eftoy de prieíla» 
y efta , íeñor, no es viflfa¿ 

x Hao 


fino * como dixe, Teña 
de mi reconocimiento* 
y en otra ocaílon que pueda,, 
yo bolvere ma&defpacioj 
mas. tened fabidA en eííra., 
que sé que por,un difguíto 
aveis, venido á Valencia 
fieflxrrado de CaíUila* 
y que en quanro fe os ofrezca, 
tenéis quien os íixvaen mi, 
con- alma, vida , y hacienda, 
de que os doy mano , y palabra: 

FtoSiempre yoá las plantas vuefiras 
eftaré »reconocido 
deña honra.. 

^/r. Qué hacéis? Fadr. Licencia 
me aveis dedártoA’.No, no aveis, 
de paflur de aquí:, la prieíTa 
es. con que he hecho eftavifita, 
por lograr la-diligencia 
con que píen fo. oy eícondido;, 
pues fola Hipólita.queda 
con fus criadas en cafa, Apart *,. 
Ver fray ocaiion en ella 
de poder hablar á Laura, 
fin que mi hermana lo. entienda;, 
pues fcg ura:::: peto efto 
dirá efefeétov 

Vafe y . y Jale Gutierre 

Gut *.Si fuera 
pofsibie daros el alma 
en> los brazos * os la diera, 
agradecida á lo bien 
q ha, andado vueftra advertencia;, 
digo que me.adiv i n a fie i s 
, el concepto,que en la idea 
«fiaba haciendo. Gonz. A mi no, 
y err. otra ocaílon como efia* 
que ht ga el papel de mi: amo, 
bgfcaiá quien Te obedezca.. 


Primero foy ya.. 

G.ui- Vete de aquí, y ros conmigo 
venid, pues que ya Ja negra 
noche baxa. 

Fadr. Donde vamos* 

<rm . ver a mpoííra Oel/a, 

venia conmigo, Fadnque. 

Fadr. \ á os figo, y podré con efi^ 
ocaiion hablar á Juana, 
que cuidadofa me efpera. 

Varfe ¡yfa.e Laut a cón luces , Hipólita 
y Juana, - 

BipoL Pon eílas luces ai, 
y dime tu, Juana,aora 
íi le lullafieí 
Juan. Si fe ñora». 

Bpol. ¥ traes la refpuefta? 

Juan, Sic ’ 

Lee Hip . Que gozeis la faíud que f' 
deleo., es para mi el mayor gala fy 
don de laque vos.llamáis fineza, 1 
y° ventura; no dexeis de cooó' 
nuar eílas noticias á cofia de mefl° f 
Teñas, pues aunque el papel 0? 
venga firmado, fu diferecion di fíl 
que esvueftro; y no irlo el. mió , eS 
por dexar ala turbación la 
conocida- leña de fu dueño. 

Loar. Bien corcefano re ha dado 
áentender, que mas quito* 
que el papel íin firma fuera, 
corno á luz de otro cu idado, 
nvas que el de la. urbanidad- 
Bpoí. Por efib le firmé yo 
porque íoípi choío, nó 
preluuneílé la verdad; 
fiel afeéto que confieííb, 
donde no la eícucha él, 
ni en mi voz., nlen mi pape L 
Juan-, Ay, feñura, que por efib 
dexa; él. de penfar que tiene 

el 






el modillo de la acción 
v j UC P ri ; B . cra 'intención. 
f/' 9 ue a inferirle viene? 

Hv n" T ? e di ^ánu. 
y 1 % Que te dixo? 

3 ua n. Que vivia 
muy vano de que te .avia 
dado vida, fiendo afsi, 

SUeel dexar él de tendía, 

«a principio atentado 

^ que te ia huviete dado, 
y ” q “ efe quedó íin ella; 

^ JXo no se qué mas, 
e ^e cíla hociíc labia 
^ Lle eílabas Tola , y vendría 
* v ’er íi ocaíion le das 
ue hablarte por una rexa. 

'P°‘ • Efib ha vía de hacer? 

> **#. p ues q U ¿ 

u era mucho, una vez que 
Jola el cuidado te dexa 
ue tus hermanos? Hip. Y fuera 
bueno que la vecindad::: 

Juan. Aquella dificultad 

Dc < i lle manera? 
H,p hablando en rejea, ó balcón. 

En /r ta peor CI1 ca( aí 
J a .'i, vifita ..quenopaOi, 

^ buena conversión, ’ 

^5 ttrj oc afion no puede 
en dos mi ] años Mnet pue<JC 

y U ^ te ^ueda que temer? 

Y Porque fcgllrü ledc 

“«*° tiempo tu honor, 

'chame la culpa á mi, ’ 

queíintuguftoleábri, 

Y P‘}ta honeílar mejor 
* U . a g ra decimiento, 

centras yo afleguro allá 
lacaí i> Laura eílará 
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íinapartarfe un momentó 
de ti 5 con eñe teíligo, 
á qué fe puede atrever? 

Hipol, Que dices, Laura? 

Laur. Oir, y ver 

me toca > foto te digo, 
que es preílo. 

Juan. Es verdad j mas quando 

otra ocaíion ha-de a ver? 
fola eftás , que ay que temer? 

Latir. Mucho, Juana. 

dHip. Eíloy dudando: 

miedo rus miedos me din, 
y tú el animo me ofreces. 

Juan. Alma de Auto pareces 
entre el Angel, y Sarán: 

Ruido-dentro. 
ruido en la reja fe oyó: 
voy le á abrir, ó no íHipoL No se» 

Juan. Ya has dicho que si. 

Hip. Yo , en que? 

Jn. En que no has dicho que no. Vaf. 

Hip. , Juana, oye , o y á morir vengo, 
vé tras ella á detenella, 

Laura. Agarra/a. 

Laur. Cómo he de ir tras ella, 
fi me tienes? 

Hpo!. Yo te tengo? 

Laur. No lo ves? Hip. Amor tyramo 
hizo que en igual porfía, 
mi voz obre como mía, 
y como agena mi mano. 

Laur. Yá la puerta abrió» 

Hipo/. Yo eíloy 

morral, no , no eíloy en ml$ 
quédate til, Laura, aqui, 
mientras yo á cobrar me voy: 
haz primero la defecha 
tu , y culpando á eíla criada, 
mueftrate muy enojada 
12 
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Primero 

con el, con que la fofpecha 
ferá menor contra mí, 
faliendo á tus voces yo, 
como que allá las oí. Laur. No 
yendré á hacer nada por ti 
en enojarme, porque 
lo eftoy de verdad. Hip. Criadas, 
quantas amas disfamadas 
teneis! Vafe. 

SalenJuan a , y Gut ierre. 

Juan. Aquí la.dexé, 

entra 5 y para diículparme, 
dila'.que halLafte entreabierta, 
llegando acafo , la puerta; 
que*yo voy á aflegurarme 
de los demas. Ello es, A parí. 

queentraF en caía quifiera 
al que en la calle leefpera. 

Q u t. Cobarde muevo los pies. 

La¡*r. Turbada , apenas refpiro. 

Gut. Señora , fi mi deleo:;: 

Luar. Quién aquí::: pero qué veo! 

Gut. Puede fer::: pero qué miro! 

Laur. Mas que mis penas admiro? 

Gut. Mas que eftraño mis rezelos? 

Laur, Gutierre no es elle , Cielos? 

Gut. Cielos, efta Laura no es? 

Laur. Qué ves, vida? 

c Gut. Alma , qué ves! 

Laur. O ira! Gut. O pena! 

Laur. O rabia! Gut. Ozelos! 

Laur. Aleve, tu defta fuerte? 

Gut. T y rana , tiren efta parte? 

Xtf«r.Aqui, en fin, huve de hallarte? 

Gut. Aquí, en fin, huye de verte? 

Ltur. Hado injufto! 

Gut. Dolor fuerte! 

Laur Cruel rigor! 

Gut. Pena inhumana! 

Laur. Como ) infiel:;; 


foy y». 

Gut. CómOjtyrana;:: 

Laur. Qué aníia! Gut. Qué horror. 
Laur. Qué caftigo! 

Gut. Tú en cafa de mi enemigo?. . 
Laur .Tu en el quarto de fu hefffláOr 
Gut. Mas qué acufo, 

Laur. Qué condeno, 

Gut. Si eres muger, 

Laur. Si eres hombre, 

G“t. Que con trage 
Liar» Qué con nombre 
Gut. De ti eftraño, 

Laur. De ti ageno, 

Gut. Llena de falfedad, Laur. && 
de trayeion, 

Gut. Culpes Laur. Condenes 
Gut. T11 ser, 

Laur. La fé que no tienes, 

Gut. Solo al ver, 

Laur. Al oir* no mas, 

Gut. Que en poder de Alvaro eft* ‘ 
Laur «Qué á ver á Hipólita viene*' 
Gut. Tu en fu cafa disfrazada? 
Laur. Tu en fu cafa con fingido 
nombre? Gut. Ah fiera! 

Laur. Ah fementido! 

tú folo , tu , que yo en nada 
cómplice foy , pues forzada ¿ 
aquí eftoy. Gut. Forzada? La 
que á mi padre obedecí, 
firviendo á Hipólita bella, 
porque el darla vida a ella, 
fuelle el darme muerte á mí* 
Gut. Luego Don Alvaro n,o 
te traxo? 

Laur. A qué fin avia 
de traerme í conocía 
a Don Alvaro antes yol 
Gutitr. Y en el Grao? 

Laur. Acafo llegó. 


quizá á ocafionar difpucfto 
íu antiguo rencor , y puerto 
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la obligación á la quexa, 
por mas noble , mas ay cofa: 
quéofládia es::: 

Cut. No furiofa 
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que él nunca inetuvo amor, 
oy has de ver mi rigor, 
falíb, vil. 

Sale Hipólita. 

Hipo!. Laura , que es eft®* 

Muerto cftoy. 

Laur .Finja halla que 

pueda hablar mas declarada: Ap. 
faliendo aqui delcuidada, 
e “ e Cavallero hallé, 
que no conozco : y porque 
Veo que a romper fe atreve 
la fee queja tu cafa debe, 
tanto el mirarle he fentido, 

• que de traydor, de atrevido, 
de injuftro, cruel, y aleve 
le traté, por verle aqui. 
íiip» Grande fue fu atreví miento* 
y aunque como tal lo liento, 
no ha de caftigarfe afsi. 
l a ur. No me lo mandarte ? Hip. Si, 
pero que finjáis me efpanto 
tan bien la quexa, y el llanto; 
no de efla fuerte le arrobes, 
que bien quiero que te enojes, 

mas no que te enojes tanto- 
vea que fiemo,y q U e amo ; Ap 

Señor Don Iñigo el modo::: ^ 
ul. Ya no fe ha perdido todo, 

*§“5/* SC C ° m ° me llan *>- A P* 

H T Iar aqul no le ^famo/ 
m dircul P°, que ofendida 

oy , y ayer agradecida, 

Jgual afedo me llama, 
de parte uno de mi fama, 
de parte otro de mi vida; 
yafsi, entre los dos dud 0 f a 
perdonad íi veis que dexa * 


también me defpidais vos, 
harta que oygais como (ay DioSÍ) 
pude entrar aqui á efta hora: 
baile que aquefía feñora 
fe ha enojado por las dos. 

De Cartilla defterrado, 

( ni sé qué fiemo , ó qué digo J 
avifan que mi enemigo 
me buíca aqui disfrazado: 
yendo con efte cuidado, 
ya lobreguecido él dia, 
vi que un hombre me íeguia, 
y otfos dos , ó tres con él, 
yen vueftro umbral::: 

Laur. Ah cruel! 

Gut. Que aun íer vueftro no fabia; 
me reparé, de maneta, 
que dél amparado, hallé 
la puerta abierta 5 y porque 
vengarle no coníiguiera, 
entré , fin faber donde era, 
que no foy tan atrevido. 

Hipol. Vés fi diícuipa ha tenido! 

Laur. Hate parecido á ti 
difeu ¡ pací Hipo!. Sí. 

Laur. Pues á mi;:: 

Hipo!. Qué? 

Laur. No me lo ha parecido; 
yo no puedo fer traydora 
á lo que mi amor te debes 
tu no puedes íer infiel 
al feguro que me ofreces: 
y quando eftas dos razones 
no bailen, otra ay mas fuerte; 
que es , que no puedo , por mas 
que me reprima, y me esfuerce^ 
~ cor* 


# Primerofoy yo. 

ionícen ir , qne de nú pecho HJ/.Gomo en mi quarto meciera 

tú verás ío.qtre h is de hacer. 
.\Que aísi-al peligro me dexes? 
HiO. Laura , puntero íoy yo, 
íaiveíe la que pu diere. 

Eñtrafe Hipatita , curando i a pyertfi 
Ines. Que llega yá. 

Giit. Qué he de hacer? 

Inés. Ya no fe fabeí eíconderfe. 
Jugar común deflejpaflo. 

Gut. Adonde? 

I’nes. En eífe retrete. 

Gut. O fi tuviera ventana 
por donde echarme! Efcondeje, 
Ines. Si tiene, 

pero con fu reja*, y todos 
ei Demonio que aqui efpcr c.Jáfi* 
Laur. Ni para irme , ni quedarme 
valor ay : no se qué hacerme. 
Sale Don Alvaro . 

Ah. Yá recogida Ja cafa, 
íalgo á ver fi ver pudieífe 

"que hace Laura : Aqui eftá folft 
Amor la ocaíion previene, 

;Como pensé ; Laura mia? 

Laur. Señor, tú;:: 

Ah. Qué eftrañas verme, 
quando ladrón de mi cafa 
íoy por ti? Laur.CiQlos , valedí^ 
Ah. A fin folo de lograr 
ella ocaíion que me ofreces. 

1.aur. Yo te la ofrezco? 

A¡paño Gut. Ah traydora! 

Ah* Claro eftá , pues me concede* 
el que pueda lin mi hermana 
hablarte eíta noche , y verte, 
á cuyoefedo eícondido 
me quede. Laur . La voz fufpend^ 
que esfuerza que al quarto vay*' 
oo me eche menos, 

'jl*/ 


, * . i # 

Ja mnno íe rebientc, 
y abrafe Jo qucaibrasáre: 
quién , íeñora , te parece 
que es aquefte Cavallero? 

Hipo!. Pues qué duda aquello tiene? 
Don Iñigo de Ribera* 

Laur . Pues no es fino Don Gutierre 
Centellas, que á ti te engaña, 
al tiempo que á mi me ofende; 
riñetúaoraporti 
la parte que te compete, 
qué ya yo reñi la mía. 

Hi.Pues cómo (ay de mi!) re arreyes, 
rraydor, con fingido nombre 
á hacer;,*: Sale. Ines , 

Ines. Señora? 

H/f. Qué quieres? 

Ines. En el quarto de tu hermano 
Don Alvaro fenti gente; 
llegué, y vi, que por la parte 
de adentro la llave tuercen. 

Uipol. El es fin duda, (ay de mi!) 
que como la maeílra tiene, 

vendrá por algo, que acafo 
dexó olvidado, 

Laur. No puede 

falir? tees. Cómo, fi fu quarto 
cae al corredor? 

Gut. Qué fuerte 

empeño! Hip. Qué temor! 

Laur. Qué anfia! 

Hipo!. Oyes, Laura? 

Qué me quieres? 

Hip. Que mires lo que has de hacer, 
pues tu la que ama eres. 

Laur . Mitalo tú, pues que tu 
eres la queá bufear viene. 

Hipo!. A ti te ama. 

Laur, A xi.tc bufea* 





*. earo (Jalderon 

* ■ * acechare qué hace. 

Mira r traydora , li puedes 
¡legar, que tú ella ocaíion. 
le has dado™ 

l J Ur - Calla ^ que buelve. 

A mi hermana por la llave 
Vl > 9 ue azi a la puerta viene,. 

V por (i fale, no quiero 
a/^ u Í me vea-LjwriÑi es bien, vete.- 
haré :. A I>íosí mas mejor es™ 
pues ha de recogerle 
an P re ft° j haftaque'io efté, 

^ Uli rc tirado eípere, 

9 ue 'tengo mucho que hablarte.. 
¿, aya ’ Dónde vas? 
v > A elte retrete™ 

J . u -No has de.entraren él ! , aguarda.. 
v - Tanto la puerta defiendes, 
c ¡ue obligas que vea por qué. 
^.Pórefo, ; Maula luz. 
^.Traydor, quien eres? 

* Ur ' Ay infelice de mil; 
y' ^-Cielos,que con- él no. encuentre!’: 
A quién,fino á mi,en el mundo, 
efto íucedió dos vecesé 
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( pero qué avrá que yo acierte?) 

. en no tomar lo primero 
la puerta : el horror enmiende 
yendo tras él 5 y porque, 
huyendo ella , nadie pienfe 
que fe la lleve á mis ojos, 
la;puerta del quarto cierre, 
pues no a y por donde falir. Vafe. 

Dentro Hipólita. ' 

ttp. Qué ruido en mi quarto es eífe? 
Laur. Ah traydora! la defecha 
haces aorai qué he de hacerme? 
pero pues que tras él va,, 
quiera Amor que no le encuentre; 
á ver qué hará la. fortuna 
de mí.. Vafe. 

Fadr. Sin luz , y fin gente, 
ni ruido , ha quedado todo, 
bueno me han dexado en efte 
quarto , cerrado> y á obfcuras; 
mas nada me defconíude, 
cumpla yo mi Obligación, 
y venga k> que viniere.- 

TERCERA JORNADA. 


Tm/íw S f! en ' J uan * •> yVadr i que.- 
Juan. Donde vás? : 

• : "-Oyendo el ruido 
adonde ella Don Gutierre, 

* i’l.W 0d f A ' at Challarme 
; J u ladoí el quarto es efte; 

^^T^S ayUnaí,lKrta - 

juana.. Empeño fuerte’ 

Gut ‘ L *piteit;i hallé , no es huir 

■ aquello cobardemente,. 

finó íalvar de mi honor 
,/Ífcifo inconveniente, fa 
^’-Alli oygo ruido , mal hi ce . 


Salen Don Alvaro , y Don Vicente . 

Vic. Viendo que ya amanecía, 
y que á la Quinta no vienes, 
con cuidado de íaber, 

Alvaro , qué te detiene, 
vengo á bufearte', y no en vano: 
Qué ha fucedido? 

Ah. Ay, Vicente! 
ay, hermano! que ay mas mal 
del que mi temblante puede 
fignificartet fabrás::: 
mas el quarto me parece' 
de mi hermana , que han* abierto; 
yeamos quién es.. 

Salen 


*6t 


Primero foy y 


Salen Hipólita , Laura , yJuana. 

Hipol. Pues que gente 

fe oye ya en efta antefala, 
falgo á ver io que fucede. 

Laur. Y yo á quien dexó el empeño 
de fus afedos pendiente. 

Ulpo!. Alvaro, ( déme el temor 
animo para que aliente) 
apenas anoche (ay triftel) 
qnife, para recogerme, 
recoger la cafa , qnando 
al falir aquí, fufpende 
mi paífo tu vez , diciendo, 
íi bien me acuerdo : quién eres, 
traydor ? y en el mifmo inflante, 
ifiuerta la luz , te rcfuelves 
á cerrar el quarro , y irte? 
cuyo alboroto me tiene 
en vela toda la noche, 
fin faber lo que te mueve 
á quedarte en cafa , á hacer 
ruido, á cerrar, y bolverte, 
para que al amanecer 
al primer pallo te encuentre; 
qué quiere fer efto? Ah. Es 
que no fabes á quien tienes 
á talado, y en tu cafa. 

Hipol. Pues qué ha ávido? 

Alv. Dude , y tiemble 
al decirlo , que no sé 
cómo un noble decir puede 
por mas razón que le afsifta, 
defdoros de las mugercs. 

Sale L[fardo alpa^o. 

Uf .Dos dias há que de dexé á Laura, 
mucha aufencia me parece? 
y afsi con el dia mi amor 
me trae á verla; aili ay gente, 
fus amos fon, no eftorvemos; 
aqui retirado cfpere 


ecafion. HJp. r Uv 
Vicem. Profigue. v , ' v * 

Ah. Yo 1o diré aunque mepefe: 
A la Quinta fui ayer tarde, 
eftandoenella acordéme 
de que dexaba olvidados 
en mi quarto unos papeles 
de una dama , que importaba 
que nadie la letra vieíTe; 
por ellos vine , y entrando 
á hurto, como fi no fueíTe 
mi cafa , con maeftra llave, 
fentiaqui hablar , acerquéme, 
y vi, que aquefla enemiga, 
ella traydor a , efla aleve 
de Laura , ó porque oyó paíTo*» 
ó porque efperaba verte 
recogida á ti ,ocultaba 
un homóre en efíe retrete. 
Ufard. Qué oygo! 

Hip. Ay tan grande defverguenZ*' 
en mi cafa fe confíente 
tal avevimiento? Laur. Tu 
también contra mi? 

Híüoí. Qué quieres, 

Laura , primero foy yo. 

Ah. Al ir á reconocerle, 
falió , matando la luz,- 
que fue al decir yo : quién ere 5 » 
traydor ? y viendo que avia 
( porque yo , por ofenderle, 
no traté mas que bufcarle) 
tomado ( anduve imprudente), 
la puerta, tras él falij 
y.porque ella no pudieílc 
efeapar , cerré : en efe&o, ^ 
no le alcancé , con que al 
defefperado en la calle, 
por fí por dicha bolvieífc 
í kbst lo gue pallaba, 
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m e Ké ehtra'do en ella, de fuerte, no el duelo de una criada 


que eftopára, como dixe, 
en que veas á quien tienes 
en tu cafa; y á tu lado. 

L '(• Qué á oca lio n de oir efto llegue! 
H’po}, Por cierto, Laura::: 

Laur. Señora? 

Ko sé yo de quien lo aprendes. 
^j¡?\ Para tu recato es bueno. 
tít P % Hombre aqui ? Jefus mil veces! 
Perdona, Laura, por Dios. 
c * Quien creyera,'que tuviefle 
fanto atrevimiento Laura? 
tíl P' Con oirlo, aun no parece 
que es pofsible. Alv. Gomo no? 
Uiira arrojado el bufete 
en que tropezó ai falirj 
porque al ir á acometerle, 
el de ella miíma manera 
ialió: mas Cielos, valedme! 

•-lega haciendo la acción a la puerta y y 
al abrir , ve a Fadrique y y buelve 
a cerrar. 

Vicent. Qué es elfo? 

Padr. Ya aqui no ay mas, 
que a todo trance venderme 
bien vendido. Alv. Vive Dios 

que aun aqui fe eftá, engáñeme 

en penfar que fe avia ido. 

Vicent. Mejor con eíTo fucede, 
pues bo fe ira fin caftigo 
iu atrevimiento. Hip. Que fueífe 
tal mi defdicha , que el riefgo 
a lu principio fe buelve! 

Latir .Trille de mi! que han de hacer 
quando lepan que es Gutierre? ’ 
Juan. Fadrique fue el que fe fue,* 


tanto á los dos os empeñe. 

Laur.Quk he de hacer: (ay infelize!.); 

Alv. Qiié á tantos golpes rebelde 
Telilla una puerta! Laar. Ved, 
que yo::: Hip. Calla , y agradece*; 
ingrata, que no te doy 
el caftigo que mereces. 

Sale Li/ardo. 

Lif. Yo fe le daré por ti, 
feñora, ya que traerme 
pudo á tiempo mi defdicha, 
que fu defacierto oyelíe. 

Laur. Solo aquello me faltaba, 
mi padre, Cielos! 

Hip. Que huvieífe 

de venir fu padre aora! 

LiJ. Hija ingrata, oy en tu muerte 
me vengaré yo primero, 
que en la de un traydor fe ven¬ 
enos Cava lleros, cuyo (gueu 
fagrado refpeto ofendes. 

Alv. Un empeño llama á otro.. 

Todos. Teneos, feñor.. 

Lif. Qué es tenerme? 

dexad que ios tres partamos 
lo que á íos tres pertenece 
del honor de vueftra cafa: 
acabad los dos con efle 
traydor, que yo con aquella 
hija vib:: Laur. Señor, detente, 
y tu, Don Alvaro, y tu. 
también,quizá (ay Dios!)en breves 
razones, fi me efcuchais, 
podrá fer, que algo fe enmiende 
tan no imaginado error. 


. como mi opinión padece, 

quealli él no avia de meterle.^. Hip. Sin duda, al vér á fu padre', 
y te. Que efperas? cayga la puerta decir la verdad pretende: A part± 
Pfí tierna. Hip , Alyai;o, Vicente, mira, Laura, lo que dices. 

' ^ X Uwt ' 


* 7 ° Primero foy yo, 

Laur. Nada aora me aco.nfejes, Si yo governar huvíeíle, 

.que también yo foy primero ' 


No ia oygais, que es evidente, 
que no dirá la verdad, 
por difculparfe. Laur. No pienfes 
tai de mi; tú no me mandas, A p, 
que á mi la culpa me eche? 

Hp.S'i. Laur. Pues yo me la echaréj 
mas de modo, que re pele: 
oíd, pues, y dadme luego, 
no digo una, mas mil muertes, 
íi no baila mi difculpa 
á moveros. ToU. De que fuerte? 

Laur. El hombre que yo, es verdad, 
efcondi en eíTe retrete, 
es mi efpofo; con que ya 
mi atrevimiento, aunque dexe 
cabal la quexa ai decoro, 
en mucha parte ia vence, 
y para lo que le falta, 

(no dire que es Don Gutierre Ap . 
halla ver íi les reduzco 


á perdonarle fin verle) 
de fupiir , añada ella 
razona otra que la esfuerce, 
que es el que á Hipólita dio 
la vida ; mirad con elle 
requiíito en favor fuyo, 
íi , como dixe , merece, 
que á quien dio á Hipólita vida, 
deis en vueílra caía muerte. 

.Alvar. Cielos, qué me toca hacer 
en una ocafion tan fuerte? 
mas qué duda mi valor, 
quando el no fer Don Gutierre, 
puss es el que dio la vida 
á mi hermana, me convence, 
para comprar con los zelos * 
de quien sé que me aborrece 
el honor de quien sé que amo. 


Don Alvaro, aquelle lance: 
Laura no te ama, qué pierdes 
en hacer noble el dolor? 
mejor lera que fe aufente, 
y lie velé de camino 
todas tus penas. Lif. Si fuelle 
tal mi dicha, que piadofos 
fu honor, y mi honor remedien* 
fíip. Mas ha íabido, que yo, 

Laura, pues mañoíamente, 
echandofe á si*la culpa, 
me obliga á un tiempo,y tne ofefl' 
íi me pongo de íu parte, 
la calo con Don Gutierres 
fi no , la vida le quito 
que le debo, y finalmente, 
dirá que vino por mi. 

Laur. A qué, feñor, te refuelves? 
Alvar. Como él fea el que dio vid^ 
á mi hermana, porque pienfes 
tú también, que yo sé hacer 
grangeria los deldenes, 
le perdono, y te perdono 
el no luítrofo accidente 
de mi cala , y de fu lado. 

Di que abra. 

Laur. Pues á vér vienes 
mi defengaño , y tu vida, 
fal, feñor, feguro tienes 
el pallo. 

Llega a la puerta de Fadrique* 
Fad. Aunque aquella vez 
me engañe, he de abrir. 


Laur. O lie gue 

mi dicha a que no fe muden, 
al mirar que es Don Gutierre* 
Sale Fad. Señor D. Alvaro, errores 
de amor La Cielos, q hóbre es ed e ' 
Bip. No es Gutierre, como aquí ? 

otro? 
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otro? mas fea lo que fuere, Fadr . Pues no me puede obligar 


que defpues lo fabré; albricias, 
alma. LiJ. Ay de mü preftobuelve: 
(que veo!)á fer la dicha, 
y u es elle el que á Laura quiere. 
yf n - Fadrique es, trifte de mi! 
lc : Eo que aora te detienes? 
e rrores de amor, profigue. 

4 « r *Ser tan diículpados fuelen, 
ay adagio que los culpa, 

V adagio que l os abfuelve: 
° ra ^ ro f oy , no fupe 
9 e e ua vueftra cafa fuelle: 

Criada::: Alv. No mas, 
tenor Don Iñigo, ceñe 
v ueftra voz, que ya Cabemos, 
que aqui una criada os tiene. 
Juan Don Iñigo le ha llamado. 
Hipol, El, p 0r e | cr i ac i 0j entiende 
ler Don Iñigo, al oír, 
que es quien mi vida defiende, 
Ll J' Don Iñigo, ü mi poca 
vifta'el engaño padece? 

Y puefto que efta criada 
es tan noble, que merece 
vueftra fé, y palabra, dadla 

, , man ° » P ara 9 ue quede 
todo efto en paz. 

Fadr. Yo la mano? 

^ v. Vos la mano, que no tiene 
°tra enmienda de mi cafa 

„ n : c f °;°> aun quando fueífe 
Una efclava de mi hermana* 
aemas, que la que os ofrece 
mi valor, es hija noble 
defte anciano. 
f*driq, Sea quien fuere* 
mas ay, que dudo al mirarle? 

T'r c Repara en Lijardo . 

<' ^ufpenjfo he quedadp a] verle. 


nunca el liviano accidente 
de un acafo , á que con ella 
cafe. Híp. En mi cafa^í puede* 
y yo, quando no fe hallaran 
oy mis hermanos prefentes, 
por mi refpeto lo hiciera. 

/ Üv.Si ello pides 5 qué ay que efperes? 
Laur. Mucho, que el que yo pense . 

que eftuviera aqui, no es elle. 

Alv . Cómo es pofsibie? pues quando 
quedafle uno, y otro huyeíTe, 
tu mifmadas por razón, 
con que mis piedades mueves, 
que es quien dio á Hipólita vida, 
y quien la dio vida es eífe. 
batir. No es él tampoco, 
tíipol. Si es tal, 

Alv. Pues cipo qué duda tiene? 
fi es Don Iñigo Rivera, 
y ayer fui yo á hablarle, y verle. 
UJ. Pues aunque le veas, y hables, 
algún engaño padeces, 
que el que Don Iñigo llamas,, 
es Fadrique, un delinquente, 
que conozco deíde el día, 
que para darle la muerte, 
á tni fübrino bu ico 
en mi cafa, y he de hacerle 
pedazos, antes que á Laura 
yo por efpola le entregue. 

Ah, Mirad que eftais engañado. 
Ufará. No efioy, feñor. 

Fadr. Qué he de hacerme, 
por ambas partes cogido? 

Alv. Vues antes q el vueftro empiece, 
dexad que mi duelo acabe. 

Fadr. Mas ya sé en que refolvcrme# 
Alv. Señor, Iñigo, ó Fadrique, 

(que con la Dama á otre ruegue!) 

Ya efta 
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ella es la que aveis de dar 
la mano. Fad. Otro error es eífe, 
que no conozco ella Dama: 
eíh es la que á mi me quiere. 

'Híp, Aun peor ella, que eftaba. 

Juan. No ella, feñora, que miente, 
ni yo le he vifto en mi vida. 

Vic. Dudas á dudas fucceden. 
rdlv. Pues íi con qualquier palabra, 
ii conjqualquier acción crecen 
empeños , y confuíiones, 
quanto es mejor, Tea quien fuere, 
ó Don Iñigo, ó Fadriqtie, 
y venga por quien viniere, 

Juana, ó Laura, de una vez, 
que acabemos con fu muerte 
con todo? Fad. No ferá fácil. 

'Todos. De que fuerte? 

Fadr. Deíla fuerte: 

ninguno mueva las plantas, 
íi es que fu vida pretende. 
Amenázalos con una pifióla, , y vafe » 
Hip. Por el balcón fe-ha arrojado. 

Los dos. Tras el me echare. 

Hip. Detente, 

Alvaro , Vicente : antes 
que yo ella puerta os franquee, 
me aveis de dar muerte á mi. 
r Alv. Que importa que el paíTo cier- 
dando lugar á que él (res, 

ya de Ja calle fe alexe, 
íi yo sé donde bufcarle? 

Toma en tanto el coche, y vete 
con Juana, y Laura á la Quinta, 
íin permitir que fe auíente: 
que ay mucho que averiguar 
en que fuellé uno el que huyeífe, 
y otro el que quedaífe aquí. 

Vic. Yo es fuerza que no lo dexe. 

Vanfe los dos , 


foy y>- + 

Lif. Yo por efcufar fu empeño 
iré á tratar de prenderle; 
tened vos con vos á Laura; 
que yo la haré, que no os cuello 
otro pefar en fu vida. 

Quiere ir Je Laura. 

Hip. Adonde vás? 

Latir. A ponerme 

el manto. Hip.Ettb no, tu pa átC 
te dexó aqui. 

Laur. Pues qué quieres? 

Hip. No mas de que te halle aquí» 
Laur .Yá te entiendo; y fi pretendí 
tenerme íiempre á tu villa, 
también á mi villa íiempre 
eílarás. Hip. Pue¿ es igual 
el partido, irte no intentes, 
que no te has de vér primero 
tu, que yo, con Don Gutierre: 
Juana, vén conmigo en tanto 
que la carroza previenen: 
diréte una diligencia, 
que por mi has de hacer. 

Laur. Crueles 

defdichas,qué haré? H/^Conmi^ 
vén, no aqui fin mi te quedes, j 
Laur. Ay honor, lo que me cuello 5 ' 
Hip. Ay amor, lo que me debes! 

Van fe ,y Jalen Gutierre^} Gonzalo 
Gut. Como le dexe en la calle, 
y al falir no le encontré, 
ni sé donde cílá, ni sé 
adonde pueda bufcalle. 

Gor.z. Cómo no me dices, pues, 
qué huvo? Sintiéronte, di, 
en cas de Hipólita? Gut. Si; 
y lo peor dello no es, 
fino que oy perdí «ntre fieras 
añilas, y defdichas raras 
¿ Laura. Gortz t No la jugaras, 

fe . 





T)e D. Pedro Calderón de ¡a Barc£ 17 $ 

Sale Gonzalo. 


Tenor , y no la perdieras; 
pero que tiene que ver 
con Laura Hipólita bella? 
utler ‘ P ue ? no ella Laura con ella, 
como criada , en poder 
de Don Alvaro? 

!?*?*/. Qué dices? 
ut ^r % Que f 0 i 0 m j hado p U( L era 
, aeer que f e compullera 
e tantos, tan infelices 

Cn ínl ha dif P uefto 

• ,» S u c en si encierre 

f»dr, D 0 ”p OS> . Sale Batir, ¡que, 

Gut' c- 1utierre ? 

; ^*oeais bien venido; qué es ello? 
91 u e traéis? 

a dr. Muerto me hallo. 

ÍV/ fr x Ay al 8 una novedad? 

Ur ' Mientras la digo, mandad, 
<]Ue me enfillen un cavallo; 

J}ue á toda prifaí conviene 
a los dos, que no efté aqui. 
utier. Que fe le aderecen di; 
que ha ávido? 

Go " z 'Con moíca viene, 
dirélo, y vendré bolando, 

T7 p ara ^ber lo que fue. y a r p 

P ^-En U calle me quede f ‘ 

luaoí me dejíafteis. qqando 
Juana, que la pue rta av j a 

^xado abierta, bolvió 

L,“ fcar “' e .yme metió 
dentro de cala 
Gutierr. Si haría/ 

* a(ir% Ruido á la puerta fenti 
que eliabais i y como yo 
*3° labia la caía, no 
í u P e e n lo que me metí; 

e modo, (qué error tan gráveD 
Su* enceldo haga efta hora ^ 


me vi. 

Gonz. Nadie que enamora 
en lo que fe mete fabe. 

Fadr. Llegó el día; pero aun no 
pude con él eícapar. 

Guti. Quien pudiera imaginar 
que Juana os tenia allií Gonz. Yó¿ 

Fadr. Sentido, pues, y alterados 
los hermanos, por remedio 
toman que me calé. 

Gonz. Es medio 
de todos los encerrados. 

Fadr. Y aun no con Juana, fino 
con no sé qué Laura en quien 
cayó la íolpecha. 

Gonz. Y bien. 

Gut. Qué decís? Fad. Pues no paro 
aqui, que ella Laura es 
prima del que di la muerte, 
y parte el padre, de fuerte, 
que hallandofe alli, defpues. 
que la duda ventilaron, 
con mil lances importunos, 
llamándome Iñigo unos, 
y otros Fadrique , tomaron 
ultimo acuerdo , de que 
Iñigo, ó Fadrique, muera, 
ó me cafe. Gonz. Todo era 
uno. Fad. Viendo ello, me eché 
por un balcón. Gonz. Atención, 
que es remedio Ungular 
á quien quiíieren cafar 
echarle por un balcón. 

Fad. Con que es fuerza que á los dos 
eíté bien faltar de aqui; 
porque el que es engaño en mi, 
no fea dcíengaño en vos. 

Gut. Pues aun mas que imagináis 
importa , que aqueífa Laura, 
que á Juana<1 fiefgo reftanta, 
fs 
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es por la que me miráis 
arder en paísion tan ciega; 
y para mayor caftigo, 

¿n caía de mi enemigo 
la vine á hallar. 

Gonz. Y el que llega. 

Gut. Que dices? 

Go?.z. Que viene aquí 

on Alvaro. Fadr . No me vea, 
porque otro empeño no fea, 
ya que el faltar yo de aquí 
lo enmienda todo. Vafe, 

Gutier, Qué haré, 

que es fuerza que dé, conmigo, 
porque í] á Fadrique figo, 
defpues que aqui gente ve, 
fabrá que íe han efcondido. 

Gonz. Qué importa hablarle? 

Al paño Alvaro,y Vicente. 

Alvar. Vicente, 
en efíe portal de enfrente 
me efpera. 

Vieent. En él prevenido 
a todo lance , aguardando Vafe , 
eftoy. Ah. Y vutftro amoíG^.No 
ha venido hada aora. Gut. Yp 
también lq eftoy ciperando. 

Ah. Guárdeos el Cielo. 

Gutier. Y a vos 

dé vida. Ah. Qué anfia! 

Gutier. Tyrana 

pena! Gonz. Qué de mala gana 
fe han Taludado los dos! 

Gutier. Qué fuerza efto aya de fer! 

Alv. Mal diísimular pretendo. 

Gon. No es bueno, que fe eftan vien- 
y que no fe puedan ver. (do, 

Gut. Fue en la campaña mi amigo 
Don Iñigo , no labia 
que aqm eftuvivííe, y yenia 


Primero foy yo, 

á yerle. Alv. Lo mi fino digo, 
que obligado yo también 
Je bufeo, porque á mi hermana, 
cayendo de una ventana, 
la focorrió : y afsi es bien, 
que en fu nombre, agradecido 
le vifite. Gut. Claro ella. 

Alv. Sabréis á qué hora vendrá?. 
(/¿Tze.Pienfo que á una holgura á ido* 
y hafta Ja noche , no creo 
que venga. 

Gutier. A mi me decía 
lo mifmo, y yo yá quería 
irme : con efto defeo A pfjf 

ver fi fe va. 

Alvar. Pues dexalle 
quiero un papel. 

Gutier. Defpedido, 

ya en vano eftar aqui ha fido; 
mas dando buelta á la calle, 
bol veré, por fi los dos 
fe llegan acafo á ver, 
y también para faber 
del papel: á Dios. Alv . A Dios* 
Gutier. No cierres til. 

Alv. Cierto eftá, 

que de mi rezelo tenga 
efte hombre, y que no venga 
á fu cafa,. afsi ferá 
bien efcrivirle un papel, 
porque fepa que Je efpero; 
pues Vandido, óCavallero, 
mi obligación cumplo en él. 

Pone fe a eferivir. 

Gonz. Por fi acaío fe ha quedado 
con malicia de bufear 
á Fadrique , he de-cerrar 
aquella puerta. Vafe. 

Sale Juana con manto^y un papel» 
Juan. So fie hallado 
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a quien preguntar por él; 

111-8 ^ abierto eftá, no entiendo 
que es neceííatio : eícriviendo 
le veo. Aquefie papel 
jomad, Don Iñigo, y fea 
la refpuefta::; mas que veo! 

* '* r * Juana , tú aqui? 

Juan, Cierta creo 
que es mi muerte. 

El papel lea, 

PUeT V ° T 1 ' Cn el te ™, 
P^quefefadücó 

°y que aun no me coftó 
que le rafgafle la nema, 
j^elos, letra es de mi hermana, 
bien temí nuevo pefar! 

O quien pudiera efeapar! 

. • D °nde vas? detente Juana, 
turbado le empiezo á leer; 

Peto no ha de íer aqui, 
n ° ven g a gente 5 y afsi, 
pues nadie la pudo ver, 
mejor es paffar con ella 
en aquel portal de enfrente, 
adonde eftá Don Vicente. 

^^^r ftrella - 

Mira que eres /j- 

4 lt ?rf Aquinoa v-s ( t°: 

j n ;J Perderastu remedio, 

P°'U q calle nd v SCünmU8ereS 
' A l* n • : y° -me iré. 

• Juana, has de ir. 

J* n J e > y Jale Gonzalo 
GonZt Sl ha jabado de eferiyir? 
pero fin dexar, fe fue, 
papel, ni recado alguno: 
que puede a ver lucedido, 
para qt le a f¿ft f e a y a 

en la calle no ay ninguno. 


A la 


x ?s 


otra parte Alvaro , Vicente> 
y Juana, 

Alv, Aquefto el papel contiene, 
y Hipólita es quien le llama. 

Vi cent. Pues á nueftro honor, y fama, 
lo que aora mas conviene, 
es, que Juana dé el papel, 
pues que le llama, (abemos, 
y á que hora, y.le efperémos 
á vengarnos delía , y del. 

'Ah. Dices bien ; Juana, la vida 
te importa que el papel des, 
fin decir que le abri, pues 
no va la nema rompida; 
y pues falta él, y el criado, 
parado á la puerta eftá, 
dale á él, que él fe le dará. 

Juan. Yo iré, íi en elfo os agrado. 

Vicent. Mira que defde aqui eftamOS 
mirando fi fe le das. 

Juan. Pudiera el diablo hacer mas?, 

Ah. Y mira que te efperamos, 
íin que pretendas huir; 
porque íi efeaparte quieres, 
adonde quiera que fueres 
Jos dos te hemos de feguir; 
y afsi, en dándole, aqui buelve. 

Vanfe,y fale Gutierre. 

Gutier. Si avrá entendido que eftá 
alli Fadrique, ó avrá 
efc.rito? En fin, fe refuelve 
mi cuidado á faber, que::: 
mas Gonzalo eftá a la puerta. 

Juan. Yo voy, ni viva, ni muerta. 

G/í/.Gonzalo,quc ay? ów.Que fe fue 
Don Alvaro, fin decir 
nada. Gut. El papel que dexó? 

Gonz. Tampoco le he vifto yo. 

Gut. Quien pudiera diícurrir, 

Cielos, en qué puede fer 

que- 
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querer efcrivir, y no 
efcrivir, y i ríe? 

Alvaro , y Vicente al paño, 

Pieent. Llegó (mer, 

Juana ? Alv, Aun ay mas que te- 
que Don Gutierre ha llegado. 
Juan, Don Iñigo eftá con el, 
mejor es dar el papel 
al amo, que no al criado, 
pues ya eftán juntos los dos, 
y efte es el fin a que van 
los que mirándome eftán: 
leed eíTe papel, y á Dios. 

Dale un papel, 

Gutier, Jua.na, oye, 

Juan, No me ligáis, 

que importa íi me feguis, 
mas de lo que prefiimis. 

Gonz. Ingrata. 

Juan, No me tengáis. 

Gutier. Dexa la ir. Lee D. Gutierre . 
Vicent. Viven los Cielos, 
que porque todo fe yerre, 
dio el papel á Don Gutierre. 

Juan .Ya halla aqui vueftros defvelos 
férvidos eftán. . 

'Alvar. Qué has hecho? 
á quien el papel has dado, 
muger Juan. Si con el criado 
ya el amo eftaba, fofpecho 
que hice bien en darle á éfi 
Alvar. A qué amo fe le das? 
fí es Gutierre. Juan. Ciego ellas, 
que Don Iñigo es aquel. 

Vicent. Qué Don Iñigo? 

Juan. Al que yo, 
fenor , el papel traía, 
que es el mifmo que aquel diá 
la vida á Hipólita dio. 
g Uvar, Qué diccs| 


fiy y»"- 

Juan. Que áquel, fenor, 

Don Iñigo es de Ribera, 
no el de anoche. 

Alv. Quien creyera, 

que aora faltara efte error 
íobre tantos? Vic. Mira bien 
lo que dices. /«¿«.Bien mirad® 
lo tengo, que aquel criado 
es de Don Iñigo, á quien 
di el papel. 

Alvar. Qué fuera, Cielos, 
yendo aclarando el error, 
que en el amor, y el honor 
me dé Don Gutierre zelos? 
Vicent. Aquello no es para aqui: 
á Juana los dos llevcmos, 
y en la gruta la encerremos 
del jardín , para que afsi 
á nadie a vife, que al ver 
quien va del papel llamado,- 
faldrémos defte cuidado 
Alv . Dices bien. Vanfe ios tres y 

Gutier. Buelvo á leer 

otra, y mil veces, y aun no 
píenfo que de otra, y mil veces 
íegun las dudas me ofreces, 
podré defeifrarte. Gonz. Yo 
mientras til en effa locura 
das, pues falir no fe atreve, 
es bien que al otro amo lleve , 
mandamiento de foltura. V 4 J ‘ t 
Lee Gut. De las confufíones que 
che dexafteis aun mas en mi 
cho,que en inrcaíá»me importa 
advertiros las refultas,no mcaf{ 
vo á fiarlas del papel, la noche t» 
ne fiambras , rexas los jardines 
la Quinta, yoeftoy afligida,y v 
fois Gavallero. Dios os guarda 
EiU vez fin fuma yíqqs i 
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kl papel, mas bien fin firma, llora? Laur . De la voz el dueno 


breve fu eftilo , confirma 
el fútil dueño que tiene, 
a fus jardines me llama, 
fiefpues de faber quien foy, 
y defpues ( confuto eftoy!) 
de Caber también que me ama 
Laura $ pero qué mi cftrella 
admira el nuevo favor? 
pues el mérito mayor 
defta , es la elección de aquella. 
a J e > y fale Hipólita , y Laura de - 
rj. .. tras delía. 

Juana no buelve , fin duda 
que íu temor la aufentó; 
u as con todo, por fi dio 
c \ papel, es bien que acuda, 

, n que la noche cerrando 
baxa , al jardín , por fi viene 
•^©n Gutierre > pues previene 
ventura , que llegando 
a el mis hermanos, apenas, 
pues, la puerta faifa abrieron, 
guando los dos fe boívieron 
a la Ciudad $ y pues llenas 
* hjs nubes yá de horror vio 
f " » c l ueá obícuraslas dexa, 

¿ eadc una en otra reja 
i... mas quién eftá aqui? Laur. Yo. 

Laura, tras mi? 

Laur ' Sl es tu güito, 

J LI f no f e dexe, por qué 
te he de dexar? 

Bien á fee. 

aur. Bien, ó mal , fervirte es jufto. 

Qué buenS conformidad’ ' 
au>r ‘ Tú. lo difpufifte afsi. 
a Juana dentro . 

V!. av ' defdichada de mi* 

Quién en efta foledqd 
Tom. VUh 


dixera que Juana era. 

Juan. Quién pensara que yo hiciera 
patios de la vida es fueño? 

Hipol. juana? 

Juan. Quién de la otra vida 
viene á vibrarme? Hip. No 
temas , quien te habla foy yo; 
adonde eftás efeondida?* 

Juan. Oye,que es honra,y provecho, 
y fiera en efta ocafion 
la primera relación 
que defde adentro fe ha hecho. 
De Don Iñigo en la caía 
con Don Alvaro encontré, 
cogióme el papel, con que 
leído , á tanta furia paita, 
que ¿me mandó que le diera, 
y porque no te avisara 
me encerró en aquella rara 
. obícuridad : de manera, 
que Cabiendo que le efperas, 
eftán para darle muerte. 

Laur. Quién vio mas infeliz fuerte?! 
quién vio defdichas mas fieras? 

Hip. Mi hermano el papel leyó, 
y Cabe ( oy fin duda muero!) 
que le llamo , y que le cfpero?, 

Laur. Dichofa fuera , fi yo 
darle el aviló pudiera: 
mas qué rengo que temer? 
Caliendo al pafío , he de hacer 
que viva él,aunque yo mueta.F¿£ 
Dentro Don Gutierre . 

Gut. Aqui me efperad los. dos. 

Juan. Ay defdichada de mi! • 
que anda una culebra aquia 
feñora , folo por Di#£ r 
abras la puerta fiquiera. 

Quf. Calla, no des voces ? que 

7a J* 
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yo , Juana , te la abriré. 

Juan. Cuno? Gut.De aquella manera: 
la 1 conmigo aora , y no 
temas. J/idw.No es, ¡i verdad digo, 
fácil de acabar conmigo. 

Hip. Hombre aqui, quien eres? 

Salen por la gruta Gutierre , Fadrique , 
juana,y Gonzalo. 

Gutierre. Yo, 

yo, fefiora , que bufeando 
modos de hallarte , he difpuefto, 
que donde te di la vida 
la tierra me aborte muerto. 
Llamado de tu papel, 
en ella gruta encubierto, 
detrás de día yedra he eftado* 
el cómo no importa , oyendo, 
hada adegurarme de ellas, 
en la fe de mi íilencio, 
de eflá criada las voces, 
de cuyos trilles lamentos, 
el riefgo fupe en que vives; 
y alsi, me atreví rcfuelto 
á que veas que acompaño 


la í'oiedad de tu riefgo; 


mira qué quieres hacer, 
que yo folo te prevengo, 
que puedes falir fegura 
por la parte que yo vengo, 
para que el mundo conozca, 
que adelantando el proverbio, 
íi antes que todo íoy yo, 
antes foy yo , que yo mefmo. 
fíip. Don Gutierre , los acafos 
tan no efperados , han hecho 
disculpados, íi no nobles, 
ral vez los atrevimientos: 
que efté apeligro mi vida, 
tu lo ves ,-mas cómo puedo, 
Tiendo quien foy, atreverme 


foy y ^ 

á ir donde::: Gut. Medio ay¿ 
Hipcl. Qué medio? 

Gut. Que.no leas tu quien te vayas* 
y yo te lleve , cumpliendo, 
tu forzada , y yo atrevido, 
tu tu honor , y yo mi afeélo: 
Fadrique , y Gonzalo vayan 
á la mira. 

H¡p. Si me dexo 

yo llevar, mal la violencia 
, me difeulpa. 

Los dos. Vamos preño. 

Van fe los dos. 

Len.Ah.Vozs, yá vimos que al llegad 
un hombre, la puerta abrieron» 
muera. Dentro Ufar do. 

Lifard . Ay infelice de mil 
Dentro Laura. 

Lau. No ay quien me focorra,Ciel$ 
Gut. La voz de Laura es aquella: 

llevadla , mientras yo buelvo. 
fíip. yá te olvidas de mi vida? 
G«/.No, mas de aquella me acuerdé 
quando de efpadas, y voces 
alli íe efcucha el eílraendo. 
Juan , Azia aqui una muger viene* 
Gut. Yá aqui no tiene remedio, 
fino los tres retirados 
efperar á todo riefgo, 
para vér lo que nos toca. 

Sale Laura. 

Laur. Ay de mi! 

Hip . Laura , qué es efto? 

Laur . Oi, que á Gutierre efperabs 
para darle muerte ; y viendo 
que peligraba el qáe adoro 
á manos del que aborrezco, 
al campo.defefperada 
íalir quiíe, con intento 
de que leaguatdaflé al pafíb 
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apenas la puerta abro, 
guarido con mi padre encuentro, 
contra quien tus dos hermanos::: 
^asparaqute me detengo 
en decirlo, quando el, 

V c /us rigores huyendo, 
azia aqui viene? 

a ‘ e &fardo retir andefe de Alvaro , 

jv , ^ Jt Vicente. 

Lifard. p 0 r q U ^ 

^/ i ^ ne .? latais - en que os ofendo? 

‘ * ° s a eftas horas , Lifardo, 
en eft a Quj nta ? q U ¿ es e fto? 

l J * or no dexaros en cafa 
ei efcandalo mas tiempo, 
jui p 0r Laura , defpues que 
huleando aquel Vandolero 
con la Jufticáa , no pude 
hallarle, y que aviais oyendo 
tenido á la Quinta, á ella 
Cn bufca de Laura vengo, 
porque no os de otro pefar 
en fu vida, 

^ z '- Perdí, Cielos, 

Ja ocafion de mi venganza* 
equivocando el encuentro 
Con Lifardo. 

os ya que la una perdemos* 

0 e P Ie rdan todas, muera 
una aleve. 

Deteneos, 

que quizá , fi me efcuchais, 
Veréis que culpa no tengo; 

Valor , primero foy yo, 
que todo, aqui de mi imperio: 
viendo anoche de mi cafa 
tar » profanado el refpeto, 
y que de una confufion 
eR otra, ibanfuccediendo 


á dudas, riefgos á riefgos, 
quife averiguarlo todo, 
y fupe , que el primer dueño 
de todo , era Don Gutierre, 
á quien yo la vida debo, 
aunque el temor del criado 
díxo otro nombre fupuefto. 

Laur. Ella va a decirlo todo. 

H¡p. Y por falvar los empeños, 
que , de faberlo los dos, 
eran precifos , refu el v o 
á que acabañe la induftria 
con todo, antes que el azero; 
y afsi, le eferibi un papel, 
que Juana llevó , diciendo, 
que pues eftaba afligida 
yo , y el era Cávallero, 
viniefle á verme efta noche: 
de manera , que viniendo 
antes que efpirafíe el dia, 
pudo eftár aqui encubierto, 

. donde cafado con Laura, 
á ella en mi cafa remedio, 
á fu padre fatisfago, 
á los dos os defempeño, 
y á el le pago fácilmente 
con la vida que le debo, 
y á mi me dexo fegura: 
para que fe vea con eflo, 
que antes foy yo , que yo mifma, 
pues a mi mifma me venzo. 

Vic. Quién, lino tu induftria, pudo, 
Mv. Quiten pudo, fino tu ingenio, 
LiJ. Quien , lino tu gran piedad, 
¿¿«r.Quiten, fino tu entendimiento, 
Gut. Y quiten , fino tu valer, 

Vic » Dár á mi rabia fofsiego? 

Ah. Satisfacción á mis iras? 

Ij. A mis defdichas confuelo? 

Z, i Laur . 
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taur. A mis fortunas, defcanfo? 

Gat. Y á mi férvido efte premio? 
y pues que defengañado 
de tu amor, y de mis zelos, 
antes me dexó tu voz, 

Ja mano , Laura , te ofrezco^ 
en cuyas albricias., folo 
en dote , feñor , te ruego.,, 
des á Fadrique el perdón* 

Lijará Yo Je doy* 


fy yo. 

Salen Fabriqué ,j> 'Gonzalái 
padr. Yo á tus pies puefto, 

los befo humilde. Juan. Y yo aqu* 
defengrutada parezco, 
á dar Ja mano á Gonzalo. 

< 7 onz. A Don Iñigo con efifo, 
que yo no quiero mas mano, 
que la que me tomo , puefto 
a vueftros pies , con pediros 
el perdón de nueftros yerios* 


FIN. 


LA 



LA CRAN COMEDIA. 

la estatua 


DE PROMETEO. 

REPRESENTÓSE a los años de la reyna 

Madre nueítra Señora. 

DON PEDRO CALDERON 

de la Barca. 

PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA,' 


Prometeo , galáp. 

Upimeteo , galán* 

Timantes, vi eje* 

Merlin , villano, 

Apolo. 

Minerva, 

JORNADA 

AhtJe m , y por 'el fale 

Prometeo. 

* rom ' JVI Oidores de Jas altas 
^ cumbres del Caueafo en 
cerviz inculta defeanfa rcuvT 
todo el orbe de la Luna? ^ y 
Ha del Monte? 
rr Dentro unos. 

n °s .Quien nos llama? 

£ r ^*tí¿ideIY aM 


Palas. 

Vi (cor di a. 

Libia , villana. 

Coro de Zagales . 

Coro de Zagalas. 

Soldados , y Mujicos 4 

PRIMERA. 

Dentro otros. 

Otros . Quién nos bu fea? 

Prometeo íby , venid, 
que yá es tiempo que os deícubra 
el alto empico, que en efta 
trille pavorofa gruta, 
tantos dias de volocros 
tuvo mi perfona oculta. 

Venid , pues , venid , trayendo 
de vueílras zamponas rudas, 

• de vueftros rudos albogues 
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las harmonías confuías, 
que en culto de las Deidades 
feítivos aplaufos ufan. 

Dentro Epirneteo. 

Efim Prometeo dixo? todos 
feguid íu voz , pues fin duda 
a grande efe&o oy fe dexa 
ver. Dentro Merlin, 

Merl . Y mas quando pronuncia 
que alegremente feítivos 
vamos todos en fu bufea. 

Dentro Lilia . 

Lib. Pues percibir no podemos 
adonde ia voz fe eícucha, 
por varias fendas , en varias 
tropas, Ja maleza inculta 
penetremos. 

Voz i. Sea diciendo, 

para bolverfe á hallar juntas* 
al monte. Cantando . 

Voz 2. Al valle. 

Voz 3. Al llano. 

Voz 4. A la eípefura. TW* y Muflca * 

Mufle, Al monte, al valle, al llano, 
á la efpefura. 

Dentro Épimeteo. 

Ppim .No en defmandadas qüadrillaS 
vago ya el tropel difeurra, 
fino en feguimiento mió 
á efta parte fe reduzgan, 
que en lo intrincado de aquel 
riíco le he vifto* 

Merlin. Pues una 
íus lineas á un punto nueítro 
afan , dexando en fu bu lea: 

Todos, y la Mufic a > 

Mufle, fil monte , el Valle , el llano, 
y la efpefura. 

Salé Epimeteo con arcó , y flechas. 

Epinu Ya, Prometeo > á tu vo2, • 


apenas ay quien no acuda; 

Salen dos tropas de Zagales , y Zaga¬ 
las con inflrumentos * 

Protn. Ya fabeis , que de Japeto 
*[• de Afia, en cuyo luítre , y cuy* 
belleza fe compitieron 
naturaleza, y fortuna: 
de un parto nacimos yo, 
y Epimeteos fin duda 
para exemplar de que puede 
aver Eítrdla que influya 
en un*punto tan diftantes 
afectos, que fea una cuna, 
en vez de primero abrigo, 
campaña de primer lucha. 
Opueítos crecimos, no 
en la voluntad que anuda 
nueftros corazones, pero 
en la inclinación , que muda 
los genios , de fuerte , que 
dada á los montes la fuya, 
no ay fiera , que por la faña, 
no ay bruto, que por la fuga, 
la piel redima , ó la teña, 
de las azeradas puntas 
de fu venablo , ó fu aljaba* 
pues tefta, ó piel le tributan 
lo feroz á fus cuchillas, 
ó lo velo2 á fus plumas. 

Yo, dada mi inclinación 
á la paz de la ledura, 
culpando qttanto á la noble 
naturaleza ia injuria, 
quien la racional aplica 
al comercio de la bruta* 
friovido quizá de aquella 
Tazón de dudar, que una 
fiflrella en un mifmo inflante, 
ün mifmo oroícopo , infunda 
dos afedos tan contrarios, 

con 
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cop anfia de ver fi apura 
e l ingenio , que una caufa 
Varios efedos produzga, 
tt'e di á la efpeculacion 
de caufas , y efedos, fuma 
dificultad , en que toda 
la Philofophia fe funda. 

Elle anhelo defaber, 
que es el que al hombre le iluftra 
^as que otro alguno ( fupuefto 
que aquella difiancia mucha 
que ay del hombre al bruto, ay 
uei hombre al hombre , fi junta 
i conferencia tal vez 
al que ignora , y al que eftudia) 
uie movió en joven edad 
3 dexar la patria , en bufca 
de Maeftros, y como es 
la mas celebrada Curia 
de Artes, y Sciencias laSyria, 
donde de toda Alia curfan 
los mas floridos ingenios, 
con ellos me mezcle , en fucia 
de que ya , á lo menos , fabe 
algo el que á faber fe ajufta; 
la Lógica natural, 
que eftaba en el alma infufa, 

T , fab ^ della , iluftrada 

a elarajumbre pura 
e la enfeñanza , me abrió 
leudas, q Ue hafta allí confufas 
pflaba , bien como ciego, 
que anda tropezando á obfcuras: 
y como puerta de (ciencias 
fe difine , ó fe intitulas 
Una vez abierta , pude 
trí mfcender de fus claufuras, 

P°r ios principios de todas, 
uU profefsion de algunas, 

La EfcueU de ios Caldeos, 


en que es principal le&ura 
Ja Aftroiogia , con mas 
afcdto, que otra ninguna, 
feguí, porque como en ella 
avia empezado mi dud 3 , 
no defcanse, hafta faber 
quanto en un inftante mudan 
al rapto curfo del Sol, 
veloz íiempre , y rardo nunca, 
los Aftros femblante , pues 
entre primera , y fegunda 
influencia, fe dividen, 
no íblo , aunque nazcan juntas, 
las inclinaciones, pero 
la defdicha , y la ventura. 

Rico, pues, de Artes, y Sciencias, 
viendo quanto el cuerdo acula 
al que adquiere en patria agena, 
y no lo logra en la luya, 
á ella bol vi, con deleo 
( la fab.ia Judicatura 
de otras gentes obíervada) 
de ver íi hiciefle mi a (lucia, 
que vueftra rufticidad 
á preceptos fe reduzga 
de político govierno, 
laftimado de la ruda 
barbaridad que os mantiene 
fin leyes que os conftituyan 
racionales> mayormente, 
quando en los Polos íe fundan 
de paz ,y ju(Vicia , Tiendo 
pocas, guardadas, y judas. 
Apenas propoficion 
tan digna os hizo mi induftria, 
quando temiéndoos , que era 
aihagueñamente aftuta, 
folo a fin de avaflallaros, 
con ciega popular furia, 
notándome de ambiciofo 

de 
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de la aun no impuefta coyunda 
fac'udiftels la cerviz, 
con tan infame calumnia* 
como torcer el fentido 
de beneficio en injuria» 

Hafta aqui he dicho, porque 
la admiración os confunda 
de ver quanto en mi favor 
vueftro defprecio retulta: 
pues ofendido de ver 
lo que un tumulto repugna 
Ja obediencia , interpretando 
el buen zelo corno culpa, 
á vivir conmigo en efta 
melancólica eípelunca 
me reduxe , que no ay; 
compañía mas íegura, 
que la foledad > a quien 
no encuentra con lo que güila* 
Aquí, no folo del So£, 
no íolo aqui de la Luna 
las lecciones repaífaba, 
que en efía plana cerúlea 
me dieron el dia , y la noche$ 
leyendo edades futuras, 
lineas de dorados rayos, 

£n pautas de luces rubias: 
pero de plantas, y flores 
en la filveflre cultura 
naturales qualidades; 
y aun de las aves que fulcan 
el ayre , cantos , y buelos, 
pues las que á la luz faludan, 
y, las que á la fombra aplauden, 
á mi invocación anuncian 
vaticinios , como fauftas, 
y agüeros, como no&urnaSi 
¡Viendo * pues, en una parte 
quanto los hombres repudian 
la enfeñanza, y viendo en otra 


Prometeo, 

quanto los Díofes fe Ituflráfíjf 
á fu alto conocimiento 
eleve la mente , en cuya 
efpeculacion halle 
las Monarquías difufas 
del Cielo, y la Tierra , dando, 
de Júpiter á la Augufta 
Mageftad el Cielo , el Mar 
á Neptuno, fus efpumas 
á Venus , luego la Tierra 
á Saturno , fus fecundas 
mieles á Ceres , fus flores 
á Aura , á Pomóna fus frutas* 
los abifmos á Pluton, 
á Eolo vientos , y lluvias, 
á Mercurio los comercios, 
á Apolo Ninfas, y Miifas, 
á Marte, y Palas las lides* 
y para decirlo en fuma, 
á Minerva de las ciencias* 
la inípiracion abfoluta. 

Con que obligado de ver 
quanto en mí las díftribuya 
liberal , interior culto, 
mas que á otra Deidad ningún^ 
ofendan fe , ó no fe ofendan 
las demás, rendí á la fu ya* 
y difeurriendo en qué obíequiO 
podía yo hacerla, que fupla 
á mi hacimiento de gracias, 
di en aprehender fu hermofura* 
tan viva en mi fantasía, 
que no avia parte alguna, 
en que no me parecieííe 
mirarla, con tan aguda 
vehemencia, que aun en la fombí* 
de la noche íiempre obfcura, ; 

( pues hafta aora no vio luz 
en ella humana criatura) 
jurara, que un vivo fuego 
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para mirarla me alumbra; ropages, y veftidura, 


bien fer locura pensé; 
pero como á Ja locura 
es tal vez el complacerla 
cierto genero de cura, 
complacer quife lamba, 
figuiendo íli tema en una 
Lftatua , que me di&aba 
e i Arte de la Eícultura, 
peyendo, que con tenerla 
üernpre a la vifta fegura, 
celJaria el verla en íombras 
fantafticas figuras, 
concebida efta idea, 
para cjue mejor fe efculpa, 
dio fu dócil materia 
Ja tierra al agua conjunta: 
con que fíguiendo el didamen 
del ay re que la dibuja, 
de fu vago original 
fifi copiando una eftatura 
al natural, aplicando 
en fimetricas menfuras 
parte al todo; de tal fuerte, 
que aun informemente bruta 
la fémejaba; y mas quando 
para que i;* labre , y pula, 

® e tanqueo la primavera 
e lu varia agricultura 
bridados los matizes: 
^ganlo dos tezes juntas, 
pues para que de fu roftro 
lonroíeaffe la blancura, 
candida dio el jazmin, 

V la rofa la purpurea. 

Laurel, y oliva , bien como 
Premio en li terales juftas, 
a quel f us r i Z os corona, 
fu finieftra ocupa. 

Lo demás de fus adornos,, 

TmyttL 


fe bordan de varias flores; 
tanto, que le difsimulan . 
la toíca materia al barro, 
fegun quaxado le ocupan, 

Pero para que la voz 
fe detiene en fu pintura 
ociofa, quando la vifta 
mejor, que ella, lo divulga? 
Llegad, pues, llegad, vereis 
fu efigie , y pues mi cordura 
ya no os da leyes, fino 
fimulacros, foftituyan 
á políticos confejos 
fagrados ritos. Conftruya, 
Defcubrefe en la gruta una ejlatua, 
como la han pintado los ver [osaparecida 
a la que hace a Minerva, 
pues, vueftro zelo ara, y templo 
á la labia Deidad pura 
de Minerva en fu primera 
JEftatua del Mundo, fuban 
aceptados vueftros ruegos 
á mejorar de fortuna 
al fagrado Solio, donde, 
vive, reyna, vence, y triunfa; 
Unos . Que prodigio! 

Otros . Que portento! ^ (ba* 

P^.Pues qué os alfombra? qué os tur*. 
Epim. Yo refponderé por todos, 
'pues á mi nada me aííufta! 
mal dixe, que quizá á ellos 
admira, y á mi me ofufca: A 
Prometeo, que tu ingenio * y. 
es grande, nadie lo duda; 
y quando alguien lo negára, 
retoricamente muda 
lo defmintiera efía Eftatua, 
puedo que á todos perturba 
verla algo menos que viva, 

Aa co$ 
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con algo mas que difunta. 

Pero una cola es (que mal 
el corazón difsimuia!) 
pero una cofa es, que no 
admitamos leyes tuyas, 
contentos con nueílras leyes, 
que fon las dos que executa 
el Pueblo , quando catliga 
al que mata, y al que hurta: 
y otra es, que no admitamos 
/agrados ritos, que incluyan 
adoración á los Diofes: 
y porque mejor fe arguya, 
que acepta lo facro, quien 
Jo político renuncia: 
de parte de todos, yo 
voto hacer que fe conftruya 
Templo á Minerva, que exceda 
en riqueza, y efctiltura 
al del gran Saturno nueílro, 
donde aquella imagen luya 
fe venere; pero en tanto 
que mi ofrecimiento cumpla, 
(ello es, para no perderla 
de villa mi nueva anguília) A p. 
halla fu colocación, 
no la laques de eífa gruta; 
porque el trato, que es quien mas 
fus eílimaciones fruftra, 
no como al Sol la defdehe, 
pues por ver quanto madruga 
regular á una hora íiempre, 
yá no nos admira nunca: 

Y afsi, otra vez lo repita 
aqui, hada entonces, la oculta, 
que aqui vendremos por ella, 
luego que la arquitectura 
del Templo a la región media, 
fobre dóricas columnas 
de bronceados capiteles. 


de Prometeo. 

en piramidal aguja, 
crezca de fuerte, que el ayrc 
dude, quando la (acuda, 
fi es uracán que fe abate, 
ó fabrica.que le encumbra. 

Merl. Y para que veas que todos, 
io que el ha votado, juran, 
yá que voces, e inftrumentos 
á tu llamada fe aúnan, 
empiece fu aclamación 
dcície luego. Lib. Acción es juila, 
y yo me obligo á que el hymno 
de las mifmas voces tuyas 
fe componga. 

Vromet. De mis mifmas 
voces? Lib. Si. 

Promet. Di como. Lib. Efcucha. 

C 'amando t y b ay lando. 

Mu fie. y Lib. Venid Moradores 
del Caucafo , en cuyas 
cervices defeanfa 
fus Orbes la Luna, 
venid , y feílivos 
corred en fu bufea. 

Todos , y Mujica. 

Mufic . El monte , el llano, el valle; 
y la efpefura. 

Canta Libia. Venid ,y vereis, 
que en nueva efeuitura 
la naturaleza, 
y el arre le juntan. 

Venid ,*y trayendo 
decytaras rudas, 
de rudos pfalterios 
las voces confuías, 
refpondan los vientos, 
quando k faludan: 

Dentro voces. 

Vezes . Al monte, al valle, al lian*?; 
á la efpefura. 
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fromet. ¡Oid , ¡que dilónantes ecos llano, á la efpefura. Vafe. 

los concabos articulan 


de todo el Caticafo, 

Eptmet. Oygamos, 
por fi mas claro fe efcucha. 

Sale Timantes viejo. 

Tiw. Huid, paítores, que una fiera, *f\ 
que horriblemente fañuda, 
no ay fembrado que no tale, 
ganado qne no deftruya, \ 
del bruto feno en que yace 
00 aquella cueva profunda, 
que tal vez al Cielo empaña, 
y tal vez al viento ahúma, 
si monte ha falido. 

Yodos. Todos 
difcurran pueftos en fuga, 

Ventr. Al monte, al valle, 

Yodes, Qué alfombro! 
üentr. Al llano, al bofque, 

Yodos. Quéanguftia! 

Yfm. Salirla al paífo me toca, 
que es bien mi valor prefuma, 
por mas veneno que exhale, 
por mas ponzoña que efcupa, 
que en loor de Minerva tuvo, 
aerificada fu furia, 

* P nnie r viftima mia 
»,„* p n" 1er Elh tua fuya. Va/e, 
m : Ptimero, tomando yo 
-arco, y cerrando la gruta, 

■abre por donde atajarla, 
defmintiendo á quien murmura 
que fe embotan los azeros 
t en el corte de las plumas. Vafe. 
?>VPor (i es verdad que á las herpes 
las muíicas las conjuran, 

Venid repitiendo todos 
clauíulas, y voces juntas. 

Yod. y Mufic. <Al monte, al, valle, al 


lab. No vas tu, Merlin? 

Merl. No, Libia. 

Libia . Por que? 

Merl. Porque no me guita, 
por ir á ver fu fiereza, 
dexar de ver tu hermofura. 

Libia. Si elfo es fer gallina, no 
fundes en eflo dilculpa. 

Merl. Como gallina? Ii es folo 
porque tu vivas fegura, 
el quedarme yo, pues quando 
eífa horrible fiera ruda 
vinieíle ázia donde ellas, 
vieras en defenfa tuya 
lo que hacia. Dentro voces , 

Unos. Al monte, al llano. (pías, 
Lib. Pues tiempo es de que lo cum-. 

que’ázia aqui viene. 

Merl. Qué dices? 

Lib. Que veamos qué procuras 
en mi defenfa hacer.. Merl.Pvntc 
delante tu, verás una 
herovea, y gloriofa acción. 

Lib. Delante? Merl. Si. 
lib. A qué? Merl .Eflo dudas? 
á que dando antes contigo, 
cebe en ti prefas, y uñas* 
y pueda afufadas y.o, 
mientras ella a ti te engulla. Vafe. 
Lib. Aprovechada fineza, 
pero atengome á la fuya, 
pues por otra parte, buel ve, 
acofada de la bulla, 
fiendo Prometeo el que mas 
en fu alcance fe aprefuraj 
pues él folo dice, qtiando 
todos los demás divulgan. 

Ella , y todos. 

f odos. Al monte, al llano. Vafe. 

Aa 2 Sale 


188 La EJlatua 

Sale Minerva vefiida de fiera 5 y tras 
ella Prometeo. 

Dentro Prom. Por mas, 
ó fiero veftiglo , que huyas 
dcfta barbara montaña 
al mas pavorofo centro, 
fabrán alcanzarte dentro » 

de fu inrrincada maraña 
mis ardientes fiechas.Mtf.c¿«í.No 
las difpares. 

Prom. Biartdo acento, 

que á mi me paras, y al vientos 
quien te ha pronunciado? 

Canta Minerva. Yo. 

Defnudafe las pieles , y queda con el 
mifmo veflido ,y demás Jenas , 
queje vio la Eftatua. 

Prom. Quién eres, ó tu beldad 
de tan no efperado aflunto, 
que lo que á un Monftruo pregun- 
roe refpondc una Deidad? (to, 
Pues para que tu lo leas, 
íobrc íer la que admiré 
en fombras , la que copié 
en fantafiicas ideas, 
y la que trueca el feroz 
afpe&o en a (pedo amable, 
nada lo hace mas probable, 
que lo dulce de ru voz. 

Pues los horrores que das 
quitas con las fuavidades; 
fiendo arti, que las Deidades 
• ro hablan como ios demás: 
fonando íiempre armonía 
quando pronuncia tu acento* 
y en fin,Deidad, fombra,ó viento, 
ilufion, ó fantaíia, 
que aparentemente vi, 
que realmente retraté, 
fi tu culto procuré* 


íe Prometió: 

qué es lo que quieres de mi? 

Canta recitativo Minerva • 
Minerva. Yo foy, ó Prometeo, 
Minerva , que á tu vida 
no folo agradecida 
por tu efiudiofo empleo, 

' mas por la ara , en que arde tu 
defeo. 

En aquel proprio trage 
que tu idea me copia", 
porque de fer yo propia 
qualquier duda fe ataje, 
quifo mi amor, que en bufca tuya 
baxe. 

Y por no dilatarte 
las gracias que te debo, 
á revertir me atrevo 
tai disfraz, que te aparte 
de todos, donde á tolas pueda 
hablarte. 

Trayendote á efta esfera, 
que la luz no la dora, 
que el pajaro la ignora, 
el bruto la venera, 
negada ai Sol, al ave, y á la fiera* 
Mira, pues, que don quieres 
que mi agradecimiento 
rinda á tu penfamiento, 
perfuadido á que eres 
dueño de quanto imaginar pu^ 
dieres. 

No en el avaro anhelo 
del centro de la tierra, 
pero en quanto en si encierra: 
debaxo de fu velo 
toda efla azul República de & 
Cielo. 

Prom. Al verte, y oirte, lucho 
con fegundo devanéoj 
ü dudo quando te yeo, 

qué 


'Que creeré quando te e(cucho? 
^cro yá que tu favor, 
el fobreíalto dehierra, 
y no puedes en la tierra 
darme theforo mayor, 
e ine el que yá me dille, pues 
,Ile dille íabiduriaj 
a |plre la ambición mia 
^1 foberano interés 
del Cielo. 

f iuí Canta Minerva» 

Protn*? Quieres de él? 

* Si yo Minerva, Tupiera 
0 que contiene la esfera 
* íu eftreilado doíel, 

Un don te pidiera igual 
a l poder que en ti íe mide, 
Que el que acobardado pide, 
uace avaro al liberal. 

~* as fi bien no sé, aunque sé 
bien fus imágenes bellas, 
lo que puedes darme^Aelíass 
c omo pedirte podré 
lo que yo no llegué á oír, 


De D. Pedro Calderón de la Barca• 


185, 


que ay allá particular? 
y eníenaréte yo a dar, 
pues me enfeñas á pedir. 

Canta Minerva recitativo . 

'MinerV. Son tan raras, tan bellas 
fus altas maravillas, 
que no es bailante otilas, 
Prometeo fin vellás, 
para faber lo que fe incluye eh 
ellas. 

Mas fi tu te atrevieras 
á penetrar offado 
conmigo fu dorado 
Alcázar, en él vieras 
lo que intentas traer de fus 
esferas. 

Vrom. Si me atreviera , dices? 
qué avrá á que no fe atreva 
quien configo te lleva? 

’Minerv . Pues no te atemorizes, 
y arrancando á éíte tronco fus. 
raizes, 

dexa la tierra dura, 


w 4 por efcalar el viento. 

Prom . En tan gloriofo intento, 
tu Deidad los temores afíegura. 

Buelan fubre un tronco los dos , y dicen todos. 

Dent. Al monte, al valle, al llano, á la efpefura. 

Dent. Epirn. No fatiguéis en vano 

el monte, la efpeíura, el valle, el llano: 

Sale como alfombrado. 

Que el valle, el llano, la efpefura, el monte 

en todo fu Qrizonte, ./ 

talado tronco á tronco, y pena á pena, ‘ 

no pueden dar allá raílro, ni feña, 

ni de la Fiera, ni d^ Prometeo, 

que ambiciofo de hacer Tuyo el trofeo, 

a lo lexos le vi romper el íéno 

tras ella al coto, qué de horrores lleno, 

puado qg fe yió, fegun efpanta 

de 



i yo La Eflatva de Prometeo ? 

de bruta huella, ni de humana planta: 

¡Y pues no es bien fe diga, 

que él íiguió el riefgo, fin que yo a él le figa,; 

arrójele á fu centro mi dejlino, 

que morir en fu amparo determino; 

no tanto (ay de mi!) por fer mi hermano, 

quanto por fer Autor del foberano 

Simulacro de aquella 

Beldad tan impofsjble , como bellas 

á quien dexé fu vi&ima ofrecida; 

y afsj, en fu nombre, qué ha de aver que impida 

mi altivez ? Mas , ó Júpiter Divino, 

qué eftancia tan fin lenda, ni camino 

mi atrevimiento pifa? 

Donde aun la luz del Sol no fe divifa, 

quanto mas Prometeo, 

ni fiera : pues tan fojamente veo 

á efcafo vifo la funefta boca 

de una entreabierta roca, 

por donde con pereza 

melancólico el Caucafo bofteza. 

Entra por una puerta fale por ofra. 

Sin duda, cite es fu alvergue, y aun fin duda 

voraz, horrible, trágica, y lanuda 

en él fe oculta, (ó pele á mi denuedo!) 

acuérdate, valor, de que no ay miedo, 

que te eítorve á que entres 

halla donde le encuentres 

con efpiriru altivo; 

bien , que al alfombro yerto, 

para librarle^ fi le hallare vivo, 

para vengarle, íi le hallare muerto. 

Lóbrego Panteón defte defierto, 
á pefar del terror que en ti fe encierra,’ 
he de vér;:: 

Oyefe dentro de la cueva mujtcacaxas , y clarines, 

Mufic , Arma, arma, guerra, guerra. 

Epimet. Qué defu fado ellruendo 

de mal ruidoío idioma, que no entiendo, 
mezcla á un tiempo en fu congabo veloces, 


ron-» 
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roncos acentos , y íonoras voces? 
fi lo horrible bramido es de la tierra, 
cuya íerá la dulce fonorofa 
claufula 5 que repite belicofa 
en lifonja del ayre: 

'Mufle, Arma, arma, guerra. 

Sale Palas con véngala, y flamas,y canta. 

Palas . Cuya ha de fer, fino de quien infpira 
al valor puerta en mufica la ira? 
bello prodigio, diñando ella ciencias. 


i ? 1 


^ vaiui pucua cu 

pm. Quien eres, bello prodigio, 
tan encontradas íeñás, 

v n , n VO f dice Deidad, 

V 'O Deidad la afpereza 

, e tu Amblante? Quien eres, 
Cotra vez á dudar-buelva, 
y otras mil) 6 tu,que a un tiempo 
c enuda, y afable mueftras 
ra Vo de azerada nube, 
y parto de infaüfta quiebra, 
no dexa de íer moflruo, 
r <luien es monftruo de belleza? 
an ¿* Palas, De Júpiter, y Latona, 
hermanas del Sol, Minerva, */* 
y yo nacimos, gozando 
tan una la infancia ñüeftrá, 

^ue el numero no podia 
diftinguirnos; de manera, 
que ya huvo qui en dixo 
<]ue e qm Vocas eran, 

° Ml "erva , ó p a i as . 
una cofa racima. 
tn v alor, y enhermofura, 
cn mageftad, y grandeza 
nacimos las dos conformes, 
crecimos las dos. opuertas 
cn los divididos genios 
de nueftras dos influencias* 
blanda ella lo diga, 
digalo fobervia 
yo ? diñando lides. 


Y Tiendo afsi, que de un parto 
vifteis las luzes ptimeras 
Prometeo > y tu , imitando 
nuertra fortuna , en la vueftra 
partimos los dos aífumptos, 
travada la competencia, 
de qual mayor luftre, 
mayor excelencia 
da al uno en las arriiaS, ^ 
que al.otro en las ciencias. 

A efte efecto, en tanto que 
te aísirta en altas empreflas, 
te inclind á la caza, bien 
como imagen de la guerra* 
peco viendo quan ingrato 
al influjo que te alienta, 
á Una inanimada 
fingida belleza 
vi&imas dediques, 
y altares ofrezcas: 
Mayormente, aviendo dicho 
la íácrilega fobervia 
de aqueflé ignorante fabio, 
•que en obfequio de Minerva, 
todas las demás Deidades 
fe ofendan, ó no fe ofendan, 
al fon de mis voces, 
caxas, y trompetas, 
que tu animo infpiren, 
tu efpiritu enciendan. . 


WJt < ^ LaEflatm 

Quííe abatirte á efte abyímo, 
en tanto que al Cielo eleva 
ella á fu alumno , oponiendo 
á fu lifonja mi ofenfa; 
no tanto airada, porque el 
culto á fu Deidad prevenga, 
quanto porque tu 
tan villano feas; 
que la propria olvides, 
y aplaudas la agena. 

Minerva , primera Eftatua, 
primero Templo, primera 
vidbima , primera pyra, . 
íiendo quien mas la engrandezca 
el Heroe que eligió Palas? 
y que Palas lo confienta? 
no folo es defayre, 
no folo es baxeza; 
pero es furia , es rabia, 
es ira , es violencia. 
íY afsi, difponte á que tu 
has de fer quien defvanezca 
toda fu pompa , efparciendo 
al a y re, en polvos deshecha 
la Eftatua, ó prevente á que 
por enemiga me tengas 
bolviendo á mezclar 
Deidad, y fiereza, 
extremos que digan 
en voces di ver fas: 

7W .y Mufic. Contra Prometeo 
arma, arma, guerra. Vafe . 

’Epim. Oye, efpera; No es pofsible 
feguirlaporque me cierran 
el paffo troncos, y ramas: 

Quién avrá vifto tan ciega 
coñfufión, como bufear 
á un hermano, y a una fiera; 
y en vez de fiera, y hermano, 
hallar Deidad t^u violenta. 


de Prometeo, 

que fe explique favorable* 
para declararfe adverfa? 

Que rompa la Eftatua, dixo¿ 
efparcida en tan pequeñas 
partes, que la lleve el ayre 
en fus rafagas embuelta. 

Corno, Cielos, fi ai mirar 
tan hermofa, tan perfe&a 
efigie, con el dolor 
de que alma, y vida no teng*> 
la ofrecí'mi alma , y mi vida* 
por fi vivieífe con ella, 
podré obedecer á Palas? 

Pues en igual competencia, 
íi la obedezco , peligran 
una, y otra en la obediencia* 
y en la amenaza, fi no 
la obedezcode manera, 
que expuefto á un (agrado ce^ 
ó á una dominante Eftrella, 
obedecerla es el mifmo 
riefgo, que no obedecerla. 

O no huviera un medio, que, 
partida la diferencia, 
complacer fupiera á Palas, 
fin ofender á Minerva? 

Mas qué dudo? que si avrá 
fi no me miente la idea 
de una imaginada induftria; 
yo he de fingir::: 

Dent.Timant . Azia aquella 
parte efta. Dentro todos. 

Todos. Lleguemos todos. 

Epim. Quede la induftria fufpen** 
hafta otra ocaíiom 
Salen Timantes , Libia,y 

Todos. Los brazos 

nos da. Lib. Montañas, y feív* 1 ^ 
hafta hallarte, hemos corrido» 

Tim, Donde has eftado, nos cue»t?’ 




n al Monftruo, ó á Prometeo 
has vifto. Epim, Mi duda es efta, 
que ni á Prometeo,ni al Monftruo, 
con llegar haftaTu cueva, 
y examinarla, no vi, 
n i sé daros mas refpuefta 
que falgais defte fitio: 
huid, huid fu maleza, 
que ay .mas prodigios en él, 
quepenfais. Vafe . 

Mer!i »> Bien aconfeja, 

quien aconíéja que huyamos. 

^•Aunque él no te lodixera, 

, upieras hacerlo tú. 

Merl. Ai verás, o Libia bella, 

*°'que me debes; pues Tiendo 
íu mi vida, fue fineza 
guardar tu vida en la mia. 

Pues ya inútil diligencia 
es bu fea r á Prometeo, 
puefto que la noche cierra; 

Vamos de aqui. Merl . También es 
huen confejo, íi te acuerdas 
de que mi amo dixo, que ay 
prolixos por aqui cerca. 

LÜk Harto defconíuelo es 

Prometeo 1 ? 11 qU£pareZCa 

Todos, Qyé a vrá fido 

deíf Merl. Bien prefto, fi dixera 
yo lo que pienío, feria 
aberlo.TW. Pues di, qué pienfas? 

Merl, Que fin duda combidados 
cu otra parte la fiera 
tenia, y para fu banquete, 
holó con él. Lib. De qué, beftia, 
lo infieres? 

Merl. De que fin duda 
feria gran plato en fu mefa; 
porque el q Ue crudo fabia 
Xom.nu. 
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tanto, forzofo es que fepa 
mas, ó cocido, ó aliado. 

'Tim . Luego vi, que feria necia 
frialdad tuya: de aqui vamos, 
que ya el Sol en la eminencia 7» 
ae aquella elevada cumbre, 
en que el rumbo de fus ruedas 
fuele rozarfe fegun 
fobre las nubes defcuella 
fus altas cimas, trafmónta 
fu carroza. Lib . O quien Tupieras 
lo que al ver fe defeender 
dei cénit de fu grandeza, 
dirá ai defpeñarfe al mar! 

Merl . Qué dificultad es eflá? 
pues con faber, que es cochero 
fabrás, que vota, y reniega, 
y que dá al diablo á fu amo, 
porque nunca el coche prefta. 

Lib . Qué en tu vida digas cofa, 
que una necedad no fea! 

MerL Mayor necedad no es 
querer tú defde la tierra 
oir fi dirá , ó no dirá 
Apolo, quando fe acuella. Va fe. 

Apolo en lo alto canta , y al otro lado 
ejlan Minerva Prometeo. 

Apol. cant. No temas no deícender, 
bellifsimo roficlér, 
que fi en todo es de fentir, 
que nazca para morir, 
tú mueres para nacer. 

Cant. Min. Yá que fobre el pedeftai 
de tupida nube denfa, 
del tranfparente zafir 
las diafanas vidrieras 
has penetrado, obfervando 
quanto fe contiene en ellas, 
mira que don quieres 
que yo te conceda; 

Eh ya 
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yá que mi palabra 
cumplírtela es fuerza. 

prom.Dc qiunto he viílo,y de quanto 
he notado en fus esferas, ' l ' 
nada me fu (pende, nada 
me admira, pafma, y eleva, 
tanto, como el efpiendor 
mirado dcfdc tan cerca, 
de elle corazón del Cielo, 
de eífe aliento de la tierra, 
que arbitro del dia, y la noche, 
Monarca de los Planetas, 

Rey de los Aítros, y Signos, 
de Luzeros, y de Éfirelias, 
vida de frutos, y flores, 
y alma de montes, y felvas. 

Si yo pudiefle llevar 
un rayo luyo , que fuera 
fu actividad , aplicada 
á combuftible materia, 
encendida lumbre, que 
defmintiendo las tinieblas 
de la noche , en breve llama, 
íupliefle del Sol la aulencia, 
fuera don bien como tuyo, 
pues morahnente fe viera, 
que quien da luz á las gentes, 
es quien da á las gentes ciencia. 

Mm.ea .Mucho pidesjmas por mucho 
que pides,en mas me empeña 
la palabra que te di; 
y pues que yá el Sol fe acerca 
. embozado en pardas nubes, 
que fe trafponga le dexa, 
para que al pallar, 
fin fei vi lio , puedas, 
hurtándole un rayo, 
llevarle a la tierra. 

Pum. La armonía de los Orbes, 
a cuyo coaapás, fu tierna 


dulce voz vá divirtiéndo 
la continuada tarea,, 
que de la eclyptica palla 
atra vedando la íenda 
al Zodiaco , á quien liguen 
de (lis imágenes bellas. 

Las claufulas arrebatan 
mis íentidos, de manera, 
que no se ii he de tener 
acción , que no fe fufpenda. 

Mi ver v. Pues yo te apadrino 
en tan alta emprefla, 
atiende á fu voz, 
no á fu luz atiendas. 

Va atravesando Apolo el teatro efl r 
carro , y canta . 

,ApoL No temas no defeender::: 

Mufic.N o temas no defeender:::. 

Apo!. Bellifsimo roíicler::: 

Mu fie. Bellifsimo roíiclér::: 

Apol. Que íi en todo es de íentir::: 

Mu fie. Que fl en todo es de fentir::! 

ApoL Que nazca para morir::: 

Mufic. Que nazca para morir::: 

Apol. Tú mueres para nacer::: 

Mujic. Til mueres para nacer. 

Apol .No temas ver, que la Aurora 
delante de ti fallece, 
pues en los rumbos que dora, 
íi á qualquier hora anochece, 
amanece á qualquier hora. 

Y pues nunca anochecer 
puede, fin amanecer, 
quien podrá contradecir, 
que nace para morir, 
y muere para nacer? 

No temas, no, pues adquiere 
hueva luz h luz que yace, 
y tanto á todas prefiere, 
que muere de la que nace, 
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y nace de la que muere: 
yafsi, no temas caer 
defde el Zenit al Nadir, 
pues es tan otro tu ser: 

y el. Que nace para morir, 
y muere para nacer. 
di emparejar con los dos, quita Prome- 
t*o una hacha del carro . 

YOm ' Perdone Apolo efta ofenfa; 
y tu, gran Minerva, pienfa 
Sue á confagrarte voy fiel 
rayo , huya con él, 
pues quedas tu en mi defenfa, 

} podrás agradecer, 
u llega en tu cuito á arder, 
que por él puedan decir;:: 

** *? mufic. Que nace para morir, 

Y muere para nacer. 

Y Repiten todos,y mufica, 

°dos. No temas no defcender, 
que fi en todo es de fentir, 
que nazca para morir, 
tu mueres para nacer. 

^ on efta repetición , huela Prometeo 
Con la luz , defparece el carro con 
Apolo, y fe da fin d la primera 
jornada, 

SEGUNDA JORNADA. 

S*len Epimetio , y Merl'tn , tomo á 
r . . ohfcuras. 

Z-pitn, Azia efta parte ha de fer, 
li el deíeo no me engaña 
'a eftancia de Prometeo. 

Merl.Si has dicho que en fu comarca 
ay prciixos, como á ella 
vienes? y masquando baxa 
la noche, fus verdes troncos 
yiftiendo de íombras pardas¿ 


Epim. Calla, y figueme, Merlin, 
ya que hice confianza 
de ti mas, que de otro alguno. 

Merí, El favor te perdonara, 
porque feguirte, y callar,, 
fon dos cofas muy contrarias: 
y ya, feñor, que el feguirte 
en mis pies efté, repara 
que el callar no eftá en mi boca; 
y afsi, la duda fe parta. 

Y pues re figo , y no enojo, 
no es jufto quitarme el habla; 
fepa á qué efe&o bufcando 
vas de Prometeo la eftancia. 

E^’.Qué fea fuerza que el mas cuerdo 
de algún criado fe valga; 
el dia que por si folo 
á fus motivos no baftal 
mayormente el dia que es 
fuerza también, que á dar vayan 
á fu cafa fus motivos, 
donde del ladrón de cafa 
el teforo de un fecrc to, 
ó nunca, ó tarde fe guarda* 

Y pues por ambas razones 
defte he de valerme, haga 
confianza defde luego, 
quizá podrá fer que aya 

tal vez villano, en quien tenga 
mérito la confianza.* 

Yo, Meriiu, viendo que eres 
hombre honrado::: 

Merl. Si, á Dios gracias. 

Epim.Y que ha tanto que me firves:: 

MerLComo ha que tu no me pagas. 

Epim. Prebendo, atento á tu buena 
ley::: Merl, Lo primero es alma; 

'Epim. Fiar de ti un noble fecreto:;; 

Merl. Mejor fuera que fiaras 
de mi uu villano veftido. 

Ski 
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Epim. Oye, y fabrás con quécaufa; 
entre los raros acafos, 
que en elle monte me paflan, 
en bu fea o y de Prometeo, 
el mayor fue, que llegara 
á la boca de una cueva, 
en cuyas duras entrañas, 
con dulces, y horribles voces, 
Deidad íuperior me manda, 
que la Eftatua de Minerva, 
en vez delTemplo, Altar, y Ara, 
y vi&ima que ofrecí, 
la rompa, quiebre, y deshaga. 

1 M¿rl . Mandóte mas? 

Epim. Eflo es poco? 

Mari. Y tan poco, que no es nada: 
que pueílo que Prometeo 
de todo el contorno falta, 
y la Eftatua fe eftá alli; 
que enfecultad avrá en darla, 
pues el mandato no es barro, 
y es barro lo defta Eftatua, 
con un canto en el copete, 
con otro canto en la cara, 
con otro canto en los pechos, 
y con otro en las efpaldas? 
y catala aqui deshecha. 

Epim. No lo digas, calla, calla, 
que ultrajes de tal prodigio, 
aun folo dichos agravian. 

’Merl. Pues no vas á deshacerla? 

Epim. No, Merlin, fino á robarla, 
que ello es lo mas que de ti 
fio; pues para llevarla 
á efeonder entre los dos, 
te traygo. Merl. Cómo,Ti manda 
íuperior Deidad, la rompas? 

Epim . Gomo no es pofsible que ayad 
obediencia á un cruel precepto, 
en que me van vida, y alma* 


pues defdc el inflante que 
vi maravilla tan rara, 
idolatre fu hermofura. 

Merl. EíTo, fdíor, no me efpanta, 
corno efías Eftatuasay *|* 

* por ai, que fe idolatran. 

Epim. Cómo, íi efta es la primera 
que ha vifto el mundo? 

Merl. Te engañas, 

que yo he vifto muchas. 

Epim. Donde? 

Merl. En bobas de buena cara; 
y eflo aparte, porque creo, 
que ya eftá dicho; qué trazas? 

Epim. Llevarla donde efeondida, 
no fabiendo de ella, no aya 
quien Templo la dé, ni culto, 
con que farisfago á Palas, 
que fue la Deidad que dixe; 
y íin llegar á ultrajarla, 
la refeato para mi, 
contento con adorarla, 
teniéndola en mi poder. 

Merl . Con que tendrás una Dani* 
para la comodidad, 
de notables circunftancias, 
pues no te pedirá el coche, , 
ni la joya , ni la gala, 
ni el cayrel, ni el perendengue, 
el relámpago, la enagua, 
ungarina; y quanto at plato, 
no hará cofta en las viandas, 
pues delias te pagará 
el efeote en ía garganta; 
y en fin, no te dará zelos, 
pues fiempre metida en cafa, 
no dirá efta calle es mia: 

Mas fobre efto, no reparas 
que Palas fe ofenda; y viendo 
el que para ti la guardas 

aira- 
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airada fe buelva en 
Dios Palos la Diofa Palas? 

F ! m. No lo labra, que la noche 
hempre en íus fombras ampara 
hurtos de amor. MerJ .Effo es dar 
ignorancia en foberanas • | * 
Peidades. 

P ¡ m. EíTa objeccion 
Pendra alguno, pero es vana, 

S u e Deidad que tiene embidia, 
P°t que no tendrá ignorancia? 

, pues po r es } a g ruta 
hePrometeoyá la elcaía 
remitía! i uz j a L una 
a hufqu emos> que el hallarla 
Vu ves quanto importada, 

^/ ntCS c ? ue amanezca el Alva. 
^•Que á obícuras encuentre el hom 
a lguna lima en que cayga, (bre 
Va yaj mas que encuentre lima 
que galantear, no. vaya. 

*fl m * Ho me repliques. 

Werl % Que hiciera 
Minerva , pefe á fu alma, 
en alumbrarnos, íupueílo 
¡? L1 f el ir a buícar fu Eílatua, 

«ii accrla el agafajo 

Aguarda, 

un n„ P aS i° has d!cbo > toando 
un nuevo efplendor jurara 
quemeavradaduluz. 

*° también. Ep. Ves en la alta 
umbre del Caucafo un bello | 
nuevo efplendor, cuya llanta, 
es relámpago que brilla, 
ni es exhalación que paífa, 
hno defafida Eílrella 
del Firmamento, que baxa 
a elección del viento , qu c 
de fu Epid^p ¿a a^ancai 


uj? 


Mer¡ . Y como que la veo, y veo::: 

Epim. Qué? 

Merl. Que de la almena baxa. 

Epim . Dices bien, pues de la cumbre 
cae, alumbrando ü falda. 

Merl . Azia noíotros fe acerca. % 

Epim. Sin duda , Minerva trata 
favorecer mis defeos, 
agradecida á mis anfiasj 
porque tan no villa luz 
deílos montes, en la opaca 
obícuridad de la noche, 
quién duda que fea embiada 
(pues percibimos que viene 
íin percibir quien la trayga) 
de alta Deidad? 

Merlin. Clara cofa 

es, pueílo que es cofa clara. 

Sale Prometeo con la hách&ta¿ 

Epim. Halla averiguar qué fea, 
retírate entre ellas ramas. 

Prom. Hurtado rayo del Sol, 
vén donde otro Sol te aguarda, 
que para fer Sol Minerva, 
fer fu retrato le baila. 

Va pajfando.. 

Epim. Pues íin diilinguir qué buho 
es el que la mueve , paífa 
por delante de nofotros: 
ligárnosla , Merlin , halla 
que apuremos de una vez 
en qué igual portento para. 

Merl. Sea , fenor , á lo léxos, 
porque me ciega el mirarla. 

Abre la gruta donde Je vio la pjlatua^ 
que ha de fer la mifma Minerva. 

Prom . Bella imagen de Minerva::: 

Epim. Ves que la gruta fe abra, 
y á la Eílatua en ella? Merl. Y comí) 
que lo yeo. .. 

Epim. 
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Epim. Atiende, y calla, nuevo efpirítu la inflama 

llalla apurarlo mas. 

Peneie el hucha en la mano derecha . 
proven. Elle «l* 

rayo del Sol te coníagra, 
quien como el rayo en til mano, 
puliera el Sol á tus plantas: 


aora , porque las gentes 
de todas ellas campañas 
crezcan la adoración tuya, 
creyendo que de ti nazca 
ai mundo elle beneficio, 
de que familiar le haga 
al hombre la a&ividad 
del fuego, y con mas inílancia 
te labren el Templo, que oy 
te han ofrecido, que vaya 
ferá bien á convocar 
ánodos, para que añadan, 
con íegunda admiración, 
facrificios á tus aras. Vafe . 

Me> /. La luz dexando en fu mano, 
el bulto della fe aparta. 

Epim. Pues para .que yo lo vea, 
y lleve donde ocultarla 
de Palas pueda , la luz 
paro en fu mano;qué tardas? 
llega conmigo, que ella, 
dando el reflexo en fu cara, 
fe dexa ver, como quien 
dice : pues me ves, qué aguardas, 
para*que enfalvo me pongas? 
y afsi, entre los dos á cafa 
la llevemos. Merl . De efla parte 
til, feííor, con ella carga, 
y yo deílotra. Minerv. Teneos, 
noTácrilegos, con vana 
prefu ncion tocarme oííeis. 

M’rL Ay, quede enoja la Eftatua! 

^i.Quc es lo que mitolquien Diofes 


nuevo*aliento, y nueva vida? 

Oemro mu fie a. 

Mufic.Q iiien triunfa, para enfeñan 2 
de que quien da ciencia, dá 
voz al barro, y luz al alma. 

Epim. Qué es ello, Merlin? 

Merl . Ello es, 

que al compás que canta, canta 
Doña Eftatua mi feñora, 
como una perfona, anda, 
habla, vé, alienta, y refpira. 

Epim. El gran Júpiter me valga. 

Merl. A mi el gran Baco, Deidad 
! íl más devota, pues¡liana 

cofa, que él folo entre todas 
Deidad de-bota es. 

Minerv. Qué eítancia 
tan pavorofa, tan trille, 
tan trémula, obfeura, y vaga! 
fi no fuera por el aftro 
que me influye; mas quien anda 
alli? auien va? auienes? Merl.F 


alli? quien va? quien es? Merl 
fe llegue acá. 

Minerv , Qué os efpanta? 
qué os turba? qué os retira? 
qué os fufpende? Epim, A mi nad* 
Merl . A mi todo. Epim. Que fi sé 
que te di mi vida, y alma 
en el pumo que te vi, 
qué mucho, li en dicha tanta 
veo yo, que vives con ella, 

‘ que veas til que á mi me falta? 
Min ,Yo tu alma? yo tu vida? 
donde, como, ó quando hallad 
pude? fino es yá que eften 
dentro delta viva llama 
que me anima; y fi fon. tuyas, 
llega tu, llega á cobrarlas. 


frío la acerques, no la acerque 
apafc 5 


u c$i 
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c l ne roas,que alumbra,deslumbra, 
)í tamo pavor me caufa, 
arrojándome de sí, 
me tuerza á que a buícar vaya 
Sale de ¡a f ruta como Admirado, 
S u ien me defcifre ei enigma 
una efeultura animada, 

V un inanimado fuego, 

^ue con calidad contraria, 
auraía como que hiela, 
juL/ p. a Colll o que abrafa. 

Wp'?. dlc f > Jlamei «°s gente. 

t L * ÍJ uores deltas montañas, 

M \ ff^Paftoresdeftas montañas, 
Mitl - El «o te favorece, 
g P ues r epite tus palabras. Vafe. 

Venid, que ay nuevo prodigio, 
£ Venid, que ay nuevo prodigio, 
/’rw.Que admirar en nueítra patria, 
J^.Que admirar en nueítra patria, 
ftm. Sacudid ei blando fueño, 

J°yi. Sacudid el blando fueño, 
Mtf.Dexadjdcxad las cabanas .Vafe. 
^•Dexad.dexad las cabañas, (ta? 
Muí r\ a e ^ a hora nos defpier- 
dé ^ len ^riunfa, para eníeñanza 

Voz q a l ndaClena ^ ^ 

s *lt Mu&ás'd a 3 * a - ma ’ • 

Ja tierra »u cl a y te inquietan, 

.x&wSBesxi*. 

X 1 / n r ^ e en Con fuíion tanta i 
a lí rom - Y3 á mi voz.y á l a V02 
UC1 eco que ] a acompaña, 
^eípierta la gente queda, 
y es fuerza que aqui la trayga 
cl nuevo imán del-reflexoj 
adelánteme á clperarla, 

para que me halle en ella, 


maravilla es ella, Cieiosí 
fuera de la gruta no anda 
en agena mano! vea 
quien íe ha atrevido á quitada? 
qué miro! facra Minerva? 

Min. Qué ovgo? yo Minerva facra? 

Prow. En qué de mi amor te ofendes? 
en qué de mi fé te agravias, 
porque el rayo que me dille 
para tu imagen le trayga? 

Min .Qué rayoí qué imagen, Diofes? 
qué es efto que por mi paila! 

Prom. Si en honor tuyo, en fu mano 
le pufe, á qué efedo baxas 
á quitarfele tú defla? 
porque te enoja el que arda 
en culto tuyo? Min. Dos eoías 
bien nuevas, y bien eftrañas, 
ó tú quien quiera que feas; 
hombre, iiuíion, ófintafma, 
admiro al oirte, y verte; 
una, que huyendo no vayas 
deslumbrado deíle ardor; 
y otra , mirar que me tratas 
como íi me hirvieras vifto (bas 
antes de aora. Pro .Otras dós;y am¬ 
blen eftrañas, y bien nuevas: 
tú al verte, y al oírte caulas; 
una, que íiendo tu mas 
favorecido, reparas 
en que te conozca; y otra, 
que vengas tan enojada, 
que tedefmientas divina, 
para caftigarme humana: 
qué fe hizo la armonía? 
qué fe hizo la confonancia 
de tu vozí aun no merezco 
aquella dulzura blanda 
con que me hablabas? 

Minerv. 
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Minerv. Que dices? 
quár.do yo , dime , te hablaba, 
íi fon eftas las primeras 
razones, que articuladas 
fueron de mí, tranfeendiendo 
las rudezas de la infancia 
á los diícurfos de joven. 

Prom. No el enojo , ó foberana 
Minerva , desluzga el don 
mas lucido , que es tyrana 
pena , que á tu ceño muera, 

(in, íii’ber yo de que nazca: 

Dirae; en que te defobliga 
el que en honor de la Eftatua 
que te labro, aquefte hurtado 
rayo del Sol te confagra? 

Y y,á que para fu robo 
me guardarte las efpaldas, 
en quien la puede emplear 
mejor , que en ti mifrna? 

Mincrv. Aguarda, 

que no fé qué la razón 
de dudar en mi adelanta: 
mi Eftatua labraüe tü? 

Prometa Elfo dudas? 

Mirierv. Tu ella llama 

al Sol hurtaíie? Prom ,Hilo ignoras? 
M¡n .Tu la traxiftei Pro ,Ello eítranasé 
Min. Y es don de Minerva ? Pro . Elfo 
admiras ? Min. De que te efpantas 
el que admire, eftrañe, dude, 

V ignore , Ja que fe halla 
fin íaber cómo, con vida 

1 tan recien nacida fabia? 
prow. Pues quién eres? A/¿#.No lo fé, 
que folo fé , que ilulirada 
delia Antorcha , por mi dixo, 
no fé íi el Euro , ó el Aura: 
pila, y muf .Que quien da las ciencias, 
voz al barto, y lu.a al alma. (da: 


prom. Que quien da las ciencias, 
voz al barro , y luz al alma? 
ah moralidad, embuelta 
en fabulofa enfeñanza, 
qué de cofas que me dicesl 
peco ninguna mas clara, 
que al ver difeurrir el monte, 
vér que de la gruta falta; 
y aísi, qué mucho que digan 
los vientos en voces altas, 
en baxas voces los ecos: • : 

Dent . Ep. Paftores deftas montan**! 
facudid el blando fueño, 
dexad , dexad las cabañas, 
acudid. acudid todos. 

Unos. Quién nos bu fea? 

Otros. Quién nos llama? 

Salen Epimeteo , y P aflorest 
Epirn. Epimeteo , á mayor 
portento de nueftra patria, 
que al que os llamó Prometeo} 
pues íi él os convocó a caufa 
de vér á fu Eliatua muerta, 
yo de vér viva fu Eftatua. 

Prom. Quanto dudamos los dos, 
ha dicho er¡ una palabra. 

Sale Merlin. 

Merl . Llegad todos, que la noche; 
fegun es de Cortefana. 

Doña Eftatua , mi feñora, 
no os impedirá el mirarla. , J 
T'im. Pues quién fu l'ombra ilurr»^ 
Llb. Quién fu obfeuridad aclara? 
üw-f.Quién nace antes que el Aui'O 
Or.Quién madruga antes que el Al ^ 
Mufic. Quien dando las ciencias? 

Voz al barro , y luz al alma. 
Epim. Prometeo? 

Prom. Epimeteo, 
adonis hafta aora citabas? ^ : 
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Para tanta confufion voz al barro, y luz al alma. 


e fía es noticia muy larga, 

^ípues lo (abras. 

°dos % Bien dice, 
fl Ue aora no ay para nada 
atención , que no fea alfombro. 

ues que os fufpendeíque os paf- 
S ra yo del Sol me anime, (ma, 
a f uer de flores, y plantas* 
°* a y®rmente, quando ois, 
a merced de foberana 
ei uad , Minerva le embia, 

PrLZ e ^meteo le trayga. 

«i ues yá que en efte ufurpado 
talgo de luciente Alcázar, 
en tres edades del fuego, 

Paliando de luz ábrala, 

Y defde brafa á ceniza, 
í u -aftividad aplicada 
a ia difpuefta materia, 
tenéis quien fupla la faka 
uel Sol, para ios comercios 
de la noche, en dignas gracias 
de fu domeñica lumbre, 
repetid en voces varias: 

■* Au rr\ To Í os > y Mufle a. 

Dí»í r" UC A uien da las ciencias , da::: 

Tod Q n ^ erra; S llerra >al arma,al arma, 
esS| Ue nu . ev ° ^cándalo, Cielos, 

'Ep'm Fft Ue ° S vientos ra fg a? 

J f n baldón de Minerva, 
es el enojo de Palas 
contra mi. 

y°¡f Gs ' Y aun contra todos. 

No.temáis fus amenazas, 
pues quando diga el terror 
de fus trompas ,‘y fus cax.is: 

Arma,arma, guerra.A/i.Minerva 

dirá en otras confonancias- 


M¡n. Si yá no es que al ver mezclar 
horrores, y voces blandas, 
geroglifico es , que diga, 
que pacifica efta llama, 
l'erá alhago , ferá alivio, 
ferá gozo , ferá gracia; 
y colérica ferá 

incendio, ira , eftrago , y rabias 
y afsi, temed, y adorad 
al fuego, quando le efparza, 
ó afable , ó fañuda, á toda 
la naturaleza humana, 
la Eftatua de Prometeo, Vafe, 

i. Oye. 2. Efpcra. 

2» Efcueha. 4. Aguarda. 

Epim. Por veloz que corra , yo::: 

Prom. Fuerza es ir tras mi efperanza? 

T\m. Y yo tras mi admiración. 

MerL Yo tras faber que me manda 
Doña Eftatua mi feñora, 

Lib. Hafta vér adonde para, 
feguidla todos , y fea 
en hacimiento de gracias, 
dando á fu nueva Deidad, 
con dones, bayles, y danzas, 
la bienvenida. 

Tim. Bien dices, 

aunque en párteme acobarda 
el oír á un tiempo á una 
de dos Deidades contrarias: 

El ,y Mufica. 

Muf. Que quien dá las ciencias, da 
voz al barro , y luz al alma. 

Tm. Y á otra::: Caxas , y todos. 

Tod . Arma , arma, guerra , guerra.. 

T/w. Con que rezelo que nazca 
la Eftatua de Prometeo 
para efcandalo del Afia. 

Ljb. En tanto que dura el ruido 
Ce 
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mejor es decir con ambas, 
que quien dá las ciencias , da 
Cíixa , Clarín , y Mujica, 

Mafic . Voz al barro , y luz al alma. 

Van/e,yJalela Difcordia cantando re¬ 
citativo. 

Pife. Arma, ajrma , guerra, guerra: 
Entre dulces voces blandas, 
que militares eftruendos, 
concebidos de los montes, 
y abortados de ios ecos 
tocan al arma fin mi? 

De quando acá pudo , Cielos, 
aver guerra fin difcordia? 

Sale Palas cantando recitativo. 

Pal. Nunca , y afsi previniendo 
que avias de fer primera 
centella de mis incendios, 
dexo mi fagrado Solio, 
para falirtc al encuentro. 

Dije. Pues qué te obliga oy á tanto 
bélico marcial apretlo? 

Palas. Minerva , y yo;:: 

Dije. Yá lo sé, 
partiréis valor, y ingenio. 

Palas. Ella en Prometeo::: 

Pfcord. Infpiró 

ciencias. Palas. Yo en Epimeteo 
aleo efpiritu. Dife. Dé ambos 
sé el eftudio , y sé el esfuerzo. 

Palas . Prometeo á fu Deydad::: 

Dife. Labró una Eftatua, á quien lue- 
dmdo el uno el Simulacro, (go 
el otro la ofreció Templó. 

Palas. Agradecida Minerva::: 

Dije: Elevó fu alumno al Cielo. 

Palas. Y embozado en pardas nubes:: 

Pije. Le ocultó , para que un bello 
rayo al Sol hurtaflé. Palas, Efte 
gl calor dei facro fuego::; 


Di fe. Influyó en la bruta forma 
alma , sér , vida , y aliento. 

Palas. Avia á Epimeteo mandado# 

Difcord. Romperla , y Epimeteo 
al verla vivir, no pudo 
executar el precepto: 

Hafta aqui sé deftos raros 
prodigios. Pal. Gracias al Cielty 
que llegué á lo que no fabes, 
con que me oirás con íilencio: 
Epimeteo, no.sé 
fi la bufeo, con intento 
de cumplir con mi obediencia, 
u de cumplir con mi afe&o. 

' 1 * Dexémos aqui ella duda, 
y vamos á que los Pueblos 
deflos rudos villanages, 
deflbs barbaros defiertos, 
admirados de los dos 
tan nunca viftos fuceflos, 
como que en un leño , y barro 
viva eJ barro, y arda el leño: 

En loor de Minerva , no ay 
quien con dones , y feftejos 
no la celebre, inventando 
b.iyles , muíicas , y juegos, 
aclamándola con nombre 
de Pandora , que en el Griego 
Idioma , aqui íígnifica 
la providencia del tiempo: 

Con que deíáyrada yo 
de que aya Prometeo 
confeguido á fu auxiliar 
Deydad tan común obfequio, 
por derramar fus folares, 
al arma le toqué , pero 
como la guerra no confia 
de folo los inftrumentos, 
mientras no ay en los humanos . 

dcfavenencia, fupuefto 

que; 
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c[üe el ruido en trompas, y caxas ultima fedicior\mía, 
no es mas que alhaja del viento; 
viendo quanto necefsito 


de 


corazones opueftos, 


tocando al arma , íi llego 
por ti a turbar los mortales. 


Valerme de ti, Difcordia, 
para mi venganza intento; 

Y aísi, pues tu fediciofa 
deidad eres, hembra en ellos 
°l e rizas, diffenfiones, 

Pdios, y aborrecimientos: 

Y 0 loque tu 

a ml , viendo 

que deftas cizañas nacen 
Y* Vitorias , pues poniendo 
1 mego Minerva , y yo 
a Sangre , verás.quan prefto, 
n ° fclo el Caucafo, el Orbe 
a goniza a fángre, y fuego: 
c “° por mi::: Di fe . No proíigas, 
^ue fe defdeña el refpeto 
de que fe v^lga el mandato 
de circunftancias de ruego, 
introducida en un tofeo o % 
tra ge , mezclada ccn elfos ' 
villanos, y defmentido 
j C N ento e ntre fus acentos, 
urna ° n la ofreccí e en una 

gfcasasr 

citando el ayre , embuelto 
venenofos vapores; 
«mayormente contra elfos 
dos Rivales , como mas 

«obles Caudillos del Pueblo, 

^ue le alteren , pues fu nueva 
deidad , a uno aborreciendo 
y favoreciendo á otro, 

Ss fuerza entren los zelos. 


Pal. Yo haré que en elle intermedio 
cuente fus rayos Apolo, 
y echando el hurtado menos, 
fu luz lo niegue eclipíado; 
porque alfalfados á un tiempo, 
digan al fon de mis trompas 
fus relámpagos , y truenos; 

Dentro Muflen, 

Muf.AX feílejo , al feftejo, Zagales, 
Zagales , venid , venid ai feftejo. 
Pal, Es elle fu aplaufo? Dife . Si. 

Pal. Pues ya de el no me ofendo, 
íi atiendo á quan poco dura 
Ja brevedad del contento; 
y mas quando vas 3 Difcordia, 
tu á turbarle, 

Dfc. Afsi lo ofrezco. 

Pal, Pues al arma. Dfc. Pues al arma. 
Pal, Que yo aguardo::: 

Dfc, Que yo elpero::: 

Pos dos. Verlos mañana llorando, 
por mas que oy canten, diciendo: 
Dentro Moflea, 

Mufle .Al feftejo, al feftejo, Zagales, 
Zagales , venid , venid al feftejo, 
que á la nueva Deidad de ellos 
montes 

ofrecen , en fee de fer hija de el 
fuego, 

la tierra con flores , el agua coa 
perlas, . 

el ayre con plumas, con falvas 
el eco. 

Dentro la mufle a , voces , y inflrumeit* 
tos y falen en tropa Zsgalesy Zagalas, 
cantando , y baylando , con los demás, 
aue dirán de (pues los verfos , y detras 

cU *** 


20 4 La Lfatua de 

Prometeo , Epimeteo , y Minerva. 

Pues.re tocó á ti la fuerte 
de a ver de hablar el primero, 
llega. Merl. Devina Pandorga::: 

Lib. Pandora has de decir, necio. 

Merl. Cómo? ¿//-. Pandora. 

Merl. Eftá bien, 
aparta , y como lo enmiendo 
verás: Devina::: Lib. Pandora. 

Merl. Pandorra. 

Lib. Bien lo haces , cierto. 

Merl. Si otros han de equivocarfe, 
tan eítrañtf nombre oyendo, 
quizá es artimaña, que 
me equivoque yo primero, 
para que del fonfonete 
no tengan que trobar ellos. 

Y afsi, Devina Pandora, 
íi de tres la una la acierto, 

Pepa fu merced, que todo 
el Caueafo muy contento, 
de edártan favorecido, 
y tan fuñido de precio 
con fu hermofura , y fu luz 
vive , y que á fus patas puedo 
Ja bendice en loor una, 
y mil veces , repitiendo: 

Muf. Al feftejo, ai feftejo , Zagales, 
Zagales , venid , venid al feftejo. 

Con efia repetición , fale la Di fe or di a, 
vejada de villana , mezclada con 
los demas. 

Dife. Que á la nueva Deidad dedos 
montes 

la ofrecen , en fee de fer hija del 
fuego, 

la tierra con flores , el agua con 
perlas, 

el ayre con plumas, con falvas el 


eco. 


Prometeo, 

Tim. Ya que aqui no ay otra pyra 
en que te [aerifiquemos 
nuedros dones, fea ede rifeo 
trono tuyo , y altar nuedro. 
Cant.Lib. Con eda guirnalda belfa* 
'I* para que en tu frente hermofa 
la menos brillante rofa 
fea mas fragranté edrella, 
te firve , cifrando en ella 
fus matizados primores. 

Tod.y Muf La tierra con flores, 
la tierra con flores. 

Zagala 2. En ede nacar , la orilla 
4 del Mar quaxar.doá la Auroí* 
los Netos hilos que brilla, 
te ofrece una gargantilla, 
que fea nueva maravilla, 
íi llega en tu cuello á verlas. 
Tod.y Mu fie. El agua con perlas, 
el agua con perlas. 

Zagal. 3. Si aplaudió tus ojosgraV^ 
4 * allí, el Aurora , aqui el Alva, 
haciendo á tu vida falva 
la mtífica de las aves, 
te fervirá en mas fuaves 
Auras que gozar prefumas: 
Tod.y Muf. El ayre con plumas, - 
el ayre con plumas. ■ f \ 
Zoga!. 4 Todo á tu hermofa Deí<^ > 
*V tinde , y fe iacrificaj 
pues hada el monte publica 
méritos de tu beldad, 
del clarín Ja fuavidad 
hable , en quien refuena ho.CCPy 
Tod. y Mufc.Qon fal vasjeco , con fa 
vas el eco. Cantando,y bayl0, 
Muf. Todos que te íirvan , lesag ríl 
decemos, 

la tierra con flores, el agua 
perlas. 
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c ayre con plumas, con falvas el tan elevado concepto, 

que yá que no Dioía , te hace 
Semidiola por lo menos. 

Epim. Dígalo yo , pues aun antes 
de cobrar vida , y aliento, 
inanimada hermoíura 
te adoré , y ofrecí Templo; 
y deípues quizá á pefar 
de algún foberano ceño, 
librarte intenté de otro 
no menos coitofo rieígo, 
que el de no llegar á 1er 
vivo animado portento: 

Ello he dicho , porque fepasi 
lo que me debes á efe&o, 
íi lo que me debes fabes, 
de faber lo que te debo. 

Min. Cómo tú tan retirado 
no me alegas , Prometeo, 
loque á ti te debo i Prom. Cómo 
quien dá en roflro lo q ha hecha 
en férvido de una dama, 
desluce el merecimiento. 

Epim. No es dar en roítro acordar. 
Prom. No, mas es hacer recuerdo. 
Epim. El filencio en Ja fineza, 
fineza es á parte ; pero 
ferio , para no fabida, 
de qué le fervirá el ferio? 

Prom. de complacerle en sí mífmo 
quien las hiciere , fupuefto 
que aunque la dama las calle, 
á él fe las dirá el filencio. 

Epim. EíTa es modeftia que oy es 
en las malicias del tiempo 
virtud defaprovechada. 

Prom. Fífotra jactancia ,almefmo 
pallo vicio interefado. 

Epim. Supuefio que afpira al premio 
fin efperanza ninguna 

lífr 


eco. 

c !/f-Yo también , quede la tierra 
c ° n mi don he defcendtdo, 
eLta urna te he traído, 
en que veras que fe encierra 
mas . > que en eco , ay re , agua , y 
T tlc rra. 

0 Muj,Dz n elfos ofrecimientos, 
d tler , ra con flores , el agua con 
Perlas, 5 

C eco? C ° n P^ umas 3 ccn el 

Mil 3 aI fefiejo , Zagales. 
*/cnc 4 , íulpendcd , parad c\ 
feftejo, 

flue mas dilaciones no 
ÍPfe c mi agradecimiento. 

Ua dme lugar á que yo, 
^conocida al obíequio, 

V del obfequio quexofa, 
frente mezclar á un tiempo 
ae la lilonja , y la ofenfa, . 
las gracias, y el fentimiento: 
Quién foy yo , para que hagais 
a ntos feftivos eftremos 
Q n ® ] ala banza< foy mas 
Que a ? ac ^ vene dizo objeto, 

tomb ,M 8olfos.de 1a vida 
em en vueftros montes puerto? 
entre vofotros humilde 
° a pacer numero vengo, 

r;»J ffempcion ’ y afsi::;S 

■ No mas, 
que todos reconocemos 
la felicidad que en ti 
nos participan los Cielos, 
pues de Minerva , y Apolo, 
dando ella al retrato el cuerno 
y el la Iqzj alma ¡ ergs Cue p ' 

I Ü 


La Eftatua 


zo6 
firviera. 

Prom. Sirviera necio, 
pero qué mas efperanza, 
el dia que fervir merezco? 

Epim. Elfo es bueno para dicho. 

Previ. Ello es malo para hecho. 

Éphn. Quien pienfe::: 

Erom. Quien imagine::: 

Min. No mas, q no es bien q á duelo 
paíTe de la voluntad 
la luz del entendimiento. 

Epim, Como yo rao sé argüir, 
fino lidiar. 

Mimrv. Qudfobcrvio! 

Vrom. Yo , ni argüir 5 ni lidiar 
sé, mas sé fentir, 

Minerv. Que cuerdo! 
pues yo , porque mude aíTumpto, 
paíEando de uno á otro eftremo 
la queftion , dexo la quexa, 
y á lo que es lifonja buelvo. 

Tan agradecida eftoy 
ai no merecido obfequio, 
como antes dixe, que en fé 
de raofirar lo que agradezco, 
he de repartir con todos 
los dones que incluye dentro 
de si ella dorada urna, 
que ferán preciaos , puefto 
que encierran quanto obftentaron 
ayre,agua, tierra, y eco; 
y afsi en el nombre de todQS, 
para irlos repartiendo, 
la abro: mas ay infeliz! 

Abre la urna , y Cali humo. 

Tod. Qué es ello, Díofes, qué es ello? 

Life . Si teneis el fuego hurtado, 
qué admiráis el humo? fiendo 
tan natural confequencia, ¿ 
quQ aya humQ¡doi}deay fuego. 


de Pnwteteo* 

Ep'm. En ti mi ira, villana, 
vengará el pavor. 

Prom . Primero 

le caftigaré yo. Unos . Muera 
á tus manos , Prometeo. 

Ofrw.Muera, Epimeteo, á tusmatt° 5. 

Lije . En vano procuráis, ciegos, 
que ellos os venguen de mi, 
quando he de vengar yo en ell° s 
de Apolo::: 

* y om. Qué es lo que efcucho! 

Eijcord. Y Palas:: 

Epnm. Qué es lo que veo! 

Pife. El í'acrilegio del hurto, 
y del culto el facrilegio, 
con tan difeordiantes hados, 
como que til, Epimeteo, 
amarás aborrecido: 
tu al contrario, Prometeo, 
aborrecerás amado, 
y todos en vandos pueílos 
arderéis en duras lides, 
puesta en diícordia os dexo 
pucho el monte , mientras yo 
con íegundo disfraz buelvo 
á turbarle, y mueve Palas 
á los enojos de Febo, 
que á mi no me toca mas, 
que aver fido humo, y fer vienf 0, 
Lefapdrece . 

Unos. Qué confu (ion! 

PromCy Epim. Qué aílombro! 

Mimrv. Aora nos dice tu acento 
ler Diofa de la Diícordia, 
y aun no para aquí, que embudé 
el Sol entre denlas nubes, 
de negros obfeuros velos 
dexa el dia fin el dia. Terreé 0, 
V Prom. Qué mucho , fi fon efe&os 
de Apolo 2 ayrado en nvi robo, 
qUp 
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¡ 3 Ue ellos, rafgando fus íenos> Prom. EíTo si, mas nunca vengas 


quexen en culebrinas 
7 relámpagos, figuiendo 
aborto de los rayos, 

^ gemido délos truenos? 
Anticipada la noche, 
focando arma al Univerfo, 
^eíarrugadas defdobla 


tras mi, infaufto monílruo bello, 
que al mirarte, como caufa 
de las añilas que padezco, 
te he cobrado tal horror, 
tal fobrefalto , tal miedo, 
tal fufto , tal pavor , tal::: 
no fe fi aborrecimiento, 
que fin atreverme á verte, 
me atrevo á dexarte : Cielos, 
cómo, quando me acobardo,, 
oílo decir que me atrevo? Vafe ♦ 
Bfm. Ve tras él aborrecida 
no tras mi amada. 


tupidasTombras fin tiempo 
dM>i H í uc ^° »fi esla ojeriza 
Merl v\ t S 1 * 9 u len yo tiemblo? 

A l ^ hu n)° de la Dil'cordia 
a t 0 do S ciega. 

¿/'n 0 ¡ Sb "“ 0:;: ( todos > 

• xpeí Lib. Que con fer Griegos Minerv. Elfo intento. 

Parece que fomes Griegos? 

A quién del rigor con que 
^-amenazados nos vemos, 
acudiremos? T'm. A íolo 
J llapro , el gemido , el ruego; 

Vafc ’ con gritos , y voces, 


y aísi y o _ 

Clamad conmigo, diciendo: 

° y Muf. Favor, Diofes foberanos. 
* Piedad , foberanos Cielos. 
P lm ' A (aerificar á Palas 

P esa ella e iri gor v q a - etemo 

vbn Apol ° toCa - Efim. Conmigo 
n ’ Para que vean fus ceños, 

2 Ue h en ti tuve la culpa, 

Cv la dif< ? ul P a ten 8°- 

* contigo' antes aqueífe 
elevado riíco excelfo 
tt>e precipitara al Mar, 

V mas quando en íeguimientb 
a los cultos de Minerva 
puedo ir tras Prometeo, 


porque tengo por menor 

dolor, menor íéntimiento, 

aborrecida, y amada, 

feguir entre ambos eftremos, 

al que amo aborrecida, 

que no al que amada aborrezco. 

Terremoto , y Mufica a lo lexos. 

podo í. Favor, Diofes foberanos. 

Mil fie. Piedad , foberanos Cielos. 

Epim. Por mi pudieran decirlo ‘j * 
aun mejor que por si mefmos; 
pues no sé qué efpecie de ira, 
qué genero de veneno, 
qué linage de rencor 
ha introducido en mi pecho, 
no tanto el que á mi me dexe, 
quanto el que vaya figuiendo 
á otro , que de fu defayre 
me vengara en él primero, 
que en ella : quién introduxo . y lt^^ 
tan ütTfee ley al duelo, 1 » 
tan barbara al pundonor, 
como fer en un defprecio 
Ja Dama de quien me agravio, 
y el galán de quien me vengo? 

Pero 
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Pero ya que introducida 
la hallo , yo bufearé medio 
que me vengue della en él, 
por mas que diga el eftruendo 
de unificas, y de rayos, 
de relámpagos, y truenos: 

Tedas , il , y Mufica. 

Todos. Favor , Diofes foberanos. 
Mufic. Piedad, foberanos Cielos. 

TERCERA JORNADA. 

Dentro Timantes. 

T'tm. Pues de Palas, y de Apolo 
aun dura el íagrado ceño, 
duren también en nofotros 
repetidos los lamentos. 

El, y todos. 

Todos, Favor , Diofes foberanos, 
piedad, foberanos Cielos. 

Salen Apolo , y Dalas cantando 

recitativo. 

Apol. Qué piedad , ni qué favor « 1 * 
coníéguir , Palas, pretende * 
quien me ofende 
en el ufurpado honor 
de mi efpiendor? 
íY pues en mi indignación 
todos fon 

cómplices del robo , el dia 
que á nueva Deidad , con nueva 
alegria, 

Habiendo que es hurto, le admiten 
, í pójjdon. 

Parezcan todos , y vea 
Minerva , que te he debido 
aborrecido, 

que ella en mi agravio fe emp!ea, 
porque crea, 

que bajadas, en ti mis pompas, 


es bien rompa* 

altas esferas , y baxas, 1 

gimiendo mis nubes al fon de 
caxas, 

bramando mis truenos al fon & 
tus trompas. 

A efte fin , á un Orizonte 
de la primer alboreada, 
quando fiada 

la rienda á Pyrois, y EtontO* 
vengo al monte 
en bufea tuya fecreto, 
á cuyo efedo 
vifto militares galas; 
qué mucho que fea oy Soldado 
por Palas, 

íi ayer por Climene Paftor fui » 
Admeto? 

Dalas. Tan ofendida me vi 
de que Minerva en tu Efphera 
introduxera 

tal trayeion , que antes queá tk 
cuenta di 

a la Difeordia, por quien 
todos ven 

yá mi. 1 ritos encontrados; 
mas quando lanudos, y adver# 
fus hados, ' 

corriendo azia en mal, pararon 
ai bien? ('tie fí 

Apol. Pues fi eco, y ay re, agua;' 
la tributaron fus dones, j 

y difpones 

tú en fu difeordia la guerra, 
valle, y tierra 
verán arder íu confin. 

Hiendo á fin 

de la lid que tu horror fragua,- ¿ 
la Gixafia tierra, ei pífano el 
el ay re la trompa, y el eco el cla fl1 



De D. Pedro Calderón de la Barca. 10% 

fulas .Pues fea- a fin quifiera repartir 


de la lid que tu horror fragua. 

L° f dos. La caxa la tierra, el pifano 
el agua, 

el ayre la trompa,y el eco el clarín. 

Sale cantando Minerva. 

Mlnerv. No fea á fin:;: 

Los dos . Sí fea a fin::; 

Mlnerv. No fea á fin 

la lid que tu horror fragua, 
n ! ca *a la tierra,ni pifano el agua, 
ni e } a yre la trompa , ni el eco el 
clarín, 

< i Ue no es jufticia, Apolo, 
que enciendas tu la lid, 
quando que agradecer 
bienes mas, que fentir. 

*P°L Que agradecer, tyrana,,i 
v iend9 robar por ti, ' 

Para tu Eftatua , un rayo 
fie mi luciente Ofir ? 

Mlnerv. Si es folo un rayo tuyo, 
y aun éfíe tan fútil, 
que no le echa fie menos, 
fin irtelo á decir 
efla traydora hermana, 
mortales, di, 
en coman beneficio. 

Ja dicha mas feliz, 

no haciendo ñlta allá 

=ne rayo lütil, 

que te enoja , pues queda 

fiemprc tuyo el lucir? 

Apol. Dices bien que la lumbre 
material, delinear ir 
la elemental no puede, 
que procedió de mi. 

Palas. No dices tu, que tu 
fupieras efparcir, 
guando tu providencia 
Tm.VLlL 


fu luz con los mortales, 
no un rayo , fino mil? 

Con que ellos te debiera» 
el beneficio á ti} 
pero á defpecho tuyo, 
es trayeion confeguir, 
á cofia de tu luz, 
las gracias para sí. 

Apolo. Tu dices bien también, 
y pues llegó á impedir 
mi liberalidad 
fu cautelofo ardid, 
no dexa n do que hacer 
á mi Deidad , fentir 
debo , que el lucir mío 
intente deslucir. 

Mlnerv. No debes tal , que elbiCíl 
no comunicado , oi, 
que no es perfe&o bien} 
y fiendo , Apolo, afsi, 
que aquella perfección J 
que le faltó añadir, 
á mi me debe el fer 
perfedo bien por ti. 

Apol. Tienes razón. Pal. No tienC^ 
que quando fuelle afsi, 
hurtar para hacer bien, 
no es virtud , vicio si. 

Ap. Afsi es. M¡n. No es afsi, qua,nd$ 
refulta en tan gentil 
noble gloriofo empleo, 
que fi Hielen decir, 
que el Sol, y el hombre dani 
la vida , y oy por mi 
claro lo veti 5 qué fientes?, 

Apol. También es elfo afsi} 
que yo á ella noble acción, 
quien la dio el alma fui. ' 

Palas . No des nombre de noble 

Dd » 


1 10 

á la acción mas ruin, 
vi i que lo vil del hurtar 
’ fíempre fe queda vil. 

Min. Y introducir dífcordia 
traydoramentc , di, 
es , por ventura . Palas, 
acción menos civil? 

Palas. Yo fia honor::: 

Mmer-v. Yo fu aplaufo:: 

T ened , parad , oid, 
que ambas ibis mis hermanas: 
y aunque.pude venir 
ofendido del robo, 
no os he llegado á oir 
á qual debo dexar, 
ni a qual debo afsiftir; 
y aísi á vueftro alvedrio 
i obrad, que defde aquí 
^ neutral íoy de las dos. 

Palas. Elfo me baba á mi, 
que íi en otro disfraz 
confíguió el dividir 
vandos la Difcordia 
a elle Pueblo infeliz, 
mejor partido tengo 
cr > lidiar, que argüir. 

Mmrv . Yo también , que las letras 
con las armas medir 
íaben fu imperio. Pal, Pues 
a la lid. Minerv. A la lid. 
jípala. Ya que impedir no puedo 
el duelo, proíeguid, 

•que yo, fíendo , y no íiendo, 
m auxiliar , ni adalid, 
íolo di re que fean, 
y no fean á un fin: 

’Us ¡res. La tierra la caxa, el pífano 
fl agua, 

el ay re la trompa,y el eco el ciarin. 

Vafe Apolo. 


de Prometeo . 

Venir. bpim. Venid todos 9 venid» 
conmigo al fácrificio 
de Palas. RepreJ. Pal. Pues aquí 
Epimeteo me aclama, 
que cipero para ir 
á afsiftirle? no huyas 
del dudofa. Vafe . 

Dentro Promet. Acudid 
de Minerva al obíequio, 
todos conmigo. Min. Allí 
me aclama Prometeo; 
pues para irle aísiltir, 
qué aguardo? 

Dent. unos . Viva Palas. 

Dentro otros. Viva Minerva. 

Minerv . En fin, 
con otro incauto rragé, 
y &tro traydor ardid 5 
configue la Difcordia * 
alentar fu motín? 
ácuya voz fufpenfa 
quedo, al oirla decir:: 

Di fe. Viva Palas , que es 

Ella ,y todos. La Diofa de la lid* 
Sale Prometeo. 

Prom. Dices bien , viva Palas: 
Adonde (ay infeliz! ) .t % 

hallar podré confuclo? 

mas fi efiabas aqui, 
bello infundo prodigio, 
digo otra vez , y mil, 
qué mucho que los montes 
fe caygan fobre mi? 

O nunca aquella fornbra* 
que fantaftica vi, 
defpertára la idéa, 
para copiar en ti 
de Minerva el retrato! 
nunca para pulir 
íQÍteo i liquidar^ 


La Eftatua 



Jü candor al jazmín, 
lu purpura á la roía, 

Y uno, y otro mátiz, 

P^a vcftirle, huviera 
ueínudadoal Abril! 

, uunca ya Minerva, 
obligada de mi, 
n J 1 perfona elevara 
Orbe de Zafir, 
rranfparente 
11 diafano vivir, 

los ¡nmenfos 
K oros de f u ofir! 

en nube de gualda, 
í'^da de carmín, 

‘•beral ella en dar, 
aVar ° yo en pedir, 
me alentara a que hurtarte, 
«loando ya delZenith 
írafpuefto iba fu carro, 
en bufea del Nadir, 
aquel luciente bello 
encendido rubí, 
que ofrecido en tu mano, 
te animó! Nunca, en fin, 
ícliz me huviera vifto, 

P^a verme infeliz! 
deU ^P oio . en ojad® 
vl bo > c °n«a tí, 

nn r ^ 3 mi ’ amenaza > 

«o fojo efe confin, 
n ? as del Caucaío todo 
cL bárbaro País. 

Oigalo el que queriendo 
a Minerva rendir 
íacrificio, no huvo 
quien quifierte feguir, 
en ceño tuyo,el vando 
mió, con que me vi 
obligado á bolvec 
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la efpalda , para ir 
á nunca ver el Sol; ^ 
y huyendo aora de ti, 
íí antes dellos , aquel 
feno del monte vil, 
que fue mi albergue, donde 
fu mas hondo fibü 
fea mi tumba, fiendo 
mi pyra fu cerviz. 

Canta Minerva. 

Mi ti. Oye, aguarda, efcucha, efpera¿ 
labras que no ay que fentir 
ya los enojos de Apolo. 

Prom. Qué voz es efta que oi? 

Man. La voz de quien te efcuchó- 

Prom. Hablar contigo fin mi, 
fin tí, y contigo otra vez 
hablando á tu Ertatua , di 
adoración ; y pues oy 
al contrario repetir 
el trance, fe ve á tus pies, 
humilde llego á pedir 
perdón del delpecho , que 
defeonfiado de tí, 
y de Apolo amenazado::: 
mas no puedo profeguir, 
que á efta parte Epimeteo 
viene. Mitt. Pues no me halle aquí* 
y me conozca en la voz, 
que no la pudre fingir 
«orno la Difcordia , á quien* 
baftarda Deidad , en fin, 
hija de Pluton , le es dado 
el cautelar , y el mentir. 
prom. Pues efeondete detrás 
de efté enredado jazmín, 
para que , fin que te vea 
él , te puedas encubrir, 
haciéndote efpaldas yo, 
que viendome'folo ir 
Dd 2 
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por otra parte quien duda 
que ponga el reparo en mi, 
y á tí no re vea , teniendo . 
objeto en que divertir 
la vifta? MÍ». Dices bien. 

| Vrom, Pues- 

retírate, y no deaqui 
faltes , para que en pallando, 
bol ver pueda á proíeguir 
difculpas de aquel delpecho, 
y también , Minerva , á oir, 
porque el enojo de Apolo 
no tengo ya que íentir. 

Retir aje Minerva a un baftidor ,y Jale 
Ep'meteo ,y M.rlin, 
ftf/tf.Buelve,pues, qaqui te aguardo. 
Vrom . Por delante del he de ir 
ocaíionandole a verme. Vafe . 
Epim, Tu la vifte? 

Merlin. Yo la vi 
hablando con él. 

Epim. Pues cómo 
él Tolo fe vé , y aqui 
ella no ella? Merl. Qué sé yo. 
Epim. Calla , que mientes, Merlin, 
que ni él hablara con ella, 
pues aborrecerla oi, 
ni ella defapareciera 
tan preño. Merl . Digo q.ue sí, 
y que resí cien mil veces, 
per feñas de qué ázia allí 
echó; y íi quieres mas feñas, 
mejor las podrán decir 
Jas redendijas de aquel 
verde cancel. Epim. Esafsi., 

'JMin Forzofo , fi él me defcubre, 
ferá, fin hablar , oirs 
y á mas no poder', forzofo 
de (aparecer deaqui. 

EjUr ver (os ba de decir de tras de U 


Eftatua , pueftay'a en fu lugar , J (!í 

aviendo los dicho , pajfe a la otra M rtí 
del vejiuario , y Epimereo llega A 
abrir el baftidor,y habla con 
la Eftatua. 

Epim . Por qué tu divina Aurora 
tanto fu luz defvanece, 
que alumbra á quien la ahorre^ 
y fe efconde á quien la adora? 
y fi en las flores que adora, 
la rofa en qualquicr jardín 
es la Re y na , por qué á fin 
de tenería foípechola’ 
quieres, que en elle la rofa 
eílé á fombrra del jazmín? 

Si de aborrecido ha ¿ido 
en mi de Difcordia el hado, 

mira como amará amado 
quien adora aborrecido? 
y pues que yo np te pido, 
mas amante, y menos necio, 
que hagas de mi amor aprecio, 
has deípxecio delamor, fts - 
que no quiero mas favor, 1 
que el mérito del defprecio. 
Mira qual debe de eftár 
quien defea merecer, 
el dia que es fu placer 
folicitar fu pefar: ’ • j 

mas qué tendrá que mirar 
quien vé en si mi anfia cruel, 
aborrecida de infiel 
amante? mas fia de mi, 
pues él me venga de ti, 
que yo he de vengarte dél. 

Qué es ello í aun para decirme 
que te canfo , no merezco 
oir tu voz ? de quando acá 
añade daño el hiendo? 
habla ¿ di me que te canfo, 

que 
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con faber que te obedezco: 

Qué es cito, Merlin? has vifto 
ta, i callado , tan íevero 
. Amblante jamás? 

Merlin. No íab;s 
1° que al veda muda pienfo?" 
que debemos de tener 
al gun natural fecreto, 
como los Saludadores, 
que hafta un cafo , ignoran ferio, 
Je hacer hablar, y callar 
■hftatüas > y fi no es efto, 

Cs » que á una Dama un Galán *|. 
r °hó , puíola un pañuelo 
€n la boca 5 ella muy alto 
Pegunto : para que cfe&o? 
de que no des voces , dixoj 
V ella profiguió muy quedo: 
que voces tengo de dar, 
fi eftoy ronca: aplica el cuento. 
A robarla ibas, te hablo, 
con que dexada , fintiendo 
cidcfdén de no robarla, 
quiere aora enmendar el yerro, 
callando , como quien dice: 

«el dexarme, majadero, 
ntonces, fue porque hable, 

^ • 0t>a « le aoraque enmudezco. 
**• Aunque es defatino tuyo, 
yo eítoy tal,que á hacer me atrevo 
calo del, llega conmigo, 

! Ie 8 a 9 que atreverme tengo 
a lograr oy lo que entonces::: 

Sale Minerva por otra parle repre¬ 
sentando. 

Min. En-tu bufea , Epimeteo::: 

Bpi. Cielos,que miro.,y que admiro' 

aquí una, y allí otra: 


á defahogur ofendida 

el volcan , que arde en mi pecho. 

Bpm „ Que es eítof 

Merlin. Deípacho de Indias, 
que trae duplicado el pliego. 

Min. Cómo es pofsible , tyrano, 
aleve, faifo, fobervio, 
cruel, íediciofo , injufto, 
y en fin dado á fieras , fiero, 
cómo es pofsible::: 

Epim. Suípcnde 

ia voz, que abforto , y fufpenfo, 
lo q oygo, y no oygo me agravia} 
pues quando eftaba pidiendo 
a otra tus dcíprecios , y iras, 
vienes til á doblarlos , puefto 
que liento los que ella calla, 
y los que tu dices fiento. 

Min. Oirá yo? Epim. Otra tu. 

Min. Pues cómo 
es polsible? 

Epim. Llega á verlo, 

y verás como es pofsible. 

Min. Dónde eftáí 

Epim. Difelo al viento. 

Defaparece la Eflatua. 

Merlin. O ! para reprcíéntanta 
que buena era 1 pues es cierto, 
no errara el papel, y fuera 
en la tramoya fin miedo. 

Minerv. Que es del la? 

Epim i No se, no se. 

Min. Que ilufion , que devaneo 
te turba? Epim. No sé. 

Minerva. Pues yo 

que sé mi pena , á ella buelvo. 
Cómo es pofsible , otra vez, 
fcdicioío , injufto , fiero, 
tyrano, aleve, que dé* 

co- 
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color á que en vandos puefto 
el Pueblo , por fuperior 
el tuyo, aya Prometeo 
del aufencado, y:;: 

Epim. Deten 

feganda vez el aliento, 

que íi pedí á la otra tu, 

yá fu elle verdad, ó fueño, 

me dieílé defprccios, no 

la pedí me dieífe zelos: 

y pues fin zelos ferian 

gala de amor los defprecios, 

y con ellos fon agravios; 

yá que tu amante echas menos, 

encendiendo nueva faña, 

has de ver como me vengo 

en el de ti, y en ti dél, 

y que á nunca ver;:: mas efto 

mejor que yo te lo diga, 

ferá que lo diga el tiempo. Vafe . 

Me* l. Tiene razón que lefobra, 
decir de ti, que es mal hecho, 
yá que otras fon de dos caras, 
fer tu muger de dos cuerpos. 

M.n. Que culpa tengo que haga 
amor en fu penfamiento 
cafo la imaginación? 

Mtrl. Y yo que fu amor no tengo, 
pues Tolo loy de fu amor 
curador ad litem , puedo 
que fiempre me toca andar 
á la viña de fus. pleytos, 
como la vi á ella por ella? 

Mn. Mientes , villano. 

Me* Un, No miento, 

d'dia que eftoy viendo cofas, 
que fon cofas q eñoy viendo. Vafe . 

Min Que es eftq , Diofes? quién vio 
dos tan contrarios eftremos, 
como d dexarme el que amo. 


de "Prometeo. 

*y íeguirme el que aborrezco? 
dónde Prometeo íc avrá 
retirado? quién laberlo 
pudiera, para ir:;: Sale Prometí 
Prom. Apenas' 

vi bolver á Epimeteo 
ázia el monte , quando en buf¿* 
tuya , no en las alas vengo 
del defeo , que yá en mi 
fon alas de des defeos. 

Min. Albricias , alma , que no 
fe ha ido, y que afable le veo. 
Prom. Uno es pedirte perdón 
de aquel paliado defpecho . 
con que te hablé. 

Min. Qué ventura! 

Prom. Confieífo que eftuve ciego» 
mas por difculpa- me valga;:; 
Minerv. Que-dicha! 

Prom. Que un fentimiento 
no es fácil de reducir 
á las cárceles del pecho, 
fin que fe alióme tal vez 
á los labios. Min. Qué contení 0, 
Prom. Otro es faber como Apolo 
ha ferenado los ceños 
de fus nubes: logre , pues,* 
de ambos,á tus plantas puefto* 
de aquel el perdón , y deñe 1 
la noticia. 

Min. Alza del fuelo, 
llega á mis brazos. 

Prom. Que efcycho! 

malaya quien pufo objeto 
parecido en la diftancia 
de la voz , que al fin es viento 
Min. Llega, pues, llega á mis braZ° j 
que es bien que te pague en 
las albricias;;; Prom . Qué peía*' 
Minerv, De mirarte. 

Prortfi 
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Z° m ' Que tormento! decir yo lo que no se. 


Arrepentido de averme 
hablado con el dcípego 
u me hablaftc , quando:*: 
^.Aparta, 

n ° a mi te acerques , que temo - 

inficione el corazón, 

V ^e le ocupe el veneno 
de tu voz, que fe me acuerda 
caula* de mi mal. 

™'-Que es cito? 

P r f fto tan otro? es 
c cl arrepentimiento 

Prem^ el P erdon me P cdias? 

, • Ue que te admirasí e¿ nuevo 
. c l Ue Venga preft.0 el mal? 

** ln ' ni que el bien huya preño; 
que miras? que bufeasí Pront. No 
J° &e, no lo sé. 

Min. Lo mefmo, 
y con eífe mifmo efpanto 
Ule refpondió Epirneteo, 
huleando no sé que fombra 
que le defvaneció el viento. 

* >ro m. Sin duda la vio, y ella 
f c ^ uc de fu vífta huyendo. 

Z n - Adonde vás? Vrm. A no verte. 
auel° dÍXÍftc ’ no ha un momento, 

«rss? 

«us también dixe 5 que áefedo 
^ Pedir un perdón , que 
n ° Pido 5 y añadí luego, 
que a faber el defenojo 
de Apolo; y pues dos defeos 
me traxeron , y yáal uno 
yo refpondido te tengo, 
refpondeme al otro tu: 
qué defenojb es? 

Minerv, Mal puedo 


Vtom. Ai verás ti re convenzo 
en íi te buíco , ó no , pues 
bueito en azar el encuentro, 
te hallo como daño , quando 
te bufeo como remedio. 

Mujerv. Oye , eípera. 

Prom. Aparta. Minerv . No 
has de irte , fin que primero 
tne digas , en que te agravio. 
Prom. Cómo puedo , fin labérlo, 
decirlo tampoco yo? * 
pues fi Deidad te contemplo, 
te adoro, fi hermofa, te amo, 
fi difereta , te venero, 
íi prodigiofa , te admiro; 
y fi todo , te aborrezco, 
que ay otro yo, que fin mi, 
manda en mi mas que yo mefmo. 
Min Apuremos eñe enigma, 
no hiciíte mi EíhtuaS 
Prow. Es cierto. 

Mrn. No vivo al calor del rayo 
que robafte? Pom. No lo niego. ^ 
Min- Pues quién , dime , aborreció 
obra que empezó fu ingenio, 
que profiguió fu calor, 
y perficionó fu zelo, 
en fee de auxiliar Deidad? 
P^w.Quien vio::: Dentro caxas. 

D<nt, unos. Viva Epirneteo. 

Otros. Viva Prometeo. 

Todos. Arma, guerra. 
protn.Por mi reíponda eífe eftrucndo: 
quien viene á hacer*un milagro, 
que vé en efcandalo bueito; 
los vandos que entre Minerva; 
y Palas fe dividieron 
en fas facrificios., oy 
á la$ mapos dei encuentro 

han 
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han venido , y fi notaren, 
que antes de fer lid, me aufento 
de corrido , ya que es lid, 
no han de notarme que buclvo, 
los pocos que me apellidan, 
de cobarde el roítroal riefgo: 
con ellos moriré. Vafe. 

frfinerv.Y yo 

contigo , porque, aunque fiento 
tus defprecios, no ay valor 
en un genero.fo pecho, 
como def defprecio mió, 
hacer yo mifma el defprecio 

Unos. Epimeteo viva. 

Timantes ,y todos. No 
viva, fino Prometeo. 

Sale por una parte Epimeteo con unos^y 
por otra Timantes con otros , y 
tocan caxas. 

Epim. Como es pofsible , Timantes, 
que rijas el defacierto 
de los que, aviendo pallado 
los difeordes vandos nucltros 
de facrificios á lides, 
á Minerva aclaman , Tiendo 
Palas Deidad de la guerra? 

Tim. Corno mascón Prometeo, 
ílguiendo fu razón , que 
tu defagradecimienro, 
quiero el honor déla ruina, 
que el triunfo del vencimiento. 

Epim* Qué razón? 

Tim* La de aver fido 

por quien^domeftico el fuego, 
fu abrigo le debe el dia, 
la noche fu lucimiento. 

Utos. Y el Caucaío un bien tan fumo. 

Epim. Que importa , fi todo elfo 
para en que Apolo caftigue 
en todos fu atrevimiefttQ¿ 


de Prometeo. 

Tim. Los meteoros del ayre 
fin canfa alguna los vemos 
en condenfados vapores J 
congelarte 1 . Epim. Yá no es tie®P 0 ' 
jfi han de razonar l is armas, 
que lidien los arg amentos: 

A ellos, amigos , y no 
temáis , que en auxilio vueftM 
Palas, Deidad de las lides, 
milita. 

Salen Prometeo , y Minerva• ! 

Los dos. Amigos , á ellos, 
que Minerva por noforros 
bol verá. Tim . Con tal esfuerzo» 
mas que ellos fomos , aunque 
feainos en numero menos. / 

Tocan caxas , y en oyéndolas fe fifi 
penden , laxa cantando de rápida 
la D'fcordia. 

Épim.y unos . Pues al arma. 

Prom.y otros. Pues al arma, 

Dent. Di fe. Tened, parad los aze^’ 
que ef vencimiento fin fangre 
es el mejor vencimiento. 

Muf Que el vencimiento fin Íang fí * 
es el mejor vencimiento. 

Epim. Quién eres tu , di, que par 3 * 
a tu voz furor , y aliento? 

Pm».Quién eres tu, di, que á to^ ( 
dexas á tu voz fufpeníos? 

Repref. Dife. Eüo es no aventura* 
á los trances de un encuentro* 
diéfando Minerva ardides 
contra el valor , al ingenio, 
la victoria á Palas. Soy 
quien del alto Coro excelfo, 
Embaxatríz de los Diofes 
os habla ; y en fee de ferio, 
fea carta de creencia 
la íuayicUd de jni acento. 

ají** 
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Cant. En la ruda política vueítra 

dos leyes teneis , y tan juftas las dos, 
como que muera el que fuere homicida, 
como que pene el que fuere ladrón. 

Pues que mas injufto facrilego hurto?' 
qué mas aleve iniquo traydor, 
que el que efcalando del Sol el Alcazai$ 
fe atreve á robarle fus rayos al Sol? 

¡Y afsi Júpiter, viendo que Apolo 

entre Minerva , y Palas, que fon 

fus hermanas, no quiere neutral 

tomar la venganza , ni dar el perdona 

porque el delito.de uno no pafle 

& ruina de muchos , pronuncia mi voz,; 

que el agrcllor no mas . lo padezca, 

encarcelado en obfeúra prilion, 

donde fünefto pajaro fea, 

alado verdugo , que hambriento , y fero^ 

fu corazón defgedace de dia, 

-criando de noche otro igual corazón. 

. Y porque idi «er va no puede negar ^ 
ei cargo de íer quien las alas le dio, 
facrificada fu Eftatua , refuelve, 
que ella dé á Apolo la fatisfaccion. 

Que pues vivió de fu fuego , en fu fuegai 
que muera es juílicia , en cuya oblación 
la otra ley fe executa , pues es 
también homicida quierv mata de amor: 

¡Y afsi, temed , que de no executarfc # 
entrambos decretos, los cómplices fois 
de entrambos delitos, con que delinquente* 
ei Caucafo todo > de Jove al rigor, 

Ethna , Volcán , Mongibelo , Befubio, 
de mas vivo incendio , de mas vivo ardor¿ 
hoguera lera , que lleve en pavefas 
de leves cenizas el ayre veloz. 

Temed fu rigor. 

A/a/. Temed fu rigor. 

Di/c. Hoguera ferá, que lleve en pavefas 
_ ^ e r leves cenizas el ayre veloz. Vafe. 
Tora. Vil!. . . * £ c>i ¿ 
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Mufic, Hoguera ferá, &c. 


Min. y Prom. Oye , aguarda. 

Mpim» En vano es 

querer alcanzarla , no 
t<tPto porque ya del ayre 
paffa la media Región, 
quanto porque, yá es forzofo 
daros ambos á priíion, 

Trom. Primero daré la vida, 
no en mi defenía , fino 
dcíla infeiiz hermofurá, 
que aunque no me mueve amor, 
de fer muger , y yo noble, 
me mueve la obligación. 

M'w. Y á mi la de que á fu lado 
haga apacible el dolor, 
yá que he de morir por fuerza, 
el morir por elección. 

Trom :Ea , Timantes /muramos 
á las manos del valor, 
no de la infamia. 

jtimantl Yá vi lie, 

^Prometeo, íi tu acción 
tomé a úfente, s pero una 
cofa es oponerme yo 
a los empeños de un vando, 
ó á los decretos de un Dios. 

Todos. Todos decimos Jo mifmoj 
y íici do fuerza el temor 
de Júpiter, fuerza es, 
que vengáis prefos los dos. 

Préndenlos . 

Tro. Como, traydores?Ti?¿/,Donde ay 
obediencia /no ay trayeion. 

Trom. A y de quien ei bien que hizo, 
en mal convertido vio! 

Mn. Ay de quien nació milagro, 
para fallecer horror! 

Tpm. Con unas vundas los roítros 
les cubrid ; para que no 


al mirarlos, fe conmueva 
el Pueblo, ni ovga fu voz; 
demás deque también es 
ufada demonítracion 
entre nofot.ros, que dice 
que yá no ay apelación, 
el dia que fe les niega 
mirar las luces del Sol. j 
Entrante los Roldados con ¡os dos , / ^ 
llamarlos , ¡suelvan a falir como ent 
ron -> con una muger vejl'ida con el 
do de la E/latua , cubierto elrcjtro ,J ^ 
entrar fe con ella, atravesando el t? 

blad'o , /ale Minerva cantando. [ 
Guiad, pues, al Templo con ellos 
de Saturno , donde oy 
la prifion ; y el facrífkio 
fe difponga ; pero no, 
no vais al Templo , bolved* 
bol ved , no la dilación 
enoje á Júpiter , danjo 

á algún tumulto ocaíion; * ! 

y aísi defde luego ir 
al monte.ferá mejor, 
puefto que fu pavorofa 
cueba ha de fer lapriíion 
dél , y delía , el íacrificio 
en la deíierra maníion ■ 
del mifmo monte /porque 
adonde el fuego vivió, 
muera el fuego,dando en propt*^ 
términos fatisfirccion 
ai deíágrayio de Apolo: 
el mío diré mejor: Apoífl' 

al monte, pues j guiad con ell^l 
al monte. . Var¡ Je 
Sale Minerva cantando como lam 
Min. Tonaure Dios/ 
cómo permites que enmiende 

aúna culpa otra mayor? 

& 





De D. 

j 15 menos delito que 
la Difcordia hurte tu voz, 
el que hurte Prometeo 
JL n pequeño rayo al Sol? • 
traycion, como felfear 
cus decretos , ni qué horror, 


como 


que tenga más pena 


robo , que una traycion? 
tu íoberano Solio 
lc gue eifte jufto clamor} 

3 > 6 primero 

Sale ***1 PUed ° >’° ? 
p a ¡ r ír i7f Can tando todo efie pajfb. 
* calo no, 

Porqu c hada que executado 
lte en ambos mi rencor, 

/ ^eas quieji á ftTalumno 
pulo en mas eílimacion, 
para que tu np ] e impidas, 
abré detenerte yo. 
l *' "Cambien y 0 f a b r( í r 0 m p er 

P , Us ,a v zos - 

a '' Qué preteníion 
* an vana! con Palas tú 
.a fuerzas] Luchando. 
Jj'T’n' ^ ues P 0r ‘lUC no? 

Dirí?^i UC z P ar del ntifmo Marte 

^•YodVr , Armasfo y- 

veri r de Ierras : mortales, 
nías 1 Cntf . C il) 8 enio , y valor, 
Vale’l^ 0 ? a ^ uerza del brazo, 
í 3l f la de la razón: 

BaíU • 

( a y de mí!) impedirla. 

Sale la Difcordia. 

Difcord. No 
aqueíTokte defeonfie, 
por mas que bucle veloz, 

,que antes que ájupuer Uegp* 
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fu llanto , y mi ecuilición, 
avrás coníeguido tu 
de entrambos la deftruccion: 

U díganlo en pavoroíos 
ecos de fúnebre fon, 

Sordinas , y caxas de ¡Impladas i. 
ronca la trompa baíUrda, , 
deftemplado el atambor, 
á cuyo compás, que firve 
al fuplicio de pregón. 

Salen cubiertas las caras , ella con las 
mugeres a una parte , y el a otra con los, 
hombres , / detras Epimeteo , 
Merlin , y Timantes. 

Ella viene acompañada 
de juvenil efquadron 
délas Zagalas del valle, 
y él del popular rumor 
del demás Pueblo , diciendo 
de unos, y otros el clamor; 

P°s dos. Ay de quien vio::: 

Mufic. Ay de quien vio::: 

Los dos. El bien convertido en mál::j 
Mufío. El bien convertido en nial:;; 
Los dos. Y el mal en peor. 

Mu fie. Y el mal en peor. 

Epim. Haqed aqui alto , á la vift* j 
de la gruta , que prifion 
ha de fer de Prometeo,, 
y del rifeo , en que oblación 
lu viva Eitatua ha de fer: 
fi alguno culpa , que foy 
quien de fu caftigo toma 
á cargo la execacion, 
ame aborrecido , y tenga 
Zelos , y verá que fon 
zelos, y aborrecimiento 
quien los acufa , y no yo? 
y aora, para que fea 
el merecido dolor 

Eez de 


A 
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de ambos, fobre padecer, Aparee. Apolo en un Sol cantan 


el ver padecer mayor, 
los roítros les defeubrid, 
logren , pues, íu odio, y fu amor: 
ella viendo lo que quilo, 
viendo el loque aboircció, 

Pal. No creerás , Diícor-dia , quanto 
gozoía al verlos eítoy. 

. T>‘f c • Y yo mas , quando repiten 
lamento á un tiempo, y.canción: 

Los dos *, y Mufie. Ay de quien vio 
el l ien convertido en mal, 
y el mal en peor! 

Pr orn, O nunca bolviera á ver 
Jos claros rayos del Sol, 
íi cía para ver tu pena. 

r Mtn. O nunca yo el refplandor 
á ver bolviera del día, 
para mirar tu aflicción. 

Preñ; No se, ay infaufta hermofura, 
como ya en mi corazón 
fe ha de cebar boreal fiera, 
íi ai verte fin él eftoy. 

M». Mas íiento, pues en mí muerte 
fin á mi deídicha doy, 
lo que til has de padecer, 
que lo que padezco yo. 

Tin,. Qué Jaflima! 

Villan . Qué dcfdicha! 

Libia. Que pena! 

Tod, Qué compa fisión! 

■ Morí. Si ha de morir como una, 
para quando era el fier dos? 

P-pim. Bolved , bolved á cubrirlos, 
y váyan, ai ronco fion, 

á la gruta él, y ella 
á la hoguera. 

Yod,y 'Mo/tc. Ay de quien vio 
el bien convertido en mal, 
y el mal en peor! 


Ap.Tcmáf parad, (ufpended el rig 01 ’ 
vereis a mi voz 
ei mal convertido en bien, 
y el bien en mejor. 

Epiw. Qué nueva luz ferá efh? 
Tim Dioí'es , qué nuevo arrebol 
es el que ilumina el diaí 
Todos. Quien caufa elle efedo? 
Cunta Apolo. Yo, 

que al v er que Minerva 
al Solio í'ubió 
de Júpiter, donde 
pide íu perdón; 
y que el concederle 
es preciía acción, 
porque nunca niega 
piedades un Dios: 

Venir he querido 
á traerle yo, 
debameleámi, 
y á Júpiter no. 

Y pues yá fin parte, 
eftá , no ay razón, 
para que en íúplicio 
padézcanlos dosr 

Y para que fea * 
mi triunfo mayor, 
hechizos, que enr hume 
la Dificordia dic¬ 
en rayo de luces 

hará mi efplendor, 
que defvanecidos 
huyan íu arrebol, 
cobrandofe en quantos 
ella perturbó 
razón , y fentido, 
fentido , y razón: 
y afsi mude vueftra 
v fúnebre canción « 
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e l hvmno, diciendo 
*°dos con mi voz: 

Felice quien vio::: 

J dú f ' y Mufle. Felice quien vióu: 

El mal convertido en bien, 

V el bien en mejor. 

Mu fc. £i ma i convertido en bien, 

V el bien en mejor. 

W Huy amos a qu i, Di feordia .Vaf, 

'/•Ay de quien por ti fingió 
fj es > para que aora tema 

Ép' m J n p ! rer ei ri g or! Vafe. 

; Que es lo que pafla por mi? 
9 Uj en mi juicio enagenó 
p para aborrecerte, hermano? 

>0rn ' Quien el mío perturbó 
para que y Q aborreciefi’e 
, a quien adorando eftoy? 

-Valganie a mi, por diículpa 
cl exemplar de ios dos. 
l)fi > Y a todos a ver- tenido 
tan violenta opoficion. 

Merf. Libia , en tu aborrecimiento 
iolo me he quedado yo. 

"•Y yo en el tuyo.Afer.Buen medio. 
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Lit. D^que es? 

Mer!. Calarnos los dos. 
pues ya efta la cofia hecha 
de no tenernos amor. 

Z?/>/.Yá, pues, que á Apolo debemos 
la paz en lu adoración 
dediquemos efte dia; 
y-para que defia unión 
en el Caucafo no falte 
memoria, ni fuccefsion, 
de Prometeo , y Pandora 
han de celebrarfe oy 
también las bodas. 

Minar. Qué dicha! 

Prow. Yo lolo el dichofo.foy 
de cmtrambas felicidades; 
pues día de perdón, 
pidamos el nueftro. 

Merlin. Sea, 

todos diciendo á una vo tj 
•fi es que 4 o mal qtíe férvimos 
merece algún galardón? 

Mu fie. y todos. Felice quien vió 
el mal convertido en bien, 
y cl bien m laejofc 

fé A:\i-n o \ 


y 
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LA CRAN COMEDIA. 



Fieíta que, fe reprefentó á fus Mageítades en el Saló® 
de fu Real Palacio. 


DE DON PEDRO CALDERO$ 

E f/ '.. . de la Barca. 

PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA, 

Fltrida, Vuquefa di Pama. Enrique, Vaque de Mantua* 

Laura* . L¡fardo.. 

■Flora* Amejlú , viejo. 

Libia. - Labio , criado de Federico. .. 

Federte^j^m -Muficos. " , 

JORNADA PRIMERA. 


Salen los Múfleos en cuerpo, las Damas 
con muletillas, y fo'mbrerc?,(detrás Flori¬ 
da , y Arne fio trayendoEn Á ¡a mano, 
p ajfan e 1 tablado cantando y entranjey 
aejp'ies [alen como figuiendo la mufica, 
Enrique, Federico ,y Fabio . 

Toda la /Vltf. H Azon tienes , co- 
| * fx razón, ° 

lagrimas el pecho exhale; 
mas ay , que inútiles Ton! 
que á quien la razón amando no 

* 


qué vale tener amando razón? 

¿Cdntu Flora fola . 

.Flor. Al ca&© de tantos años, 
tus atrevimientos necios 
qué Tacan de ver defprecios? 
qué de efcuchar defengaños?, 

Da tus nadados engaños 
al olvido , corazón, 
fin querer que á tu pafsion 
tanto tu quexa fe iguale. 

Toda la Mu fie. Que á quien la raz 01 * 
arando nq V4lc* 

quw 
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\ i/, £7 

f,TtP k ' te P et . amando tazón? 

_• u que d* mi te has fiado 
para venir con fecreto 
a v erá Fierida bella, 

fe^ir de £ de a 5 uefte 
ado. Eny. Ay Federico* 

hTu ta a tus fineza s debo! 

Pü« aS í eboyoátusfavore s, 

P 5 tal confianza has hecho 

la Wri EííF-Es verdad >que de nadie 

noéte a nf /J - Nohablemüsde fi°. 

quien eres 

faber o»' l mas a intento 

OM Cr ^ Uc hueípued es elle, 

5, J 10 ? venido haciendo 
myft eri0s M fer Rofario> 

nn er Cura Sacramentos, 

deft! S p P ° rSÍb í C * os parecé 

que / arqUCÍ EnU c Dccir P ucd <>> 
kL en ^ uantasfab «las varias 
Cl por divertimiento, 
pciofamente ocupado, 

Federico , el peníamiento* 

n ° fue pofsible jamás 
percebir en el excepto 

gentes e " la ,' d éa formaron 

^«entendnnieníos, 

fbmeofrez c r 4 "l ola > au "q ue 

? 1 «fiel vas del^r ob,et0 ’ 

olocf^i aeDla na, 

Fed. E?S-í h m d ? Veno4 - 

latrir de Flcnda bella 

caftW í a Con A ue 5 l Cielo 
Q ^ j US P ¿rPecc iónes, 
que todo es hulearla medio? 

oedi-Vertirlá , y a fsi, 
lenor h halldoun °de ellos 
que^efias mañanas de-Mavo 
a cfte apacible pñeftb 
flítejada , y aplaudida 9 


lz 3 


de voces, y de inftrumentos. 

E/m,Muchbéftráñb, que en fus años, 
en íuhenrioíura ,-en fu ingenio, 
aya una pafsíon tenido 
tan abíblütó el imperio,- 
que á Upqti’é nació Duquefa 
de Parma , y á la que el Cielo 
de táúfas iluftres prendas 
dotó , no el grave , el fevero 
harpon referve, flechado 
de la fortuna , y el tiempo:, 
y.es pófsible., que ninguno 
la caula halle á fus eftremos? 

Fed.No.Fab. Como que no? pues 
yo lasé. .Fed. Tu i 1 

Fab. Si, y bien cierto. 

‘Fed+D ila, qué aguardas? 

Enr. Qué eíperasí 

Fab. Aveis detener fecreto? 

L r s ios. Si.F¿APu'es fabed que fu mal 
es:: /W¿.No d udes. h nr. Dito prelio. 

Fab. Que efta de mi enamorada, 
y mis defayres temiendo, 
no íe atreve á declararle. 

Fed. Quira, loco. En*. Aparta, necio. 

Fab. Pues oid , fi ello no es, 
es otra cofa. 

Suenan los inftrumentos . 

Enr. Bolviendo 
viene la tropa i nofotros. 

Fed. Ret/raos , pues , que quiero 
introducirme yo en ella, 
ó porque no me echen menos, 
ó porque pierdo la vida, 
íi al ver ocafion , la pierdo 
á algpna de aqüellas Damas. 

Enr. embarazaros no intento, 
finó antes irme , y bolver 
a hablaría , porque defeo j 
ya que he viilofu hermo'iira, 
gozar 
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gozar de fu entendimiento: 

Con la induftria que tratamos 
eíb noche, á cuyo efecto 
aquella carta efcribi. 

Secretario de mi meírno, 
he de hablarla' 5 y ya que vine 
á veda , faber defea • 
fi es verdad qué la fortuna 
ayuda al atrevimiento. Vafe. 

Fed. En notable confufiou 
eftoy , porque fi revelo 
quien es, al fecreto falto 
que ha fiado de mi pecho 
el Duque: fi no lo-digo, 
a la.fee falto , que debo 
á Florida , de quien foy 
criado , vafiallo, y deudo. . 

Qué he de hacer? pero qué dudo, 
mi obligacion es primero* 
que toda íu confianza: 
mas ay de mi! que fi pierdo 
ai Duque pierdo con él 
las djpcranzas que tengo 
de que ha de ferde mi amor 
fu caía feguro puerto: 
qirando Laura::: mas qué digo! 
bu el va fe la voz al pecho, 
que en folo averia nombrado, 
me parece que la ofendo. 

Fab. Señor , qué hueíped es efte 
que anoche vino encubierto, 
y oy fe retira , y fe efeonde? 

Fe.-. Es un amigo , á quien debo 
obligaciones. Fab. Le huvifte 
doncel í mas qué hablo yo en efto ? 

,i. íea quien fuere , él íea muy bien 
venido, pues por lo menos* 
comeremos ellos días 
mejor , porque el cumplimiento, 
quanto en U sama es pelado* 


a voces. . . \ 

es en la mefa difcrcto, 
fazonado , ,y de buen gufto» 
Fed. Ya buefven , Fabio , hiendo* 
Salen como primero. ... 

flor, cant. Si adoras á Áandra be» 1 
h fin méritos, fufre , y calla, 
pues la caufa que ay de amafi 3 » 
ay para no aborreíla: 
culpa tu infelice eftrella 
no fu efquiva condición, 
fin alegar , corazón, 
la tjizon que al paflo fale: . 

TocUaMttf'Que á quien la razoné 
Fkr. Cuya aquella letra es? 

Feo/. Mia, feñora. 

Fler. Siempre advierto, 

‘I* que en los tonos que me cant * } 
y me dicen que fon vueftros, 
os quexais de amor.F^.Soy p°b. 
Fler. Para amar, qué importa íed® 
Fed. Para merecer importa, 

*Fy afsi veis que no me quexo, 
feñora, de que no amo, 
finó de que no merezco. 

Fler. Tan baxo fugero amais, ■ 
Federico ,jque eftá atento 
al interés? Fed. No eftá en elfó 
de efte defedo el efedo. 

Fler, Pues en quién? 

Fed. En mi. Fler. Por qué? 

Fed. Porque á decir no me atrevo 


mi amor , no digo yo á ella ; 
á fus padres , ni á fus deudos? 
pero á una humilde criada, 
á una efclava fuya r viéndo 


que amante que no entra 


daO a 


puede el mal entrar pidiendo* 
Fler. Amor que tandefvalido 
i,fe confieífa , bien el dueño 

1 gubiicar puede j p.HSS no ^ 
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ofende al mayor refpeto, 
oí que fe juzga tan nía), 
tratado de íus deíprecios: 
y aisi } eftraño, Federico, 
que amando, y no mereciendo, 
oadie fepa á quien amais. 

Efta tan en mi filencio 
mi amor guardado , íeñora, 

Suo mil veces he reíuelto 
onniudecer, porque alguno 
jf callados afeaos, 

entre | ad ° nofeíalsa 
re las voces embuelto: 

1 3° ¿agrado en mi atención 
mi amor vive , que mi aliento 
examino qnando entra 
en las cárceles del pecho, 
ye adonde viene , porque 
Juzgo foípechofo al viento, 

V oo quiero que ni aun él 
le pa quien vive acá dentro 
tan oculto. Fler. Baña, baila, 
que eftais muy cuito,y muy necio; 
pues cómo , hablando conmigo, 
habíais con tantos afeólos 

quien foy° f am0r?0lVÍdaÍS 

tie «e de eflo 
feñor-f*'’• V ° S P re g uli iando, 

Pl er y > 0 yo reípondiendo? 

• °s, tefpondiendome mas 
o ^tjue pregunto : Arnefto? 

• encraí/?/é'r.Haced que le lleven 
F/J? eg £ a Federico: ::Fe¿/.Oy muero. 

, * mil ducados de ayuda 
Coila , porque con ellos 
8 ra pgear pueda las criadas 
e u datna , que no quiero 

2,“ h e »fcederuc°h2,dá, 

2Í¿m. riVeZP ° C0CUC[d0 > 




y teniendo allá el temor, 
renga aqui el atrevimiento. 

Flor. Notables deíigualdades 
tiene fu trifteza. Lib. Etlremos 
bien eftraños fon. Laur. Ay trille 
de quien llega á conocerlos, 
quando todos á ignorarlos! 

Fed f Mil veces humilde befo 
la tierra que piías , donde 
al breve contadlo bello, 
mas flores fin tiempo nacen 
que Abril produce con tiempo. 

Fab. Yo no , la tierra que pifas, */• 
befaré, que no me atrevo, 
ni la que has pifado , pues 
yá no es tierra, lino Cielo; 
la que has de pilar me baila: 
por donde has de echarí q quiero 
irte befando el camino. 

Sale Ufará . Un bizarro Cavallero. 
á lo que ha dado á entender, 
del Duque de Mantua deudo, 
dice, que le des licencia, 
feñora, de darte un pliego. 

Fler . O quanto el Duque de Mantua 
me cania con menfageros! 

Am,?or qué, fi el Duque es, feñora, 
tu mas igual cafamiento? 

Fler. Por la opuefta condición 
con que el cafarme aborrezo: 
Decid , Lifardo , que llegue. 

Fed. Quien es callare, fupueito 
que el fer fu amigo me importa. 

Sale Enriq.Turbado, feñora, y ciego 
llego á tus plantas , que ion 
yá de mis fortunas puerto. 

Fie. De la tierra alzad. Enr. El Duque 
mi íéñor con elle pliego 
á vos me embia. Fler.Su Alteza 
cómo efláí Enr. Dixera muerto. 

Ff de 
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de amor , a no darle vida 
la efperanza. Fler. Mientras leo, 
no efteis vos afsi. Enr. Mintió 


el pincel , que fue boíquexo 
de fu hermoftira , dexando 
corto el encarecimiento. 

Lif. Ya , feñor, embio mi padre 
los poderes. Am.Yo me huelgo 
que ayan venido. 

Flor. Qué ayroío 

ha llegado el foraftero, 

Laura, á dar la carta! Laur. Yo 
aun no he reparado en elfo. 

Flor. No me efpanto, porque eftando 
alli tu primo , y fabiendo 
quanto te adora rendido, 
y que ya tu padre Arnefto 
con él trata de cafarte, 
fuera efpecie de deíprecio, 
que repararas en otro. 

Ld U r. Ni aun él me ha debido cierto 
eíTe defcuido, ó cuidado. 

Fed. La Duquefa eftá leyendo, 
Arnefto , y Lifardo hablando, 
déme amor atrevimiento; 
y el papel, di? Laur.Y a. efta efcrito. 

Fed. Cómo recibirle puedo? 

Laur. No traes el guante? 

Fed. Si. Laur. Pues 

con él podrás. Fed. Ya te entiendo. 

Arn.Todo eftá muy bien. Lif. A figlos 
contará amor los momentos, 
Laura hermofa , mi efperanza. 

Fler. Dice el Duque en efte pliego, 
quan cercano deudo íuyo 
fois , y le importa teneros 
de Mantua aufente unos dias, 
mientras que compone el duelo 
de no sé qué defafío, 
en que el amor os ha puefto, 


Enr. Es verdad , que mi delito 
es de amor , y por el vengo. 

Fler. Que os ampare en Parma y°> 
por él, y por vos lo ofrezco, ¡ 
y afsi, defde oy en mi Corte 
podéis quedaros ; yo luego 
al Duque refponderé, 
y embiaré !a carta .Enr. El Ciel° 
tu vida guarde , téñora, 
felices (iglos eternos, 
y de Mantua merezcamos 
los nobles vaflállos vernos 
tan felices , que::: Fler . No 
y mirad lo que os advierto, . 
que mientras fuereis mi huefp efl ' 
no me aveis de hablar en efto, 
fino quando yo os hablare. 

Enr. Vos veréis que os obedezco. 

Fler. Y porque eferivir podáis 
al Duque en que me divierto» 
que no dudo que traeréis 
alguna inftruccion de hacerlo» 

'V Tentaos todos, ya que el Sol 
de pardas nubes cubierto, 
oy parece que acechando 
file mas que amaneciendo; 
vofotras tomad lugares 
á efta parte , y vos , Arnefto, 
proponed una pregunta. . 

Sienta ufe d un lado las damas , y “ 
galanes en p't d otro. 

Am . Aunque mis canas pudieron 
eícuíárme, no lo harán, 
por vér que afsi te divierto: 
qual es mayor pena amando? 

Fler. Reíponded vos el primero. 

Enr. Yo? Fler Si, por huefped os toC* 

Er.r. Dos grandes ventajas llevo; 
y afei por cumplir con ambas, 
efeojo la que padezco; 
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el fer uñó aborrecido. 

^l°r . Yo que es mayor pena, Tiento 
la del mifmo aborrecer. 
üf' Yo digo que fon zelos. 

Yo la aufencia. Fed. Yo el amor, 
fin efperar el remedio. 

Fkr, Yo , fin poder explicarfe, 
amar ¡ callando, y fuftiendo. 
Laur, Yo que el amar, Tiendo amado.. 
Vler Argumento ferá nuevo 
detender, q Ue es pena , Laura, 
amar, Tiendo amado. Laur . Eflb 
r . ■ decir las razones. 

I Jüebe cada uno fu intento. 
*^ nr ' Pues el del aborrecido 
me ha tocado á mi, yo empiezo, 
Aqui es donde dice mas 
necedades el mas cuerdo, 

Enr. El amor es una Fftrella, 
flue influye dicha , ó rigor,* 
luego la pena mayor 
de amor, es amar Tin ella: 
quien de una hermofura bella 
aborrecido ha vivido, 
contra fu Eftrclla ha querido; 
luego es el mayor defvelo, 
pues lo que no quiere el Cielo, 

C .°l ue es aborrecido. 

' ^* uan do unq a fentir fe ofrece 

aborrecido, yá es 
mérito para defpaes; 
pues por lo que ama padece: 
fluien fin amar aborrece, 
padece , fin merecer 
finezas que puedan fer 
mérito , luego no ha fido 
tanto el fer aborrecido, 
como el mifmo aborrecer. 
lifiird. El que aborrecido amo, 
y el que aborreció, tuvieron 
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un mal , que ellos padecieron, 
porque el Ciclo Te le dio: 
el que ama zelofo no, 
pues fe le caufa un dichafo, 
de quien el vive embjdioío, 
luego es mas fu defeonfueio, 
pues lo qay de un hombre al Cie- 


ay de los dos á un zelofo 

Idb. Mil veces el mundo vio 
los amorofos defvelos 
fazonarfe con los zelos, 
pero con la aufencia no: 
muerte de amor fe llamó, 
luego es fu pena mas fuerte, 
pues fi con zelos fe advierre 
avivarfe fu violencia,. ^ J 

y morir con el aufencia, 
uno es vida , y otro es muerte. 

Fed. El que aborrecido adora, 
la que adorada aborrece, 
el que los zelos padece, 
y la que la aufencia llora, 
cada uno fu mal mejora 
con la efperanza que alcanza, 
de que puede aver mudanza, 
luego á eftár probado viene, 
que mayor tormento tiene 
el que no tiene efperanza. 

Pler. Quien fin efperanza vive, 
ya por lo menos -declara 
no tenerla , y cofa es clara, 
que hablando alivio recibe: 
quien á callar fe apercibe, 
y íolo a fu amor previene 
un filencio donde pene, 
mas dolor, mas pena alcanza, 
porque ni tiene efperanza, 
ni dice que no la tiene. 

Laur. El que ama, y es amado, 
fiempre vive temerofo, 

Ffa- 


(lo, 


/• 


tal 
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tal vez difcurredichofo, 
quando ferá defdichado, •)' 
tal fe juzga deípojado 
de las dichas que merece, 
y á aborrecerlas fe ofrece; 
luego tiene el que es querido 
deípechos de aborrecido, 
y iras de quien aborrece* 

Si tiene zeios, los Cielos 
lo digan , pues el que amó, 
(iendo amado , yá fe vio 
de sx mifmo tener zelos: 
un punto, que fus defvelos 
no tengan íu bien prefente, 
como por figlos lo íiente: 
luego tiene el mas dichofo 
eícrapulos de zelofo, 
y fobrelaltos de aufente? 

Si defefperado eftá, 
fus dichas lo dicen bien: 
que tendrá que efperar , quien 
no tiene que efperar yá? 
el callar pena le da, 
porque en fu gloria fe halla 
razones con que cxplicalla: 
luego al querido le altera 
el dolor de quien efpera, 
y la pena de quien calla. 

Decir que no es defdichado, 
porque fe mira querido, 
es error , pues que ha tenido 
íiempre el rieígo amenazado: 
luego el que ama , y es amado, 
de aborrecido padece 
el mal, el del que aborrece, 
del aufente , el temerofo, 
defefperado, y zelofo, 
del que habla, y el que enmudece 
Levantan/e todas. 

Fler. ElTas fon fofiíterfos. 


El fccrcto a voces , 

, . con que ha querido tu ingenio, 

) Laura , obftentarlé, que no 

razones de fundamento. 

Eaur. Claro eftá , que mal pudiera 
fiendo el principal objeto 
de amor,íer amado.F/^-.El guan^ 
Caejeie a Laura elguante Jevarttal^ 1 ' 
derico , y truecale con otro parecida 
Eed, Yo le alzare. Arn. Deteneos. 
Vj. Yo he de llevarle. Ved. Si yo 
llevarle intentára , pienfo 
que íupiera confeguirlo; 
pero como no lo intento, 
no ay que hacer duelo , Lifar^ 
y pues el llegar mas prefto, 
no es mérito , fino dicha, 
ved como á Laura le buelvo. 
Tomad, íeñora, que yo, Da/tlt* 
para lo que llegué , pienfo 
que lo he confeguido yá, 
pues os firvo , y no os ofendo. 
Lif. Difcretamente me a veis, 
Federico, del empeño 
facado. Fler. A mi no , él , ni V o * 1 
que es fobrado atrevimiento, 
que eftando yo aquí , ninguno 
oííe levantar del ludo 
el defperdicio mas fácil, 
el mas cafual trofeo 
de ninguna de mis damas; 
y agradeced que no mueftro 
mi enojo mas, que en decirlo 
efta vez : Valedme, Cielos! At 
que íoy la primer muger 
á quien el callar ha muerto. 
Vanfe las damas. 

Arn. Enojada vá fu Alteza, 
y bien fin razón , por cierto: 
no entres aora en fu quarto, 

Fino vamos, Eaura, al nueftr°> 

y* 
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yá que por los accidentes Fab. Haraíme P e _ er 5 “°' 


j *» atv.ius.mcj> 

de íu condición , teniendo 
cuarto en Palacio , y gozando 
de aqueíle Eftado el govierno, 
n oquifeque la firvieras 
n ^as que por el cumplimiento. 
Laur. E n t0 ¿ 0 [ 1€ obedecerte: 
mucho dicen los eftremos 
de Flerida , quiera amor A p . 
no lea lo que íofpecho. 

Fdn/e , y acompañarlos todos. 
valleros, dónde vais? ; 

* • -lodos os vamos íirviendo. 

4Írt1, No aveis de pallar de aquí, 
y vos, fobrino , el primero 
^veis de quedaros. Lif, Bien 
' a mi pelar obedezco. 

»r- bien á mi güilo , pues 
a tantas luces atento, 
íere girafol humano. 

Federico , al punto buelvo. Vafe. 

Halla que pierda de villa, 

Laura ,tus rayos, no puedo 
dexarte , que es tu hermofura 
tmán de mi pensamiento. Va/e. 
ed. O quanto que me dexaíTeu 
o o conmigo agradezco! 
pues tendré lugar de leer 
• P a pcl. Fab. Si no pierdo 
111 en ludimiento aqui , es por 
no tener entendimiento. 

W.De qué te admiras? Fab. De qué? 
de tu flema , pues teniendo 
elle papel deíde anoche, 
p halla aora no le has abierto. 

Fed. Sabes qué papel es eíleT 
Fab. Sea el que fuere , no es cierto 
que defde ayer le has tenido 
cerrado? Fed . En elle momento 
le acabo de tecibii. 


fi delde que amaneció 
ninguno te ha hablado; el viento 
debió de traerle fin duda. 

Fed. No le traxo, fino el fuego 
donde me abrafo , y confumo. 

Fab. El fuego? Fed. Si. 

Fab. Aora creo, ' 1 * 
que es verdad::: 

Fed. Qué? Fab. Que ellas loco, 
y Galan Fantafma , has hecho 
una Dama Duende allá 
dentro de tu penfamiento, . 
á quien amas mentalmente: / 
y afsi , íuplicarte quiero 
una merced. Fed. Qué merced? 

Fab. Que pues vive en tu concepto 
imaginada ella Dama, 
fin mas alma , ni mas cuerpo, ' I * 
que el que tu has querido darla,; 
vengan fus papeles llenos 
de amores , y de ternezas: 
que es notable defacierto, 
pudiendo hacerte favores, 
hacerte , feñor , defprecios. 

Fed. Reárate. Fab. Pues la letra 
qué imporra? 

Fed . Nada, fi advierto 

que aun la letra es disfrazada: 
mas apartate. Fab. Efcudero 
del limbo debo de Íer, 
pues que ni glorio , ni peno. 

Lee Fed. Señor , y dueño mió, 

mucho fe va acercado mi tormeto^ 
pues forzando mi padre mi al ve-* 
drio, 

trata mi cafamiento 
con violencia tyrana, ^ 
y los conciertos firmará manana. 
Ay infelice de mil 
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y qué breve plazo tengo 
de vida de aquí a mañana, 

Fabio. Fab. Qué? 

Fed. Me verás muerto. 

Fab. Harás muy mal, fi cfcufarlo 
puedes , porque te prometo 
que no es coíá de buen ayre. 

Fed. Cómo puedo , cómo puedo ? 
íi efte papel es fentencia 
de mi muerte? 

Fab. Cómo ? haciendo 
otra nota á efíe papel 
mas apacible , fupuefto 
que eftá en tu mano. Fed.Sin vida* 
fin alma á profeguir buelvo. 

Lee. Y aísi, aunque fe aventure 
de nueftro amor el infeliz fecreto, 
en lo que hemos de hacer, es bien 
procure 

hablaros efta noche, á cuyo efecto 
tendrá el jardín la reja prevenida, 
y antes que os pierda , perderé la 
vida, 

en cuya fee , pediros fojo trato 
las ferias me paguéis de aqu^l 
retrato. 

Ay hombre mas venturofo! 

Fabio ? Fabio ? Fab. Qué tenemos? 
no te mueres yá? Fed. Yá vivo. 

Fab Ves fí fue bueno el con fe jo? 
no ay cofa como quererfe 
uno á si mifmo. Fed. Contento, 
defvanecido, y ufano *) * 

hablar efta noche puedo 
con la hermoíüra que adoro. 
Luciente Campeón del Cielo, 
que á tornos fu campo corres, 
que lirias fu plaza á cercos; 
abrevia de tu tarea 
oy lo$ números t íabiendq 


quanto con la luz ofendeá; 
y vofotros , Aftros bellos, 
pues influís los amores, 
levantaos con fu Imperio, 
trocad á comunidades 
las Repúblicas del Cielo, 
que os quita el Sol vueftras Icy cS ‘ 
q os rópe el Sol vueftros fueros.^/ 
Fab. Loco eftá como los locos, 
y no me admiro de verlo 
tan loco á él, como de verme 
tandemafiado , y tan necio 
á mi, que:;; Sale Flora. 
Flor. Fabio? Fab. Señora, 
qué me mandáis? 

Flor. Que figuiendo 

vengáis mis paflos. Fab. Sepam^ 
íi es defafio, que quiero 
llamar quatro , ó cinco amigos* 
Flor. Seguidme. 

Fab . Pues á qué efe&o 
he de feguiros? íois vos 
la Dama que me dá zeios, (t°> 
yo el Galán que no os da un qua c ' 
para que os ande figuiendo? 
Flo.Su Alteza es quien quiere habí*' 
eftando aora eferibiendo, (ro s> 
que os llamaffe me mandó. 

Fab. Su Alteza á mi ? Santos Cielo 5 ' 
qué fuera , fi fe atreviefle 
á decir fu peo (amiento? 

Sale Flerida con una carta. j 
Fler. Flora , llamafte al criado? 

Flor. Aqui , feñora , te efpera. . 
F/^.Puesaguardatu allá fuera:va/.f'' 
yá conmigo aveis quedado. 

Fab. Sí feñora , y nada ingrato 
me hallareis ; íepa en qué puedo 
ferviros, y hablad fin miedo, 
fácil foy 3 y barato; 

mug 
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poco aveis menefter Solo oy es el día que mas 


cantaros en confeguirme. 

^ er ' Vos, Fabio, a veis de decirme 
una cofa , que Caber 
pretende mi autoridad, 

Parque importa á í'u decoro 
de una íofpecha que ignoro, 
averiguar la verdad. 

^ ^ es hablar yo el confeguirlo, 
hecha cita la grada delio, 
pues mas que vos por Tabello, 
»/ me J? :iuero yo por decirlo. 
j? 0m ^d aquella cadena. 
aj ‘ hi haré por cierto, y no ignoro, 
^ Ue por Ter vueílra , y de oro, 
lera por eftremo buena: 

P°r hablar rabiando eftoy? 
preguntad. Fler.Q iiien es la dama 
a quien Federico ama? 
a b. Defdichado hablador foy, 
pues una cofa no mas, 
feñora , que yo he ignorado, 
es la que aveis preguntado. 

*‘ er \ Si no ledexais jamás, 
cómo es pofsible que no 
{j pa * s ;. ( tormento grave!) 

cóm^/ 1 ^ mi ^onolofabe, 
co mohedc fab „ rlo ? 

nn n, 1 ? ° CUl , ta eftár íu pena 
e ,P ^o.F4¿. p ues fiendoaísi, 

«ornádmelavosa mi, 

j tomad vueftra cadena: 
porque en efedo , Teñora, 
hn que á nadie fu amor fie, 
d á íus Tolas Te ric, 
y el á Tus Tolas fe llora. 

Si recibe algún papel, 
no vemos quien Te le da, 
ni Cabemos á quien va, 
fi acafo le eícrive el. 


de Tu amor llegue á entender, 
pues -acabando de leer 
un papel, que Barrabás 
debió de darle , oy me efpera* 
dixo en la tiniebla obfeura 
una divina hermofura, 
para hablarme. Fler.De. manera; 
que ella noche fe han de hablar? 

Fab, Si amor pendencias no entabla 
con que le quiten el habla. 

Fler. Y es pofsible ( que pefar!) 
que la cafa, ó calle ( oy muero) 
de la dama no has Cabido? 

Fab, EíTo si, en Palacio ha fido. * ; 

Fler . De que lo Tabes? Fab. Lo infiero 
de que fíente fin mudanza, 
de que goza fin empleo, 
de que adora fin defeo, 
de que ama fin efperanza, 
y de que noches, y dias _ 
efcribe un gran cartapacio,- 
y Tolo fon de Palacio 
tan di Ceretas beberías. 

Fler.Vues mirad lo q aora os mando-; 
vos aveis de procurar 
con cuidado averiguar 
quien es la dama , notando 
defde oy todas Tus acciones, 
y con qualquier novedad 
que hiciere Tu voluntad, 
en todas las ocafiones 
que la haya , venidme á ver,. 
que defde aqui os doy licencia’ 
para entrar en mi prefenca. 

Fab. Gentil-Hombre de placer 
fe llama , (i no me engaño, 
eífa merced que me hacéis. 

Fler. Y porque nunca dudéis ^ 
de donde el provecho , ó daño 
os 
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os viene , todo es de mi, 
íi fervis, Fabio , el provecho; 
y el daño , íi vueftro pecho 
dice á nadie lo que aquí 
hemos hablado los dos. 

Fab. Un mudo mirón no dudo 
que feré , íi hay mirón mudo. 

Fler. Id con Dios. 

pab. Quedad con Dios. Vafe, 

F¡er. Loco penfamiento mió, 

¿ \* qué tyrano imperio tienes 
en mi, que a quitarme vienes 
, los fueros del alvedrio? 
tanto de mi defeonfio, 
que ha depoftrarme un temor? 
aqui, aquí de mi valor, 
aqui de mi mifma, Cielos; (zelos, 
mas ay, que callar no puedo con 
bada que pueda callar con amor. 
Efta noche ( eftoy dudando!) 
ha de fer (eftoy muriendo! ) 
quedarme yo padeciendo 
lo que ellos eftán gozando? 
pues no ha de fer , logren quando 
yo no lo fepa , el favor; 
que fabido , ferá error 
no eftorvarle; piedad , Cielos: 
mas ay , que callar no puedo con 
zelos, 

baila que pueda callar con amor. 
Con efte pliego , que avia 
á otro prppoíitoeícrito;:: 
él viene, mal folicito 
encubrir la pena mia. 

Sale Federico con recado de eferibir , y 
cartera . 

Fed. Eftas cartas , gran feñora, 
tiene que firmar tu Alteza. 

Fler Valor, ingenio, y grandeza, 
pdo es menefter aora; 
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poned las cartas ai, 

Federico,, que defpues 
-Jas firmaré , que aora es 
mas neceíiario (ay de mi!) 
que á mi férvido acudáis 
en otra cofa, que importa 
mas que elfo. 

Fed. Qué es? Fler. Que una corta 
jornada efta noche hagais. 

Fed. Efta noche? Fler . Si, aqui os 
ja carta::; Fed. Fuerte pefar! 

Fler. Que vos aveis de llevar. 

Fed. Ya conocéis quanto eftoy 
con fuma folicitud 
fiempre defeando el empleo 
de vueftro férvido; oy creo, 
que de mi poca íalud 
la ocaíion darme podra 
difeulpa para pediros 
que:;F/<?.Ninguna he de admitid 
breve la aufencia ferá, 
mañana eftareis aqui; 
y advertid , que de vos fio, 
no menos, que el honor mió; 
no ay que efcuíaros ; y alsi, 
tomad , y ved que al inftante 
os tengo de ver partir; 
y otra vez buelvo á decir, 
que á quien foy , es importan^ 
que vais á llevarla vos; 
el fobreefcrito dirá 
para quien, y adonde vá; ' A 
traedme refpuefta , y á Dios. ' ¿ i 

Fed. La noche que Laura bella 
me da licencia de hablalla, 
en roda ella no fe halla 
para'mí fola una Eftrella: 
que haré, que mi amor no deh c 
deslucir la lealtad mía? 

Sale Fab. Señor, es muy largo el ‘ 

Em 
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Es el diablo que te lleve: y como íiempre quien ama 


a l punto ( pena cruel! ) 
de aquí parte ( fiero agravio!) 

7 prevén dos poftas , Fabio. 

Ha venido otro papel 
por el fuego , ó por el viento? 
ed ' Una carta vino. Fab. Ay mas 
de enmendarla , y quedarás 
como una Pafqua contento? 
buelvela otra vez á ver, 

Y mejora tu querella. 
e * ^ un el íóbreefcrito della 
j7 ;° r nie he atrevido á leer. 

, * Ueele , á ver fi contradice 
p * i° que primero fue, 

^ Adonde me embia veré: 
a l Duque de Mantua dice, 
ya es otra mi confufion; 
fio duda que ha conocido 
al Duque, y que afsi ha querido 
de la efpecie de trayeion 
Con que en cafa le he ocultado, 
darfemepor entendida, 
pues me previene ofendida, 
que efto á fu honor ha importado: 
de un riefgo en otro cayendo, 

p }¡*2 Paramiento , vas. 

lo ^ men dbfe? Fed. Quanto m a s 
Va Vipn 10 * menos lo entiendo, 
p */ p een cifra:::F^.Qiié tormento! 

eñ C ^ a q ue ono eferivió 
t í go^rifmo? Fed. Qué sé yo. 

• bi no ío fabes , vá el cuento; 

De una Dama era galán • / - 
un vidriero, que vivía 
en Tremecén , y tenia 
un grande amigo en Tetuan, 
lidióle un dia la Dama, 
que á fu amigo le eferiviera 
que una mona remitieras * 
Tom. VIII , * 


fe defvela en confeguir 
lo que fu Dama le ordena, 
por efeoger una buena, 
tres , ó quatro embió á pedirá 
el tres, ó quatro eferibió 
en guarifmo el majadero, 
y como es alli la o cero, 
el de Tetuan leyó: 

Amigo, para perfonas 
á quien tengo voluntad, 
luego al punto me embiad 
treícientas y quatro monas»; 
Hallófe afligido el tal, 
pero mucho mas fe halló 
el vidriero , quando vio 
contra fu frágil caudal, 
dentro de muy pocos dias 
apearfe con eftruendo 
treícientas monas, haciendo 
treícientas mil monerías. 

Si te fucede lo mifmo, 
lee fin ceros, pues es llano 
que una mona en Caftellano,' 
fon cien monas en guarifmo. 

Fed. Darme á mi eftas cartas , bien 
dicen, porque en mi fe emplean. 

Fed. No ay remedio de que fean ^ 
menos las monas? F¿¿/.Quién, quien 
en el mundo fe avrá viflo 
en igual duda? qué haré? 

Sale Enrique . 

Enr. Qué es lo que teneis? 

Fed. No sé 

como mis dudas refifto: 

oíd á parte. Fab. Efto no puedó 

fufrir, guardarfe de mí, 

en toda mi vida oi 

huefped , que hablaflé mas quedo 

Fed. Qué es lo que hemos de hacer^ 
Gg 


*34 El fccreto 

£»r. Vamos 

á cafa , aqui no lo hablemos, 
pues en la carta veremos 
la obligación en que eftamosj 
íi fe dá por entendida* 
el defcubirme ferá 
la refpuefta ; y li no eftá 
de quien yo foy advertida, 
que puede fer , 1er aquella, 
ignorando que aqui eftoy, 
otra cofa , efcriviendo oy, 
dar mañana la reípuefta. 

Fed. Decís bien , y quando yo, 
que lo diga, ó no lo diga, * 
otra cola no Conliga 
poraora mas , que i o 
hacer auferfcia elle eia, 
daré por bien empleado 
todo el difguílopafíado, 
no faltando á la fee miaj 
porque íi para vos fue 
la carta, no ay culpa en mi, 
puefto qué á vos os la di, 
dondequiera que os hallé. 

E r. Sus deíigmos maniñeftos 
en ella carta .vendrán: 
vamos á cafa . Fab. Eílarán, 
feñor , los cavalios pueftos? 

Fed. Si, Fabio , porque aunque ya 
no me aufente , importa hacer 
la defecha. Fab. Qué placer 
es eñe!' Fed. Amor lo dirá. 

F .:£.Yá alegrerEd.De qué te efpantas? 
Fab. De nada , pues sé que ha fidon: 
JF#.Quéf/v. A ver la cifra entendido, 
y no fer las monas tantas. 

Vanfe , y (ale Laura, 
la ( y Qué perezofo es el dia * I * 
de una eíperanza! parece 
que fe le olvida á la noche 


a vo^es. 

la jurifdiccion que tiene; 
pues tana eípaciolas fombras, 
funeílos pájaros leves, 
las nodurnas alas baten, 
las lóbregas plumas tienden. 

Ay Federico , fi yá 
llegaífe la hora de verme 
donde contigo mis anfias 
fe alivien , y fe confuelen! 

Y ay Flerida , que han querido 
decir tantos pareceres 
con que el defden difsimulas, 
con que el favor defvaaeces? 
Paliar á fu quarto quiero, 
antes que al jardín me lleve 
anticipada la pena 
de mi zozobrada fuerte: 
pues con aquello dos cofas 
coníigo ; una , que no llegue 
á preguntar por mi; y otra, 
ver íi hablando fe divierte 
el defeo, que tal vez 
hacer ocupadas fuele, 
íi no mas breves las horas, 

* que nos parezcan mas breves. 

Salen Flerida , y Flora con luces• 
Fler. Laura, prima, en qué mi amo* 
tanta aufencia re merece, 
que en todo oy no me has vift ü * 
Lanr. Eíiimo el favor d: averme 
echado menos , íéñora: 

‘pero un pequeño accidente 
me retiró , y aunque dél 
mal el alma convalece, 
fin befar antes tu mano, 
no he querido recogerme; 
y afsi , vengo á febcr folo 
cómo , feñora , te íientcs. 

Fler . Pefame , que de tu aufencia 
tu falud la caufa fuelle# 

y 
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y huelgome de que ayas del efcrupulo mas leve. 


venido , aunque tarde , á verme, 
Porque ce he meaefter, Laura, 

elta noche j y afsi, puedes 

avifar de que conmigo 

advierte:: 

er \ R ue he de advertir? no lo ha hé¬ 
tico el cariño mil veces? ( c ho 
hágalo la conveniencia 
Una •> que á ti folamente 
¿ 4 ^ Ue ^°.fiar un fecreto. 

Jl r »Quién vió confufion tan fuerte? 

r fPheo, íoípechoía 
n e he de hacer 5 Cielos, valedme, 
1 no he de perder::F/ír.Que dices? 
ur Que á tu fervicio me tienesj 
tll ya íoy. Fler. Dexa nos (olas. 

Vafe Fiera, 

Aora tú , Laura , atiende: 
y° he fabido, que un amante, 

£0 se como te lo cuente, 
ha recibido un papel, 
en que una dama le ofrece 
hablarle efta noche.^.Que oygo! 

oí¡! u ? e /, cl galan 

L*> UI a ^ ama ignoro. 

Lau> H " r Ca V10lad ? s le y«- 

grande arr"' Uy ^ Wn ’ P orc l ue cs 
fíf' M■' 2vlm,ento efle. 
.• N °es)ufto por mi per (búa 
baxar yo, ni era decente: 001 
y 3ÍS1, de ti, hermofa Laura 

he de fiar, pues tú eres * 
quien mi imaginación. 

Por mas quedifeurra , y pienfi* 

^ ha oflado pieria íombr a e> 


Lau .Pues que mandas?F/¿.Has de fer, 
baxando una , y muchas veces, 
al jardín aquella noche, 
centinela diligente 
de mi honor , reconociendo 
á la que en fu esfera encuentres^ 
y no te parezca , Laura, 
que es decoro folamente, 
que conocer quiero á quien 
á Federico (imprudente 
la lengua fu nombre dixo, 
poco importa)favorece: 
aquello , prima , te encargo. 

Latir. En vano me lo encareces, 
porque yo , atenta á tu güilo,; 
y á tu fervicio obediente, 
no folo iré , como mandas, 
al jardín una , y mil veces? 
pero hada el amanecer 
eílaré en el muy alegre, 
por ver que en elfo te firvo. 

Toma la luz , yendofe, 

Fler. Mi prima, y mi amiga eres,; 
mi honor, y gallo te fio, 
cordura, y ingenio tienes; 
entiéndelo, Laura mia, 
tú alia como tú quifieres, 
y yo diré , que lo liento 
del modo que tú lo fientes. Váfi 
Laur. Válgame Dios ,qué de cofas 
á mi dilcurfo fe ofrecen, 
tan atropelladas, que 
las unas de otras pendientes, 
queriendo acabar con todas^ 
no hallo una por donde empiezcl 
mas que me aflijo? mejor 
ferá que todo lo dexe 
de una vez al defengaño, 
y para reconocerle, 

Ggz 


el 
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el mejor medio también, 
as callar, hafta que llegue 
ehablarlas con Federico: 
jpues es predio que mueftre, 
ó fu voz, ó fu Temblante, 
íi me obliga, ó íi me ofende. 

O tú hermofo jardin bello, 
cuya república verde 
patria es del Abril, pues Tolo 
al Abril conoce , y tiene 
por Dios de fu Primavera, 
por Rey de fus doce mefes: 
quien voluntaria venia 
á tu ameno litio fértil 
á repetir los amores 
de tus flores, y tus fuentes, 
á tus fuentes, y á tus flores 
forzada, y mandada viene, 
con cuidado , y con defvelo 
á ver qual es la que aleve 
efconde el afpid de zelos, 
que en el corazón me ofende. 

Dentro mido en la reja. 

La Teña han hecho en la calle, 
fuerza es que dude, y q tiemble 
el corazón : mas de qué, 
li nadie en el mundo tiene 
mas íéguras las efpaldas, 
pues zelos me las defienden? 
quién es?Federico dentro , a la reja . 

Fed. No me lo preguntes, 
bella Laura, íi no quieres, 
que yá mis feguridades 
á defeonfianzas trueque: 
quién puede fer , fino yo? 

Laur-. No te admires, no te quexes 
de que yo re defconozca, 
puefio que tan otro eres 
del que yo te imaginaba. 

Fed qué íaerte?L4#r;Deftafuerte; 


Elfccreto d voces . 

La Duquefa , Federico, 
á aqueftas rejas me tiene, 
para vér quien te ha llamado, 
de que bien claro fe infiere, 
que tu dices mis favores, 
y que ella también lo fíente. 
Fed. Plegue al Cielo , Laura mia, 
mia dixe, no me alegues, 
que yendo á decir verdades, 
por una mentira empiece: 
que los Cielos me deftruyan, 
que un rayo me dé la muerte, 
íi de mi pecho ha faiido, 
ni aun el acento mas leve, 
que mi fccreto profane: 
qué mas defengaño quieres, 
que fer til de quien fe fie? 
fuera de que cómo puede 
decir , que aquí eftés por mi, 
fi ella aora me juzga aufente? 
que efto es Jargode contar. 
Laur. Quando en efta parte quedes 
difeuipado, quedaráslo 
en el cuidado que tiene 
en faber quien , Federico, 
es la que te favorece? 

Fed. Quando ella , que yo lo dudo 
eflé cuidado tuviefíe 
por si, y no por ini refpeto, 
no fuera , Laura, ofrecerte 
mas gloriofa la vidoria, 
que a mis rendimientos debes? 
pues quien vence fin contrario, 
no puede decir que vence: 
no me barajes mis quexas, 
pues mas fundamento tienen 
en Lifardo , quanto vá 
de verdadero á aparente: 
en fin , ay Laura, te cafas? 

Laur. No me cafo , pero quieren 
que 
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^ que me cafe mis defdichas. la reja, hada asegurarme, 


Quien ama todo lo vence. , 
***' Ps verdad ; pero también 
*°j*o quien ama lo teme. 

f Pu es para que me eferivide, 
Jwa . Ura ->que antes que perderme, 
avj as de perder la vida, 
que mi retrato traxeíTe, 

la cl r . U y o me Per ^ a ^as? 

" r « No avia el inconveniente, 

Fed' A U C ° ’ ^ Ue a y aora * 

Dnra^r5 n k§ ra£ io te atienes 
P . ^culparte } ay Laura, 
y a re [oiucion tienes, 
para que aora conmigo 
lempo, ni palabras pierdes? 

Jr l [ e el retrato mió, 
lolo á fer tedigo viene 
V a de mis zeloa : que miras? 
e j 1 el engalle parece 
a l de un retrato que tu 
Ule embiade quando alegre 
uic miraba la fortuna, 
porque en ella parte fuefle, 
uno igual la joya , igual 
la caxa que le guarnece, 
tómale , y f 0 l 0 te pido, 
h Ucgas cafada á verte 

no^íbfrf CS ^ ’ ^ Ue aun P^ ntac ^ 0 

' > Federico::: mas mira 

we fiemo «i, calle gente. 

• Que va que ibas á decirme 
algo , que bien roe eftuvieíTe, 
pues que viene quien lo eftorve* 
Laur. Que foy tuya eternamente * 
iba á decir , y lo digo. 

Ped. Pues venga aora quien viniere- 

mas ya la eíquina doblaron 

U/r.Con wUo, esfuerza qu ec¡eíte 


y folo es lo que te advierte 

mi voz, Federico , aora 

que ay muchos que nos atienden. 

Fed, Avrá mas que defvelarlos 
á todos? Laur, Pues de qué fuerte? 

Fed, Yo te eferibiré mañana 
una cifra ,con que puedes 
hablar delante de todos 
conmigo folo, fin que entren 
en foípecha , ni la tengan 
quantos fe hallaren prefentes. 

Laur, Pareceme que ferá 
el fecreto á voces eífe. 

Fed. Pon cuidado en abrir fola 
la carta que te traxere. 

LauSx bares y á Dios que te guarde. 

Fed. Ei Cielo tu vida aumente. 

Laur, Ay, amor , lo que me cueftas! 

Fed. Ay , Laura , lo que me debes! 


SEGUNDA JORNADA. 


de 


Salen Federico . y Eabio en trage 
camino , / Enrique, 

Enr, Puedo , Federico, que 
la carta de la Duquefa 
fegunda intención no tuvo 
mas, que fer cortés refpuefla 
de la que avia recibido 
de mi, y embiaroscon ella 
á vos , darla autoridad, 
pareciendola , que era 
judo, aviendo yo venido, 
que deudo del Duque pienfa, 
que yendo vos allá, hiede 
igual la correfpondencia: 
no ay que temer de que fabe 
quien foy ; y afsi, la ni3S cuerda 
determinación aora¿ 

es. 


¿ 3 8 fecrcto a voces . 

es, que haciendo la defecha juro á Dios, no te firviera 

de que de Mantua venís, 
mi carta le deis , que es efta, 
con que eftará mas fegura, 
viendo mi firma , y mi letra, 
de que á Mantua fuifteis. Fed .Bien 
reconozco todas eflfas 


razones 5 y aunque ninguna 
duda la carta me dexa, 
en razón de que os conozca, 
en razón de que pretenda 
auíentartpe á mi, la noche 
. que alguna dama me efpera 
para hablarme , y que la dama 
me diga, que eftá íu Alteza 
advertida de que yo 
favores fuyos merezca; 
y que por fu eftimacion 
es forzofo que lo fienta, 
no puede , Enrique, dexar 
de darme alguna triíteza. 

Enr. Difcurrir en elfo, es 
para mas defpacio ; efta 
es la carta , procuremos 
fanear la duda primera, 
que defpues á la fegunda 
tiempo , Federico, queda: 

Tomad , y á Dios. Fed. No daréis 
defpues á Palacio buelta? 

Enr, Claro eftá , que fi es del alma 
la patria , el centro , y la esfera, 
qualquier inflante que viva 
fuera del, vive violenta. Vafe, 
F^.Que efto un hobre honrado fufra! 
F d. Pues, Fabio, de que te quexas?-| 
Fab, Yo no me quexode nada; 
pero hagamos, íenor, cuentas 
del tiempo que te he férvido; 
que fi cada hora me dieras 
lo que no me das cada año 


una hora mas. Fed. Pues por 
Fab. Porque rraygo ella cabeza 
mareada de difcurrir: 
y no ay en el mundo hacienda 
para pagar un criado, 
que diícurre ; y mas en tena* 5 
tan varias , como tu tienes. 
Fed. Cómo afsi? Fab . Defta mantf' 
[ * Fabio , yo me muero : Fabio, 1 
folo efte dia le queda 
ya de vida á mi efperanza: 
voy á que el entierro venga 
por ti: no vayas, que ya 
no me muero : que efta negra 
noche es dia para mi; 
fea muy en hora buena: 

Fabio ? feñor ? luego ai punto 
me he de aufentar, adereza 
dos cavallos ; ya lo eftán; 
yá no me aufento; mas vengad 
ponte en uno $ yá lo eftoy; 
que hemos andado? una legua? 
pues bol vamos; pues bolvamo 5 ’, 
no ay aufencia ? no ay aufen c1 ^ 
vete á cafa ; no me figas: 
y tantas impertinencias 
de chifmes, y fecretillos, .¡ 
que el Demonio que te entiefl^ 
y en fin , yo no quiero dueño 
que no fiendo Papa , tenga 
cafos á si refervados. 

Fed, Calla , que viene fu Alteza? 
y mira que otra vez digo, 
que de ninguna manera 
nadie fepa, que efta noche # 
yo no hice deParma aufencía* , 
F4¿.Clarocftá : rabiando eftoy ***■ 
porque Fierida lo fepa, 

£>oc tres razones; U una. 
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gaiar aquefta lengua? Fab. En mi vida vi mentir 

j aQuS . veiiíiarmp rU 


iuS , vengarme de ti, 
y ia tres , férvida á ella. Vafe . 

PU r S i leuLaura > 7 Herida . 

•En fin , Laura, no baxó 
Jjadie a la apacible esfera 
c eíTe jardiníL^wr.Qiiantas veces 
f,^ u i eres que te lo refiera? 

^•bíta vez fola Laur . Pues digo, 
que en fu hermofa eftancia amena 
el *a» C ’ |j a ^ a .q u e riyendo 
Conv : Va . < ? e I ^.obediencia. 

Una A 1 ” 0 a riía en llanto > 

V nadi* 1 ? ’ y 0tr0 P er ' as ’ 

y nadie baxó al jardín, 

e ucrte, que tus fofpechas, 

uno es contra mi, feñora, 

p¡ olr a de quien las tengas. 

a y> Lau ra,porque es muy fácil: 

on^r F J er :^P e la Dama Tupiera 
que a Federico tenia 
auTente una diligencia, 
y no baxafle al jardinj 
mas por lo menos me queda 
el güilo de que eftorve, 
que no r- hablaflfen , y vieran 
ifbien C r he - Clar0 eftá : 

;«« r atudf t s u r 2 xr cia Ah 

1q s has juntado 7 
Sale Fed n U meí ma. 

,^ Da ™ e - íeñ ora,á befar 
Federi ° **"•’ ^ on . tanu ptitflá» 

ederico a veis venido? 

, ve [p z la diligencia 
P ^‘quefirve con defeo. 

^ feñora , y una legua 

fj Mamaf ' e Q.uc dices? 

fc/ . T , L> " < r Ir q lll tc una docena. 

•Traéis carta del Duque? 

avia de venir fin ella? ’ ues 


con mas gentil defverguenza. 

Fed. Efta, feñora , es la carta. 

Fler. Suya es, mi venganza es cierra. 

Fab. Que carta es efta? fr.Del Duque. 

Fab. A mí también me la pegas? 

Fie. Y cómo os ha ido? Fed. Tan bien, 
fegun , feñora , defea 
el amor con que yo os firvo 
emplearfe en vueftra obediencia, 
que os prometo , que en mi vida 
noche he tenido mas buena. 

Fler. Yo lo creo afsi: por mas 
que difsimular pretenda, 
no puede. Laur. Bien íu Temblante, 
que habla en dos fentidos mueftra. 

Lee Fhr. De las honras , y mercedes 
q hace á Enrique vueftra Alteza, 
y á mi, en que fu Secretario 
me traxefle la refpuefta, 
eftoy tan agradecido, 
que no es pofsible que pueda 
el alma deíempeñarfe 
jamas de una , y otra deuda; 
y mas quando Te halla el alma 
á la obligación atenta 
de una elclavitud. No mas, 
cfto es ya de otra materia. 

Bien férvida , Eederico, 
eftoy de la diligencia 
que aveis hecho. 

Fed. Y yo muy vano 

de a ver acertado ¿hacerla. 

Fler. Canfado vendréis id , pues, 
á defearifar , y dad buelt-a, 
firmare aquellos defpachos. 

Fed. Primero , con tu licencia, 
daré á la feñora Laura 
efta carta en tu prefencia; 
porque quien tocar no debe 

la 


L 
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la mas deícuidada prenda trae, no Tolo la refpuefta 

fuya , no es julio que aguarde 
á darla , quando te ofenda. 

Fler. Cuya es la carta? FeJ. No se, 
del quarto de la Duquefa, 


madre del Duque, una Dama 
me llamó, pienfo que deuda, 
ó amiga fuya. Fab. Yo eítoy 
oyéndole , hecho una beftia. 

Laur. Ya, feñora , he conocido 
la letra, Madama Ceiia 
es , y con licencia tuya, 
allí me retiro á leerla: 
hafta perderla de villa, A f. 
iré de temores muerta. 
p e d .Abrele prefto.L^r.Sí hare.Fj/*. 
pler. Id con Dios. 
p e d. Vivas eternas 

edades , que cuente el Sol. Vaf. 
Fler. O quanto quedo contenta 
de aver á fu amor quitado 
la ocafion! que aunque fe queda 
en pie la duda , también 
fe queda en pie la advertencia, 
para eítorvarlo otras muchas. 

Fab. Si todas fon como aquella, 
per cierto que til avrás hecho 
bónifsima diligencia. 

Fler. Fabio? Fab. Para hablarte,eftaba 
efperando que fe fuera, 
haciendo , en ellas pinturas 
divertido, la defecha. 

Fler. Dime fi por el camino 
fentia mucho ella aufencia? 

Futí Qué aufencia? 

Fler. La delta noche. 

Fab . Luego tú , feñora , pienfas 
que él ha falido de aqui? 

Fler. Cómo es pofsible que fea 
lo contrario, G del Duque 


firmada , pero la carta 
tpda eícrita de fu letra? 

Fab. Qué sé yo , él falió conmig 05 
pero a menos d* una legua 
conmigo bolvió. F er. Qué di<$ 
Fab. La verdad tan manifiefta, 
que no ay mas verdad ,dexóíH c 
en cafa , con la advertencia 
ordinaria de que avia 
de eítarme encerrado en ella» 
y él fe fue á fus pitos flautos. 
Fler. No es pofsible elfo fer pued ál 
Fab. Pues iria á fus flautos pitos. 
Fler. Oye , y dime lo que relia. 
Fab. A¡ amanecer bolvió, 
dando mil alegres mueítras 
de venir favorecido. 

Fler. Miente tu atrevida lengua. .. 
Fa .Quien miétepniéte en bué dü e ‘J 
Fler. Pues á quién mandó que fa tfr j 
Fab.A. nadie. Fler.Qomo trae cafl* 
Fab. Qué dificultad es eífa? 
pues quien un Demonio tiene» 
que vilictes trae , y lleva, 
hacerle podrá también 
que con cartas vaya , y veng* : 
infaliblemente aqui 
ay Familkr, que ella tema • 
mia no miente. Fler. Penfar • 
es fuerza que mientes. Fab 3 ^ 
juro á Dios , feñora mia, 
que la verdad es aquella, j 
que no ha ido, y que fe ha el* 
toda aquella noche entera 
con fu Dama. 

Fler . Calla , y vete, 

que buelve Laura, y quifi eca 
faber , para falir yo 


de ¡i s dudas que me cercan, < 
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carta para ella traxo. Laur . Ay tan grande defvérguenzal 

Valere Dios nn f " ' " ■ 5 '' f ' r 


• Válgate Dios por Duquefa, 
cuidado en que la ha puelto 
j?°er á quien galantea 
Peder ico : el, vive Dios, 
ha ce mal en no entenderla: 
no lo huviera ella conmigo, 

^ Ue yo lo huviera con ella. Vafe, 
t Sale Laura, 

^•>Yá que la cifra qnité, 
üelvo a ver á la Duquefa, 

P a quede mi retiro 
Fl er jS Un cfcrupulo tenga. 

•^aura , qué es lo que te efcribe 
e ua? Laur. Mil impertinencias} 
puefta , feñora , es 
, a carta , fi quieres verla: 
párela la que venia A P, 

de ntro, para la defecha, 
quitada la cifra ya. 
er ‘ No, Laura , no quiero verla, 
que yo folamente quiero 
que mi fentimiento entiendas: 
yá te dixe ayer, que avia 
fabido por cofa cierta, 
que a Federico una Dama 
d hlíu e , rcr j to » que viniera 
F¡ er 0 ar a d( r ooche. Latir. Si. 
dé rí'i j P rinc ^pio lo hice ofenfa 
de mi decoro , defpues 
curiofídad,-luego temas 

y que por faber la Dama, 
a cl l c mandé hacer aufencia, 

J a ti , que el jardín guardafíés; 
pues fabras, que aora me cuenta 
una efpia que á fu lado 
anda que anoche ( qué pena! ) 
uo fe aufentó Federico, J 
y toda la noche entera 

rÍ^ haeftlUohabl3ndo - 


y dice la Dama? Fler . No. 

Laur. Pues , feñora , no lo creas, 
que quando á ti te engañaíle 
con ella carta íupuefta, 
á qué propofito avia 
de engañarme á mi con efta? 

Fler. Ellas cierta , que eífa carta 
de tn prima es? 

Laur, Y bien cierta. 

Fler, Pues él debió de embian 
otra perfona por ellas} 
y elfo no fabe la efpia. 

L^r.Efloes fin duda./^r.AorareíUl 
otra duda } tu eftuvifte. 
en el jardín , y á fus rejas 
ninguna Dama falló, 
luego es cierto , fegun cuenta 
elle hombre , que con fu Dam$ 
elluvo halla que amanezca, 
que no es fu amor en Palacio. 

Laur. No lo dudes , y que fea 
en la Ciudad es mas fácil. 

27i?. Pues yo he de hacer experiencias 
eftrañas , halla faber 
aquella Dama quien fea, 

Lau^ Qué te va , feñora , en elfo? 

Fler. No te hagas, Laura , tan necia* 
porque aviendo ya llegado 
contigo, y conmigo mefma 
á declarar lo que liento, 
qué importa que él no lo lepa? 
que es tan grande mi altivez* 
es tan vana mi fobervia, 
que no debe confeqtir, 
ni aun ignorada la ofenfa* Vafe* 

Laur. Avifar á Federico 
importa de todas ellas 
zelofas curiofidades} 
roas ay de mi! que la mefma 
* Hh ™ 


Z4¿ 

razón de avifarle yo, 

Jo í'erá de que él entienda 
los zelos que tiene dél 
Herida , y no es acción cuerda 
T dar á entender al amante 
mas firme, que ay quien le quiera, 
porque el mas humilde cobra 
querido tanta fobervia, 
que la dadiva del güito 
ya defde alli l a hace deuda- 
pero menos ello importa 
que no que él ( ay Dios! )Tlo fepa, 
lasefpiasque lefiguen, 
y los daños que le cercan; 
para avifarfelo, quiero 
repaflar primero ella 
contracifra que me embia, 
que es bien que mejor la entienda. 

Guarda la carta , y faca 'otra. 

Lee. Siempre que quieras , fenora, 
que de algo tu voz me advierta, 
lo primero ferá hacerme 
con el pañuelo una feña, 
para queeílé atenro yo; 
luego en qualquiera materia 
que hables, la primera voz 
con que empieces razón nuera, 
fera para mi, y las otras 
para todos ; de manera, 
que pueda yo juntar luego 
todas las voces primeras, 
y faber lo que me has dicho, 
y aquello mifrno fe entienda 
quando yo la feña hiciere: 
fácil es la cifra , y cuerda; 

- pero la dificultad 
cfiá en faber entenderla, 
y faber jugar las voces 
de modo , que á todos vengan: 
por no errarlo, buelvo á íees. 


Elfecreto a voces. 

Sale Ltfardo. 

L{f. Tan divertida , y fufpenfa 
Laura en un papel eítá, 
q aunque es verdad q no puccte 1 
á tan lagrado refpeto 
llegar las viles fo(pechas 
de los zelos , es forzofo 
que puedan llegar las necias 
curiofidades de ver 
que ay que tanto la divierta: 
ó li leer pudiera yo 
el papel fin que me viera! 

Laur. Quién aqui? Lif Yo , Laura» 
Laur. Ay trille! 

Lf. De que re turbas, y alteras? 
Laur. Yo , ni me altero, ni turbo» 
Lf. Axado el papel lo mueílra, 
turbado el color lo dice. 

Laur. entiende mejor las feñas 
del color , y del papel, 
verás que no fon aquellas 
déla turbación efedos, 
fino efedos de la ofenfa 
con que tu defconfianza 
á mi eílimacion afrenta: 


tu traycion ? tu á hurtó cornil^ 


cautelólo? el mundo vea, 
que el remedio de la culpa, 
es apelar á la quexa. 

LiJ, Yo, Laura, no defconfío; 
y para que mejor veas 
quan confiado mi amor 
ella de tus nobles prendas, 
fin temor de que lo encubras, 
te ha de preguntar mi lengua, 
qué papel es eíTe? Laur. Elle 
es un papel, que fe lleva 
ya el ayrc en breves pedazos, 
porque á pregunta tari necia, 
que es hija del viento, es bieo 


que al viento de la reípuefta 
L IJ> Yo la cobrare del viento, 
que es á quien tu fe la entregas. 
^•No harás tal, que aunque no im- 
que je juntes , y le leas, (porte 
es yá reputación mia 
caftigar viles fofpechas, 

/ •9'? e . cie mi a tener llegaftc. 

V-Mia también. Laur. Yá le lleva 
e v ^ e uto, y no eres mi efpofo, 

^ ue a tant0 te atre vas. 

* °Y tu primo , y foy tu amante, 
q an do tu efpofo no fea, 
uc juntar los pedazos 
uelta vivora deshecha, 
que en fu carador eferito, 
todo el veneno con ferva. 

*-*«.No has de hacer, que efta que tu 
v ivora llamas fangrienta, 
yá es afpid de mi pifado. 
{/•Aunque en fusfíoreí- me muerda, 
le he de coger. Laur. No harás tal. 

~/-Suelta,Laura.L¿?«.Ingrato,fuelta. 

Salen por una parte Arne(io>y por otra 
Flerida , y luego Federico. 

J¡*' ^ atc lo > que ruido es efteí 
r. íi,T aUra í q ué v °ces fon cftas? 

’ ao : CS es fino mucho; 

* uutor •) de mi cautela. 

Arn T qU lí erniVaíor > Cielos * 

Arñr U 1 ^ >re: ‘ : ® er * Tu defatenta::; 
V *\ontuprima?F/¿Con tu efpofo? 
T¡l n ' q ué nove dad es ella? 

? v\t ^ Caufa ay entre los dos? 

N ° a Y ninguna que yo fepa. 
W - Sl ay, y muchas, á eftc inflante 
con una carta de Celia 
no m e dexafte, feñora, 
aquí en la mano tu mefma? 
er ' Si. Laur . Pues fentado elfo, á ti 
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pelar mis ofenfas, 


han de ap 

de atrevimientos de quien 
mis altiveces defprecia. 

Saca un pañuelo . 

Y porque fepas la caufa, 
efcucha , feñora , atenta, 
efcuche también mi padre, 
y quantos contigo llegas, 
que me importa que no aya¡ 
ninguno, que no lo entienda, 
quando yáel fecreto á voces 
digo que mi pecho encierra. 

Fed . Qué avrá lucedido , Fabio$ 

Fab* No sé : mas como no fea 
en razón de lo que yo Api 
he parlado á la Duquefa, 
mas que fea lo que fuere. 

Fed . A fu voz el alma atenta, 
pues vi la feña , juntando 
iré las voces primeras. 
j r n. Profigue, Laura, qué aguardas^ 
Fler. Di > Laura , no te detengas* 
La ur ‘ Flerida, cuya beldad 
ha con tu ingenio igualado, 
fabido es quanto ha moftrada 
yá mi afeáo mi humildad. 

Fler. Es verdad ; mas dónde va 
tu voz , que elfo advertir quieras^ 
Fed. Las voces dicen primeras, 
Flcrida ha fabido yá. 

Laur. Que intente facar , feñora, 
de aqui mi alivio , (ay de mi!j¡ 
no te admire , pues de aqui 
te aufentafte apenas aofa* 

Arn. La voz que lo diga bate 
lagrimas para qué fueron? 

Fea . Claras las voces dixeross^ 
que de aqui no te aufentafte^ 
Laur. Y que importa llanto tah* 
con quien ofenderme oíía, 

H h 21 . tq 
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El fccret o a '< 


ru dama foy, no tu efpofa; 
hablaíle, Lifardo, mal. 

’LiJ . Til fuifte quien agraviañc 
el jufto amor de los dos. 

Fler. Profigue tu ; callad vos. 

Fed. Y que con tu dama hablaíle. 

Laur. De que fe me aya atrevido 
muy deícortés , con acción 
zelofa , y fin atención, 
eíiá mi honor ofendido. 

Lif Si un papel leyendo va, 
y le rompe al querer verle. 

Arn. Hizo muy bien en romperle. 

Ved. De que muy zelofa eílá 

Laur. Mira lo que te apercibo, 
bien puedo aqui morir yo, 
en no cafarme , y en no 
nombrarme íu efpofa vivo. 

Arn. Cómo podréis difeulparme 
deíle enojo? Lif. Bien me aflijo. 

Jim. Ea callad. Fed. Aora dixo: 
mita bien en no nombrarme. 

Laur . Porque necio deícortés, 
quien antes de fer marido, 
anda conmigo atrevido, 
contigo , qué hará defpues? 

Lif. Que erré, hermofa Laura, digo, 
mas mis zelos me difeulpan. 

Arn Zelos , ellos mas os culpan. 

Ved, Porque quien anda contigo. 

Laur. Es juño atreverfe, di, 
tu lo juzga, á pedir zelos? 
mayor no puede aver, Cielos, 
enemigo para mi. 

Y vén , feñor , porque mas 
ella pafsion no te ciegue, 
noche , ni día , no llegue 
á hablarme , ó verme jamás. Vaf. 

Arn. En tu enojo ha de alcanzarme 
mayor parte á fu cafligo. Vafe* 


Fed . Es tu mayor enemigo, 
y vén cíla noche á hablarme. 

Fler. Vos , Lifardo , a veis andado 
con Laura muy defatento; 
pero de fu fentimiento 
yo os dexaré difeulpado: 
yá que contra vos han fido 
oy los zelos en los dos, 
porque los pedífteis vos, f 
y yo porque no los pido. 

Fab . Gracias á Dios, que fe fue, 
fin hablar Flerida en mi, 
quedando feguro aqui 
del chjfme que la parlé. 

Lif Válgame el Cielo! tan raro 
delito ha fido intentar, 
Eedcrico, averiguar, 
quando en un papel reparo, 
lo que contiene el papel? 
para moílraríe ofendida 
Laura , Flerida fentida, 
y fu padre tan cruel. 

Decidme, aveis entendido 
la ocaíion que ha ávido aquí? 
para tanto eftremo? Fed. Si r 
para mi bien claro ha fido; 
Laura de vos fe ofendió, 
por vueítra defeonfianza. 

Lif. Ay de mi Loca efperanza, 
qué neciamente murió! Váfi* 

Fed. Ay de la mía también! 

Fab. Seguro me confidero. 

Fed. Juntar lo que dixo quiero, 
fi puedo acordarme bien; 
para cuyo efe&o trato, 
por engañar a mí eílreila, 
y peníar que lo oygo della,' 
preguntarlo a fu retrato. 

Saca un retrato. 

Pella imagen fingular* 0 
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loque dixifte que fue? sale Enrique. Que es efto? 


Retrato < aora lo sé; 
ya tengo mas que parlar. 

F(?«* Fierida ha íabido ya, 

<}ue de aqui no te auíentafte, 
y que con tu dama hablafte, 
de que muy zelofa ella; 

^ira bien en no nombrarme, 
Porque quien anda contigo, 
es tu mayor enemigo, 

7 ven efta noche á hablarme, 
'^ven los Cielos, traydor, 
v e eres quien me ha vendido, 
11 quien ha contado ha íido 
que no me aufente. Fab. Señor, 
que colera repentina 
te ha tomador pues por qué 
ute tratas afsi ? Eed. Yo sé 
por que, traydor. Fab .Tu mohina 
qué ocafion tiene ? no entrañe 
aquí guftoíó conmigo? 
pues qué indicio , qué teftigo 
en aquella Tala hallaíle? 
no aviendcte nadie hablado, 
quien te ha dicho mal de mi? 

FeJ. Deípues, villano , que aqui 
!U te ’ f “P e C l lle has contado, 
2ueáv 0 ¿ h ! no « eaul '? Dt e. 


F^n,r V “ * '"'damafui. 
r / r- J 5 es que aqui entrañe? Fe.Su 
n, S r r dvieit ": ; : M -Yohare 

que quedes eícarmentado. 

"7 qU1 ^ n ’ a q ui lü fu PÍfte? 

Fed. Mira tu á quien lo dixifte, 
que eñe me lo avrá contado. 

, * 0 * nad,e • a morir difpueño, 
¿a verdad no he de decir, 

Sara la daoa. 

Vtvc Dios, que has de morir 
oy a mis manos. 


Fed. Es dar la muerte á un infame. 
Fab. Detente, feñor. Enñq. Mirad, 
que en Palacio ellais. Fea, Dexad 
que fu vil fangre derrame. 

Em .Huye. E¿.Elío haré con prefteza 
muy bien , íi el paño me ofreces, 
porque lo he hecho muchas veces: 
parlerita me es fu Alteza? Vafe. 
Enr. Cómo aqui tan defeompuefto 
afsi os moftrais? lepa* pues, 
la caula. Fed . La caufa es 
en la que un traydor me ha puefto: 
Parida , Enrique, ha entendido 
que de aqui no me he auTentado. 
E» . De quién? Fed. Solo elle criado, 
vos , y yo lo hemos fabido. 

Enr. Ella os lo ha dicho? tó.Ella no, 
porque cuerda , y advertida, 
no íe da por entendida. 

Enr. Quizá quien os lo contó, 
lo inventa. Fed. Elfo no , por que 
es la mas intereííada. 

Enr. Bien puede eftar engañada. 

Fed. No puede 5 y afsi, no sé 
otro medio de que uíar, 
fino en pena tan cruel, 
hacer del ladrón fiel, 
y llegarla á confeflar 
la verdad. Enr. Aunque yo 
entonces el mas culpado, 
por veros afíegurado 
á vos, en ello viniera, 
íi de fu efe&o pensara, 
que fer acierto podia. 

Fed. Pues en la confufion mia, 
qué hicierades vos? Enr. Callara, 
hafta ver lo que hacia ella, 
y entonces obrara yo, 
porque , ó lo ha fabido , ó no: 


fuera 


fi lo ha Tábido , y Tu bella 
diTcrecion paila por ello, 
conrra vos no es ir obrando, 
hacer que lo Tepa, quando 
ella no quiere íabello? 
íi no lo ha íabido, ha fído 
obrando ir contra los dos* 
pues vendrá á Taber de vos 
lo que de otro no ha Tábido. 

Y afsi, lo que hiciera yo, 
fuera alhagar al criado; 
fi calló , porque irritado 
no lo diga aora ; y íi no, 
porque filo dixo ya, 
con la quexa no bolviera, 
y ella obligada fe viera 
á declararfe. Fed. Aunque eílá 
de otra parte mi opimon, 
la vueftra quiero feguir, 
folo por poder decn, 
que no erré por mi elección; 
al criado buícaré, 
y hablaré á Flerida bella, 
íin difculparme , hafta que ella 
por entendida íe dé. Va/e. 

Fnr. De fu confuíion heredo 
las dudas, que aora yo, 
aunque él de mi fe aufente, 
dexa en mi fu confuíion: 
á ver á Flerida vine, 
penfando entonces, que no 
afpirára mi defeo 
á empeño ( ay de mi!) mayor; 
de un dia paliando en otro, 
dentro de fu Corte eftoy 
difsimulado, á peligro 
de ofender la efiimacion, 
pues es fuerza que aya muchos 
que me conozcan , y voy 
neciamente haciendo ofenfa. 


mi obligación* 
pues fi mi intención ha fido 
íolo hacer mis partes yo, 
qué aguardo? por qué no crupié 0 
á executar mi intención? 

Sale Flerida. 

Fler. En íin , me traes otra vez, 
ciega tyrana pafsion, 
adonde::: Enrique , qué hacéis? 
Fur. Dando, gran íeñora, eíloy 
á ellas flores , y á eftas fuentes» 

I de quien vos Aurora fois, 

/ quexas del Amor. Fler. Por que? 
Bnr. Porque al miraros á vos, 
hermolifsima Deidad 
de fu florida citación, 
matar , como el Sol, á rayos»; 
y á flechas, como el Amor, 
le dixe : no defperdicies 
tantas municiones oy: 
pues íi folo un rayo, fol* 
una flecha te bailó, 
para qué es Amor tyrano, 
tanta flecha, y tantb Sol? 

Fler. Dos veces eflraño, Enrique,; 
la platica , y ion las dos, 
una, que afsi ves me habléis, 
y otra , que os lo fufra yo: 
idos de aquí, que fi el Duque 
á mi Corte os embió, 
para que fueífeis no fue 
al Duque , y á mi traydor. 

Fnr. Ni á vos, feñora, ni á él 
imagino que lo foy, 
pues el Duque es el que fíente 
todo lo que digo yo. 

Fler. Cafar por poderes , muchas 
veces el mundo lo vio, 
no enamorar por . poderes; 
í flu^ado aquella tí&on 

ad¿ 


El fecreto a voces. 

la que fue en 
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mí 1 l ta 5 ^ P or ^ Ine habléis; menos te entiendo. Fab .El fuceflo 

oiip en ^ U , a 110 05 advirtió, que yo te avia contado 

í¡ nri cn e j 0 m< f aviáis de hablar, de mi feñor , fe pudriera, 

guando oshah:*» *r~? porque en tu pecho eftuviera 

íiquiera un hora guardado? 

Fler. Pues á quien le he dicho yo? 
Fab. A nadie , fino es á el, 
que colérico , y cruel, 
en yendote tu embiftió 
conmigo , con tal fiereza, 
que á no llegarle á tener 
me mata. Fler. Por que? 

Fab. Por fer 

par-lenta vueftra Alteza. 

F/^.Pues fi yo con él no he hablado, 
cómo decirfeio yo 
he podido? Fab. Puesfi no, 
el Demonio lo ha contado, 
ella es cofa declarada, 
y á fee que tenia de nuevo 
que decir, mas no me atrevo. 
Ffer.Di,quéhafidc? Fab, No sé nada. 
Fler. Ha tenido algún papel? 

Fab.No sé nada. Fler. Dónde ha ido? 
Fab. No sé nada. Fler. Di, ha venido 
alguno que hable con él 
en fecreto? Fab. No sé nada. 

Fler. Cali á prefumir me das, 
que ya arrepentido eftás 
de fer vi r me , y que te agrada 
el íérvir con mas fineza, 
que á mi, á Federico? Fab. Pues 
no es eflo. Fler. Pues qué? 

Fab. Que es 

parlerita vueftra Alteza, 
y él me ha de matar , fi a oíllo 
llega otra vez.F/V.Lo que advierto 
es,que halla aora no te ha muerto. 
Fab. No , mas vaya un cuentecilio: 

•/. Con una Dama tenia 


quando oshabie yo? 
n d- Si feííora , pero fue * 

Jj ln guna la condición 
ayer yo de cailar fiempre, 
p/ 0 -,fiándome nunca vos. 
af ues ^ os fie de hablar,Enrique, 

fc vez ’ feri °y> 

el t? decir quan en vano 
Cn lt i lle hilcar pensó 

con IhTT de pluma el fac S°) 

‘ n a . las de cera el Sol; 

y e tiraos , antes que 
el ponda mi indignación 
P 11 mas declaradas iras 
vi v!'^» Enrique, ya vos. 

* Xa os obedezco, temiendo 
ma 7orpena, fi mayor, 
qne dexar vueftra hermofura, 

77 puede averia. Muerto voy’ VaC 

Z A Much ® I 112 penfar me hadado 
elle atrevimiento: Amor, 
dexanie un rato fiquiera 
*° re ' a imaginación 

R d ‘ r< n it::: mas quien 

Salé > ab?Y G fe ha encado? 
Parlerifsim’a Duquefa 

V* enojadiPsimovcnco 

PaíaT'“ CJU ' aS qu^tengo, 

Pata decir que n ,e pefa 6 ’ 

de ver tan chifmolo Eftado, 
aunque ya no es civil cola 
tan k ! pucfto qt ,e en chiímcfa 
Dr o ’f 'Pedta Alteza ha dado. 
p.t *Sp x e 9 ui cres dearme en cfto? 
^•QuequiCfte tu , íeñota. 
decir en eflotro? í7«,.Aora 


un 


* 4 $ 

un Galan converfacion; 
y gozando la ocafion 
un piojo entre si decía: 
aora no fe rafeará, 
bien, fin zozobra , ni miedo, 
comer á mi faivo puedo: 
el Galan, canfado ya 
del encarnizado enojo, 
á hurto de la tai belleza, 
metió con gran ligereza 
Jos dedos, y hizo al piojo 
priílonero de aquel faco: 
bolvió la Dama al inflante, 
y halló la mano á fu amante 
á fuer de tomar tabaco; 
y preguntó con fe vero 
Temblante, porque no huviera 
otro allí que lo entendiera; 
murió ya aquel cavallero? 
y él muy defembarazado. 

Ja mano afsi, refpondió: 
no feñora, aun no murió, 
pero eftá muy apretado. 

Y efta refpuefta te doy, 
quando cogido me advierto, 
pues no importa no aver muerto, 
fi muy apretado eftoy, 
para no poder decir, 
por tu falfo aleve trato, 
que oy vi, que traía un retrato, 
de quien podrás defeubrir 
quien es ella Dama bella, 
á quien tiene tanto amor; 
pues ella mi fina mejet 
lo dirá , íi para vella 
tienes induílria , efto , y mas 
mi voz , feñora dixera, 
r \ tu lengua no temiera; 
mas no efperes que jamás 
te diga efto, qi otra cofa* 


Blfecreto a voces, 

y mas quando confidero, 
que él es mi amó , y yo portar 1 
y vuellra Alteza chjfmofa. 
Fler. Retrato tiene configo? 
aqui de mi ingenio , aquí 
de mi induftria , para hallar 
decente modo futí! 
de obligarle á que Je enfeñe; 
efto fe ha de prevenir 
en menos publico puedo. 

Sale Federico. 

FeJ. Ei mejor remedio, en fin, 
es no hablarla en clJo yo, ¿t' 
mientras no me hablare á mí» 
Querrá , feñora , tu Alteza, 
pues que me mandó venir 
para efte efeóto, firmar 
aquellos defpachos? Fler. Si, 
pero para eflóno es 
buena eftancia efte jardín; 
y mas quando yá vá el Sol 
declinando en el Zafir, 
que es cuna para nacer, 
y tumba para morir. 

Llevadlos luego á mi quarto, 
y antes que entréis , advertid 
que teneis aquella noche 
muchas cofas que eferibir. 

Si os efpera aquella Dama, 
á quien tan fino fervis, 
que no os efpere por oy, 
podéis embiaria á decir; 
que aunque es mas breve jot^ 
donde ella noche a veis de ir* 
es mas fegura la aufencia, 

Ftd. Qué efcucho , Cielosl 
Sale Laura* Aqui 

Fíerida eftá , y Federico; 

pues ella me quita á mi 
¡3$ Gañones , yo quiero 


Á\ 
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3Ülí?f . s ,* ella * En fin i FcL No me culpes , ni conmigo 

vayas enojada afsi, 
pues (era mi muerte , haciendo 
al jardin fepulcro vil. 

Fler. Eftá bien. Laur . En todo dixo, 


Vu eltra Alteza compañía 
tlene hecha con el Abril, 

Para empleos á ganancia, 
r£5 rdlda - Fler. Cómo afsi? 
f' Como en todo el dia no fale 
de aquefte hermofo penfil, 
dando pu r p ura á la roía, 
i7/f r an Y do candor al jazmin. 

• ra recogerme quería, 

con ’^? Ura ’ y vos ven ^ 

V nnp Sde . f P achos defpuesi 
yp«esva IS p creUos f id * 

¿mino a dar también 
t ,S,¡Í e l a VÍfo que os di. 

• Nó eftoy tan favorecido, 
como vos meprdumis: 

Saca el pañuelo . 

^ eíTe avifo, pienfo que 

Podre darle defdeaqui, 
porque:La feña hizo, quiero 
alus voces advertir. 

Mi bien es muy impoísible, 
lenora, de confeguir, 
alma es mia el padecer, 

V vida mia el morir. 

^de*f!^ l v blen5 feñora ’ alma, y vida 
Fcd Vocesente ndi. 

crud a , miamoctan ‘y r! "'o. 

l j,lto ™ (emir, 

infrli ant ° m * eí P e «nza, 
infe.iz tanto mi fin. 

«r. Lo que dixo aota , fue, 
cftaetuel fiera infeliz. 
d - °y > que a cofia de la vida 
me tiene fuera de mi, 
embaraza mi temor 
el hablarte en efto a ti. 
t««r Oy me embaraza el hablarte 

•*r. Pues para qué lo decís? 

Tom.Vlll , 


fi lo puedo repetir, 
mi bien , leñora , alma, y vida, 
ella cruel fiera, infeliz, 
oy me embaraza el hablarte, 
no vayas , pues , ai jardin. 

Fler. Ven , Laura , conmigo , y vor 
también ai punto venid. 

Fed. Ay amor mas defdichado! 

Fler, Ay fentimiento mas vil! Vafe . 

Laur. Ay mas declarados zelos! Vaf* 
• Ful?. Ay por adonde falir, 
fin encontrar con mi amo? 
mas dicho , y hecho , hele aquí. 

Fed. Fabio? Fab. No me des de cafo, 
pon fado. Fed. Por quéde mi 
huyes? que en efedotengo Afc 
mi fentimiento encubrir 
con un picaro! Fab. Porque 
elle Demonio civil 
que te habla al oido, no aya 
dicho otra cofa de mí 
tan faifa como la otra. 

Fed . Yá he llegado á defeubric 
la verdad , y sé que td 
fuifte fiel. Fab. Tanto lo fui, 
que afsi lo fueran algunos 
con la Villa de Madrid. 

Fed. Un veftido en defenojo 

te he de dar. Fab. Vellido? Fed *Sv 

Fab Vellida tengas el alma 
con un ropon carmesí, 
una calza de criftal, 
y una cuera de ambar gris, 
en la vida perdurable. 

Fed . Mas efto me has de decir. 

Xi ™ 


2- f*o E!Jecreto 

'ab .Y e{fotro?2W. Mientras es fuerza 
por unos papeles ir:;: 

Fal.Dlos ponga tiento en mi lengua. 

Fed. Flerida , hate dicho á ti 

algo de mi amor? Fab . No, cierto; 
mas yo he llegado á inferir, 
que eres bobo en no entenderla. 

Fed. Pues dice ella algo! Fab. Si, 
y mucho. Fed. Mientes , villano, 
que fu hermofura gentil, 
que es garza que huela al Sol, 
no fe avia de abatir 
al cobarde buelq de 
tan deftemplado neblí. 

Fab. Ay íeñor, prueba unos dias, 
ya que no á amar ,, á fingir, 
y veras. Fed. Qiiando tuviera 
algún indicio efla ruin 
villana malicia tuya, 
no pudiera hallar en mí 
refquicio por donde entrar, / 
porque , fi no mas feliz, 
mas igual otro amor , tiene 
la poflefsíon que le di. 

Fab. Luego tu nunca has amado 
dos? Fed. No. 

Eub. Pues haz cuenta::: F el Di. 

Fab. Que en tu vida te has holgado. 

Fed. No es amar elfo , es mentir. 

Fab. Tanto, y mas gufto. 

Fed. Pues cómo 

fe ama en dos partes? Fab. Afsi; 

. j. Ay cerca de Ratisbona 
d s Lugares de gran fama, 
que el unp Agere fe. llama, 
y el otro Macarandona. 

Un íolo Cura fervia, 
humilde fiervode Dios, 
á los dos , y aísi á los dos 
Millas las fieítas decía. 


a voces . 

Un Vecino del Lugar 
de Macarandona fue 
á Agere , y oyendo , que 
el Cura empezó á cantar 
el Prefacio , reparó 
en que a voces aquel dia 
gracias Agere decia, 
y á Macarandona no; 
con lo qual muy enojado 
dixo al Cura : gracias da 
á Agere , como fi acá 
no le huvieramos pagado 
fus diezmos : quando efcuohat^ 
tan bien fentidas razones 
los nobles Macarandones, 

• los bodigos le Ufaron: 
viendofe desbodigar, 
al Sacriftan preguntó 
la atufa , él fe la contó, 
y el dio defde alli en cantar, 
fiempre que el Prefacio entona, 
porque la ofrenda fe aplique, 
nos tibi femper, & ubique, 
gracias á Macarandona. 

Si tu dos Feligresías 
tienes de Amor, ciego Dios, 
cumple con ambas a dos, 
y verás , que á pocos dias 
tu perfona, y mi perfona, 
de bodigos nos comemos, 
como á Flerida cantemos 
algo de Macarandona. 

Fed . Penfarás que te he efcuchadO' t 
Fab Pues no , fi has venido atenté 
Fed. No, que mi divertimiento 
todo fue de mi cuidado. 

Fed. Pues el Agere te olvida 
de Macarandona, digo, 
que no Tendrás un bodigo ^, 
de amor en toda tu vida. Vm (i 
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a en Flericia , Laura , Libia ¡y Flora 
con luces. 

Dexad las luces aquí, 
y allá fuera todas idos, 

mas compañía no quiero, 
que vivir fin mi , y conmigo. 

• Grafía trifteza! Flor. Ya, 

°J as que trifteza , es delirio 
e l fiiyo. Fler. Til, Laura , no 
íe vayas. L¿«r. En qué te firvo? 

^ hacer una fineza 
*¡° r mi, pues folo me fio 
aetuamiftad. 

F¡ U - r¡^ Q me manc ^ as ? 
e *' en viniendo Federico, 

te P on gas á aqueífa puerta, 
y con cautelólo avilo, 

J 10 ^exes que efcuche nadie 
io que le dixere. Laur . Digo, 
lo haré con el cuidado 
que tu verás$ mas qué ha ávido 
aora de nuevo? Fler . Yo he 
de faber por raro eftilo, 
quien es fu dama. Laur . Quien es 
íu dama? Fler. Si. 

No imagino 

i~ e ufanera : ó fi yo Ap. 
Dar 0 a Cafi0naffe idedr y k>! 
Dn^ qUC J Cn vi "¡=ndoél, 
P/í , P ^ ta darle elavifo. 

Fler n ras, f aur a::;X < ?.Yá teefcucho. 
• Que seque tieneconfigo::: 

? as ya > ya no puedo, 

finqueellooy ga ,defcubrW, 

pero licencia te doy 
de que efcuches lo que finjo- 
retírate alli. Laur. Si haré 
poco la licencia eftimo, * 
que aunque tú no me la dieras 
*a tobara yo de oirlo. 9 
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E/condr/e Laura y y /ale Federico con 
cartera , / papeles. 

Fed. Aqui eftán las cartas ya. . 

Fler. Ai las poned , que es indigno, 
que en vueftra mano las firme, 
ni que losfecretos mi os 
os tenga por inftru mentó 
de confianza , aviendo fido 
á mi refpeto traydor, 
y á mi decoro enemigo 
Fed. Señora , en qué mi lealtad 
ha faltado? en qué os defirvo, 
para que con elle nombre 
infaméis tantos fervicios?. 

Fler. En qué preguntáis , teniendo 
contro vos tantos teftigos, 
que^acufen? Fed. Sepa yo 
de eífe cargo los indicios::: 

Laur. Qué tiene aquello que VCC 
con íaber qué dama quifo? 

Fed. Paradifculparme dellos. 

Fler. Yo os lo diré ; yo he íabido 4 
que trato doble teneis 
con mi mayor enemigo. 

Fed. Señora, oíd , que fi yo 
tuve en mi cafa efeondido 
al Duque de Mantua , fue 
fola la noche que vino 
disfrazado. Fler. Cómo es efio?, 
el Duque? Cielos divinos, 
yo acab^Tcierto el enojo, 
que ha empezado por fingido. 

Fed. En Palacio eftuvo , en tanto 
que no te habló. Fie .Luego ha fido. 
el Duque eífe Cavaüero, 
que yo en mi Palacio admito? 
Fed. Sí feñora. 

Fler. O quantas veces ^ 
facó verdad el que dixo 
mentira! Lau.Dc un riefgo en otr 
lia ~ tro - 
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tropezando, no apercibo 
fu intento. Fler . Pues cómo vos 
callado lo aveis tenido? 
fed. Como aviendo de cafarle 
con vos, feñora, hice juicio 
que de amor delitos nobles, 
no fon traydores delitos. 

Fler. Aora entiendo como fue 
fácil a ver me traído 
ca rta fuya. Fed. Sí íeñora, 
po rque partiendo el camino, 
el no llevarfeia yo, 
fue , porque el por ella vino, 
y yo en dar felá cumplí. 

Fler. Con él si, mas no conmigo: 

pero la carta de Laura? 

Fed. Fue carta quetraxo él mifmo, 
Laur. Bien fe difeulpó , mas Cielos, 
adonde van fus deíignios? Ap. 

efto qué tiene que ver 
con quien fu dama aya fido? 

Fler. Penfareis, que es elle íolo 
de vueftra culpa el aviló 
que tuve ; dadme unas cartas 
que sé que aveis recibido 
oy del Duque de Florencia, 
en razón de aquel antiguo 
derecho , que á aquefte Hitado 
pretende. Fed. Humilde os fuplico, 
os acordéis de quien foy, 
y que un cafual delito 
de honefto amor. que ds adora, 
no ha podido fer , ni ha íido 
confequencia para otro 
tan ageno , tan indigno 
de mi valor, y mi fangre. 

Fie. Qitié halla uno en los principios, 
muchos hallará en los medios; 
dadme las cartas que os pido. 
fed. Yo cartas? tomad , tomad 


El fccreto d voces. 


quantos papeles conmigo 
traygo , y la llave de quantos 
tengo en caía , y íi un refqulCW 
hallarcdes de trayeion, 
en mi enfangriente fus filos 
un cuchillo. 

Saca el pañuelo , llaves , y una 
de un retrato , y e/condele• 
Fler, Qué es aquello, 

que ocultar aveis querido? 

Fed. Una caxa. Fler Ella también 
he de vér Fed. Ya he conocido! 
donde llevó la intención 
fu enojo : ni efte es indicio 
de trayeion , ni puede ferio; 
y afsi, íeñora, os fuplico, 
no le pidáis. Laur. Aquel es, 
Cielos, el retrato mió. 

Fler. Saber tengo qué cífa caxa 
contiene. Laur . Efto va perdido* 
Fed. Un retraro es, y íi folo 
faberlo aveis pretendido, 
ya lo fabeis. Fler. Hafta verle, # 
no he de creerlo ; moftrad , ¿íf? 
- Fed . Si efta , feñora, 

Laur. Qué pena! 

Fed. La caufa fue 
Laur. Qué peligro! 

Fed . De hacerme 
Laur. Qué fentimiento! 

Fed Traydor, 

Laur. Qué eftraño conflido! 

Fed. Muy bien 

laur Rigurofo empeño! .. 

Fed. Dixifteis Laur. Cruel marty fl 
Fed.Que lo foy;L*«r.Qué confuí* 0 
Fed , Pues primero 
Laur. Qué caftigo! 

Fed. Que yo llegue 

Laur, QuédeídichaJ . 



A entregarle, 

:f * r * Qué delirio! 

^ Me a veis de dar muerte. 
e aura y quítale el retrato , truecale 
m el que tenia ella de Federico, 

^cCf eiFIerida - 

trayd or , podrás refiftirlo? 
««.Laura,qué haces? Lau. Efto hago, 
^Viendo efcuchado, y vifto 

av? r li ? ’P ues baftó 

VerL fu Alteza q uerido 
^ - C 5 P ara que grollero 
Ventalles impedirlos 
0nia >/eñora. Fler. En tu vida 
Ped*\- ma y° r Servicio. 

• Mn duda, que de una vez 
Laura declararle quifo. 
p. Toma Laura la luz . 

UmDra » Laura > veamos 
e lte encanrado prodigio 
de amor: Tabre por lo menos A p. 
quien caula los zelos míos. 

¿d \ Qgc hará al conocer de Laura 
el retrato? Fler. Mas qué miro! 
au r. Poco ay que dudar en elfo,* 

Ti?"y Q a retrato mifmo. 

ocuI tabades tanto? 
la mr y ^efpantar.G efta ha fido 
^ t ^ ue y° mas quiero 

l e c r undo? ^ Yo lo fio. 

Pues l e queréis como á vos: 
Laura , que me ha fucedido* 
que püede f er e ft 0 , Lauraí 
La " r - S . e yo mas de lo que has v¡ft„ 
tu oufma? Fler. Corrida eftoy^ 0 
nial mi colera reprimo; 
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í n 


toma 
un eítremo 


que yo, por no hacer 
“ > me retiro; 


dale Tu retrato á effe 


enamorado Narcifo, 
y díle::: ma-s no le digas 
nada , volcanes reípiro, 
un afpid llevo en el pecho, 
y en el alma un bafilifco. Va/e. 

Fed. Cómo , a viendo la Duqueía, 
Laura , tu retrato vifto, 
no Teda por ofendida, 
ni contigo, ni conmigo? 

Laur. Como troqué los retratos, 
di la el tuyo , y guardé el mió. 

Fed. Solo pudiera tu ingenio 
Leamos de tal peligro. 

Lau . Si, pero fíempre fe queda 
tan cabal como al principio. 

Fed. demediarlo de una vez. 

Laur. Mañana te daré avifo 
de como lo difpongamos: 
toma , y á Dios. Fed .Qual ha fido 
de los dos efte retrato? 

Laur. El tuyo , por fi a pedirlo 
buelve. Vafe. 

Fed. Dices bien , quién , Cielos, 

Te ha vifto en mayor peligro? 
ni quién pudiera::: 

Sale Fabio. 

Fab. Señor, 

qual de aquellos dos vellidos 
he de ponerme? Fed. Villano, 
infame , vil, mal nacido. 

Fab. EíTo tenemos aora? 

Fed . Si, pues que por ti, enemigo, 
me he vifto para perderme. 

Fab. Y yo por ti no me vifto. 

Fed. Penfafteque efte retrato 
era de Dama , y no mío? 

Fab. No íeñor, que yo bien sé 
que te quieres á ti mifmo. 

Fed. Vive Dios, que has de morir 
á mis manos. Fab. Jefu-Chrifto. 

Fed. 


*54 & fecreto a voces . 

Fed. Pero mal hago , fupuefto fígnifica eftár borracho. 


que bien dei lance hefalido, 
mejor es no hacer eftremos; 
Fabio? Fab. Señor? 

Fed. Ven conmigo, 

y el mejor vellido toma, 
que yá se que no has tenido 
la culpa , y que eres leal. 

F ab. Ay mas cftraños caprichosl 
vive Dios, fi le tuviera, 
que avia de perder el juicio. 

TERCERA JORNADA; 

Sale Fabio. 

Fab , Quien huviere vifto el juicio 
de un miferable criado, 
que le perdió folamente 
porque lo perdió fu amo, 
por leñas de que era poco; 
vénganle manifeftando, 
pues no íirve allá de nada* 
y acá le darán hallazgo. 

No ay nadie que diga dél, 
por mas que voy pregonandoí 
pero que juicio fe halló, 
perdido una vez? Solvamos, 
memoria , á hacer, fi os parece, 
foiiloquios otro rato: 
que ay de nuevo? Que se yo. 
Qué fígnifica , que quando 
de mi amo mas feguro, 
á mi parecer, me hallo, 
repentinamente embifte 
á darme dos mil porrazos? 
Significa que eftá loco. 

Y quando yo mas culpado 
huyo dél, darme un vellido, 
y hacerme dos mil alhagos, 
memoria, que fígnifica^ 


Fortifsimas conclufíones 
fon entrambas, y no pallo 
á la tercera , porque 
Don Enrique viem- hablando 
fumiífa voce , y fi ellos 
fe han de guardar, eu entrando 
en ella fala , de mi, 
ganarles quiero por mano, 
y guardarme dellos yo, 
afsi por fi efcucho algo, 
como porque fi una vez 
ha de eftár conmigo ayrado, 
y otra afable, la iracunda 
fe ligue aora > y acertado 
ferá el dexarla paífar 
en vacio ; pero en vano 
ferá, fi no folicito 
efeonderme: fi debaxo 
defte bufete no me entro, 
otra parte no ay ; qué aguardo? 
pues no es la primera vez, 
que yo me avré embufetado. 

EJ condeje debaxo del bufete , y 
Federico 9 y Enrique. 

Enriq. Qué miráis? 

Fed. Si alguien nos oye. 

Enr. Allá fuera los criados 

fe quedan todos. Fab . No to doto 
que yo de allá fuera falto. 

Fed. A elle ultimo apofento, 
no finocafion os traygo, 
donde no ay otro teftigo. . 3 

Fab. Afsi es, que uno que ay es 
Enr. Decid. Fed. Cerraré primero* 
y yá que folos eftamos, 
cfcucheme vueftra Alteza, 
que es tiempo de hablarle claf^ 
Fab. Alteza ? bueno. Enr. Pues 
fécidgote os obligado « 
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rafarme afsi? Fea. Son dos, confiante triunfa , venciendo. 


1 bien principales ambos, ‘ 
“ R °xmo, yotrovueftroj 
vueftro , aunque sfc que agravio 
cn parte á mi lealtad es. 

Perdone el precepto , dando 
Jnccefsidad di (culpa, 
reíros, y revelaros, 
e ? a ^ s ya conocido 

aii erida > y es en vano 
atesar entre nofotros 

el mT 0 .*? 12 ^ a b en tantos: 

Antes que áel pafléis, 
Sf Cldníe > cómo ha llegado 
fl da a faber quien íoy? 


El 


como es el que no alcanzo, 
ÍLl íabe s¿ * P^-Oygan,oygan. 

‘ iC anUetÍcn mi nnirkt 


ír/r^ metlco es mi amoí 
• Que ella mifma 


A 


me lo dixo. 


vueítro fuceíTo vamos, 

h ^ en m *° P r °f e g uir 
C1 disfraz prefumo , en tanto 
que ella mas no fe declare. 
e * , ^ en mió he de hablaros,. 

Palaora , como quien Cois, 

? e ave * s dar, que guardado 
♦ Si h C ^ r Cn vue ^ ro pecho, 
de que y °" iena § e 05 ha g° 
Para rr\ ? Cera ie imprimís, 

Ped Vn en marmol. 

• tene is, iluílre Enrique 
zaga , famoío , y claro 
uque de Mantua , noticia 
de que a úna hermofura amo: 
pues efte humano portento 
pues efte divino encanto. * 
efte bel lifsimo alfombro, 
cite duicifsimo pafmo, 
oy > á oefar de imponibles, 
íuftos, y fobrefaltos. 


leal atropella, logrando 
de fu firmeza, y mis dichas 
los dos mayores aplaufos. 

Aquefte papel , que el viento 
traxo fin duda á mis manos, 
pues para llegar á ellas, 
defde fu Cielo mas alto, 
al abifmo de mis anfias 
huvo de baxar bolando, 
carta es de mi libertad? 
pero mal afsi la llamo, 
q.ie antes de mi eíclavitud 
es carta , pues íu contrato 
contiene , que eternamente 
aya de vivir efclavo 
de un fírme amor, cuyos hierros 
afidos, y eslabonados, 
del tiempo la íorda lima, 
au n no ha de poder gaft arlos. 
Dice , pues::: pero mejor 
el lo dirá , difeulpando 
la verdad con que ella eferive, 
la fee con que yo idolatro. 

Lee. Mi bien , mi feñor , mi dueño, 
mucho fe vá declarando 
contra los dos la fortuna, 
atajémosla los paffos. 

Tened para aquefta noche 
prevenidos dos cavallos 
cn la Curtida del puente 
que ay entrc-el Parque, y Palacio, 
queyofaldre á vueftra feña, 
porque de los zelos vamos 
huyendo, fi ay donde huir dellos, 
y á Dios, que os guarde mil anos, 
Efto eferive , y de vos folo 
pude , gran feñor , fiarlo, 
porque se que me debeis 
favores anticipados* 

pues 
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pues i i vos de mi os validéis, 
para vueftro amor , y yo hago 
oy de vos la confianza 
que de mí hicilteis, es claro 
que lo que me debeis cobro, 
ó lo que yo os debo os pago. 
Para Mantua aveis de darme 
Cartas vueftras , y empeñaros 
en mi defenfa, hada que 
ponga yo eda Dama en falvo. 

Enr. Tan agradecido edoy 
al Cielo, que me haya dado 
ocafion en que yo pueda 
vuedías finezas pagaros 
con las miímas, que no Tolo 
el favor tengo de daros, 
que me pedís $ pero tengo, 
agradecido , y ufano 
de acompañaros yo mifmo, 
hada que de mis Edados 
las rayas piféis , adonde 
teneros por dueño aguardo. 

Fed. No feñor , yo folo tengo 
de aufentarme ; mas al cafo 
me hacéis, quedándoos en Parma, 
teniendo yo vuedro amparo, 
allá para mi defenfa, 
y aqui para mi refguardo. 
nr. En todo he de obedeceros. 


El fecrcta voces. 


que a Palacio voy á hacer, 
atento, y difsimulado 
la d tí echa , y á bufear 
á elle demonio de Fabio. 
que no le hevido en todooy» 
Fab. Pues cerca le tienes harto. 

Fe i. Que aun el no ha de faber méP 
Fab. No por cierto. 

Fed . Los cavados 

ha de tener prevenidos. 

Enr, Bien decís, y yo entre tanto 
feguir pier.fo las fortunas 
de mis infelices hados. 

Fed, Pues aqui ábufearos buelvo. 
Enr. Allá efcribiendo os aguardo* 
Fed. Amor , dame tu favor. 

Enr. Amor, dúdate mi llanto. 

Van/e los dos. 

Fab. Quien efcucha , fu mal oy£# 
fuele decir el adagio* 
pero muchas veces miente, 
pues yo mi bien he efcuchado: 
puedo que del quatro cofas 
importantifsimas faco; 
faber quien es ede huefped, 
una 5 faber el edado 
del amor de mi feñor, 
dos ,• ir aora á contarlo 
á Flerida , tres 5 y darme 
ella qualque alhaja , quatro^ 


•d. Pues eferivid vos , en tanto 

Vafe ^y falen Laura ,y Arne/io. 

Arneff. No fue tan grave culpa 
la de Lifardo, Laura, 
que ya no fe redaura 
con la cortes difeulpa 
de que amor nunca pienfa, 
que los edremos pueden fer ofenfa: 
y afsi, que le hables mas humana quiero,- 
pues la diipenfacion , q Ue yá fe aguarda, 
tan por inflantes tarda. 


Lauñ 
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Laur. Obedecerte efpero. 
que una cofa ( mal fuerte! ) 
es difguftarte, y otra obedecerte: 
y cJ$i, obediente digo, 
que tomaré el eítado 
que mi fuerte me ha dado; 
y defde aqui me obligo 
á difponer de parte mia , que feí 
mi efpofo quien oy mas ferio defeij 
Arn. Tu obediencia agradezco; 
llegar podéis, Lifardo: 

Laura , efpera. Sale Ufar do. 

UJ. Qué aguardo, 
feñora , que no ofrezco 
á eífas plantas rendido, 
la vida , en precio del perdón que pido?, 
haur. Lifardo , eíla licencia 
a mi padre fe debe, 
el mis acciones mueve, 
no elección , obediencia 
ay en mi; y aísi en vano 
mano me agradecéis , que es de otra mano* 
*~ l {• Baílale á mi alegría 
eljaber que la tenga, 
cñora , fin faber por donde venga, 
como venga á fer mia: 
que el mas feliz deíljno 
no averigua á las dichas el camino: 
o pcrezoío , y tardo 
curio del Sol, abrevia en tu carrera 



llfrti* 


\ 
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El fecret o a voces, 

Fler. Tú Tabes quanta ha fido mi trifteza? 

Latir. Divertirla procura. 

Fler. Qualquier divertimiento 
crece íu fentimienio, 

que es dolor que Te aumenta con la cura, 

mas porque no íe diga, 

que á dexarme morir mi mal me objjga, 

los dos para mañana 

combidad la belleza 

deParma, y la nobleza, 

para un feftin , veré fi efta tyrana 

pafsion en él de (cubre Tu homicida. 

Arnejl. Tuya es mi voluntad. Vafe. 

'Lifard. Tuya es mi vida. Vafe. 

Fier. Dichofa, Laura mia, 
tu, que ferás efpoía 
de quien te amó. Laur. Dichofa 
me juzga mi alegría, 
íi la verdad te digo, 

pues quien me amó, Telia de cafar conmigo. 

Fler . Infelice de aquella, 
que á impofsiblcs rendida, 
ha de perder la vida; 
si bieb yá de mi eftreila 
vencer el defvario 
pienía la libertad de mi alvedrio. 

Latir . Y es el mejor remedio; 
mas dime , de qué fuerte? 

Fler. Bufcando á un mal tan fuertc> 
el mas fuave medio. 

Laur . Y qual es? Fler. Declararme. 

Laur. Hiló és vencerle? Fler. Si. 

Laur. Efib es matarme. A parí* 

Fiar. Obedecer á el hado, 
victoria es lifonjera; 
feré yo la primera, 

Laura, que aya cafado 
deíigual mente? Oymuero! 

Fler. Federico es iluftre Cavallero. 

Laur . Qa e cs verdad te conftsífo. 

Fler. 
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Fler . Pues ya que en ello hablamos* 
ay Laura , difcurramos 
en el raro fuceífo 
de aquel retrato Tuyo; 

dime, que arguyes del? Latir. Yo nada arguyo, 
que como no me toca, 
no ocupo en elfo la memoria mía: 
de zelos eíloy loca! A fart.^ 

Fler , Por que ,dí, fu retrato guardaría 
con tan grande recato? 

Latir. No se; mas no le diera fu retrato 
yo , fin mirar primero 
la caxa , que no dudo 
que cllár íecreto pudo 
con el el de fu dama. Fler. Afsi lo infiero* 
mas que difeurre quien con zelos ama? 

L¿tnr. Pues no dudes que alli eftaba fu dsma 




Salen Federico , y Fabio. 
p hora , Fabio, de hallarte? 
4 ** Ta mifma pregunta es 
mi refpuefta , pues todo oy 
te ando a bufear yo también. 
e d. La Duquefa ; no, te vayas, 
que te he menefter defpues. 
^.No haré: aunque defpues,ni antes 

Pel°-r 11 no ! e be menefter. A¡>* 
' mero ío de fus iras, 

Fed Í> abla í: la llego. Fab. Por que? 

Pal, A° r c * erto eftraño íiicefib. 

• Acuérdate til de aquel 
cucntecillo, y veras como 
f a ' es de todo muy bien. 

**Con que?F*.Con q algunas gracias 
a Macarandona des. 

Mira::: Fler . Yo he de declarar 
mi pena. Laur. Yo padecer. 

^ Federico? Fed, Gran feñóra? 
Fler. Como en todo el dia no a veis 
parecido , y a Palacio 
venís al anochecer?. 


Fed- Como en fu mejor edad ^ 
fiemprc el Sol con vos fe ve* 
coronado de efplendor, 
ceñido de roficler, 
no pense que era tan tarde, 
íeñora, porque pense, 
que á qualquier hora que oí VieuC 
feria el amanecer 
Fler. Lifonjasá mi? Fed.Jso ion 
lifonjas ellas. FlerSacs que. 

Fab. Macarandonas, {enora. 

FUr. Ay Laura mia, no ves 
que fe dá por entendido, 
ya de mi agrado? Laur .Hace bien* 
Fed. Fuera de que otra difeulpa 
valerme puede. Fler. Y qual es* 
Fed. Como ofendida os juzgaba 
conmigo, afsi dilate 
llegar á vueftra prefencia. 

Fler. Ofendida yo, de que? # 

Fed. Muy necio fuera ai decirlo* 
fi ya vos no lo fabeis. 

FUr. Aquello no es no faber 

Kk * 


Flfecreto 

Ved. Que es? Fler. No quererlo f a b ert 
Fed. Tanta fue mas mi véntura, 
quanta masia piedad fue 
de vueftro olvido, fupuefto 
que íblo en, las quexas es 
liberal el que las guarda. 

Vler. No entiendo el concepto bien. 
Latir. Si me das licencia , creo 
que yo explicarle labré, 
baca el.pañuelo» 

Fler. Si doy, de fuerte le explica, 
que el entienda algo. 

Lanr. Si haré, 
yo , que animo es generofo 
eíioy perfuadieja, el que * 
muriendo calle el dolor 
dezeios, pena, ii defden. 

Ved. Yo eííóy muriendo de zelos 
dixo , y la he de refponder. 

Saca el pañuelo. 

No lo dudo, la mayor 
tienes entendida bien, 

Laura , la menor proíigue, 
de que reípuefta te dé. 

íartr ~ si h ¿ré: (6fi fueflé verdad') 
no nenes , Laura , de qué: 

luego fi animo-eS callar, 
faldiede concepto bien. 

Fed. Si tii l'aies , como dices, 
yo cipero darte el laurel. 

Liiur. Sentado eft’oafsi, al contrario 
piiiebo aora , que avaro es, 
pdclto que animo no tiene 
quien fe quexa , en que fe ve, 
que (blo quien quexas guarda, 
es liberal al revés. 

¿W. Tuyo es el lauro, y yo, Laura, 
fo? quien le rinde a tus pies. 

Laur. .Tuya es la alabanza , y yo 
feré lasque te la de: 


a voces* 

qué dicha? ruvuíby, dixo. 

Fed. Qué favor! tuya feré, 
of Fab. Maeftros fon, ellos 
bien fe deben de entender. 
fler. De toda vueftra .queftion 
folo he llegadorá dáber, 
que es liberal quien no galla 
fu fentimiento. Los dos. Áfb i'CS* 
Fler. Pues fupuefto , Federico, 
que digo que no lo sé, 
que jóse, íabiendo vos, 
no temáis venirme á vér, 
lino vedme á todas horas, 
aífegurado de que, 
ni yo tengo que fentir, 
ni vos tenéis que temer: 
harto digo, y harto callo? ., 
eftobaila .-Laura, ven. ftf' 
Laur. Federico? 

Fed. Laura hermofa? 

Laur. Lo dicho, dicho. Fed. Eftá bi^ 
Fabio , qué íera que quando 
hallar enojos pensé Vafe U ut ' 
en Fler ida , hallo favores? 

Fab. Mira lo que quiere fer 
habar. yo un pelar en ti, 
quando pe ufaba un placer, 
que es lo indino, aunque íi M 
otra, razón , ya lo sé. 

Fed. Diia. Fab. La Mucarandona 
del Sol, y,del rolicler 
con que la dille f Fed* Dexémos 
las bu rías, y ai punco ten 
dos cava líos, prevenidos 
Fab . Elfo me parece bien, 
yá que celebrado has 
en Macarandona , vé 
celebra en Age re. 

Fed. Calla, , 
y en íálida los ten 

aA 




De D. Pedro Calderón de U Pare a; 


f e! Parque: Blenda búhi 
perdoneitie tu altivez, 
perdóname tu, íeñora, 

Que a ello le expone muger, 
que > e .declara á quien labe 
Á^nete á otra Dama bien.¡T<tf. 

* °y que tengo mas que hablar, 
dcafion he de tener 
de hablar menos? elfo no, 
ferá piedad cruel 
dexar pudrir un fecreto, 

^ á nadie firva defpues: 

^ Ue corrompida la vena, 

^°mo dixo el Cordoves, 
del fecreto , hecha fecreta, 
huele mal , y no hace bien* 
tras Flerida quiero ir: 
pero ya r,ó ay para qué, 
que ella buelye. Jale Fler ida . 

Aunque me fio 
de Laura , yá la dexé, 

Ppt feguir a Lolas efia 
Vitoria de amor cruel* 
utas yá no ella Federico 
^qui. Pal?. Tü quieres íaber 
w porque no ¡ella? 

A^ 0r qué es ( Fab. Porque fe fue. 
S r* Adonde? 

Fab; A A 

Picr. No^ ere prefumo, 
c i tc Atiendo. Fab.Yo hablaré 
0 e n tu Macarandona, 
fíer des algo que. 

ia uo quiero íaber nada, 

PUes folo firve el íaber 

P / V ener mas que fentir. 

“b. Corno que no ? pues de 
me avra Íervido el efiár 
raas de dos.horas , 6 tres 
de gato en efpera? Fler, O?o - 0 
queme dexes. Fab. N 0 mc ^ 
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alhaja , elcuchame ToI.o, • 
de valde. Fler. No ay para qué. 
JteAPuesyo no he de rebencarj 
á Dios ,,que yo balearé 
a quien decir, que cita noche 
las afufa mi amo. Fku Ten . 
el pafib : qué es elfo? Fa b. Nada. 
Fler. Efpera , y dirne lo que es. 

Pal, No quiero.F/^Aquefte diamante 
toma , y diio : . Fab. Para , qué 
andamos haciendo puntas, 
fi yo criado , y tu muger, 
uno muere por hablar 
y otro muere por faber? 
mi amo , y fu dama tratado 
tienen efta noche:;: Fler. Qué? 

Fab. Irfe por novillos. Fler Cómo. 
Fab. Andando ; pero no á pie, 
que dos cavallos tne mandan, 
que al puente del Parque cftén. 
Fler. Al puente, del Parque? Fab.:S'i> 
Fler. A-p<mf ar bqelvo otra vez 
que es Dama mía fu Dama: 
no te lo dixo también? 

Fab. Efte hueípued , que es el Duque 
de Mantua , es , íeñora , quien 
los ampara en fus Eíhdos: ^ 
gloria á Dios , que defeansé, 
venga aora lo que viniere, 
que primero foy yo , que él. Va fe. 
Fler. Válgame el Cielo! qué efcucho? 

quién vio pena mas cruel? 

Sale ArnXk en Damas, y Cavalleros 
de tu parte combidé 
la nobleza , y la hermofura 
para mañana. 

Fler. Eftá bien, » 

y féais muy bien venido, 

Arnefto, que he menefter 
yueij^a petfona ella noche. 


2 ¿2 Eljecfcu i voces. 


Arn . Siempre eíloy á veílros pies, 
qué me mandáis (Fler. Federico 
acaba acra de tener 

un difgufto muy pelado. 

Amffi&on quién*, 

Fler. No han dicho-con quien, 
que Tolo lo que me han dicho* 
es, que trance de amor fue# 
y que el ofendido aora 
le llama por un papel, 
en que dice que le efpcra 
no sé donde ; ya fabeis 
quanto le eftimo. Ara ,Y las caulas 
con que le eftimais las se. 

Fler . Pues darme por entendida 

del difgüfto, fuera hacer ? ; . 

público el agravio. Arn. Es cierto» 
qué mandáis? 

Fler. Que le bufqueis, 
y fin decir que os embio 
yo, que del no os apartéis 
cita noche, y donde quiera 
que vaya , vais vos con el; 
y (i por dicha , fu brío 
lo efeufáre , le prended, 
llevando para elle efedo 
les que fueren menefterj 
de fuerte, que hada manana 
íéguro efta noche efté. 

A»n. Digo que luego al inflante, 
íeñora, le bufearé, 
y no le dexaré un punto. Vafe. 

Fler- Oy ,ingrato , has de faber 
dónde los eftremos llegan 
de una zelofa muger. Vafe. 

Salea Enrique ,y Federico,y un criade 
con luces , y luego fe vil. 

Ted. A vei s ya eferito? Enr. Ellas fon 
las cartas, y en ellas fio 

que halléis en el favor miq 


igual la fatisfaccion, 
que á vueftros favores debo. 

Feder. Sois Principe Tobera no, 
ya fiar de vos no en vano 
vida , séc , honor me atrevo: 
quedad conDios, que mas quíc^' 
pues la noche «llegué á ver, 
efperar, que no perder 
la ocafion. Enr. Bien decís jpe £ ° 
en parte me a veis de dar 
licencia de acompañaros, 
halla que llegue a dexaros 
foio fuera del Lugar. 

Fed. Perdonadme , que ir , por V‘ i0ÍI 
acompañado, ta© puedo, 
que aun tengo á mi fombra mié» 0 ’ 
y pues recato de vos 
mi amor , creed que fi de mi 
oy recatarle pudiera, 
aun de mí miímo lo hiciera. 

Enr. Pues aveis de ir folo? Fed. & 
á Dios. Enr. Id con Dios, que 11 
á entenderos oy acierta 
mi voluntad. 

Llaman , y faU Arnefie. 

Fed L A la puerta 
no llaman? Enr. Si. 

Fed. Quién es? Arn. Yo. 

Fed . Pues á ellas horas , feñor, 
vos fuera de caía? Arn. Si, J 
que huleándoos vengo. Fed. A &‘ 
pues que mandáis? qué temor! 

Arn. Dixeronme, que venido 
aviais a cafa no bueno, 
y yo de cuidado lleno, 
que ya fabeis quanto he fido 
fiemprc vuellro fervidor, 
no me quile recoger 
fin veros , y fin faber 
£9mo e&ús. Fed . Guárdeos, 




Ciclo por el cuidados 
¡f l ° h palabra os doy, 
nun, • ** 
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eftas noches* Fed. En morir: A p. 


A p. 


, ca tnejor que oy, 

® «e fentido, haos enganado 
|! U !^ ^ixo que yo tenia 
4 yfí ^ f P°ficion alguna. 

ó agradezco á mi fortuna 
diligencia mia, 

P°t llevar tal defengaño; 

Píín ^ ac ^ ai . s * que fe trataba? 

I P n Enrique haciendo eflaba 
j tler npo aquel dulce engaño 
e paífarle , divertido 
^ buena converfacíon. 
rn ' i?s cuerdos amigos fon 
el libro mas entendido 
de la vida ; si, porque 
p dele y tan aprovechando. 

¿ * Plació lo va tomando. 
r ' Ea platica atajaré, 

Vendóme yo , porque afsi 
a V a menos de que. hablar: 
ucencia me aveis de dar. 

Por venir yo os vais? 

* nr • No , y si: 

P° r que yá yo quería 
y si a ^ tes de aora , por Dios; 
no fáS ae 3 aliando vos, 

Ar ^ id con n¡ ompañia - Vafe - 

Fal V, u Dj °s. 
folos hem ° S quedado 
Qué mi te . neis q ue mandarme? 
Poto^ 1SÍ Arn - D ^ faltarme, 
femf V “S° muy caníudo: 
pj í taos » fentaos. Sientan fe, 

«; h>en conviene, 
i leI< ? s \ en mis penas oy 
la pnefla con que yo-eiVoy, 
^i^i enuconqui _4 lvíe y. 

Ara. En queloieis divertiros ' 




á Palacio ludo ir, Livantanfe. 
aora lo haré porferviros: 
vamos , que dexaros quiero 
en vueftro quarto. dm. Djfpues, 
que aora temprano es. Sientan fe. 

Fed. Temprano es aora? oy muero; 

• a / Laura, bien mi cuidado A p. 
dice que perderte tema. 

Arn. Jugáis cientos? Fed. linda flema 
para un buen defefperadol 
no feñor. Arn. Porque difpuefto 
á daiir.de cafa oy, 
yá que fuera della efloy, 
no quiero bolver tan preflo. 

Fed. Preflo le parece aora: Ap. 

yo lo hacia por bolver, 
que me ha mandado oy hacer 
la Duqueíá mi feñora, 
un deípacho á que aísiftir 
toda aquella noche avré 
Vafe i levantar ,y detienele. 

Arn , Vénga, yo os ayudaré, 
que yo también sé eferivir. 

Fed. En eflo avia de ocuparos? 

Ara. Por qué no , fi dello gufto? 

Fed. Fuera de que fuera injufto, 
quaqdo vos me. honráis, canfaros; 
la caufa porque quería 
dexaro^en cafa, era, 
que á un amigo vér qtiiíiera. 

Arn. Yo iré en vueftra compañía: 
qué, viiita puede aver 
en que-yo os pueda eftorvar? 
y íi importare eíperar; 
lo haré halla el amanecer: 
y h és , por dicha de amor 
la vjflta , bien fabré 
la calieguardar > si á fec. 

F^Gíeulo de yiieíliro ■valor./ evatafe-. 


-to '4 El fccreto a voces. 

nía? tolo he de ir : guárdeos Dios. bien os couficfío , fe ñor, 


¿VtvA; abaos de periuítdir 
á que vos no aveis de ir> 
o teugo: yo de ir con vos. 

Peder. Pues que, Tenor , os obliga? 

Arn. Por que no lo preguntáis 
al cuidado con que eftais? 

Fed. No se (ay de mi!) lo que os diga, 
que yo no tengo cuidado. 

Arn. Yo se bien ei que teneis, 
v ir adonde vais no aveis, 
lino es de mi acompañado* 

Fed. Quien fe vio en lance mas raro? 

A'*n. Con,fufó eftais. Fed. Afsi es, 
y mas que confufo. Arn. Pues 
Federico, hablemos claro, 
yo sé que alguien os eípera, 
llamado por un papel. 

Fed. Quién vio pena mas cruel? 
quién vio confuíion mas fiera? 

Arn. A mi fama , y á mi honor, 
sv'ierdulo yo fabido, 
importa , puefto que hedido 
de Parma Governador, 
eftorvarlo , ved con efto 
cómo os puedo yo dexar 
declarado ir a agraviar 
mi honor,y faina , fupuefto 
que íi yá dexaros quiero, 
ofendo una , y otra vez, 
ó la dignidad de Juez, 
ó la Ley de Cavailero. 

Y uno, y otro , vive Dios, 
me obliga , otra vez lo digo, 
ó que aquí os tenga conmigo, 
ó que allá vaya con vos; 
porque llegando á alcanzar 
el agravio que hecho aveis, 
cómo que os dexe queréis? 

Fed. Qué mas fe ha de dedautj 4-h 


las razones que te neis, 
mas legato eíiár podéis, 
que vueftra fama , y honor 
no fe desluzgan por mi. 

Arn. Cómo puede fer que no? 

Ved. Daifme licencia que yo 
también hable claro? Arn. Si. 

Fed. Sabéis que foy Cavailero? 

Arn. Sé que vueftra gran nobleza 
es Sol , esluftre, es limpieza. 

Fed. En efto fiad® , efpero 

quehagais que quien me efcriv j£ 
la mano también me dé. 

Arn. Elfo, Federico , haré 
de muy buena gana yo, 
al punto os dará la mano. 

Fed. Mil veces befo tus pies. 

Am. En diciendome quien es 
el competidor. Fed. En vano 
mi dicha creí. Arn. Porque yo 
le bufque donde os efpera. 

Fed. Luego vos de eífa manera,’ 
no fupifteis quien es? Arn. No, 
foio sé que avets reñido, 
y que os han deíafiado. 

Fea . No eftais de mas i formado^ 

Arn. No. Fed. Pues yá::; 

Arn. Qué? Fed. Nada os pido, 
que también fer yo el primero 
queaqui fu nombre dixera, 
no fabiendo vos quien era, 
no fuera fer Cavailero; 
y fin vos , fabré yo ir 
á cumplir mi obligación. 

Arn. Y no fabrá mi opinión 
la fuya también cumplir? 

Fed. Si fabrá, mas quien me efptf* 
mi aufencia no ha de culpar. 

Arn. £íTo fgbrq yoeftorvar. 

Fed* 
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manera: Ja que á mi me reportara, 


\ 0c *os al punto tomad: 
a ° s á pr ilion, ó mirad 
? qué os empcñais./v.Qué ciertas 
ueron fiempre ruis defdichas! 

°u menos guardas eítoy 
e guro y 0 : Cielos, oy 

r ^» a Y eí P Írado mis didlas * 

D * ° lo creo de eíía fuerte* 
e j 0 m c importa pedir 
que no intentéis falir, 

Fedr? ? s ^ an dar muerte,F¿«/. 

* poco (ay de mi!) ella fuera 

Pdje , y Jale La ura Jola , como 
Laura . Funefta fombra fria. 


fi otro riefgo no mirara, 
ñ otro daño no temiera: 
porque es, Cielos, el hacer 
en oténfa de mi amor 
otro eícandalo mayor* 
pero dexar de ir á ver 
lo que allá á Laura le paila, 
cómo lo podré fufrir? 
ya sé por donde falir 
defde ella cafa á otra cafa: 
Laura, efpera , y no dilate 
verfe mi amor con tal prenda, 
aunque tu padre me prenda, 
y aunque Flerida me mate, 
a obfeuras , 


cuna , y fepulcro de la luz del dia, 
ii amorofos delitos 
en tu negro papel tienen eferitos 
tantas oy lineas bellas, 
quantas contiene tu Zafir Eítrellas, 
no eítranes efte aora, 

fino eferi vele, antes que la Aurora 

a borrártele venga, 

porque lugar en tus Annales tenga 

un ciego amor , que en tantos defconfuelos 

pilando va la fombra de fus zelos. 

Tyrano el padre mió, 

cfclavo hacer pretende mi alvedrio, 

■Liiardo enamorado 

?r V 5Í ral - I í r deíca mí cuidado* 
y rienda violenta, 

mfc nÍZarm , iVolu ntad intenta* 
fi rp S° r ^ Ue * honor i me culpas, 

Mudw a U í ddit0 tres difeulpas? 
ou mi! ) ya Federico tarda; 

qué le avrffucedWof ^ 

Tm, VIIl? nQ * > ' C ^° ? P enas > prefumis que ha fido 
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El fecreto a voces * 
el averfe mudado, 
porque Flerida fe haya declarado: 
no era mejor decirme, 
que no era culpa de un amor tan firme, 
fino que otro accidente 
venir donde le aguardo no coníiente? 
mas no es tan fácil en fofpechas rales, 
á los bienes creer , como á los males. 

Por qué , pregunto yo , nació el diígufto 
mas honrado que el güilo? 

No porque otra vez amor le afrente, 
ha de penfar que fiempre el güito miente; 
y que el diíguíto íiempre verdad diga, 
él lo hace , yo no sé lo que le obliga 


Sale Flerida, 

Fler. Dixo Fabio, que en el puente 
del Parque efperar le manda 
Federico, porque es fuerza, 
que repelidas mis añilas, 
buelvan á penfar que ha (ido 
fu amor en Palacio : Laura 
tan preíto fe recogió, 
que no he podido encargarla 
que al jardin baxe ; y alsi 
por no fiarme de otra , en tanta 
pena , echando á mis trifiezas 
deíle delirio lá caufa, 
no me he recogido, y fola 
baxo al jardin , porque hagan 
á un tiempo mis íentimieritós 
dos diligencias tan raras, 
como lo que aquí executan, 
y lo que allá á Arnefto encargan: 
y fi la trémula luz 
de las Eli relias , que anda 
entre boíquexos azules 
brujuleando nubes pardas, 
no me miente , un bulto veo, 
yá he cumplido mi eíperanza: 
quién esj Latir. Flerida, ay de mi! 


pero el ingenio me valgaj 
quien aquí efperando ella, 
porque Flerida lo manda, 
para conocer quien es 
quien, de la noche amparad 
tantos refpetos ofende, 
tantos pundonores. Fler. LaU 1 
no dés voces. 

Laur. Quién es? Fler . Yo. 

Laur . Tu, fenora , al jardin ba^ 
á eftas horas íola? Fler. Si, 
que como oy::L¿//.Eftoy turb 

Fler. No te dixe que vinieras, 
quife:::L4//r.Mi cuidado agí*' 
he meneíter yo , íeñora, 
lo que una vez fe me encargó 
efcucharlo cada dia? 

Fuera de que ha ávido cau fo 
que me ha obligado á veni f > 
demás de tu confianza. 

Fler. Pues qué ha ávido? 

Laur. Eitando aora, 

ó amor, oy veré (i facas 
de la culpa la difeulpa; 
eílando en efias ventanas, ¡ 


que caen fobre el Parque > 


De D. Pedro Calderón de la Barca. 


unos cavallos pallaban; 

V como vi novedad 
afuera , quife apurarla, 
^conociendo el jardin. 
er% Las feñas que das fon tantas, 
y tan unas con las feñas 
<i u e yo rengo , que doy gracias 
a l u cuidado ; di aora, 
que has vifto en el jardin?^.Nada 
Pues no ha ávido 'nafta aora feña 
e loque mi afe&o guarda; 

P er o bien te puedes ir, 
p/ f ^ U p G &zp<io yo , no harás falta. 

I r ' quédate , pues. Llaman . 

Si haré. 

^ ^*Mas oye, no llaman? Llaman. 
* Ur . El viento engaña mil veces. 

Piles aora el viento no engaña, 
abre, y refponde.L^w.Yo? Fler. Sí, 
* c garé yo á tus efpaldas, 

^eremos quien es , y á quien 
bu fea, fi llega á nombrarla. 
p Ur ' Mi voz es muy conocida. 

* le T- A Y ma s, que difsimularla? 
lega , digo. Laur. Avrá precepto 
***** rigurofo ? que haga 
- e } verdadero, y fingido 
? P e °Y de aquefta farfa, 
oe noche, donde aun la feña 
*/; le i ac ^ n ° me valga? 

X Ctemes? Llaman. 

r • Que me conozcan 
en oyéndome. Fler. Que eftraña 
eftas ! llega yá. Laur. Quién es? 

> *• Q ulen muerto , divina Laura- 

W. No lo dixe yo , que avian 

de conocerme en el habla? 

«nra fi falió verdad 
á la primera palabra. 

es ^ ^ un y° también pienfo ¿ 
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que te he conocido , Laura. 

Laur. Cavailero, pues fabeis V J 
quien loy , también, cola es clara, 
fabreis que no foy á quien 
bufean vueftras eíperanzas: 
id con Dios, y agradeced 
que no toma mas venganza 
oy mi decoro ofendido, 
que daros con la ventana. 

Cierra , / hablan todos a un tiempe. 

Fed. Laura , feñora , mi bien, 
no fue culpa la tardanza; 
efcucha, y matame luego, 
ó harás que á matarme vaya.^ 

Laur. Que a y as querido que aquí 
me ayan conocido? Fler . Calla. 

Laur. Si mi padre , ó íi Lifardo 
fupieflen, que en efto andaba? 

Fler. No des voces, no des voces. 

Laur. Quién vio pena mas eftranal 

Fed. Oyeme, y matame luego; 
bu el ve á abrir, hermofa Laura. 

Abre Fler i da. 

Fler. Qué quieres decirme? Fed. Que 
eíía fiera , efía tyrana 
de Flerida me ha embiado 
á tu padre , porque haga 
diverfion á misdefeos; 
y prendiéndome en mi caía, 
me ha eftorvado , dueño mió, 
venir ^(vofta hora : qué aguardas, 
en el Parque los cavallos 
efperan , yá tengo cartas 
del Duque , que me aíTeguraa 
el vivir contigo en Mantua; 
vén conmigo , que aunque yá 
fe vá declarando el Alva, 
no importa , como una vez 
contigo al camino íalga. 

Laur. Si mas que decif tuviera, 

Ua ' mf 
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mas dixera : eftoy fin alma! 

.Fler. Federico , tarde es yá, 
para que oy contigo vaya, 
mejor es que á la prifion 
re bueivas oy, y mañana 
íe diíponga de otra fuerte. 

Fed. Tuya es la vida , y el alma, 
y yo te obedeceré; 
pero quedas enojada? 

Eler. Con mi eftrella , no contigo. 

A Dios» Fed. A Dios. Vaf. 

Cierra Flerida. 

Fler. Pues bien , Laura? 

¿¿«.Señora:: Fler. Nada me digas, 
pues yo no te digo nada: 
muriéndome voy dezelos! 

Lau. Advierte::: Fie . Adelante paíTa, 
que no has de quedarte aqui. 

Laur. Mucho temo fu venganza. 

Fler. Moftraré al mundo , que foy 
quien foy; vamos, vamos, Laura. 

Laur. Ay infeliz! oy murieron 
de una vez mis eíperanzas. 

¿bren la puerta,y fale Fabio,y guardas. 

Fler . Mas quién del jardin ha abierto 
aora la puerta faifa? 

Laur. S\ la luz, que yá fe mueflra 
temerofamente clara, 
dexa ver , mi padre ha fido. 

Fler. El es , á efta parte aguarda, 
fabremos con qué intención 
la puerta á eflas horas abra 
del jardin. Lw.Valcdme, Cielos! 
no pierda honor, vida , y fama. 

Sale /ira. Tu, Fabio, me has de decir 
á que propoíitoeílabas 
en el Parque , con aquellos 
cavados? Fab. Señor, repara 
en que yo en mi vida efluve 
á propofuo de nada, 


a voces. 

porque foy hombre may fuefá- 
de propofito. Arn Que caufa 
te llevó allí? Fab. Yo, feñor, 
tengo de fentarme gana 
á la mefa con mi amo, 
y afsi, hago lo que me manda* 
Ara. Con qnién Federico , dia>e, 
ayer riñó? Fab. Con fu Dama 
debió de fer, pues no vio 
la hora de echarla de cafa. 

Arn. Yo te haré que la verdad 
digas de todo, no ayas 
miedo que te efeapes. Fab. W 
*)* dixo un Dotor, yendo á caza, 
que viniendo uno á decirle: 
alli eftá una liebre echada 
en fu cama , deme uced 
fu arcabuz para tirarla, 
primero que fe levante; 
le refpondió en voces altas: 
que fe levante no tema, 
porque citando ella en la caifl a > 
y fiendo yo quien va á verla, 
que vá que no fe levanta? 
Arn. Mucho me huelgo que eíteí 5 
aora , Fabio , de gracias. 

Fab. Son naturales. Am. Señora, 
aqui eítais? Fler. Mi pena rara 
me facó al jardin : qué es eft°'. 
Arn. Yendo á hacer lo q me mafl^ 
prendí á Federico anoche, 
porque no bañaron trazas 
ningunas á detenerle; 
y dexandole con guardas 
en fu cafa/porque él 
no falieflé de fu cafa. 

Fler. Y cierto que le guardaron ^ 
muy bien. Arn. Corrí la camp 3 ' 1 
por vér fi hallaba en el camp 0 
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Y tolo junto a la puente 
i'abio fu criado citaba, 
con dos cavallos : queriendo 
que na corneíTela fama 
ue lu priíion , en mi quarto 
P or aquella puerta falla, 
ue quien llave maeltra tengo, 

<jmle encerrarle. Fab. En que agra¬ 
madle tener cavallos (vía 
un hombref^^.Mira que mandas 

/- 1 „ er del, y del criado. 


ir/ v 

F/ ^Qu e 


a qoi á Federico traygas, 


pues f°l° mi intención fue 
cieufar una defgracia, 
y ya poco mas , ó menos, 
se del difgufto la caula, 
p Y q ue r Sueltes al criado. 

Ar * ~ eí ? uiil veces tus plantas. 

Uu c i nftante con el buelvo. Vaf. 
/• Y cnora » mira que trazas; 
ciueletede mi opinión. 

Salí *”"'!■ 

por foraftero , mis dichas 
algún l u g at en tu gracia, 
q “ e . ¿ es Aberrad , te pido, 

me nS detico ' Fler ' N “da 
p , c . dl . s er > eflb, puedo 
q el tiene libertad tanta: 

f vei decidmev “. Enrique, 
aveis ° ytenido car(a 'i 

?/cr P„ qUe ' E " r ' Yo no kSora. 

¿Yencib^”f FiCC¡0ndbr ’ a! 
• i en ella me efenve el Ducuie 

como nene ya acabadas q ’ 

y.apachas: 

de PaVmt / a ra aqUl a mañana 

r? i arma fahd , pues no 

tenéis ya que hacer en Parrna 

.^.Aunque del Duque, 


16? 

cüxequeno tuve carta, . 
la tuve de un grande amigo, 
en que me dice , no vaya 
tan prefto , porque aun no eíián 
cumplidas mis efperanzas. 

Fler.ESo os dice vueítro amigo, 
y eíto os digo yo , mañana 
íalid de aqui, pues aquí 
nada hacéis , y allá hacéis falta. 

Enr. Con bien cuerdo eítilo (ayCíc- 
rae aufenta , y me defengaña (los! 
Flerida. Sale Lif. Dame tu mano, 
y permite , ó íoberana 
Deidad delta verde esfera, 
que befe la fuyaá Laura, 
en albricias de mis dichas, 
pues aora en ellas cartas 
tuve la difpenfacion, 
que ha tantos ligios que aguarda 
mi defeo.F/¿. A muy buen tiempo 
ha venido. Laur. Pena eítraña! 

Fler. Que oy ha de fer::: 

Salen Arntjlo , y Federico. 

Arn. Federico 

eítá aqui. Fe. Qué es lo que mandac 
vueftra Altezaí Fler. Que le deis 
la mano de elpofo á Laura, 
que yo valgo mas que yo; 
y note el mundo ella caufa. 

Los dos . Qué dices? 

Fler. Que foy quien foy. 

Arn. Pues feñora no reparas 

q ofendes mi honor? Lif. No miras 
que mis finezas agravias? 

Fler. Eíto , Lifardo , eíto, Amello, 
importa á los dos. Arn. Ya halla 
nuevas razones mi honor 
en fola aquefla palabra, 
para que no lo confienta, 
que no ha de decir la fama, 

qug 
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que por oculta razón, 
dille á Federico ,á Laura. 

Fed. Que íea publica , ü oculta 
que pierdes conmigo? Ara. Nada, 
mas bada fer fin nu gufto. 

Fed. Para fentirlo , si baila* 
pero no para ofenderte: 
fuera de que la palabra 
de darme á Laura me has dado. 

Am. Yo á ti? Fed. Si. 

Am. Dónde? Fed. En mi cafa 
anoche ? quando dixifte, 
que harias que quien me efperaba, 
llamado por un papel, 
me dieífe la mano : Laura 
fue quien me Ijamó ; y afsi, 
para contigo efto bafta. 

Lí/i Si} mas no para conmigo, 
que fabré en efta demanda 
perder la vida. Fler. Qué es efto? 

Fed. Y yo fabré fuftentarla. 

Am. Lifardo , á tu lado eftoy. 

Fnr. Y yo al tuyo. Fler. Pena eftrana! 
mas fi el amor (tipo hacerla, 
íepa el honor remediarla: 
íi el íer efto gufto mió, 
y el mandarlo yo, no bafta, 
baile faber, que á fu lado 
fe pone el Duque de Mantua. 

Am. Quién? 


bn>« Yo , que a Flerida bella' 
firviendo cíloy en fu cafa, 
y tengo de defender 
á Federico , y á Laura. 

Fler. Y yo también, porque vea 
el mundo , que mi templanza 
es mayor, que mi pafsion. 

Arn. Si los defienden , y guardan 
los dos, Lifardo, no queda 
á mi honor otra efperanza, 
que ampararlos yo también. 
UJ. Aunque es la pérdida tanta,, 
igual á ella es el confuelo; 
viendo, que á voces declara 
fus favores Federico. 

Enr. Y yo rendido á tus plantas, 
tefuplico, mis finezas 
logren fus defeonfianzas. 

Fler. Efta es mi mano, que quiero 
ya , de lo que fui olvidada, 
acordarme lo que foy. 
¿¿/¿.Cumplió el Cielo mi efperao^ 
Fed. Cumplió mi ventura el Ciclo* 
Fab. O quantas veces , ó quantaS; 
la Dama de Federico, 
quife decir, que era Laura! 
pero yá el fecreto á voces 
lo ha dicho, de nueftras faltas 
dad el perdón , que pedimos 
humildes á vueftras 
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LA GRAN COMEDIA. 

dar tiempo 

AL TIEMPO. 

q U( » f e reprefentó á fus Mageítades en el Salón 
de fu Real Palacio. 


D E DON PEDRO CALDERON 

de la Barca. 

PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA. 


Don Juan de Toledo. 

Don Diego. 

E>°n Pedro . 

Chacónj criado de Don Juan. 
Gires , criado de Don Diego\ 
Leonor , Dama . 


Don Luis , padre de Leonor . 
Beatriz , Dama. 

Juana , criada . 

Inés , criada . 

A bu adíes , / ronda. 
dPuatro Soldados. 


S " len Dm J**» , r Chacón, Difttios 
p¿ ^ camino . 

■'‘••'Vflve Dios, que tienes cofas 
,. v , notabl es.‘'^.Si gucme v 
C¿4r.Seguirte si hace, callar" f cai i’ y 
es mucho pedir, y bafta,- ^ 

puefto que tü la mitad 
de las raciones no panas 
nacer la mitad también ’ 
yode lo que tu me mandas. 
h pofsible , que deipu es 


JORNADA PRIMERA. 


de una Jornada tan larga, 

. como de Sevilla aquí, 
aun un hora no de (canias? 

/* pues luego es buena la noche, 
tu bolfa no es mas cerrada, 
ni mas negra mi ventura: 
dónde vas? 

d.Jaan. De que te espantas, 
íi ya fabes que partí, 

Chacón , fin vida , y hn alma, 
que con eíta púla buelva 


*- 7 *' ' T)kr tiempo 

donde la dexé á bufcarla. 

Chac. Una boberia ( perdona, 
que no hallo nombre que darla 
mas decorofo) pensé 
que harías , faliendo oy de cafa 
a. eftas horas j ya fon dos. 
dju. La otra di. CCQue te perfiladas 
á que una Dama en ía Corte, 
di Cereta , hermofa , y bizarra, 
elle tan fina en aufencia, 
que de ti fe acuerde, d. Calla, 
villano , que vive el Cielo 
que te mate , fi me hablas 
en que fe pudo mudar 
muger que lagrimas tantas 
vi llorar en mi partida. 

Chac. Yo también , pero repara, 
que lagrimas de muger 
no fon penas , fino alhajas, 
que para tervirfe dellas, 
las tiene como en el arca, 
abre , y llora , cierra, y rie. 
dju. Prefto verás que te engañas, 
y que Leonor no es muger, 
fino Deidad íoberana. 

Chat. Si íérá 5 pero tras elfo, 
no has vifto en tres meles carta. 
d.Jua. Qué mucho, (i deide el dia 
que la fentencia ganada 
del pleyto á que fui, no he citado 
minea en un lugar , á cauíá 
de tomar las poíTefsioncs 
del mayorazgo, que fe ayan 
perdido ? ven, y verás 
con que fineza me aguarda. 

Cbac. Ya fon tres las boberias, 
y no es la menor , que vayas 
confiado , en que á eftas horas 
no efté Leonor acollada, 
y tu padre recogido. 


al tiempo, 

d.Jx ih. Con llegar á fu ventará 

y hacer en ella la leña, ’ 
cumplido avre con mis anfias. 
Chac 'Yá fon quatro. Dale un empf 
d, Juan, Necio eítás, 
no rae obligues á que haga 
un difparate contigo, 

Chac, Por mayor no doy dos blan^ ' 
Jefus mil veces! Cae, 
d. juan. Qué es efio? 

Chac, Caer , fi el ufo no me eng^f 
en garapiña de lodo, 
porque eftá frió que mata, 
y entre liquido, y quaxado, 
ni es bebida , ni es vianda. 
d.Juan. A la luz de aquella tienda 
es de una fuente la zanja. 

Lev anta fe como mojado , y con 
Chac. Pues harto es, purgando tan^ 
la tal fuente , eftár tan mala , , 
la calle. d.Juan, Entra á facüdí ít5 
en el portal de eífa cafa. 

Cbac. Por Dios, aunque me fac^ 
mas que moza mal mandada, 
no me /acudiré el polvo, 

Al ir í e mirando a un lado , ecfr 
agua de arriba. 

Una. Agua vá. 

Chac. Mientes, picana, 
que efio no es agua. 
d.Juan. Que ha fido? 

Chac. Qué ha de fer ? pefe á mi al^ 
cofas de Madrid precifas, 
que antes fueron neceflarias: 
viveChrifto:: d.Jua, No dés \o^' 
Chac. Cómo no? puerca , vergant#* 
fi eres hombre, fal aqui. 
dju, No el barrio alborotes , call^' 
Chac. Calle un limpio. 
dé Juan. Qué can lado! 

biief* 
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buelve balando ácaía. 

CW. Afsi, y Tolo , y á cftas horas? 
que no quiero que vayas 
conmigo afsi. Chac. Lo que haré, 
*era > ya que aqui me halla 
e fte fracato . llan\ar 
donde me den una capa 
que a guardar dexe , con otras 
, a lhajillas de importancia. 
fl, J^.Mas que es en cala de aquella 
leííora , cuya criada, 

1 bien me acuerdo , querias 
antes ir? 

C d ha /' No fino el Alva. 
a 'juan. p ues bueuo es tener de una 
P J cara tu confianza, 
y querer que no la tenga 
,y°he una principal Dama. 

Chac. Dexame llegar , verás 
que ¿ mi Juamlla me aguarda 
mas fina , que a ti Leonor, 

. haciendo que á un íilvo Taiga. 
Silva , y fule a la puerta una criada . 
Criad. Eres türC^c.Mira que prefto; 
yo foy. Cdad. Albricias, que nada 
nueftra ama entendió, porque 
ha andado muy muger Juana; 
toma , y gózale mil anos, 

V hazle Chriftiano mañana, 
que ha fido el parto terrible. 
a 'c nn niño embuelto , y cierra 

rl ^ . a P ri f a - 

Chac. Oye. Cnad . A Dios , á Dios. 

Chac. Aguarda. 

d.Juan. Qué te ha dado? 

Chac. Una criatura; 
que en vez de darme otra cana 
viendo que efta tiene ya P * 

perdido el miedo á las manchas 
&ÍL mmlkSí ' ' 
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y es lo peor que al entregarla, 
me pide albricias, y dice 
que ha andado muy muger juana. 
d, Ju. Y cómo que ha andado , bien 
la experiencia lo declara. ■ 

Chac. Que tanto , Tenor, avrá, 
que ya de la Corte faltas? 
d.Ju .Trece mcTes. Chac. Trece metes? 
pues voyle á echar en la zanja 
que cal, no quiero hijo 
trecemesino en micaTa. 
d.Jua. Tente, que no es Chriftiandad 
echar á perder un alma. 

Chac. Y echar á perder un cuerpo 
una picara bellaca, 
es Chriftiandad?//.///. Yo no tengo 
de conTemirre que hagas 
tan grande inhumanidad. 

Chac. Ño es peor hacer una ingrata, 
una humanidad , que yo 
una inhumanidad? d. f u» Bafta, 
que no lo he de permitir, 

Chac. Pues ya que defto te canias, 
eTpera, que aqui en la efquina 
ha de vivir una Tanta 
Comadre mia , y de todos, 
que íiempre labe de amas 
que acomodar , y ella puede 
cuidar de lia hafta mañana, 
y aun hafta el dia del Juicio. 
d.fu. Pues ve bolandoá buTcarla, 
y mira que voy tras tí. 
para ver a quien la encargas» 
Chac. Venid el trecemeíino, 
venid , que yo os doy palabra 
de que mi venganza fea 
mas campanuda venganza, 
que la de aquel Veintiqúatró ■ 
de Cordova , ü de Granada. ->• 
d, Juan. Eftrañas cofas fuceden ^ 

M» e “ 
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en Madrid , y por eftraíias, Todos. Tenga,ufe. 
no moleftan tanto , como 30 '' * b • 


por lo que aqui me «dilatan 
llegar á adorar , Leonor, 
los umbrales de tu cafa, 

O íi fuera tan dichofo, 

que por la reja efcudiára 

tu voz íiquiera! Suelve Chacón. 

Chac. Ya queda 

nú trecemefino en guarda 
por ella noche. d.Ju. Pues vamos 
antes que otro eftorvo aya, 
al centro donde ya fueron 
delante mis efperanzas. 

Al ir fe d entrar , falen cuatro Sol¬ 
dados. 

Sold. i. Hidalgos , quatro Soldados 
muy hombres de bien::: 

Chac . Yá efcampa. 

S oíd. 2. Ya ven el frió que hace, 
han menefter una capa. 

d. fu. Yo también la he menefter. 

Chao. Yo daré la mia barata, 
folo con que vueífarcedes 
hallen por donde tomarla. 

Sola. 3. No alborotemos la calle, 
ni fíen de fu arrogancia, 
que no les cítara bien. 

Chac. Vueífarcedes , camaradas, 
a con íe jan , ó capean? 

Sold. 4, Cuerpo de tal lo que garlan. 

d. Juan. Aora lo verán mejor. 

Sacan las efpadas , y ri fien. 

Chac. Que vá que me descalabran, 
íegun ando dedichofo? 

Salen Don Pedro , Don Diego , y Gines. 

d. Ped. Alli fon las cuchilladas. 

d. Dieg. Lleguemos, por íi pcd*emos 
eftorvar una degrada. 

Gines. Paz. 


Sold. 1. Aqui no ay, 
fíno apelar á las plantas. 

Huyen los Soldados , y [os dos det¡$ 
a Don Juan. 

d. Ped ..Teneos , pues van huyer# 
d.Ju.S i haré, que á mihonor le ba^ 1 
quien por la capa viene, 
buelva huyendo fin la capa> 
el focorro os agradezco, 
quedad con Dios. Vafe» 
Chac. Si fe tardan 
en huir, por vida del 
trecemefino, y de Juana, 
fegun eftoy de furiofo, 
que huyera yo. Vafe, 

d. Ped. Buena traza 
de hombre. 

d. Dieg. Y mejor defenfado. 
d. Ped. Pues eftais de vueftra cafa 
tan cerca , queréis quedaros? 
d.Die, Antes que á collar me vaya* 
quiíiera dar una huelta 
á la calle de una Dama. 

D. fW.Quereis que vaya con vos? 
d. Die, No, que no es mi dicha tantfr 
que vaya á riefgo, porque 
ni me efcuchan , ni me hablan? 
con folo pallar la calle 
fe divierte mi efperanza. 
d. Ped. Con grande recato andais 
conmigo. d.Dieg .Mas es delgraci^ 
que recato j pues no tengo 
en nú amor, que fiaros nada, 
una Dama galanteo 
tan hermoía, como ingrata, 
y eítoy tan á los principios, 
que la mayor circunítancia 
que puedo deciros , es, 
que he de introducir mañana, 
por 



induftria dé Cines, 

11 criada en íu caía? 

''ed qufe cendre , pues „„ tenso 
«afta aora una criada 
oe mi parte. Gin. Ni aun aquefla 
aebes de querer que aya, 

P^s no rae has dado eíia noche 
d jv^ ai: de llegar á hablarla. 
d p!f '£ OCo íe P* erde en un día» 

* idr que ir Tolo os agrada, 

G}„ p° n ^ los «^* D/V. Quedad co Dios, 
el avra parado, Juana,' 

efta qucque q uedaíle 

i. p et ¡ A n C \ . /‘«A- 

Albricias, alma, 

que tengo a Beatriz fegura; 

P^es no vá Don Diego á cafa, 

Y podre lograr fiquiera 
u punto mis eíperanzas. 

>“e cobardes fon los paffos 
"«l que es noble, quando anda 
oe traycion! digalo yo, 
que idolatrando á fu hermana, 

[u fombra tiemblo .aunque bien 
lutfta el temor á mis anfias: 

Pysp°r no darle en la calle 
fien ella me halla, 
|'™iímo temor fe atreve 

&%:GS!2t 

9 Ue hemos podido lléear, 

? P clar de penas tantas, 
a la calle de Leonor. 

«/ Cje-™’ de ]! e S ar qud facas? 

Si reípondicre á la leña, 
dicha Chacón , de hablarlas 

fi no telponde , 1 a dicha f 
de faber que cfta acollada, 
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y que nada la defvela 
en mí aufcracia-. 
d bac. Pues qué aguardas? 

.Ja. Que íe alexe un hombre, que- 
aora la calle paila. 

Cba.Qub es que fe alexe? antes pienfo 
que fe acerca , y que fe para. 

Llama D, Pedro á la puerta Inh. 
d.Jtt. Efcucha , no llama? Chac . Si» 
y no es él por quien fe catira, 
que en vano llama á la puerta, 
quien no ha llamado en el almas 
pues le han abierto. 

Inh. Eres tu? 
d. Ped. Si, yo Coy. 

Irús. En q*ué reparas?^ 

entra , que effcá mi feñora 
quexofa de ver que tardas 

tanto eíta noche, que eftá 
tni feñor fuera de cafa. 

Enfranje cerrando la puerta. 
d.Ju.Vive Dios, q ha entrado dentro.; 
Chac. No ha entrado. 
d.Juan. Por qué me engañas? 

Chac. Porque Leonor no es muger, 
fino Deidad foberana, 
y no avia de abrir á otro, 
muger que á lagrimas tantas 
vi llorar á tu partida. 
d,Jnan. Aora de burlas hablas?, 
la puerta echaré en el fuelo. 

Chac. Peor es eíio, que la zanja: 

advierte::." Detiene le Chacón. 
d.Jaam. N&áy que advertir, 

. perdidas mis efperanzas, 

pierda fe todo. Cha. Qué enmiendas 
con furias , y bravatas 
defde la calle? 
dijuai. Sí es noble, 
ocaíionarle á que faJga, 

Mm» Ciac ' 
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Chac . Pues haz para eíTo la feíía, 
con que tomarás venganza, 
dándole ia peíadumbre 
que él te da, pues cofa es clara, 
que tendrá de ti ios zelos, 
que tienes dél. ti. Ju. Bien reparas: 
temblando liego. 

Salen Don Diego } y Gines. 

Crines. En efe.do, 

íli padre era el que llegaba? 
d.Vie.Si.Gin.Tzn tarde eftaba fuera? 
d. Die, Como eííb hará mi defgracia. 
Gin. Si te conoció? d. Dieg. No $k$ 
pero yo tan cara á cara 
llegué á conocerle á él, 
que no-dudo que me aya 
conocido. Gin. Eftraño empeño! 
Llama otra vez Donjuán 3 y dicen den¬ 
tro Beatriz , y Don Pedro , abriendo , 
y bohiendo a cerrar. 

'd.gk -'No es eñe menor , aguardas 
no ilama un hombre á mi rejal? 
d.Ped. Tengo de faber quien llama. 
Beat. Qué importa? fea quien fuere. 
d.Juan. Que en la calle ay quien le 
decid á efíé Cayallero. (aguarda, 
d. Dieg. Y t el marco de la ventana 
cerrar , y abrir no has pido? 
pues qué efpera, pues qué aguarda 
mi valor ,,que efto'confieme? 
muera quien mi honor agravia. 

Llyga. Cacando la : ;e[pada . 
Cavailero, eífas' paredes 
tienen duepo que las guarda, 
y que íabrá defenderlas. 

Chac. Otro Moro que llegaba: 
ah múgcres [.quien os quiere 
una, y mil veces mal aya. 
d. Juan. A eífo , y á todo , mejos 

fabrá reípondesM pipada. 
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Riñen ,y Ginh lldma ala fuefth 
Chac. Peor es efto, vive Dios, 
que el agua va , y no ir el agua- 
Ginh. Abrid aqui, y facad luces. 
d. Dieg. Picaro, para qué llamas?, 
no bafto yo por mi folo? ' 
Chac. El llama como en fu cafa. 
Ines dent. De mi feñor es la voz y 
y eil ia calle ay cuchilladas. 
Beat.dent. Vé bolando, y faca luces* 
d. Jua. Gente viene , y luces facafo 
no fer conocido importa: 
efto no es bol ver la efpalda, 
fino fiar á mejor 
ocaíion mis eíperanzas: 
huye , Chacón. Chac. Elfo haré 
yo de bonifsima gana. VW 
d. Dieg. Alcanzarlos tengo , aunq üC 
el viento les de fus alas. 


ví vívuiu íes uc ius aias. 

Va Don Diego tras ellos , y /alen f 
otra puerta Ines con luz 3 y Beatrl ¿ 


deteniendo a Don Pedro . 
Beat. Qué es lo que intentas? 
d.Ped. Salir. 

Beat. Advierte;:: d. Ped. Suelta. 
Beat. Repara, 
que yo no tengo la culpa, 
ni sé qué es eílo.'/./ : W. Ah tyra^ 
no lo labes ? pu,es yo si. • • 
Inés. Quién vio confufiones tantas-. 
¿d'Pjd.Eí\o es, que el que con la fc 15 


a eífa hora á tus rejas llama, 
llegó á ocaíion que tu herma» 10 
pudo verlo , y los dos facan, 
íégun el lanpe lo dice, 
á tu puerta las efpadas; 

. y pues eres tal, que tienes 
uno en la calle, otro en cafa,; 
la parte que á mi me toca 
íambiefi iaidjcé afuyentarla. 

£ej/> 
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üeAi. Advierte ló que aventuras lo dire de otrá mañana, 


€n que aora á la calle Taigas, 

, eftando en ella mi hermano. 
ínts ' Y tan cerca , fi no engañan 
los palios, que fube y¿u 
Jat. p ues retirare á ella quadra. 

Pé¿lr. No por tí, fino por mi, 
lo haré, porque me acobarda 
®^as fer Don Diego mi amigo, 
.que mi enemigo quien te ama. 

4 efi , y [alen Don Diego Gines. 

* í^° pude alcanzarle.B^.Cíelos, 
oad aliento á mis palabras: 
hermano , Tenor, qué es efto? 
qué te ha Tucedidoí d. Dieg . Nada. 
,*• p ues q U g cauTa te ha obligado 
a venir afsi? d. Dieg. La caula 
ninguna ha fido: (ay de mi!) 
muriendo eftoy por cañarla, 

Y muriendo por decirla, 
que en fofpechas de honra, y fama. 
Te desluce quien las dice, 
y fe ofende quien las calla: 

pero entre los dos eftremos, 
tomando el medio mis anfia,s, 
haré lo mejor, que es, 
f decirlas , ni cacarlas: 

. dexad la luz , y idos fuera. 

1 ? ** > 'P°nela [obre un 

d pf e X* ella > y Gwh. 

»* . • J¡g}^os 3 la Tuerte eftá echada. 

^.Dias ha que á tus umbrales 
encuentro de noche varias 
fiambras, no tendrás la culpa 
tu , fino alguna ¿criada, 
claro eftá , trata prudente 
de reñirla , y enmendarla; 
porque fi de aquefte avilo 
erecto mi voz no faca, ¡ 

lo que ojj «ligo deíh fa««e. 


jBeat. Si en efcrupulos de honor 
íe culpa quien le acobarda, 
esfuerzeíe la voz mia, 
para que Te Tatisfagan ^ A p : 
D.Pedro,y mi hermano á un tierm- 
Quien te oyere tan preñadas (po, 
razones hablar conmigo, 
penfará que he dado cauTa 
para efcuchar rantas necias 
myfteriofas amenazas; 
fi tu vienes á eftá hora 
de feftejar á tu dama, 
ü dei juego, y por ventura 
te buTca aqui el que allá agravia^ 
no con falfedad me riñas; 
que ni yo , ai mis criadas, 
hemos dado la ocafion. 

Aunque mas esfuerzos haga, A p, 
eftoy temblando de miedo. 

'd.Dieg. No hables con Teber vía t anta, 
• ni me eches á mi Ja culpa 
que tu tienes , no me hagas, 
que irritada la paciencia, 
oy de fias limites Taiga: 
porque fi llego á decir 
que he vifto un hombre, que llama 
á tu reja que he efcuchado 
el ruido de la ventana 
por de dentro , podrá fer 
que la voz en la garganta 
enmudecida , profiga 
con lo demás efta daga. : 

Empuña la daga. 

Btát. Tú la daga para mi? 
que eres mi hermano repara, 

Don Diego , no mí marido. 
d . Dieg. Todo lo foy en mi cafa: 
y porque mejor lo veas, 
fuera una vez de la bayna, ^ 
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avrádc ferio tu pecho. 

Saca la da?* Don Diego , Beatriz hiiye\ 
y fale Don Ped-ey teniéndole de i brazo y 
y matando la luz y riñen. 
d<Pe. Ello no>que ay quien la guarda. 
d. Dieg . Se*as quien fueres , tomare 
en ella, y en ti venganza. 
d.Ped. Toma la puerta , que y O 
te guardaré las efpaldas. 

Pleat. Mal podré , que de temor 
muevo un mote en cada plant ouVaf. 
d.-Ped< Ya Pearriz íálió , tras- ella 
iré, fin bolver la cafa, 
porque pueda a un mifmo tiempo, 
guardándome á mi, guardarla. 
Vafe V.Ped.y (alen Ginésy Inh con luz . 
di Dieg. Exónde te efcondes, traydor? 
ines. Con quien rinesí Gin. En la fafá 
no ay nadie , fenor. d.Die?. Tras mi 
Ven , Ginés : E 0 a luz mata, 
que el empeño de la calle, 
íe nos ha metido en cafa. Vanf. 
Inés. El diablo que pare en ella. Vafe, 
Salen Chacón , y Don Juan. 

Ou Que buelves aquM/#.Mis anfias 
rite traen á ver ft averiguo 
algo delto que aqui palla. 

Ghac. Pues harto ay que averiguar} 
y mas aora , que una dama, 
que á lo que íe dexa vér, 
ieda cruxe, y oro arraftra* 
fale de en cas de Leonor. 
d.Jua. Ella es , qué podrá obligarla 
á falir aísii Chac. Elfo dudas? 
vendrá á darnos ( cofa es clara) 
con otro trenaced]no'. 
d. Juam A noíotros llega , calla; 

■ Sale Beatriz huyendo, 
ieat. Cavalleros , Ílí oot dicha 
una muger defdichada 


moveros á piedad puede, 
acudid á remediarla} 
y no la de lampareis, 
hada llegar á la cafa 
de una amiga, que por puerta 
eligen fus esperanzas. 
d'Juan. No- me nombres, que fi 
quien foy , podrá de culpada 
huir también de mi, y mejor 
ha de íer aífegurarla. 

Señora , á quanto mandéis, 
teneis mi honor, vida , y fama 
f§guras, que Cavallero 
foy , que labré aventurarías 
en vuedra defenfa. Beat . Pues 
cierta en eflá confianza, 
haced que nadie me figa. 
d.fun. Si effe miedo os acobarda, 
yá eda a la vida el empeño; 
que Un hombre de vuedra cafa 
íále. Beat. Si fupiera que es 
Don Pedro , yo le llamara; 
pero puede íer mi hermano. 

Chac\¿ No todo el valor lo haga* 
haga algo la fortuna: 
de aquede pottal te ampara* 
quizá paflárá ífn vernos. 
d. Juan. Dices bien , aqui te aparta* 
Retiranfe al medio del teatro , poniendo 
la a (us efpaldas } y fale D.Pedro ¿ 1 &Í 
V* Diego y y uno echa por una par-* 
te , y otro por otra, 
di La primera obligación 
én todo trance es la dama: 
y aísi, íeguirla me toca, 
que no dudo que á mi cafa 
Irá á valerfede mí. Vafe. 
d.jujSin vernos yá el hombre ba%* 
,1a calle ; venid aora. 

Chac. Pipera , que aun otro falta. 

d. piei» 






•> rv D€ D. Pe 

' trá?pi| ln fabcr ? 0r donde van > 

' «ellos voy ; luces altas, 
fc adm.spaflbs.üaya^ 
d fu P d ^ onrü ^ as venganza i.Vaf, 
d¿bo l d0S r partes vw.Bea.Solo elfo 
b °a mi fuerte contraria, 

SÜf es fi lie lo s4os fe dividan, 
P° r que de los dos eftaba 
Dp ^ a k u iera de los dos 
4 o ( !S honor, vida , y fama, 
fiera ; C ^° e fi :üc h e - aunque pensé, 
d ^i^fi fta ’ aleve j i 4-w, 

Sa *?«as no cuidar, 
ov<., a ) Udlr * tus ar >fias, 

que ¡, d ? te ’"° es P ofsibI *> 
te}/ o a ¿ or al Pecho falta. 

aq'uiá!f r 1 ? rcs ». hombre ,queeflás 
enuP d , obar mls deígracias, 

Puec dC am P ararlas - d.fu. Soy, 

P«M en m. poder te hallas, 7 

» n de . aquellos dos que dices 

Rwda >" erza > 4 t 

■' P“ ne Je Beatriz detrás y 

-<W. /r/T ^'^u. 

Cb, Ello foi Jufllcla > valleros; 

Quien 

d. r u r/ ~¡ e .mi-infelice! /r nn> 

deVnpl í ? raftei ° > que acaba 

<«?1 u efla noche. 

Qb ac Mi qUIen es a queffa dama? 

t. Pui hora con eIla; <*«. A c aZ3 

á h‘ u t CO, ' ,OCÜnla Jufticii a - 

‘VCece-w P T dE Chanza! 

/&5Sí3r m ’*« 

¿"ar. Como labremos que es ... 


De D. Pedro Calderón de !a Barca. i* 

mas défdichTidal 


Ay mugefm _ 

^/^,Muger íuyafOW. Con creerme, 
pues que yo 1c diga. k#$a. 
i. Mejor fer¿ que lo diga 
en la Cárcel, que alterada 
toda efta calle , ella noche 
fia ávido mil cuchilladas. 

Juan. Vuefiarcedes , Ca valleros, 
adviertan:; AlgjSa hablen palabra* 
fino vengan con nofotros. 
d. fita. Que es rigor, y fi no tratar 
de hacerlo por cortesía, 
lo harán::: Todos. Cómo? 
d.Juan,K cuchilladas. 

Sacan las efpadas, 

C'bacfT a van tres veces con efta, 
danzantes fomos de efpadas, 
que con qualquier Mayordomo 
budve de nuevo la danza. 
d.Jua. Huid , feñora , que ninguno 
os feguirá. Beat.. Ay defdichada! 
donde iré yo, que no encuentre 
riefgos , penas , y defgraciasi VmJ, 
Todos. Refiftencia , reí]ftencía* 

U.Juan. Tu, donde quiera que vaya, 
figueia. Chac . Gracias á Dios, 
q algoq me eñe bien mandas. Vaf 
Todas,. Favor aquí a la Juíticia. • 
d.Jn. Ya que ellos de aquí fe alargan, 
no han de conocerme á mi, 
fi boiando no me alcanzan. Vafe, 
¿Igd Mientras que vamos tras él, 
ufted eferiba la caufa. 

Vanfe todos ., y fale Pon Luis , viejo, 
for una puerta , y Leonor con una 
luz t y ponelafobre 
un bufete. 

d. Luis. Cómo no te has recogido, 
fiendo tan tarde? León. Señor, 
coaio no fufre mi amor* 

que 
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león ; Yo puedo faherlo? múéríá 


2 So 

qtte no lia vi endo tu venido, 
me recoja ; porque fuera, 
viendo én tiefla novedad, 
defeanfar mi voluntad, 
quexa que de mi tuviera 
mi mifmo amor. 
ti, Luis . Dios te guarde, 
que á fee que te pago bietí 
eífa fineza , pues quien 
á mi me tiene tan tarde 
fuera de cafa , el cuidado, 
hija , es que tengo de ti; 
porque al fin, no ay otro en mi, 
fino folo el de tu ellado: 
pluguiera á Dios no le huviera, 
y quizá le averiguará, Ap< 
fi el que á mi llegó, eíperára 
á que yo le conociera. 

Pide aufente un deudo mío 
la memoria de mi hacienda, 
y no dudo que pretenda 
lo mifmo : ya fe la embio; 
y en ajuílar los papeles 
con quien vá á verle, gallé 
mas tiempo del que pensé. 

León. Ay hados , fiempre crueles 
para mi! d. Luis. Cómo tan muda ; 
no refpondes? Le ^¿Porque yo 
en eífas materias no 
debo hablar, pues es fin duda, 
que con un fello en la boca 
me han de hallar, por conoce?, 
que á ti toca difponer, 
y á mi obedecer me toca. 

Ay infelice de mil A p< 
qué ai revés de la voz fíente 
el alma ! ay perdido aufente! 

¿. Luis: Bien creo::: mas llaman? 

León . Si. Llaman dentro. ^ 

4. Lu[s . A sfois hous, quién 


eftoy de temor! 
d . Luis. La puerta 

yo mifmo abriré ; quién va? J 
Abre la puerta , y falo Beatriz ttl 
rotada. 

Seat. Quien de vos vida , y ho ll ° 
viene á ampar infeliz. 
d . Luis. Vos a ellas horas , Beatriz 
delta fuerte! Beat* Si feñor, 
que mi deldicha impoituua 
es tai, que folo pudiera, 
viniendo defta manera, 
convalecer de fortuna. u 

León. Pues qué, amiga , ha fuced 1 
que obligue á Venir afsi? 

Beat. Solo los dos ( ay de mí!) 
podéis íaber lo que ha íido. 

Yo , empecemos por ía culpa* 
que en ella parte no quiero, 
pues folo favor efpero,{ 
valerme de otra difeulpa. 

A un Cavallero, mi igual 
en fangre , eftado , y Valor* 
tuve tan licito amor, 
quanto infeliz ; Tiendo tal 
el fin de nueítro deíeo, 
que yá cafado eíluviera 
conmigo , fi no tuviera 
dos embarazos fu empleo. 

Uno , es un pleyto que tieuSj 
y halla que íalgacon él, 
por eílár pobre , ( cruel 
fortuna!) el fin entretiene 
de pedirme en cafamiento 
á mi hermano : y otro es, 
fer amigo luyo, pues 
fi i,e declara fu intento, 
halla eílar acomodado, 
podrá fer que el sí le niegue* ^ 
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} fiendo fu amigo, llegu, 

^ vivir del recatado, 
^taefperanza en los dos, 

de e n er, n° m0h ? dÍcho > am¡ g<> 
tan r-f) 11 ?' eg0 ’ lace conmigo 

que n ral V° T Pe "°’ (a >' Dios! > 
*l Ue por efcuíar rezelos, 

c l u ? en la caile podía dalle. 

Sitándolos déla calle, 

5 ? Cafa meti fus zelos. 

no°^ 1§0 efta noclie eftaba, 

au a n^ ndocn hermano, 

que eí°, 0yÓ ^ lance inh ^ano!) 
? Ml / n calle alborotaba 
' ú0 de efpadas: quien fue 
Sien i j a rexa ii am Q ? 

1 f on ii hermano riñó, 

10 1 ° s e> pues folo se, 

S u e entró en caía defatento, 
* a ™o, y tan fuera de si, 

S«e la daga para mi 

e^ mian ! antc > S ue atento 
eítaba a todo , Calió, 

matando la luz, porque 
no lo conocieíTen.fue 
Im duda; y viendome yo 

•«ssk&s?** 

P s Polo baña decir, 

desando allá i los dos, 
vengo a valerme de vos. 

Por llegar i difeurrir, 
en fortuna tan efeafa, 
que en ninguna parte puedo 
parecer yo tan fin miedo, 

‘ c u n ° r :, como en vueílra cafa; 

Üm.W< 


’i’St 


no ha de decirfe de mí, 
que á los dos pude dexar 
riñendo , y que fui ¿ampararme* 
de quien quiza traer podia 
bañada en la íangre mia 
la mano que avia de darme. 

Y que en riefgo (anejante, 
mi obligación olvide, 
ñique mi cafadexé 

por lá cafa de mi amante. 

A la vueftra me he venido, 
primero por mi decoro, 
y luego porque no ignoro, 
que de mi pena movido, 
podréis vos terciar en ella, 
para que venga mi hermana 
en un remedio tan llano, 
como mejorar mi eítrella. 

Efto á vueftros pies rendid* 
una, y mil veces, feñor, 
pido; doleos de mi honor* 
primero que de mi vida; 
pues es tan juíto mi intento* 
que de vos folo amparada, 
de aqui he de bol ver cafada 
á mi cafa , ó á un Convento,’ 
¿/.Ltf/.Qiiexofo, y agradecido ^ 
á un inifmo tiempo , Beatriz^; 
con vueftro llanto infeliz 
me dexais: la quexa ha fido¿ 
de que con trances de amos 
tan empeñados vengáis 
á cafa, donde miráis 
mas bien tratado el honofi 
de un? hija íineftado; 
y agradecido de que. J 

me eligiereis, pare que 
fuefle yo vueftro fagrado? 

Y afsi, en partes dividido, 
pues que yá la 0$ di, 

tía 91 


Dar tiempo al tiempo. 

os daré el favor, que en mi figura dc que eftarcis 


confiado os ha traído. 

¡Y puefio que el día ya 
con fu continua belleza 
á vencer la fombra empieza» 
no detenerme ferá 
bien, que para tal cuidado» 
lo mas prefio es lo mejor: 
recógete tu, Leonor, 
que mala noche haspaíFado, 


amparada» y defendida» 
yá que á valeros de mi 
veniftcis.&tf.Dadme ios pies. 

¿.Lnis. Alzad. 

León.Y en conmigo, pues, 
á mi quarto. 

¿•Luis . E fe uch ad.. L eon . D i,. 

Vaje Beatr iz >y Don Luis detiene' 
a Leonor. 


q yo á hablar á vueftro hermano^ dJLuh .Yá ves , hija, lo que oaífit 
vov, v a decirle íiuepíl.ii« 4 r 


voy, y á decirle que efiais 
en mi caía,, y que intentáis 
dar st efie amante la mano; 
pero yá que hedcllevalle 
cfia*s nuevas, fer bien 
llevarle el nombre también. 

Beat .Permitid que aora le calle: 
decidle,quc es Cavallero 
en fangre- á los dos igual,, 
noble, iluftre, y principal» 
que es el reparo primero. 

Y afientada efia opinión, 
errores de voluntad 
Tupian la comodidad, 
pero ño la efiimacion: 
porque íi airado conmigo- 
íbhre efto, dice que no, 
no quiero a ver hecho yo< 
de un amigo un enemigo. 

¿.Lui .Que replicar no faltara» 
íi yo arguiros quifíera» 
que el callar de efia manera» 
es necia fineza raraj 
pero baila que le lleve 
queda raqui, que defpues- 
avreis de decir quien esr 
y en tantoqueefpacio breve- 
gafío-enefto, recogida 
con mi hija quedareis. 


á quien da necios oídos 
á penfamientos perdidos: 
mira fuera de fu cafa 
una muger, que ha venido 
bufeandonos por fagrador 
mira un amante empeñado» 
mira un hermano ofendido» 
y mírala á ella en efedo 
á ricígo, por un error, 
de perder vida, y honor. 

L^w.Éftá bien5 pero a quLefedo 
de ella fuerte hablas conmigo? 

d.Lui .No te mueftres enojada, 
que nok> digo por nada, 
pero por algo lo digo. 

Va fe abriendo la puerta y dexandúl* 
abierta . 

Z^^.Sin-díida, que la porfía 
que tiene Don Diego , hermano 
de Beatriz, pallando en vano 
mi cal le*de noche, y dia , 
donde con afedos tales 
repite al viento fus quexas» 
que es girafol de mis rejas, 
efiatuUi.de. mis umbrales: 
en mi padre ha di (perlado* 
álgunadmaginacion» 
puedo que no acafo fon 
los aviíps que me ha dado. - 

~ M 





Ay infelizc de mi, 

< 1 üc Jcxos vá fu rczclo 
deja verdad! pues el Cielo 
labe, que nunca le di 
°cafion algunas bien, 
que no en vano me previene. 

Pues de quien guardarle tiene» 
aunque no fabede quien; 
quandojCielos, ferá el día 
que bueiva á Don Juaq á véc? 

^ue yo (ola pude fer, 
la grande Monarquía 
lllor > cu y° Imperio alcanza 
da la naturaleza, 
c ja Ton de la firmeza, 

J baldón de la mudanza, 

. nunca apagarle en mi 
sJr? 0 w dio q uearde > y noabrafa. 
d ?,,* a rf P M J na Don Juan, y Chacen, 
En fin, es efta la cafa 
J ar “5 Ia Exalte? Chac. Si. 
«t/«a».Pues yá qae anoche no pudo 
mii fufnmiento apurar va entrando . 
todo el veneno al pefar, 
ya con el diano dudo, 
hn hacer reparo en nada, 
tra * d °ude eftá atrevido. 

Uonüont* ^^yvele. 
d.j Ua y J Uan > Teas bien venido. 
í (M y, "’ Leonor > ™1 hallada. 

_ Mal merecen tan efquivo,-]* 
2 n neci ° eftilo groíTero, 
f 1 amor con que te cipero, 

{afee con que te recibo. 

enm’ fu r ? n 'argos plazos 
como lloran mis enojos, 

huelves fin güito á mis ojos, 
y un carino á mis brazos? 
i," ¿J«-Detén la voz al labio 
a *ecion al b«§o daen, ’ 


De D, Pedro Caderón de Ja Parea 




LeonJDon Juan,mi Tenor, un bien::; 

d.JuMi mal,mi muerte,mi agravio:: 

LdWz.Quc es ello? 

d.Juan.Qub me preguntas, 
vil cocodrilo, engañoTa 
fyrena , que cautelóla 
alhagats, y peligro juntas, 
íi preguntándote á ti 
tu fallo eftiío traydor, 
puedes faberlo mejor? 
mas ya que, traydora, aquí 
das á entender que lo ignoras, 
y con falfedades tantas, 
parabienes que me canras, 
fon exequias que me lloras: 

Yo lo dire, no porque 
prcíuma quo no lo Tabes; 
mas porque en penas tan graves 
fepastu que yo lo sé: 
pude negarme el agrado 
de eífa fingida apariencia, 
que te has mudado en mi auTenria?; 

León ,Verdad es que me he mudado* 
pero qué agravio te he hecho, 
en mudarme? 

d.Juan .Avrá tenido, 
no digo yo que aya íldo 
noble, pero el mas vil pecho^ 
defearo de confeífar 
á un hombre, que ya engañó» 
que es verdad que fe mudó? 

León ,Pues por qué lo he de negar* 
íi es verdad;:: 

C/w.Qué bofetada! 

L’on .Qué me mudé:: 

Chacón. Qué cachete! 

Leonor Por mejorar::; 

C^.Qiié puñete! 

/^¿//.Comodidad? 

Chac t Oye patada! 

m* 


Apy 


A?. 

djum» 


2 §4 tiempo al tiempo. 

íJJaa.Se gun elfo,(yo cftoy loco! ) León .Pues eíFa es a quien pa fso 


tampoco negaras, no, 
que alguien á noche llamó 
tarde a tu puerta }Leon. Tampoco. 
d.Ju .Y tambien^ay Dios!)qáquien 
llamó, al irtante que oyeron 
como llamaba, le abrieron, 
me confesarás? ¿./¿.También. 
d.Jfua .Pues no quiera el fufrimiento 
de mi zelofa pafsion, 


que hagas tu la confefsion, 
y que yo fufra el tormento. 

Y pues ni el alivio das 
de negar , porque {Iquiera 
eíTeplazo mas viviera, 
oyendo effe engaño mas, 
quedare, ingrata , t y rana, 
faifa, aleve, cautelóla, 
varia, mudable, engañofa, 
fiera, injufta,altiva, y vana, 
que ya no quiere mi amot 
decirte lo masquehuvo, 
por no decirte que eftuvo 
á mi cargo tu temor, 
quando de tu cafa huyendo 
venifte donde oy te halle. 

León. Elfo folo negare, 

parque elfo folo no entiendo: 
yo de mi cafa fali? 
rieígos, ni peligros yo? 
d.Jna.Vues no venirte á eftaPLro.No. 
d.jua .Pues tu cafa esefta?Z>¿.Si. 
Note eferivi,que me avia 
deeífotracafa mudado, 
y que fe la avia dexado 
a una grande amiga mia? 
ella es; mas ello que voy 
á decir, no es bien profiga, 
fin que de que no fe diga, 
palabra me dbsJ.jiu.Si doy. 


anoche no se que empeño , 
con fu hermano, y' con el ducn c 
que para efpofo eligió. 
Reconoce ellas paredes, 
y fi todo no lo olvidas, 
feñas verás conocidas, 
de quien informarte puedes, 
de que tu duda es error: 
yo vivo aqui.í/.J«.No profigaSí 
Leonor mia , ni me digas 
mas palabra en tu favor; 
porque quando yo no viera 
feñas de verdad tan clara, 
fi á ti tniíma lo eícuchára, 
por mi rnifmo lo creyera, 
con tal novedad premiado^ 
que yo folamente hefido 
dicholo en aver fabido, 
que fu dama fe ha mudado* 
páre el fentimiento á raya, 
pues ya el güilo le prefiere. 

Cha. Ah mugares! quien no os q ui< 
una, y um veces mal aya. 
íi.fna. Chacón, oye el deíengañO; 

fi es que mi vida apeteces. 

Chao .Yo no lo dixe mil veces, 
y que todo feria engaño, 
quando tu furia tyrana 
culpaba fu proceder? 
porque Leonor noes muegef? 
fino Deidad feberana. u 

d.Ju .Claro ertá; y puerto que ha & 
dicha la pena pallada, 
feas, Leonor , bien hallada. 
Leon.Y tu.Don Juan,mal venidb?^ 


$ 


d.Jua.Qné es ello? tan prello el 
trueca el agrado en deíden, 
Leonor, mi Cielo, mi bien? -X 
Leo.D. Juan,mi mucr^miagr'y 





* 7 ^. Pues que es ello? 
ftw.Ser quien Coy, 

V nfendetmedeque afsi 
le . aya tenido de mi 

Vli concepto , quando eftoy, 
a cofta de mil tnílezas, 
inflas, y penalidades, 
laminando verdades, 

V actiíoiando finezas. 


P>e D. Pedro Calderón de la Baña. 
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Yo 

la 


a otro amante avia de abrir 
1 Puerta? yo cautelóla, 
al L> aleve, y engañóla? 

^ y° de mi cafa falirí 
'J ll an .Agravio que no ofendió, 
n ° fue agravio, pues peor fuera 
tu mudanza creyera, 

V no la fiatiera yo. 

La carta que me eferivifte, 
Leonor, no la recibí, 

Y afsi, á la cafa me fui 
donde primero vivifte; 

y donde fue ei quedlamó, 
lo primero que encontré::; 
Codc .No lúe, que primero fue 
caer en una zanja yo. 
•J^.Luegoque le abrieron vi 
a P ucrta * C^.Tambien lo niego. 
Penque lo que vimos luego, 
a 8 ua va L)bre mi. 
i.‘.^■'•pelpucs, con el defatino, 
legue a la reja.C¿>¿i,No ay tal, 
^ ue defpues en un portal 
nre nació un trecemelino. 
a-Jua .Dando labuelta á la calle, 
vi falir una muger. 

CW.Que huvimos de defender 
de la judicial, Jua .Su talle, 
lu a fitccion, y fu congoja, 

rhTv'Tl mmQ P eríua dió. 
Cbac.x defendiéndola yo 


á la fombta de la hoja, 
con ellla llegué halla aquí. 

¿Juan. Pues ü viniendo tras ella, 
en la cafa , Leonor bella, 
donde ella entró, te hallé á ti, 
qué mucho que defatento 
te aya viílo , y te aya hablado? 

Jo que fe dice enojado, 
lifonja es, no fentimiento; 
defayresqueel pundonor 
llora, el cariño agradece; 

Yendflfcy y el tras ella. 
quien mas fíente, mas merece: 
y pues no ay duelo en amor, 
deípues de tan largos plazos 
como lloran mis enojos, 
pues buelvo, Laura, á tus ojos, 
buelva ei cariño á tus brazos. 

Cha Ea, feñorado eíquivo DetienéU» 
dexa, aya aquello primero 
de, el amor con que te efpero, 
la fee con que te recibo. 

Lc:>. No haré tal, porque ofendida 
me tiene fu íinrazon; 
antes de oírme, era razón 
culparme? en toda mi vida 
me verá alegre la cara. 

djua. MiLeonor, mi bien, mi Cielo, 
mas te injuriara un rezclo, 
quando menos te injuriara. 

Leo.Don Juan, mi padre eltá fuera, 
y es fuerza que ha de venir 
muy prefto; para argüir 
fi mejor fuera, ó no fuera, 
no es ella buena ocaíion:Gtf# dejan» 
Buelvete , que yo te oiré 
delpues, y yo me veré 
en li fue, ó no fue razón. 

Pone¡ela delante. 

dJuaneo iré, fin que mi atrevido 
e¿ror 


Bar tiempo al tiempo'. 

d. Ped*Quk cobarde un noble ha í® 


l8¿ 

error perdonado ayas. 

León. Aon bien, porque te vayas, 
íeas, Don Juan, bien venido. 

Abrázale condefden. 

.Jua. Porque me vaya no mas? 
León. Y porque eftoy con cuidado. 

Pendo fe cada uno por fu puerta • 
d.Juan. Yo me iré, defeonfiado 
de no obligarte jamás: 
mas confueleme una coía. 
Leon.Q pe es, fi decirla te agrada? 
d.Juan. No te pierda de culpada, 
y piérdate de quexofa. 

SEGUNDA JORNADA. . 

Salen Don Pedro por una puerta,y Don 
Diego por otra. 

d.Dieg. Avrá hombre mas infeliz! 
d. Pe. A vrá hombre mas defdichadoj 
d Di. q no aya una ingrata hallado! 
d.Ped. Que no aya hallado áBeatriz! 
d.Dleg. Sin duda que la fíguió 
el que fu vida guardaba. 
d.Ped.Sin duda en la calle eftaba 
el que á fu reja llamó. 
d.Dieg. Y él de mi la avrá ocultado 
prudentemente advertido. 
d.Ped. Y él dichofamente ha íido 
quien coníigo la ha llevado. 
d.Dieg. Mas Don Pedro no es aquel? 
d.Ped. Pero no es aquel Don Diego? 
d.Dieg.TemcioCo á yerle llego. 
d.Pe j.Rezelofo llego á él. 
d.Dieg, Porque imagino que es ya 
á todos mi ofenía clara. 
d.Ped . Porque temo que en mi cára 
leyendo fu ofenía eftá. 
c.Dieg.Quc cobarde es un honrado, 
quando f$ npra of^qdi¿Q» 


quando fe mira culpado! 
¿/•P/V.Mieiita mi peua inhumana. 
d- Ped.PinjcL mi defaflofsiego: 

Tan de mañana, Don Diego? 
d.Die.Don Pedro, -uu de mañana* 
d.Ped.A feguir he madrugado 
una Dama, por penfar, 
que fuera la avia de hallar: 
mas no aviendola encontrado. 
Palió mi efperanza vana, 
falió burlada mi fee. 
d. Die. Muy otra mi pena fue. 
W.P<?*¿.Pues qué ha ávido? 
d.Dieg.Quc á mi hermana::: 
d.Ped*Ay de, mi! que irá á decidr 
d.Dig. La ha dado ella noche tal 
accidente, que mortal 
ha eftado, y por acudir 
a fu remedio, he falido 
a bufcarla yo el Dotor 
de mas fama, que el amor 
con que íiempre la he querido, 
no me permitió á un criado 
fiar ella diligencia. 

Aísi de fu injufta aufencia Al* 
•defvelar pienfo el cuidado 
que puede el no verla dar, 
creyendo que no eftá buena. 
.¿./V¿/.Mucho fiento vueftra pena, 
que fin duda, ( fiero pefari) Al* 
que quando fali tras ella, 
y la caite en que iba erre, 
él dio con ella, porque 
pudiefie vengarfe del la. 

Pues decir que eftá mortal, 
y que anda á bufear remedios, 
todo es honeftar los medios 
de fu muerte; qué haré en tal 
cgnfqfion pap libróla? 



nj1 _ f , De D. Pedro Calderón de la Barca; i8j 

Pues de nuevo lo he debido. 


'"albricias, que no ha fido’ 

tro q ul e„ p „d 0 ocultad 
¿^ftoeselddaffbfsiego. 

■ 'Manto, que no eitoy en mi. 

i.j, ^‘«Donjuán, y Chacón. 

4 'IT 0 fon ellosí Chac Señor, si. 

,'¿ r1 Pedro, amigo, Don Diego, 
t n '-“° agradeaco que fea 
ai a unmifuio tiempo el vetos, 
e 1111 amillad ofenderos 

ante Ueda ' co ‘ 1 quc ¿ “"o vea 
tan • & ^ Ue a otro > Y pues han íido 
r ! ^üale&mis cuidados, 

ti p e ;/V OS doSílll, y bicn hallados. 
Vos,Don Juan.bien venido* 
v ^.*hsfurzaros , corazón,. 

^^ I AÍ mularCOnviene * 

h,' A ; Dla > alentad, que no viene 
d n, A " U - n , a in ‘ da ÜCa lion. >í/\ 

® e P'f <le qüe°ve^ga“f d0 " 

emocaiion que me halléis 

tan pendiente de un cuidado, 

que por acudir a éi, 

“tas vírí?° n ‘^ Uao > de xaros: 
^ttbolvaeá buharos; 

1 l1 L íl ti hado cruel 

Porfir r- me fnL ' dc ' a qui, 

?lpo„ a-Z C T ( ay de ra¡,) 

^.D n¡; P° def mandarme. B%fc. 

vive" en to ^ a °‘ ri ‘ego!) 

r u tl ‘ de a-eoiiorí' 

: ^scalw a: ? pCr0mejor 4 t* r *~ 

^ callar: que tr,eDun Diego 

que pa lcce que ai-un gravf ’ 

Sbaftli '^‘««uei, 

q^uoaita a matarme del 

la parte que a mi mt cabe. 


Ay,Don Juan, que aveis llegado 
en ocafion, vive Dios, 
que halláis muriendo á los dos, 
de tan contrario cuidado, 
que una infeliz Deidad bella, 
oy entre los dos fe halla, 
él empeñado en mata Ha, 
yo obligado á defendellal 
Y íiendo afsi, q ue me vil 
en una pena tan rara, 
que de qualquiera fiera 
la poca ventura mia, 
lo que haré confiderad, 
llegando vos a ocafion, 
que viene á hacerle elección,, 
lo que era necefsidad. 

Beatriz, fu hermana ,es la dama; 
yo,aunque éL lo ignora, por quien 
padece ei mortal defdén 
de fu vida, y de fu fama» 
Anoche nos fucedió 
un empeño , que aora fuera 
muy largo fi. os le dixera.. 

Sn hermano entonces llego, 
y aunque de mi defendida* 
trata quitarla la vida; 
a cuyo efe do, bu fea n do 
mil modos, fingiendo efta 
accidentes, con que va 
los efcandalos templando 
de fu muerre ; y fiendo afsi, 
que con mi vida, fu vida 
ha de quedar defendida: 
lo que aveis de hacer por mi,, 
es, con alguna ocafion, 
facarie un filante fuera, 
para que ddla manera 
la tenga mi confiufion,. 
de íacaría del aprieto 
que fu vida ha amenazada . 


i'S 8 tiempo al tiempo, 

Vijúa. Miren por donde he llegado viéndoos vos tan cuidadofo, 
á faber rodb el fecrero. 


fabiendo en un breve inflante* 
quien ha íido, por mi error* 
la huefpeda de Leonor, 
el hermano, y el amante. 
íi.Pea.?\ics cómo tan divertido, 
quando tanto empeño oís, 
ni refpondeis, ni acudís 
á darme favorí fi ha fido 
fer vueftro amigo Don Diego, 
yo también, Don Juan, lo foy$ 
y en un grado mas, pues oy 
á valerme de vos llego. 

No es hacer trayeion hacer 
efto* pues de amigo á amigo 
va, demás á mas conmigo 
la piedad de una muger. 

Ella os lo pide por mi, 
duélaos íu vida, y fu honor. 
dJü.Qiiicn vio confuíion mayor?i p . 
Si digo á Don Pedro aqui, 
que ella en fu cafa no eftá, 
es obligarme á decir 
donde efla, que es no cumplir 
la palabra que di ya 
á Leonor: y aunque efto fuera 
lo que menos inportára, 
es decirle ( cofa es clara ) 
de quien lo se; demanera, 
que diciendo yo mi amor, 
y él fus afe&os figuiendo, 
es dar con todo el eftruendo 
en la cafa de Leonor* 
pues en tal duda dexallc, 
quando fe vale de mi, 
no es jufto, aya un medio aqui, 
que lo diga, y que lo calle. 
D.Pedfo,aunque ayais culpado 
enlan^ las 


verane a mi'tan ddi+efiraráe: 
prefto me difcul paréis, 
en íábiendo que eflá prifa 
no es por aora tan precifa, 
como vos la difponeis, 
pues no teneis que empeñaros 
en librar áBeatriz bella. 
d.Ped.Cómo, íi ios riefgo della 
fon tan ciertos, fon tan claros, 
que de fu hermano oprimid 3 ! 
vive en fuerte tan efeafa? 
dj^.Como ella no eftá en fu cafo 
ni corre riefgo fu vida. 
d.Ped. Yo mifrrio aora le he oído, 
que en cafa , y enferma eftá. 
d-Jna. Otros motivos tendrá 
para que lo aya fingido. 

Vos queréis ver íi es afsi? . 
pues vedIo.¿/,/W.Decid porD 10 
d.J-ua. En que yo no voy con vos» 
quando vos os fiáis de mi. 

Quiere ir fe , y detienele• 
¿/.£VLTened,que fi aífegurado, 
bien que no del todo, quedo 
oy de un cuidado, no puedo 
quedarlo de otro cuidado. 

Y es tal el fegundo yá, 
que cali es mas infeliz; 
fino eftá en cafa Beatriz, 
adonde Beatriz efta? 
d. Jua.Efto es lo que yo no se. j 
d.Ped.Puts no fabeis quanto 
d*Jua.S aber que no eftá en fu cafo 
no es faber adonde eftá. * 
d.Ped. Elfo es decirme, q un ho* 11 
que codo el origen fue 
de mi mal, de quien no sé 
hafta aora, ni aun el nombre* 

fine hizo gn§ feria a te ***** ^ 


iW 




De D. Pedro Calaron 2 c la Barca, 
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y con quien riñódefpues 
hermano, la oculta. d.Ju. No es: 

V de eífa fegunda quexa 
puedo affeguraros yo, 
mejor que de la primera; 

Pues amante íuyo no era 
e i que á la reja llamó. 
d. <E W. Habladme claro por Dios, 
decidme , Don Juan , quien fue. 
djuan. Efto sé, eífotro no se. 
d. ?ed. Amigos fomos ios dos; 

P°r que de enigmas ufáis? 
Advertid que deslucís 
dos cofas que me decis, 

Con una que me calléis. 

J d.fu. Daifme licencia que yo 
u quien me pregunte á mi 
lo que vos me fiáis aqui, 
pueda decirfelo? d, Ped. No. 
d. fu. Pues facaos la confequencia; 
porque quien de mi fió 
eftotro, tampoco dió 
para decirlo licencia. a 

d. Ped. Apuraros mas no es bien. 

Vos aílegurareifme aqui 
que no eftá en fu cafa? d.Ju. Si. 
~jP e 'Ni otro la oculta ? ¿/./«.También. 
^d, Pu es aunque en parte me dexa 
Vue ftra amiftad con mil íuftos, 
en albricias de dos güitos, 

,, § r acia os hago de una quexa. 

Yo lo admito, y confoladQ 
id , pues callo lo que se, 
de que también callaré 
lo que vos me aveis fiado: 

Ven, Chacón. Chac .Ya voy tras ti; 
perdóname hafta defpucs. 


Gines muy trifte. 

Gin. Ay de mi! . 

C^r,Gines amigo? G¡n. Chacón? 
perdona , que la eftraneza 
de una pena , una trifteza, 
no permite al corazón 
defahogos, para darte 
la bien venida. 

Cbac. Qué ha ávido? 

qué tienes ? qué ha fucedido? ; 

Gires. Solo á ti podré fiarte 
mi dolor : fabrás , Chacón* 
que ayer alegre vivía* 
con prefumir que tenia 
en mi cafa fuccefsion, 
tal qual; y ya defconfio 
defta dicha. Cbac. De qué fuerte! 

Gin. El trágico cafo advierte 
del primogénito mió. 

Juana , cierta moza , á quien 
no ay poyos que no la apoyen, 
me quifo.C;W.Ojos que tal oyen! 

Gin. La quife. Cha. Oídos que tal ven| 

Gin Eftaba:: Cha.Qpc te has turbado. 

GmNo hallo digna frafe. Cbac. Pue* 
dónde eftá una cinta , que es 
la gala de eflé tocado? 

Gin. Dices bien , en cintaeftaba* 
y quedando de bol ver 
yoá noche , para faber 
en qué fu aflicción paraba* 
mi amo ña me dió lugar; 
una amiga , y compañera 
fuya , de mi amor tercera* 
oyó en la calle filvar; 
y penfando que feria 
yo , al primero que pafso::: 

Chac. Profigue. Gin. El nino le . o¿ 

D _u^Uanneria. 


porque viene aqui Ginés, _ _ 

, y quiero hablarle. ‘ Chite. Fue muy gran bellaquería 

YanfeVonj„ar> >Jf Dy „ Mtq f [ & y cóm0 f ue . CM. Pues no, 

fm. VUI. l/J. tr. .... -1 Wi, 
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Gin. Vive Dios , que fi Tupiera 
quien es , mil muertes le diera. 

Cbac. Que bien hice en no f¿r yo. 

Gin. Bulcáraie, y mi furor, 
donde quiera que le hallara, 
el corazón le quitara. 

Cbac . El niño no era mejor? 

Gin. Cargar con mi hijo? ah cruel! 

Chac. Aunque con razón te quexas, 
quifiera Caber ,qué dexas 
para quien cargó con el; 
pues no Cer de güilo arguyo, 
irle por todo el Lugar, 
oyendo un hombre llorar 
un niño , que no era Tuyo. 

Mas íi eííe es tu fénti miento, 
yo há re::: Gin. Qué? 

Cbac. Qáé dbiide eílá ' 

Cepas. Gin. Cómo fer podrá? 

Cbac. Fácilmente, efcucha atento: 
Yo tengo un intimo amigo, 
callado, prudente, y fiel, * 
grande Aítrologo , y fi á él 
todo el fucefio le digo, 
lo Cabrá , fin diferepar 
un minuto; verdad es, 
que ferá fuerza , Ginés, 
que áígo fe le aya de dar. 

Gin. Alma , y vida le daré: 

Bufcale luego , y en prueba 
eíta Corrija le lleva. 

Cbac. Y cómo que llegare. f: ¡íí ' 

Gin. Prefto tus nuevas etperó. 

Cbac. Pues que rnéágráviívfi los dos, 
honra mia , juro a Dios 
que aveis de valer; dibdró'. nr;r í Y 
Vd’ife, yJai; Don Diew.> 1 

d. Tanta mi vergüenza es, 
que encerrado he de morir, 
lih" atreverme á Caiir 
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que nadie me vea : Ginés, 
de donde vienes? Gin. Señor, 
no me riñas /porque vengo 
de fervirte. d. Dieg. En que? 

Gin. Ya tengo 

á Juana en cas de Leonor, 
donde tm> partes hará, 
d. D/¡^. Calla, calla , no profigas, 
ni yá en tu vida me digas 
nada de güilo , pues ya 
no ha dé averie para mi. 

Perdone , perdone amor, 
que todo foy de mi honórj 
y yá que una vez lo fui, 
dos veces infeli-z fuera, 
íi tan fuperior pefar 
dexára al alma lugar, 
donde otra pafsion cupiera. 

Gin. Pues á penfar que tu pena 
ello no huviera aliviado, 
no fe huviera levantado, 
que en verdad , que no eílá buen* 
d. Dieg. Que no Cepa donde iria, 
ni aquel amante quien es! 

Gin. Si entre él alboroto Inés 
huyó, que es quien lo fabia, 
dé quién íabérlo procuras? 
d. Dieg. Mira qtte he dicho que eft* 
mala Beatriz , porque yá 
que lo callen mis locuras, 
no lo publique tu labio. 
Gwi : Siemptt : léaTte* 'fer vi'. u 

d.Dieg LLmaná la puerta tGin. SI/ 
d. Vi?-:. Mira quien es : O,un agravé 
qué cobárde es ! qué traydor! 

• jódLT. afiuftá , y lo altera. 

G¡n f IJor^ílo ,el que eílá ai fuera? 


esjpadfe de Léónor. 
d. Dieg. Ej padre de Leonor? Gin. 9 
d. Dkg, Sin duda me conoció, 

, ano-í 
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j^Pche y lo mas que yo ele mi fangee ,y f?e misp. ead.iS; 


iie menefter aora aquí, 
es > que otro de mi ofendido, . 
z elos de íu honor me pida, 
quando los tiene mi vida 
otro á quien yo no los pido. 

, Sale Don Luis . 

**• Tendréis á gran novedad, 
ícñpr Don Diego , que venga 
, Vo a vifítaros. 

® le g, Las dichas, 

Y nías tan grandes como efta, 
hempre á quien no las agu rda, 

L hacen. Unas filias llega, 

Ginés, aqui: perdonadme 

que os reciba en efta pieza, 
que por fer efte fu quarto, 

V eftár rni hermana indifpueftá, 
no os fuplicoentieis adentro. 

«.¿«.Bien prudente es la advertencia, 
huclgome de averia oido. Ap. 
«.D/>.Salte,Ginésjalla fuera. Vaf.Gin, 
d. Luis. Anoche os bufque. 
d. Dicg. No pude 
prevenir dicha como efta; 
y afsi no me eíluve en cafa. 

. ¿«/V. Pues recado os dexé en ella. 

}%' A faberlo yo , ó Bufcára: 

¿ quien vio confufion tan nueva? 

* , Ul *' Materias , feñor Don Diego, *¡ 
honor , en quien profefía. 
patentarlas como noble, 
ion tan fagradas materias, 
que no fe tratan , fin que 
ayan de collar por fuerza, 
o vergüenza en quien las oye, 
o en quien las dice vergüenza: 
pero quando efte refpeto, 
que fe les pierde al moverlas 
es por hombre de mis can^s/ 


parece que encomendad a 
llevan no sé qué licencia, 
que hace tratable el horror, 
íi no apacible la ofenfa: 

Ello viene á parar todo::: 
d. Dieg. Pluguiera á Dios no Tupiera 
yo en lo que viene á parar. Ap • 
d. Luis . En facilitar mi lengua 
términos con que deciros 
que permitáis que no os crea 
decirme , que mi íéñora 
Dona Beatriz adolezca, 
quando vengo de fu parte, 
dexandola yo muy buena 
en mi cafa con Leonor. 
d.Die. Ya ello es de otra materia: Ap4 
En vueftra caía Beatriz? 

d. Luis. En mi cafa•, porque ella 'l * 
es tan cuerda , tan prudente, 
tan advertida , y atenta, 
que hizo elecion de la mía, 
afsi como faltó detta. 

No digo yo que difeulpo 
aver, con caufa , ó fin ella, 
vueftra colera irritado, 
ni que vos con la ira ciega 
os deftemplaífeis tampoco*, 
pero al fin , cofas como eftasj 
que de una parte, y de otra 
no fáciles fe fujetan, 
ni en ella al ufo del juicio, 
ni en vos al de la prudencia* 
ya fucedidas, no ay cofa 
como acudir con prefteza 
ai reparo que las calla, 

y. no al golpe que las cuenta* 

El que no llega a. faber, 
que el honor de un a y te en e 4 
es mas dichofo que honrado» 
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pero el que íín culpa llega 
á faber que ay accidentes 
en fu honor, y los remedia, 
mas honrado es, que dichofo: 
y en eftas dos diferencias, 
ninguno lo es mas , porque 
igualmente ayrofos quedan, 
el uno , porque lo ignora, 
el otro , porque lo enmienda. 

,n fin , lleguemos al calo: 

Pona Beatriz es tan cuerda, 

( ya lo dixe ) que ya que huvo 
de dexar tímida , y ciega 
fu cafa , fe fue á la niiaj 
porque yo á deciros venga, 
que fin que nada fuplais 
en e(limación , porque efta, 
ni es platica que ella usára, 
ni medio que yo eligiera, 
perdonéis no se qué yerro 
de amor , tan dorado en ella, 
que reftaura en calidad, 
lo que pierde en conveniencias: 

( efte es el cafo énrre aora 
el juicio de quien le media.) 

Si oy en términos, Don Diego, 
vueftra elección eíluviera, 
lo mejor fuera mejor; 
pero quando no ay defenfas, 
para que lo que ya eftá 
fucedido, no fuceda, 
no ay cola como enganar fe 
uño a si rniímo , y que fea 
la que óbrela voluntad, 
porque no lo haga la fuerza: 
del mal el menos ; y mas 
quando proíigúe ella mefma, 
que íi de vtieíiro rencor 
fu rendimiento no llega 
a diípenfar sn io fútil, 


al tiempo . 

poftrada , humilde , y fujeta, 
por mi, á vueílros pies os pide» 
que folo la deis licencia, 
para elegir de un Convento 
p.)r ícpiiltura una Celda. 
d.Vieg. Señor D. Luis, yo os he oK^ 
‘T con defeo-de que lean 

hermanas de un mifmo parto 
la pregunta , y la refpuefta: 
pero aviendo de fer mia 
la una , y fiendola otra vueftra 
claro eftá, que ai conformarla^ 
han dediífonar por fuerzas 
porque no pueden unirle, 
en metáfora de cuerdas, 
la que templa la cordura, 
con la quel dolor deftempla: 
pero ya que mitigado, 
y no en poca parte , dexa 
arbitrios para que elija 
lo mejor , muy mal hiciera 
en no hacerlo , pues no hallar* 
difeulpa , íi en rauta pena 
íc desbocara el enojo, 
teniéndole vos la rienda. 

A mi hermana , lo primero 
es juño que la agradezca, 
ya que íu cafa dexó, 
que la dexó por la vueftra. 

Y afsi, en albticias , Don LuiV 
de una elección tan diicreta, 
quiero pagarla con otra; 
mas digo mal, que es la meffl* 4, 
pues fi ella de vos le vale, 
yo cambien , y en competen#* 
Tuya , a vueftras plantas pong a 
honor, fama , vida , hacienda 1 
todo es vueftro, nada mió; 
id , y de qualquier manera 
que vos t feñor ? di i pongáis 
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a platica ,vengo en ella, 
tomo antes que la voz corra, 

Matriz á fu caía buelva; 
f r ateíe con el decoro 
J gual, y di gno á fus prendas, 
ei eftado que ella elija, 

^ Ue á precio que no íe entienda 
falta Beatriz de cafa, 
ni que á mi diígufto intenta 
tomar eftado , yo quiero 
Anticipar la licencia: 

Mas debaxo del pretexto, 
que en calidad , en nobleza, 
cu punto , en eftimacion, 

Un atomo, una apariencia 
he de difpenfar, porque 
fn tocando efta materia, 
importará mucho menos 
que lo perdido fe pierda, 
que lo por perder, que un daño, 
o fe olvida , ó fe conluda, 

6 fe acaba con ia vida; 
mas no quando el daño queda 
vinculado en una cafa, 
á fer de fu fangre herencia. 
d. Luis. Una , y mil veces los brazos 
me dad 
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... - que de otra manera 

hallo con que 
, a . or os agradezca: 

^ dad con Dios, que no veo 

Salen Leonor , Beatriz , y Juana, 
Leonor. Mucho , Beatriz , me pefa, 
que ya que mi amiftad tanto intereíTa 
oy en tu compañía, 
la trille , la mortal melancolía 
que padeces, fea parte 
á deslucirme el bien de confolarte. 
Trata, pues , en vano 
clperar íiempre lo peor 5 tu hermano; 
de mi padrq. advertido, . 


la hora de llegar con nueva 
de tanto güilo. d. Dieg. Efperad, 
que por la quietud íiquiera 
del penfamiento de un triílej 
ferá juftapieaad lepa, 
ya que la fineza hace, 
por quien hace la fineza. 
d. Luis. Tenéis razón , mas no puedo 
decirlo yo, que diícreta 
Batriz lo calla, por no 
empeñaros en la ofenfa, 
halla la refolucion; 
y íupucfto que es tan cuerda, 
yo fabré quien es > y al punto 
bol veré con la refpueíta. 
d, Dieg. No ferá mejor que vaya 
yo con vos, para faberla' 
d.Lu. No, que halla eftár informado 
yo de todo , no quifiera, 
que quien á Beatriz parece 
digno , á vos no os lo parezca, 
y eftando en mi cafa::: a f pieg.Oid, 

no profigais, fuera de ella 

me quedaré, d, Luis. En eflo haced 
vueílro güilo. - Vafe. 
d. Dieg. Quién creyera,. 

que el que juzgué que venia 
cargado de honrofas quexas, 

¿ darme por íu honor muerte, 
á dar vida á mi honor venga? Vaf. 
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no dudo que prudente 
darte el eftado intente 

q , UC n-J dU i-r Crt Í bÍen > Con <I ue avrá fido 

el pafiado diigufto 
tercero feJiciísimo del güilo. 

No fiempre viene eldia 

de parte del pelar. Be al. Ay Leonor mia! 

que aunque ádefpecho de mis dichas, crea 

que puede fer que fea, 

como dices, tercero 

el diigufto del gufto , no lo efpero, 

fi doy crédito a una 

prefumpeion, hija al fin de la fortuna. 

Lean. Pues qué temes aoraí 

B- at .Que el dueño que ha de ferio, (ay de mí!) ignora 
donde eftoy, y quedando peifuadido 
á que un aleve, un faifo, un atrevido, 
que á mi reja llamó, fin culpa mia, 
fer mi amante podia, 

O ! el Cielo le deftuya 

con el poder de toda la ira fuya, 

dándole mas fatigas, 

que padezco por él. León. No me lo digas. 

Beat. Qué te va á ti en que alivie mis paísiones? 

León. Hacenme eftremecer las maldiciones. 

Be . Eftará fofpechofo 
deprefumir, en vano, 
que pude , por el miedo de mi hermano, 
irme á valer de quien eftá zelofoj 
y como á efte dudofo 

concepto ( ay Dios !) la prefinición entregue, 
quando la nueva llegue 
de que viene Don Diego 
en nueftro ca(amiento, podrá ciego 
hacer reparo , en cuyo trance advierte 
qual es , Leonor, mi defdichada fuerte* 
pues aun de lo mejor que me fuceda, 
apelación a mis defdichas queda. 

Leonor, No queda, pues el daño 
teüílu en uno , y otro deíengaño.. 
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Beat. Si tu, Leonor , quimeras, 
finezas á finezas añadiendo, 
hacer una por mi, fácil pudieras 
vencer el mal de que me ves muriendo. 

León. Servirte folo es lo que yo pretendo. _ 

Beat. Pues dame:: León. Qué? Beat. Licencia 
de que un papel le efcriba, 
porque dudando donde eftoy no viva. 

León. Si, mas quién ha de hacer la diligentia, 
fi ves que una criada, 
que es la que ir puede fuera folamente, 
oy vino á cafa , y es inconveniente 
tan preíto hacerla fabidora? Beat. En nada 
repara quien defea: 
yo la hablé yá , y como ella gufto vea 
en tí, dice que irá donde la diga. 

León. Tu pena, mas que tu amiftad , me obliga; 

haz loque tu quifieres. 

Beat. No, amiga, efclava foy , mi dueño eres. 
León. Vén , daréte , Beatriz , mi eícribania. 

eat. Juana? Juan. Señora mia? Sale Juana, 
ueat. Ya licencia tengo. Van fe las dos. 

jnan Dame el papel, verás qué rreíto vengo, 
que ya que me ha traído 
'JJnes aqui por fu amo , jufto ha fído 
cai nbien á fu ama 

lr va , fupueho que ella también ama; 
y y Otra porfía 

Sal? n tas / on a prebenda mia. 

• un Juan 5 y chacón , como recatando fe , bu- 

ando defde la 1 puerta , Don Juan fe queda en 
■i - e H a >y Lhacon lleva a Juana. 

" uli' primero tu, delante paila, 
ct A ir b ?. fl eíla D °" Luis en cafa, 
nn . una criada. d.Juan . Della 

Pe es faberlo .Chac. Oye ufted doncella? 

P e to que es lo que veo! 

n 0rn í un deniego. Juan. El defeo, 

j[ eas k’ge, ó mi ventura ha fido; 


°h ? mil veces bien venido, 


don- 


y 
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donde un alma te eípera enamorada; 

Chac. Tu , Juana, feas mil veces mal hallada.: 

Juan. Mal merecen eftilo tan groíícro 
el amor, y la fee con que teeípero: 
tu me hablas deíTa fuerte? 
há mi bien, mi feñorí CbaMx mal, mi muerte, 

Juan. Que es ello? Chac. Qué preguntas, 
íi eres un Cocodrilo, una Sirena, 
que para mayor pena, 
trecemcfinamenie á un tiempo juntas 
trayeion, y alhago? mas pues no barruntas 
lo que es ello , y fingiendo que lo ignoras, 
exequias cantas , parabienes lloras, 
yo lo diré: puedes negarme, ingrata, 
faifa , aleve , cruel, fiera , mulata, 
perdona el confonante, 
cargúeme de razón, pallo adelante, 
lo que en tu mifma cafa á mí me palia? 

Juan. En qué cafa , Chacón, íi ella es mi cafa? 

Chac. Efta es tu cafa? Juan. Defde que te fuilte, 
por vivir en tu aufencia íola , y trille, 
quitada de ocafiones, 
de malas lenguas, y murmuraciones, 
dexé la que tenia; 

criada foy de Leonor. Chac. Ay Juana mia* 

perdona , que los zelos 

duelo no tienen, aunque tienen duelos; 

llega , feñor , oirás el mas eílraño, 

el mejor , el mas dulce defengaño. 

Juan, De elfo tratas aora? 

Chac . He de tratar del reto de Zimora? 

Seas, ó Juana , el fufto deípedido, 
bien hallada. Juan. Tu feas mal venido; 

Chac. Tal pronuncia tu labio? 
ha mi Juana ? ha mi bien? 

Juana. Mi mal, mi agravio. 

CLQuc es eftoíJw.Ser quien foy,verme ofendida 

Sale L£0>/.Toma, Juana, el papel, ve por tu vida* 
que porque no falieíe ella acá fuera, 
yateiettaygo. Vale el papel. 

r. 
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^•Hfpera, 

^ Ue antes que Juana con el 
donde tu la embias, 

I Me ver las anfías mías 
®^ llcc ° nt ^ ene el papel. 

tomarle ,y ella le retira . 
^•Siempre conmigo cruel, 

•^on Juan, fícmpre fofpcchofo, 
^catado, y temerofo, 
guando juzgo que previenes 
^as fino obligarme, vienes 
. a ofenderme mas zelofo? 

J*.Leonor, aunque mi alvedrio 
tenga de ti confianza, 
hade temer-tu mudanza 
poco mérito mió: 

^ode ti nodefeonfio, s 

de quien defeonfio es de mi; 
y íupuefto, Tiendo afsi, 
qoc á mi me temo, 

Y tengo de ver el papel::: 

0 Le has de ver? pues o y Q.d.Ju .Di, 
*0*. Aquefte papel no es mió, .« 
m yo lo derivo, ni sé ' 

lo v que en si contiene, aunque 
fo y la que le embio: 
mano lefio; 
ciue e ^ a CQ udicion, 
de nup CCS Un ren gi° n > 

V fí i- ? C he dc °fcnder; 
yfílebudvesfinlecr, 

te la fatisfacion 
que tienes de mi; de fuerte, 

M ue eífir de nuevo ofendida, 

U de uuevo agradecida, dajele, 

Cn tu uiano pongo::*/. J*. Advierte, 
que es un examen muy fuerte, 
una experiencia muy nueva 
y muy rigurofa prueba 
poner al que eft^ mortal 
íom.VIlI. 


le h Sarta, < % r{ J7\ 

en los labios el cri^iat,- 
y decirle que no beba. 

Darme , Leonor, el papel 
á que en mi mano le vea, 
y mandar que no le lea, 
es precepto tan cruel, 
como fuera darle a aquel 
que ya en la prifíon defmaya, 
pifando la ultima raya 
de la vida fu aflicción, 
la lleve de la prifíon, 
y decir que no fe vaya. 

Ver que á una criada le das, 
y no ver á quien le embias; 
ver que a mi mano le fias, 

para bol verle no mas, 
lo mifmo es, fi atenta ellas 
á condición tan fe vera, 

que fí defde la ribera, 
al que abogar fe miraras, 
una tabla le arrojaras, 
con ley de que no la afiera» 

Lo cnifmo es decirme aquí 
que no es tuyo, y pretender 
que lo que yo puedo ver, 

fin ver, lo crea de ti, . 

que fí al que ardiendo ( ay de mi!} 
cn un incendio tyrano, 
le perfuadieras en vano 
á que el fuego no apagara, 
cfperando que llegara 
á focorrerle otra mano. 

Y afsi,aunque lidien, Leonor, 
cn tan eílrano precepto 
de una parte tu refpeto, 
de otra parte mi temor: A r i 
perdona , que fuera error, 
que yo morir me dexara, 
fin que del criftal probara, 
fin que la prifion rpmp icra * g 
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fin qqe á la tabla, me afiera, 
y fin. que el fuego apagara. 
¿«¿.Porque no prefumais de mi, que, 
no defeo, hacer fiempre lo. mejor, 
fabed,quedonde vine á favorecer¬ 
me. anoche, fue en, cafa deLeo- 
nor;en. ella:::. 

No, a y que leer mas;, y ÍI yo, 
que no te ofendía creyera, 
todo efto, dicho le huviera, 
á quien Beatriz lo eícrivió.. 
to^.En fin, no te engañe^.J*. No.. 
L^Xuego. ingrato eres?. 
d.Juan.Soy fiel; 

toma el papeí.Líw.Yó el papel?, 
ni verlo quiero.. Sale Don Luis*, 
d. Luis. Yo si. 

León. Ay infelize de mi! 
d .f «.Quien, vio lance mas cruel? 
d.Luis.Que e S e fto,,feñor Don Juan?; 
vos en mi cafa? que es efto?; 
Leonorenojada, tu? 
porfiando uno, otro, ílnticndo^ 
pero no, no lo digáis, 
que pues he llegado á tiempo* 
qpe eñe papeL me lo diga^ 
déílo labré.. 

dJfuan.Yo- eftoy muerto!' 

Ls.m.Y o eonfufa!jf««.Yo ; turbada! 
£hac. Yo, íi la. verdad confieftbj, 
eftoy aora como quando 
tengo muchifsimo miedo.. 
L^w.Para que quieres,Xenory, 
de aquelTe papel faberlo, 
fi.mejor de mi podrás. 

* faber la- Verdad? ea Cielos,, 
fivor aqui!Xj«.Qué pretende; 
decir. Leo ñor? 

Cfac. Algún Lüento.. 

León K.urriz lé eídmdá fu. am¿U)te* 
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que fiera efle Cavallero, 
que yo no he vifto en mi vida* 
ni se quien es; él, íabiendo 
por él, que eftáaqur Beatriz* 
traído de fus efedos, 
dice, que ha de entrar á hablarla 
y porque fie lo defiendo, 

. diciendo.le que. es engaño, 

(por lo que yo á mi me debo* 
para convencerme él 
me daba el papel , á efedo 
de que le leyera yo: 
y aísi me eftaba diciendo: 
toma el papel; a que entonces- 
yo, el papel, ni verle quiero* 
reípondi, dándole al ay re. 
d.Ju.Lo que dices tu, es lo mefitis 

que dicen papel, y acción. 

LeonhX verás que ya no miento. 
Chac.Y como, afsi las, verdades 
fon de todas las del Pueblo. 
d.Lu.V or cierto* feñor Don Juan* 
vos no aveis andada cuerdo, 
ni en atreveros á entrar 
en mi caía, ni en poneros 

en demandas con Leonor. 

¡¿p/.Señor, mi amor, mi defvelo* 
en amar ¿Beatriz, es 
jufto, y::r. 

¿¿«//.Difculpás no quiero* 
niá todo lo que pudiera 
eftender mis fentimientosj; 
porque en efedo no es 
ya de mi. edad todo el duelo* 
y mas, quando de enmendar 
trato los difguftos vueftros; 
para el fio de vueftras bodas, 
de hablar á Don Diego vengo»’ 
el reípondé tan prudente, 

&n advertido, y atento, 






olvidado del difgufto, 
lolo trata del remedio 
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en fu honor, y aunque dudaba 
e| i folo faber íi el dueño 
que eligió Beatriz, tenia 
enfangre merecimientos 
que igualaífen á la íiiya; 

Vu ( hendo vos el fugeto, 
tn quien tan calificados 
quedan todos fus rezelos, 
como en quien goza la altiva 
fangre iluftre de Toledo ) 
fio ay que reparar? y afsi, 
u decirlo á Beatriz éntro, 
por ganar yo las albricias, 

V porque lepa que dexo 
toda fu pena acabada: 
vos efperad, que al momento 
a Don Diego llamare 
para que alegre, y contento, 
hermano, y amigo os hable. 
** tf 0».Tan prefto quieres todo elfo 
atropellar? d.Luis. Eftas colas 


fon mejor quanto mas prefto: 


no veo la hora de echar 
de mi caía tan opueftos 
lances á mi condición; 

Le™ 1 or UC n 0,ínVerd4d > csc ft°» 
«onor, pata tu recato; 

'ayanfe allá con fus zelos, 

r , Y lu amor. 

d.Jt.Ky Leonor mía, f 

que has hecho? 

^.Quchede a ver hecho, 
valerme de una difeulpa, 

Y la difeulpa me ha muerto. 

Aun el empeño que falta 
es peor, porque en faliendo 
Beatriz á verme, es forzofo 
decir, que no foy el dueño 


oy por ti fingir el ferlo^ 
es empeñarme á tratar 
con Don Luis el cafamiento: 

y en materia tan pefada, 
no hedementir.^.Todoefto 

puede enmendarle, Donjuán. 
d'Ju .Con que? 

L^Con dar tiempo al tiempo. 

Vete tu antes que ellos íalgan> 
y dexame á mi -d. J^.Mil p tie ° 
yo en tanto riefgo dexarte. 

León .En vendóte tu, no ay rietgo. 
d.fua .Como ,fi Don.Mis.ami 

nombra, y Beatriz á Don Bedro, 

puede dexar de quedar 
todo el lance defcübierto, 
y refultar Contra ti ^ 
la prefuncion dei empeño. 
W.No viéndote á ti, es queltt° 
de nombre efla> y tn 
dar tiempo al tiempo te i p 
¿T.w.A mi pelar te obedezco. 

cLí.Salgamos, feñor, de aqa , 

una por una.L?d. Y fea preft > 
que bueive mi padre ya. 
d.Ju.k Dios, mas ay otro encaen 

para no poder falir, L.. 

que eftá á la puerta Don Dieg , 

en la calieres indicio 

verme falir de acá dentro. 

León .Pues retirare á eftaqu^a* 
CA^.Dioste depare embeleco 
curiofo, y aprovechado. 
EfconJenfel * * cs ' 

León . juana? ju. Señora? 

León. Silencio, . .... j:* 

queaunqueoy ésprim- £ f 0 

que me firVes::: Chac Cono tS 
deprimerdia;d./*-Qi' ehaZ ^ ( , 

Pp» 
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leen. Fio, qtffi güar'dés fecrcto, 
y digas que el papel difte 
á quien iba J.fu. Yo lo ofrezco* 
León. Pues retírate de aquí, 
que quedando íólo ello, 
lechará mejor la defecha, 
á la difc-üJpa que pietífo- 
dar de averíe Don Juan ido. Vajl. 
Jusn.ÜvA va trama fe-va urdiendo! 
a?b cita en gran puridad 
éo i Beatriz bolando él viejoj : 

Dan Juan elcondido aqili* 
á riueít-ra puerta Don Diegos 
Leonor en obligación 
•de decir íegundo enredos 
Chacón zeioío,.culpada 
y 05 ven ucedes todo eíto? 
pues en qué para verán, 
íblp con dar tiempo al tiempo*. 

TERCERA JORNADA. 

Sale* Chacon^j Van Juan Ma puertas. 
Cbac.V a Don Luis , y Beatriz vienen 
áz&éfta parte.¿¿/a.Habla quedos 
Chic .Que ha de decirles Leonor 
de avernos 1 dóld.fu. Oye'atento*. 

Salen Don. Luis y y Beatriz. 
d.M 7 /fEÍVo dixo vueftro hermano» 
prudente-, advertido, y cuerdos 
y aunque pudiera, feñora- 
Dória* Beatriz , mi reípeto í 

ofender fe de que vos 
tan de las puertas adentro^ 
de mi cafa ayaiseferito,: 
que v enga '«(te'Cava lleco* 
os lo perdono, porque 1 

.hag 5 én' perdóimlo menos 
* a vos< queá bl.Beat .Yo; fenorp 
eferivi elpnpe '4 : dftá^nda^ ¿ -L 


al tiempo, 
que en vueítócafa* 

¿.Luis Ella bien-. 

¿Porque Tupiera el acierto 
de mi elección, no penfára 
que yo pudiera:: iJ.Luh .En efe^ 0 ’ 
. ya él cite aquí, y en la calle 
vueftro hermano, que--en'"íábieóy 
quien es, es fuerza que admita 
de fu honor' el mejor medios 
con que á vueílra cafa oy 
bolVereis guftoía.'5^/.EÍ Cielcr 
os guarde, que honor, y vida 
he de confeífar que os debo. 
d.Luis Yo he de íerviros, Leonor- 
donde eftá aquel Ca vallero 
que quedó aquí? 

Salen Leoner r y Juana. 
Leonilo quiíiera 
decir lo que dixo huyendo* 
de bolver, fenor» á verte. 
'¿.Luis .Qtuí dixo?. 

Leo&.Dixó refuelto, 

que aunque él á ver á Beatriz 
avia venido-, no á efe&o 
de tratar con tanta prifa, 
fenor, de fucafamientoj 
porque halla eftár fu temor 
informado, y fatisfecho ; 
dequíen era el que llamaba, 
á la reja, eílando él dentro 
^e fu caía, no penfaba 
tratar de fegufndos medios: 
que-eílo dixeííe á Beatriz, 
yá tinque vá de ti huyendo, 
por no hablar dedo contigo. 

Ay Leonor, no en vano 
mis temores! 4 quien quiera 
que fuélle , deftruya el Ciel°f 
Lía».El bien puede, Beatriz mía* 
ícr muy grande Cwaliero; ; 


t)r D. Peh'v CMerm 
P- r ° m coh t : igo‘ ñ ño, 

¿ c ' ( >niiá|ó h.i arváádo' cuerdo^ 
te parece él engaño, 
qP*** i‘dando tiempo ai tiempo? 
'■'fr.Yocon- io del primer día, 
i f l ^dd, Tenor, atiendo. 

‘^Y-Qiiiceílb dixo, y que fe fucile? 
lr '& él iré, que ya es duelo 
^ e mi cala, y de mi honor: 

„ dónde voy, que Don Diego 
¿ e n la calle eítá eíperando 
* ^ refpuefta? y fi le llevo 
®1 nombre, yleviofalir, 
es predio ir al momento 
^ a hulearle, alborozado 
,c de faber quien es, y es yerros 
«o ella ndo de parecer 
effbtro en el cafa miento, 
pues dexarlo de decir, 
quejido él efpera íaberlo,. 
lera ponerle en mayor 
•fóípecha de que yo miento,, 
y mas viendole en mi caía. 

Qtvien rae ha metido á mi en efio 
de andarme yo entre mozi tos, 
v ajuftando amor, y zelós^ 

«BS2sé?¿ 

f P u . s K'd laheis vos quienes 
- decidfelo, aseguremos ? 

lu principal de la duda; 

r que en efiotro, yo me ofrezca 
^ desengañarle, pues 
pata quedar fatisfecho,, 
se que tengo de mi parce 
^poca culpa que tengo. ^ a r 
., ó &** Don Díe« 0 y G ¡ ¡ * > 

rf.Drf-.Perdostódi feñor Don Luis, 
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que eí citaros tanto tiempo 

en Óbfa- tan fácil, como 

faber un hombre, me ha hecho 
en fofpecha entrar, de que 
no^debe. de íer tan bueno, 

.como peniaíteis; y aísi, 
apqrado el Oáfi i miento', 
fin poder conmigo mas, 
entré, donde ya no quiero 
; que rae digáis nada, pues 
el veros á vos fufpenfo,; 
y el verhuyendo á Beatriz, 
me han dicho:::¿fwV.Qué? 
d.Vie.Qu e el fugeto, A 

no es para que yo le fepa. 

¿Lufs.Q* engañáis , vive el Cielo^ 
que el .detenerme yo, ha íido 
informarme por extenfoj. 
í>- - y el retirarle Beatriz, 

temor, vergüenza, y refpetot 
y bien de uno, y otro puede 
Don Diego, fatisfaceros, 

( de dos daños el menor) 

fér:::¿D/V.Cl« ien? 

^.L«i.Don Juan de Toledo. 
d.Die.D adme mil veces los brazos* 
que no pudiera con menos, 
que con el alma, y la vida, 
effa nueva agradeceros: 
que aunq Don Juan es mi amig * 
y puedan mis fentimientos, 

• en la parte de leales, 

«formar quexa, de que íiendo. 
quien es lo mifmo con qu e 
le rogara yo , aya hecho 
no licita preteníions 
y£deltas cofas no es tiem P < ?* ; . nzí , 
¿?L.Quien creerá que mi ala * 
venga á fer mi Jtntim-e • 
Quien ctecw, qY.° al - ^ 



T)ar tiempo al tiempo. 
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le ¡rrate otro cafamiento: 
Cba.Qiucn creerá , que es primer día 
que eftá aqui juana firviendo? 
d.Die.Y a fsi, Señora, decid, 
que Taiga Beatriz, que quiero, 
íin culparla yá en la caufa, 
agradecerla el efe&o. 

¿¿¿«.Para qué queréis que aqui 

fe embaraceaora de veros? 

G¡n.] uana, albricias, que de aquella 
perdida prenda, oy efpero 
tener noticid.JuanX^alla. aora. 
Cto.Prenda perdida tenemos, 
fobre primer dia? 

'd.Dieg, A buícar 
vamos á Don Juan: y puerto 
á fus pies, vereis que hago 
la quexa agradecimiento. 
d.Luis.Tcned , que antes que los dos 
cara á cara habléis en ello, 
es bien que delante vaya 
yo á hablarle, que los terceros 
ajuftan me/or las pazes. 
d.Dieg.Do. mis acciones fois dueño. 
¿.¿///.Pues venid irás mi á lo largo, 
porque harta aora, no fabiendo 
que le buscamos de paz, 
fe recatará de veros 
como ofendido. Erto es Ap. 
por hablarle yo primero: 

Seguidme, pues. Vafe . 

d.Dieg.Ttás vos voy. 

Adonde ( ay de mi!) pudieron, 
hermofifsima Leonor, 
hallar mis nobles defeos 
honor, y vida, fino es 
en vueftra cafa, que es centro 
• del alma, y región, al fin, 
de íusglorias? 

León ,Ni os entiendOj, 


ni se porque lo decís: 
mi padre efpera, idos prefto. 
d.Die. No os deis por defentendi^i 
que no es, no, mi amortan ne^ 1 
que no aya fabido darfe 
á entender en tanto tiempo, 
como fabeis que os adoro. 
d.Juan.Qixh efcucho! A }• 

Chac,Tde\ malo es erto, 

como mi prenda perdida. A f» 
d,Dieg. Y pues el hado ha difpueft° :: j 
Z^.Qué hade ayer difptiertoel 
idos de aqui. 
d,Dieg.QvLe temiendo, 
que por encontrarme anoche 
Don Luis, mehablára en fus zeM 
no me habló, fino en mi honor* 
muy bien prometerme puedo, 
que íé mejoran mis dichas: 
pues yá, por lo menos, tengo 
el quereros de mi parte, 
el que vos fabeisque os quiero» 
Vaje^y fale Chacón,y Donjuán * 
Cbac.Q, lo qué ha de aver aqui 
de zeios, y de mas zelosí 
L^.Qiie hará (ay de mi!)con razofl* 
quien fin ella eftuvo ciego? 

Chae, Juana, mucho ay que reñir; 
vamos á tomar los puertos, 
que efte es de mi amo, no mío; 
Juan. Otro dia nos veremos. Vafi* 
Cto.Pues juro á Dios, que otro d¡* 
fe ha de ver en nueftro encuentí 0 
la mas reñida batalla 
de los Partos, y los Medos. Vafe* 
djua. Leonor::: León, Ay de mi! 
d.Juan, Yá vés 

que tu padre, y que Don Diego 
vin á bufearme, penfando 
Que yo foy de Beatriz dueño; 

Bea-» 
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Matriz pienfa , que el que eíluvo tu padre á bufcarle^ hacienda 


SN» es fu amante Don Pedro,, 

P°n Pedro es amigo mío,. 

J 9 u ien ya calle el lecreto: 

*ta modo, que a todos quatro 
por enemigos tengo: 
io que refulta de todo,. 

^ s > quedar tu por lo menos 
tagura,con que no importa 
quedar yo culpado, puedo 
que nunca podré decir 
taque me tuvo aqui deutror 
Pues Tiendo afsi, que yo Tolo 
tay el azar , y el encuentro, 
y dar tiempo al tiempo ha fida 
ta caufa de todo ello: 
yo procuraré , Leonor, 
darle tanto tiempo al tiempo,, 
que ninguno me halle; á Dios- 
*-con.\ h,D. Juan,que aquflfc esfuerzo- 
quieres que yo no io entienda,. 

-, V aunque no quieras, lo entiendo!. 
rí jn .Harto es que tu entiendas algo* 
quando te culpa otro afe&o 
darte por defentendida. 
y^or.Los Cielos:::; 

quino ay Cielos! 

«o me des fatisfaciones; 

outft^ 6 01r *? S) las creo, 

íchaa? f qU ' en ercs -yno 

de ti Leo T° £C 1 Conce P to 
ti.Lw.Tan malo es, Don Tuan~ 

Fdirunamantezelos 
íinocafion, como no 
pedirlos con dla.,/.^. Luego, 
defcuidaftete, Leonor, 


honor lo que él juzgo agravio, 
decir::: mis que te importa ello? 
él te quiere, y tu 1° ^ a ^ es . r 
á Dios> a Dios, porque pienfo» 
que Ti::' mas. no pienfa nada: 
á Dios, Leonor.Lwtf.Si primera 
no me oyes, no has de irte. 
dfu. No oivc.Leon.Poi qué? 
tu. Porque temo, 
ñ te oygo, que he de creerte,, 
y haré muy mal íi te creo- 
Le 0 .Q ué culpa es de una muger* 
que la quieran? 
dfu. Qué argumento 

tan de todas! Ter queridas 

no es culpa , y es, porque vemos 

que Ton queridas, y no 

que ocahon dan para Terlo. • 

Leoñ. Yo no la lie dado. 
d.fuan .Elfo baila- 
Lw.No bafta, que has de creerlo* 
dfuaXjzonov, tu padre ella fuera* 
y es fuerza que venga predo, 
Don Diego vendrá con él, 
y Beatriz eítá aqui dentro: 
yá ves que no es ocaíion 
aora de detenernos: 
yo, yo me veré en íi acafo 
tengo razón, ó no tengo. 
Lw.Eíías fon palabras mías. 
dfu. Buenas ferán, por lo menos,, 
que eres muy difcreta tu. 

León ,No lo foy, mas lo parezco 
ella vez, bien á mi coila. 
d.fuan.En qué? 

León. En fenfir, como liento* 


^^y V c° n fioíris que la tengo. 

dJuDÍrT* n ° , q . ue y ° ia he dado.. dfu .Tu Tiente^^-Si. 

d’l len > porque aquello' dfu.QnclLeon.Ll difgud 0 ' 

lance de anoche, y i c 1 f? í° 


que 
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que tienes tu que fen tirio? 

León. Mucho. 

<54?»-Nada es Jo mas cierto.. 

León .No es, que yo:.*: 

<yy : Qué tu:::Z-í?<7.Conftante 
íiempre:;:^./«Jvíunca firme::: 

blafonar::: d.Juan.Vwes decir::: 
Lw«..Que: :;¿J«.Quando::: 

Leo.Te amo:.*: d.Ju.Te pierdo. 

Leonor Dexa hablar. 
d.Juan .Dexa fentir. 

Los dos.Yo, tu, mira, fi:.-; 

Sale Beatriz. 

Beat.Qne es efto? 
d.Jna .Leonor lo dirá, que yo 
ni quiero, ni sé, ni puedo '.Vafe. 
León,Y o si, yo te lo diré, 

que puedo, que sé, y que quiero: 
labras, ay Beatriz! que tu, 
por darme vida , me has muerto. 
Beat, Yol Leon.Sí, Beat.Comol 
Z-^.Eícucha atenta, 
que á ambas importa faberlo: 
yo Beatriz::: 

Sala Don Luis alborotado. 

/Lar/V.Beatriz? Beat. Señor? 
d.Lui .A hablar á efte amante vueftro 
voy, romo veis, vueftro hermano 
íiempre mispaflos figuiendo; 
y aviendo aora en la calle 
engañadole, diciendo 
que b.aelvo por un papel, 
k Cblo deciros bueívo, 
que yo le divertiré, 
dándole algún tiempo al tiempo, 
para que podáis en tanto 
( ya lo que os culpaba , os ruego ) 
fatisfaceríe prudente, 
de aquellos paftadqs 


al tiempo v 

que la llevaron de aquí: 
y aísi, con todo el esfuerzo 
pofsibie Ja diligencia 
haced, porque no lleguemos 
á hablarle, fin que él efté 
antes de vos íatisíédio: 
porque íi aviendome dicho ^ 
D. Juan,quando entroaqui d e£ífl 
que vino por vos, aora 
febuelveatrás. 

Beat.No os entiendo; 
á qué Don Juan me decís 
que fatisfiga? 
d.Luis.Efíb es buenoj 

á que Don Juan ha de fer? 
Leon.Todo eftá ya defcubierto. 
Beat, No^hede preguntarlo, fi 
no seld.Luís .Mejor es efib: 

Don Juan de Toledo. Beat.PaeS 
quien es Don Juan de Toledo?, jf 
porque yo no le conozco. 
^«¿«/.r.Hareifrne perder el Cedo: 

Don Juan de Toledo no es 
el que yo encontré aqui dentro 
de vueftro papel llamado? 

2tat .Que os equivocáis fofpecho» 
o que le tenéis por otro, 
porque fe llama Don Pedro 
Enuquez. 

W.L«/V.Muy bueno fuera 
engañarme yo, por cierto, 
y fifi amigo de íu padre 
defde que era niño tierno. 

Leo .Efto va malo.&?¿¿.Decis 
del que yo eferivi? 
d.Luí.Del mefmo, 
y del mefmo que á Leonor 
aqui daba el papel vueftros 
mirad fi puedo fer otro. 
í^«*Aqui es p^aeftejr jemedib. y 
Salí 




De D, Pedro Calieron 
d Sale Juana. 

Juana , á quien difie el papel? 
a/.*. Ved lo que en mi caía tengo: 
n ° os buelva yo á hallar en ella. 

J 0n ' j á quien le diíte? 

***»• A fu dueño, 
en la mifma cafa que 
^e dixifte. Beat.Es cierto? 

' Uls ' Cierto. 

é0n • Qciién lo duda? pues él vino 
a qui con el papel mefmo. 
eat > Pues no fe llama Don Juan, 
y padecéis algún yerro, 
lino Don Pedro , feñor. 

«. lii¡s. Perderé mi entendimiento: 
vén acá } Leonor , no vi (le 
q le hablé,y me hablo,no haciendo 
novedad el conocerle? 
león .Sí feñor. ¿/./-//.Pues cómo puedo 
yo engañarme? León* Qué sé yo. 
Luis. Y mientras entré, allá dentro, 
no te dexó dicho á tí 
lo que tu dixifte? León. Es cierto» 
y que fiel mi (mono fuera, 
no pudiera yo íáberlo. 
r* Luis. Claro eftá. 

Beat ' e fta muy claro, 

T> 'p Leonor: Lg on. Malo vá eft 0 
en H " me ^ f ° y >’° > -adié, 

llegando a ellos eftrcmos; 
labes la verdad? León. Sisé 
tu me la eftabas diciendo, * 
yo la diré , pues me das 
la licencia para ello: 
y es, feñor., que aviendo vifto 
en Don Juan aquel rezelo, 
quiere aora elegir al otro, 
de quien tiene Don Juan zelos 
que fue el que llamó á la reía’ 
y pues es cfte tq intento. ? 

r r v:/. * 
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Beatriz, no fea enganando 
á mi padre. d.Luu. Elfo es lo cierto 

queríame dar que hacer, 

viendoen Don Juan tal defprecio, 
á coila de mi paciencia. 

León. Ella lo eftaba diciendo. 

Seat. Yo? Leon-.Si. 

d m Luis. Yá él entró en mi cala, 

' y. él es el que yá yo tengo ^ 
dicho á vueílro hermano, v el 
ha de fer , viven los Cielos, 
vueílro eípofo 5 afsi tratad, 

Beatriz, queefté fatisfecho 
quando le hablemos, y veo, 
que lo mas que yo hacer puedo, 

es para que le habléis antes, 

irle dando tiempo al tiempo, vaje. 
Seat. Ah Leonor,que tu bien labes 
la verdad! León. Yo lo confieflo. 
Beat. Pues por qué no la decías? 

León. Porque no me eftaba á cuento. 
Seat .Y el culparme á mi? Lw.Porquq 
también yo era primero. 
jB^/.Pucsfcpa la otra.Lw» Conmigo, 
vén , fabrás todo el fuceflo, 
mientras tomamos los mantos. 
Beat. Los mantos? León, Si. 

Beat. Y á qué efeéto? . 

León. A efeclo , pues, que mi padre 
nos da lugar para efto, 
de ir vo contigo, Beatriz. 

Bien. A qué? Leo. A deshacer un yerro. 
Beat. Que yerto? Leo». Tule labras. 
Beat. Quando he de faberle. 

León. Preílo. , • _ 

BMí.Cómof£éOT.Viniendo conmigo. 
Beat. Dónde? Lráí.Donde y° re e • 
Scj.Dime::£.w.Tiempo no perdamos, 
ndra que (i le P er f e "“;. A quiélj 
no podremos darle. p eí > 1 . * 

ftq ES 
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tie n po hemos de dar? 
htortor. Al tiempo, 

que hemos mencfter , Beatriz, 
pira enmendar el empeño 
de los zelos de Don Juan, 
y el engaño de Don Pedro. VanjZ 
Juan. Yo también fe le daré 
á todos ellos enredos, 
que pues que me echan de cafa, 
yá por decirlos rebiento. VaJ . 

Sale Don Pedro. 

Ped, Mal defcanfa un defdichado, 
mal un infeliz fofsiega, 
pues donde quiera que llega, 
encuentra con fu cuidado: 
y es, que fiempre acompañado 
de la caufa en que él fe ceba, 
fiempre le parece nueva, 
preíumiendo al encontralla, 
que es allí donde la halla, 
y es alli donde la lleva. 

Dígalo yo , que en la calle, 
ni en cafa es pofsible hallar 
la efpalda de mi pelar, 
s oftro á roítro he de encontralle 
ñempre , fiendo al apuralle, 

Don Juan todo prefundones, 

Don Diego todo i lufiones, 

Don Luis todo diligencias, 
Beatriz toda (ay de mi!) aufencias, 
y yo rodo confufiones. 

Qué querrá fer aver ido, 

(que íiempre á la mira he andado) 
Don Luis , adonde encerrado, 
grande platica ha tenido 
con Don Diego ? aver íalido 
Jos dos de fu cafa', y luego 
quedarle fuera Don Die^o, 
baña que defpues entró, 
de donde áíalir bol vio 
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con Don Luis, y fin fofsiega 
uno, y otro platicando; 
ver , que entrambos juntos va& 
ázia en cafa de Don Juan, 
i cuya puerta mirando, 
parece que eítán dudando 
íobre íi es ella , ó no es ella? 
No te pido , injuíla eñrella, 
en la pena que me dás, 
remedio, dame no mas 
el alivio de fabella. 

Salen Don Di ero , y Don Luis. 
¿.D%.Efla es de Don Juan la caí* 
d. Luis *Notable prifa tenéis. 
d. Diev. No os eípante, pues fa-bej 5 
quan de eftremo á eñremo paü’a 
á fer prodiga de efeafa 
mi fortuna : entrad á hablalle* 
que no veo la hora de dalle 
gracias del que agravio fue» 
d. Luis. Retiraos, que yo entraré-' 
plegue á Dios que no le halle, 
d.PedSolo Don Diego ha quedad 
ea, apuremos fofpechas 
de una vez. todo el veneno». 

A viéndoos con tanta pena 
dexado , mal mi amiftad 
fufre , que á veros no. buelva? 
decid, cómo mi feñora 
Doña Beatriz eftá? 
d. Diego . Buena, 

porque d accidente ha ido 
mejorando a toda prieíla: 
tanto , que lia dado lugar, 
que para que le divierta, 
en cas de íu grande amiga. 
Leonor, ella tarde ir pueda? 
y creo de la vilita, 

(curefe en fahidJa ófenfa, Af' 
por ñ acafo ha entendido 
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D. Calderón 
que ay mayor myíkrio en día, 
oc que pienfó que me deis 
muy predo la norabuena. 

• [ sd Decirme entero el nefar 

V el güilo? Don Diego, á medias, 
no es partido igual 5 que ha ávido, 
que aora tan alegre os tenga, 
yantes de aora tan trille? 

* Die*. Sucederme no pudiera 
c °ía de mas dicha , mas 

j ¿ u y?, ’ ni mas conveniencia. 

D * Luis > íabeis 
1 -nto mi amifrad profefla, 

P or * a que tuvo á mi padre, 

V quanto es de Leonor bella 
-Beatriz amiga, d. Ved. Si sé. 

*• Pues como los dos defean 

licmpre mi aumento, han tratado 
dar eftado a Beatriz, d. Ped. Sea 
para bien , porque elección 
, V a , y aceptación vueftra, 
claro es que íerá acertada: 

Paber el feliz quifiera, 
que mereció tanta dicha, 
para que en mi un criado tenga 

¿^.Donjuán de Toledo7vid 

alborozo verla 

cmpeadaenCavalleto 
jpV“ fan § r ?. y de fus prendas 

ír't'” 1 » 

efperando una rcfpuefta 7 
que me ha de traer Don Luis 
y no quiero que me vea * 
acompañado, d. Ped. Los Cielos 

*® 83 ¿“* AOta - 

yo tan bárbaro, tan necio, 
.q«H4eudeíi)^ aK f w 


ie la É¿irc¿' 
que labia que no sílaba 
en íu cafa , y que no era 
pofsible decir adonde 
por entonces , no cayera 
en que faber Tus fecretos 
tan por menor, era fuerza? 
que allá en fu pecho tuviefle 
alguna trayeion cubierta! 

Quién pudiera en dos mitades 
bufear á un tiempo á éU y aellas, 
á él, para darle ia muerte, 
y á ella para darla quexas, 
que es como nobles zelofos,, 
de dama , y galán fe vengan; 
mas ya que á los dos no puedo 
bufear á un tiempo , no quiera» 
mis zelos , que de mí digan, 
que en dos iguales ofe nías, 
primero que de la efpada, 
eche mano de la lcnguaj 
en quitándole de aqui, 
daréá hulearle la buclta. Va[e¿ 
d. Dieg. Mucho le tarda Don Luis, 
íin duda habla en la materia* 
no fabré encarecer quanto 
alegre eíloy , de que fea, 
ya que huvieífe de caer 
en otro dueño mi quexa, 

Don Juan. 

Sale Donjuán, 
d. Juan. Si puedo en mi caía 

entrar, íin que alguien me vea* 
yo me ocultaré de todos, 
porque tiempo el tiempo tenga: 
para vencer los engaños, 
ya que los zelos no venza. 
d.Dieg] Don Juan? d.Ju. Don Diego? 
¿Z%.Québuen jn> 

cncuemroI^Mejoj dixeras,^. 

qué mal azar! ¿.P/Vg.Aquiag 

2a* 
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a echarme á las plantas vu'eílras, 
por las honras que Don Luis 
me ha dicho que hacer defea 
vueítra amiílad á mi cafa. 
d.ju. A qué mala oca (ion llega, 
fobre mis zelos, íu engaño! A p. 
d.Di'g. El en la vueílra as efpera 
para daros de mi parte 
las gracias de honra como eíla; 
pero íupuefta, Don juán, 
que eri la noble amblad nueítra, 
f obran los. terceros-, y es 
tan mia la conveniencia, 
ya q,u.e elle encuentro me ha dado 
la ocafion , que no la pierda 
, fera bien , y á vueílras plantas 
nú vida , y mi honor ofrezca;, 
y con Beatriz toda el alma, 
y con íu hacienda mi hacienda; 
porque no folo ello pienía 
lograr deíla conveniencia, 
fino que una. vez pafland-o 
• a deudo la amiílad nueítra, 
me a veis de facilitar 
las bodas con Leonor bella,, 
hija de Don Luis , á quien 
yo adoro. ¿/.JW.Yá no ay paciencia: 
qué haré? que aíTentir en eíla, 
es dír el engaño fuerza, 
y fuerza á mis zelos , no 
declararlos, d, Dieg. Tan fufpenfa 
la voz, tan mudado el rodeo, 
y ran callada la lengua, 
refpondeis, no refpondicnda 
a quien tan rendido llega, 
y agradecido á podrarfe 
á vacíleos pies? dju .Ello es fuerza; 
mejor es que de una vez A p* 
fu engaño , y mis zelos fepa 
D. Diego , Antes que toqué-nos 
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en tan fagrada materia 
como la de vueílro honor, 
que ello á todo fe referva, 
tengo que hablaros en orra; 
y enjnformándoos de ella, 
vereisíi oseftará bien, 
qiie bol vamos á hablar deíla. 
d. Dieg. Pues decid. 
d.jua. Yo ha algunos años, 
que íirvo á.::; Sale Don U' lS ’ 
d. Luis, Muy bien pudiera 
efperaros todo el dia: 
mas yo os perdono ia pena 
del efperar, por hallaros 
convenidos, de manera, 
que fobremos los terceros- 
d. Dieg. No sé como aq uelío íéa, 
que antes Don Juan me decür 
que primero que á eífo venga* 
tiene otra cofa en que hablar^ 
y pues nada á vos fe os niega* 
lo oiréis también ; profeguid, 
que no ay cofa que no pueda , 
faber Don Luis. d./ua. Es vet^ 
fino folamente eíla: Al' 

pero aunque lo fea , de mí 
á vos el tratarlo es fuerza; 
y pues no íby hombre yo, 
que tengo de hacer aufencia, 
b yo os bufearé , ó bufeadm^ 9 
d • Si citamos aqui, impendí 

fera balearnos deípues. J 

d. ju. No fera , porque aunque p ü£ 
fa.ber.Jo Don-Luis, no quiero 
que.de mi boca \ Q lepa . V4 ( fl 
d-Di.Yo yoy tres vos..4 Lu.Dete^ 0 ' 
d. • Vosquereis que medete» 1 #' 

d.Luis. Si, que en materias de h 011 
mas ha de hacer la prudencia ^ 

que no la colera, d. 





que a decirme una vez llega, 
que na muchos anos que íirve 
ü mi hermana ; que aunque della 
no dixo el nombre, le dixo 
la acción antes que la lengua; 
le ha de ir delta fuerte?. d, " 
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le halló fu padre con ella: 
y fingieron que iba á ver 
á Beatriz , diciendo que era 

ei calan que la tenia 

fuera de fu cafa. d. Dieg. Efpera, 
que de dos veces me matas, 
pues honor, y amor arricfgas: 
fin duda ello iba á decirme, 
y ai llegar Don Luis lo dexa; 
mas íiendo afsi,quién, (ay Cielos.) 
ya que Don Juan no lo lea, 

_ _ es de Beatriz el 'amante* 

---» un , aunque voy tras él, Juan. El nombre no fe me acuer a. 
que y 0 os traeré la refpuefta. há sí, ha si, Don Pedro Enriqucz, 

-' ' quien yo llevar debiera 

i 7 r\ * KA^c nn r 


.~.. „.Lu.$ i, 

y aunque él no quiere que lepa 
yo la caula, ya la sé. 

Vosí d. Luí. Si. d. Dieg. Qué es? 

• Luís. Por vida vueitra, 
que no me la preguntéis, 

V que mi amiftad os deba 
no ir tras mi 


• u J e g. Ay hombre mas infeliz! 
° aleve ! 6 tyrana 1 o fiera 
hermana! por ti::: 


Gi/i. Señor, 


Salen Gines ,y Juana. 


oye , que ay mucho que fepas. 

* Ie &‘ es ? Gin. Juana te lo dirá, 
que yá de cafa la echan 
de Leonor. J.Die.Vaes qué ha avi- 
iu w.itc r clulmofa no quiüera; ( do 1 * 
Pero mas entré en fu cafa 
i ‘ervirte á ti, que a ella, 

Leonor no te favorece, 

- un Ca vallero. ¿D/V.Y quién es? 

Ju. on Juan de Toledo, d. Di Ccffa 

entras minuendo, y no ¿‘ro 

?»r P r odoi °A emás ” i “^ 

j . iugmera a D¡os que. eífe pufto 
oy de mas á mas tuviera, G 
Pobre el parlarlo. ú/.o;¿.p ues c ¿ mo 
es.pofsibíe que efto fea, 
i ha de calar con Beatriz 
mi hermana? 

Juan. La hiftoria es eflTa 

que. entrando á ver áLeonar, 


a quien yu - 

un papel, d. Dieg. Mas noprofigas, 
que vas dando muchas leñas; 
y fegun fon todas malas, 
íin duda ion todas ciertas. 

Juan. Y cómo que fon y tanto, 
íi mejor quieres tuberías, 
que aquella tarde las dos 
disfrazadas, y encubiertas 
han falido. d. Dieg. Donde van. 

Juan. No sé ; peto mi iofpecna 
es, que á la cafa de alguno 
de ios dos, por decir ellas 
que van á enmendar un yerro. 

d.Di. Ay, que es forzofo que mientan, 
porque antes van á hacer otro, 
íi á tanta coila le enmiendan. 


fi en cafa de Don Juan quiero 
eíberar , temer es fuerza, 

que en cas de Don Pedro vayan, 

y de una en otra fe pierdan; 
pues dexar de remitido 

a ,au cercana e xper.enc» ;/ < 


Ulf. 


no es pofsibie 
d. Luis. El no parece. 
a. Dieg. X eñinio que no paicz 
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y antes , Don Luis, os íupJico, 
que íi os canfaba nii¡’prieííá, 
perdonéis aora mi eípacio; 
v aisi en aquella materia, 
aunque le halléis , no Je habléis. 
«./«.Como no he de hablarle en ella, 
lien do yá obligación mia? 
d. Die. Si el fer mia la hizo vtieftra, 
y os pido no la tengáis, 
que haréis vos en no tenerla? 
d. Luis, Tanta colera primero, 
y aora tanta paciencia? * 
qué es va á vos, y á vueítra herma- 
en que yo mi juicio pierda? (na 
qué novedad ay , Don Diego, 

que atrás el intento bueivaí 

d.D'iev. No sé ; mas yo lo fabré, 
y os vendré con la retpuefta. 

d. Luis . No ferá mejor que vaya 
con vos á informarme della? 

d. Dieg. No , que no puedo decirla 
yá , ni vos podéis faberla. Vaf. 
Luis. Cómo no, viven los Cielos, 
que no ay cofa que no pueda 
lábsryo , y hedefaber 
qué variedades fon ellas. Vaf. 

Juan. Ginés, ello es hecho, vamos- 
de aqui. Gin. Vamos ; mas efpera, 
que viene Chacón allí. 

Ju .Quién es Chacón? eíloy muerta! 

Gin. El mayor amigo mió. 

Juan. Ven acá , no te detengas, 
que defpuespodrás hablarle. 

Gin. Antes quiero que te vea 
porque haga, hablándole tu, 
mejor::: Juan. Que? 

Gin. La diligencia 
del mal logrado, que elle es 


.. ' n - » t 

quien cuida de que parezca 
tais Chacón cop un p^pe/ico / 


(yendo. 
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Chac. Papel i mí una tapada? 
qué ferá lo que contenga?* 
porque como no ¿fc lea- 
no es pofsibJe que lo fepá 
por mas veces que lo paílb. 

Gin. O Chachon amigo, era 
hora de vernos? Chac. Pues no? 

cu. ay de mi P«dida prenda? 
Ghac.Ay una gran novedad. 

Gin. Cómo? Chac. Sabrás::: 

Gin. Tente, efpera, 
que quiero que lo oyga Juana; 
por íer quien tanto interdfa, 
que Chacón es otro yo. 

Juan. Una fervidora vueítra. 

Ghac. VueíTarced , feñora Juana, 
por fu fegundo me tenga. 

Gm. Pro ligue aora. 

Chac. Digo , pues, 
que el tal Aítrologo, apenas 
empezó á hacer la figura, 
quando empezó a vér en ella, 
que la moza á quien dio el niño, 
encargó con grandes veras, 
que al punto le chriftia na ¡Ten. 
Gw. E(Tas palabras, las mefmas 
fon que ella dice. Chac. Ai verás, 
que ay figuras que no mientan. 
Siguiendo ^a en fu Aítrolabio 
al hombre : y al vér quien era, 
catate aquí un Alguacil, 
que al ver la figura hecha, 
quifo llevarle á la cárcel; 
porque tiene grandes penas 
ello de fer Adivino; 
y a! fin , porque no éntre en ella* 
eien reales de plata voy 
a bufear fobre una prenda. 

Pololo que fíento es, 

^ c í tó figurado bqelva,- 

por-* 
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porque efearmentadodiee que quien me rüégiie no tenga; 


que en fu vida no ha de hacerla. 
l!1 ‘ Ay , Chacón , pues es tu amigo, 
di, que lo demás me lepa, 
y ves aqui los cien reales, 
que no es judo que el los pierda. 
^bac. No por cierto; pero yo 
los pondré en mi faldriquera. 

2 In - Ruegafelo, Juana , tu. 
pf írt ' Haced por mi efta fineza. 

¡ Por vos que no haré? Tenores, 

os venganza mas farigrienta 
Hcar la fangre del alma, 
q u o la del cuerpo , que es efta? 

.• _ Don Diego a la puerta . 

y Wfg. Gines? Gires. Señora 
«. D;eg. Ven conmigo, 
que quiero una diligencia 
fiar de ti 3 tu has de eftár 
cn efta calle, y fi entran 
dos mugeres::: pero ven, 
que allá lo diré. 

Gíhs. Aqui efpera. Fanf, 
Jiun. Mejor ferá que me vaya. 
Chac. No ferá i bien ves, ó fiera, 
cn que lance me avias puefto, 
d no fer cuerdo: y fi pienfas 
que lo dexo de cobarde, 

110 es fino porque no tengas, 

1 capaz de venganza mía, 

m °na , papagayo , y dueña* 
porque quién ha de empeñarfe 
en una muger á fecas, 
que en matándola á ella, efta 
toda fu familia muerta? 
por efto lo dexo , y porque 
Gines no es hombre de prendas; 
yo sí, u díganlo fortija, 
j bolfa * y en fin no creas 
que yo cftoy tan devalado, 

. \S 


ue una tapada por canos 
e Garmona , por .mas teñas, 
me dice en eíte papel, 
que vaya efta noche a verla, 
v ha de cenar a tu cofia. 

Juan. Calla, infame , ingrato, celta, 
que uno es mudarme yo , y otro 
que til el relpeto me pierdas: 
dame el papel. Chac. Yo el papel? 
no haré. Salt Glnh. 

Gin. Qué colera es efta? 
peco el papel lo dirá. 

Juan. Yo lo diré mas aprieífa; 
aquella fortija mia, 
que hurtaron con otras prendas, 
tiene Chacón. 

Gines Y o fui quien 

fe la dio 3 y aunque eflb fea, 
tengo de ver el papel. 

Chac. Yo me holgare que le lea, 
por faber yo cuyo es. 

Lee Cines . Marimuñoz de las Heras. 
Señor Chacón, defde la noche que 
dieron á V. m. aquella criatura en 
mi calle , no ha buelto á cuidar de 
ella, no me obligue á que la lleve 
al Hofpital. 

Qué es aquello , fallo amigo? 

Chac. Señor Gines , ucé advierta: : 

Gin. No ay que advertir , ella efpada 
íaque. Dale cíe cintarazos . 

Chac. Entre amigos pendencia? 

Gin . A mi eftafas? Chac . Pues ay mas 
de que el bolfilio le buelva, 
y la fortija , y el niño? 

Gines. Vamos, Juana > y agradezca 
que es un gaíiina. Chac. Si haré. 

Juan. Vaya uccd donde le cfper.t 
para cenar mi feñora 

Ma- 




3 LDdn tiempo 

Marinuiñozde las Heras. 

G¡>i. Picar o. Juan. Ruin, 

Los d \( Hombrecillo. Van/. 

C/ r.Ve .aqiú , por cofas como citas 
pudiera perderfeun hombre, 
ü no tuviera prudencia. 

Mas que es aquello? tres damas 
tapadas en caía entran, 
y al quarto íuben , veré 
quién fon. 

& A 'tn Leonor , Beatriz ,y una criada . 

León. La verdad es ella*, 
y puedo que á ti te toca 
el que Don Pedro la íepa, 
y á mí,■ que yo fatisfaga 
á Don Juan, delta manera 
felicitando las dos 
de nueího engañe la enmienda: 
ve til bu cando á Don Pedro, 
que yo eípt ro aqui a que buelvas. 

B at. Bien lo has difpucíto; conmigo 
ven , Iíabél, pues le queda 
aqui Leonor : O ! los Cielos 
hagan , que Don Pedro crea 
de fus zeics la verdad, 
y de mi amor la fineza. Van/. 

Chao. Dama , á quien buícais? fi es 
á mi, no tengáis vergüenza, 
que fácil foy , y barato; 
y no me avteis dicho apenas 
que adoráis mis penfamientos, 
quando al punto os favorezca. 

Le D, Juan vueíiro amo ella en cafa? 

Cha:. No feñora^ 

Le n. Pues es fuerza 

que le bufqueis. Chac. Y vos donde 
a veis de quedar! León. En ella 
qnadra. Ghac: Elfo no. 

León. Por qué Chac. Porque 
ay capada que fe ll^vq, 
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las fabañas por enaguas, 
el cobertor por pol lera, 
en una manga un colchón, 
y u r¡ c ofre en 1 a fa í d t i q u era. 

Lee. Id a hulearle. Chac. Me-holgad 
de faber donde, fiquicra 
por vér 11 con vos tenia 
fu achaque convalecencia. 

León, Cómo? Ohac.Goma dama dedfla 
tallazo , de ella preíéncia, 
no hiciera mucho en curarle 
de una bellaca dolencia. 

Lío.Q ué mal tiene?OW.Tiene dama. 
León , No la haré yo competencia, 
que debe de fer muy linda. 

Chac. Como vos no feais muy fea, 
perderé por vos doblado. 

León. Mal debeis de eftar con ella. 

Chac. Nunca'oifteis lo de tanto 
te quiero , como cueftas? 

León. Pues qué oscuefta? 

Cha-c. No dormir, 

no comer , no traer cabeza; 
defde un embulle que dixo 
un papel. Leo. Qué, es ebuftera? 

Chac. Muchifsimo ;y Tiendo afsi, 
que es Tucura ella belleza, 
veaio yo por mi confuelo; 
defeubrios. León. Norabuena: 
podré curarle, Chacón? 

Chac. Y aun matarle , que es ciencia 
de los que curan. León . Bien ves 
qual me has pitefto. 

Chac. Si no huviera 
conocidore, feñora, 
no hablara delta manera. 

León. Bien efta , bufea á Don Juan¿ 
y diie:;: pero quién entra? , 1 

porque nGme vean, haré 
$ e fU epuitrn defenfa. J 

Sas I 





Sale Don Pedro. 

d-Pe.Chácoiv.Cha. O íeñor D. Pedro? 
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ó lera de (la manera: 

Echale d empellones. 

Ya eftamos tolos los dos. 


^ Aora ha ido fuera 
del Lugar. d%Pe.D<z i Lugar?C$¿.Si. 
d'Ped % Mal vienen bodas , y aufenciaj 
mas cumpla mi obligación 
una por una. Chao. Qué intentas? 
d' p ed. Dexarle derito un papel, 
que tu le des quando venga, 

0 ic embies donde eftaj 
mc jor es deíla manera, 
acabemos de una vez, 
y que y 0 j e bufeo lepa. 

Sale Den Juan. 

■“'Jv. No pude hallar a Don Diego, 
y por fi él bufearme intenta, 
quiero que me halle en mi caía: 
quién eíta eícriviendo en ella? 

Don Pedro , á quién efcribis? 

Ped. A vos; y pues en preléncia, 
lobra el papel. con vos tengo, 

Don Juan , que hablar. 
d.Juan. Aqui , 6 fuera? 
d. Ped. O fuera, ó aqui, elegid 
vos el puedo que os parezca. 
d. Juan. Para eftas cofas, íégun 
perdido el color , la lengua 
turbada , me habíais, prefumo, 
*3! le es lo mejor lo mas cerca. 
Chacón , vete de aqui, y mira 
que te cortaré las piernas, 
fi hablas palabra. Chac. Una fola 
decirte primero es fuerza. 
d.Juan. Ni aun efla has de decir. 
Chac. Sabe, 

Que e(\Sp.d.Ju .En nada te detengas. 
Cha. Leonor:Uí/./^.Nada he de faber* 
y mas de Leonor ; afuera 
aguarda. C/^.Ove.tó.No hables, 
fom.VIU. ■ ~ 1 


d. Ped. Echad la llave á la puerta* 
d.Ju. Y defpucs á ella en el lucio. 
León. Quién vióconfufion como eíla?. 
djit. Qué es lo q qucreisí .f P/;Moílrar 
que aveis con fallas cántelas, 
mal Cavallero, y amigo, 
tratado la amifiad nueltra; 
pues quando de vos me valgo, 
fiándoos mi amor , y mi pena, 
vos traydoramente ámais 
i Beatriz , y con certeza 
de que foy yo quien la adora, 
tratáis cafaros con ella. 
d.Ju. Dos razones , fuertes ambas, 
ay para que yo no pueda, 

Don Pedro íatistaceros 
de elle engaño : la primera 
es , que empuñando la efpadí 
eftais, y la mano en ella, 
á ninguno íatisfacen 
Cavalleros de mis prendas: 
la feg ! n ía es , que aunque yo. 
remitir el duelo quiera, 
en fee de nueftra amiftad, 
no lo he de hacer en ofenía 
de otra Dama , cuyo honor 
la fatisfaccion arriefga: 
y afsi, efe usemos, Don Pedro, 1 
de demandas , y refpuefias. 
d. Ped. Decís bien , y pues la efpada 
ha de hablar, calle la lengua. 
Sacan las efpadas , riñen,y (ale Leonor. 
León. Qué efpero? ay de mi! teneos, 
Don Pedro 5 Don Juan , efpcra* 
d.Ju. De dónde , muger , veniíte 
de íu. vida á íer detenía? 
d. Ped. Mas rácil es de creec 

íu ' m 
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tenería vos por la vueílra. 

V. Jtu Quién eres? cómo aqui ellas? 
d.Pe Quién eres? y aqui qué intentas? 
L$n. & los dos reí ponderé 
de una vez deíla manera: 
pues viendome, á ti te digo 
quien foy , y cómo aqui eítoy, 
y a vos , diciendoos quien foy, 
diré el intento que figo; 
y es, que pues Don Juan aqui, 
cumpliendo fu obligación, 
no os di la fatisfaccion 
que puede por si , y por mi: 
yo atenta al fríen ció fiel, 
que dais de los azeros, 
pretendo íatisfaceros, 

Don Pedro , por mi, y por éfr 
pues el a callar íc obliga, 
quando en tal láncele halla, 
por lo mií'mo en que él lo calla, 
me empeña en que yo lo diga: 
quede él a y rolo, aunque aqui 
quede de fa y rada yo, 
vo os íarisfago , que él no. 

Ni tu has de hacerlo. Leo. Yo si, 
que tiendo mi fingimiento 
roda la culpa infeliz 
de Beatrjz , por mi , y Beatriz 
hable , no por tí, oid atento: 
qtMrrca fofpecha ay en vos, 
feiior Don Pedro , es incierta, 
por v.CbJen Señor,abre ella puerta, 
J.Ju.Vivz elCi do: Abre ,por Dios, 

lo que importa confidera. 

Leo. Mira que es. d.Pe.Pos q noabrisl^ 
Abre- , y /ale Chacón . 

¿/ •/.Quées Io q quieres? CA.D. Luis 
frtbe yá por la efcalera, 
y no d tJo que aya oidp, 
legua trae paíTo , y color, 


al tiempo . 

con las voces de Leonor, 
de las efpadas el ruido: 
y aunque yo quiera negar, 
que en cafa ellas , no podré, 
que abaxo le han dicho , que 
ellas aqui. León. Qué pelar! 
fi él me oyó , mi fr ¡ previene» 
d.ju. Si es cierto bu fea riñe á mi, 
qué querrá Don Luis aqui, 
pues que hablarme á mi no tiene- 
No te alíuHes; retirada 
puedes , Leonor , elperar. 

León. Y aun Don Pedro , por no 
, íofpechas , que huvo otra efpacU? 
también puede ( ay infeliz!) 
retirarfe , para que 
fin ti, entre tanto le dé 
fatisfaccion por Beatriz. 

Lfe onde nfe lo-s dos , y file Don Luis, 
d. Luis. Penfareis , Señor Don Juan? 
viendo quanta caufa tengo, 
que á hablaros de parte vengo 
de Don Diego? pues no van 
ai mis intentos, error 
penfarlo es , que de ira lleno, 
no habla en el honor ageno 
quien puede en fu proprio honorí 
por loque me toca á mí, 
no por lo que toca á él, 
os bufeo. d.Juan. Pena cruel! 

León. Pues mi padre habla por si, 
fin duda mi voz oyó. 
d. Ju. Decirme , feñor Don Luis, 
que por vos ínfimo venís, 
me da que dudar, pues yo 
nunca os di , ni os pude dar 
á vos caufa. d. Luis. Si pudiíleis, 
puedo que á mí os atrevilleis. 
León. Qué mas fe ha declarar? 
d-J u > Qué ello que por mi pa¿B& 
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yo á ves me he atrevido* d. Liu Si, 
puefto que fe atreve á mi 
e i qtáe íé atreve á mi cafa: 
y eftando en ella Beatriz, 
aunque entraíTedes por ella, 

, ^ue ofenderme el ofendella. 

4 * Juan. Ya no es tan infeliz 
uii fuerte, d. Luis. Qué cofa es, 
aviendo llegado á hablarme, 
bolver la elpalda , y dexarme, 
§ r ofléro antes , y delpuesí 

V afsi aqueíte duelo es mió, 
hablemos claro , Don Juan, 
yo he de íáber donde van 
v ueftros fines. d-Ju Pues yo fio 
fie vos todos mis defvelos: 

Cafarais vos con muger, 

de quien llegáis á faber, 
muerto fie amor, y de zelos, 
que es otro el que quiere.^.Lrt.No, 
*• Juan. Y no queriéndome á mi, 
hago bien huir della? d. Luis. Sí: 
mas qué culpa tengo yo? 

Si yo , fien do vos, me hallara 
fin oirla , ni fin vella, 
no me casara con ella; 
l ^s tampoco la huleara; 
y mas en caía , en que avia 
decoro que aventurar; 
y en fin , vamos á parar 
cri el fin de la porfia: 

Yo en mi caía os encontré, 

V á Don Diego dixe ya, 
que fois quien la mano da 
á Beatriz; y pues llegué 
a hacer el empeño yo, 
decidme también á mí, 

no efioy obligado! d.Juan. Si. 
d.Lfí. Puedo afsi dexarlof d.Ju, No, 
ds Luis . Pues mirad como ha fiefer. 


d.Jit. Tiempo al tiempo tmpoc dar. 
y quiero por vos llegar 
mi féntimiento á ceder; 
y aísi , digo queíi ella 
me quiere a mi, defde luego, 
por vos, por mi,y por Don Diego,' 
eftoy calado con ella.. 
d.Lu. Daiíme ella palabra 'd.Juan. Sí. 
d. Luis Pues yo á hablarla bolveré, 
y la relpuefia os daré. 

Ruido aentro. 

Gm.dent.TcnteJeñor.Beat.Ay de mi! 
d. Die.dent No me detengas , villano. 
d.Lu. Qué ruido es efteí a.ju. No sé. 
d. Die.aent. Dexame acabar con todas 
mis deldichas de una vez. 

Sale Beatriz . 

^í.Noay quien ampare mi vidaí» 
masqué es lo que liego á ver! 
más nial ay pues veo a Don Luis 
adonde a Leonor dexe. 
d. Luis . Qué es efto , Beatriz? 
d.Juan. Señora, 

q es eftoíEcharme á eííospies^ 
que fiempre Ion mi íagrado, 
y oy con mayor caula , pues 
per obedeceros, vine, 
leñor , adonde me veis, 
á cuya puerta mi hermano 
me llegó á reconocer, 
adelantándome yo, 
mientras le tienen áél. 
d. Ju. Retiraos aquella quadra. 
d. Lu. Vos, Don Juan , reconoced 
fi Beatriz os quiere , puefto 
que os viene a íatiitacer, 
que es lo que la dixe yo. 

Beat. al'pafjo. Quien ella aquí? 
d.Ped. aípano. Que temer 
no tienes, yo eftoy aquí, 

Rr 2 que 
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que ya tu inocencia se. 

¿'uU Don Diego , detenieudoje Ginh, 
'juana ,y Chacón . 

’d. Dieg. Soltad , villanos. 

Los tres. Detente. 
d . Dito. Dónde efta una aleve? 
d. Luis. Ved, 

Don Diego , que eftoy aqui. 
d. ju. Y ved , que eftoy yo también. 
d. Dieg. Porque cftás tu , falto amigo, 
Pera mas,fiera , y cruel 
mi venganza , que ya , ingrato, 
todas tus tra y clones se. 

'd.juan. Mejor se las tuyas yo, 
y he de vengarlas mas bien. 

Riñen los aos , y Don i un fe pone en 
medio i Beatriz ,/ Leonor detienen 
a Don Ledro, 
d. Ped. Dexadme. 

Bear. Ko has de falir. 
ti. luis. Tened , Don Diego , tened, 
Don Juan , que como me oygais, 
todos quedaremos bien: 
vos no acafiaisde decir::: 
d.jian. Qué? 

d. [.ais. Qfre como quiera fer 
efpoía vueftra Breatriz, 
eípofo fuyo íereis? 
d.ju. Y otra , y mil veces lo digo. 
d. Luis. Vos no avds dicho también, 
que contó con ejia cafe, 
fus yerros perdonaréis? 
d. Dieg . Y lo digo otra -> y mil veces. 
d. Luis. Luego eompueftos os veis. 
Supuefto , Don Juan , que vos 
en cafa á Beatriz tenéis, 
que es ferial que os quiere, puefto 
que os viene a íatisfacer, 
y vos , hallándola en ella, 
mas remedio no teñáis. 


que dexarla donde quede 
con fu marido ; con que 
Beatriz , yo , Don Juan , y vos, 
toduj quedaremos bien. 
d. Dieg. Yo ib y contento. 
d.juan . De fuerte, 

que ii doy la mano á quien 
cftá en mi cala , y en ella 
fe queda por mi muger, 
no podréis tener ninguno 
quexa de mi? 

Los dos. Cierto es. 

Saca a Leonor tapada de la ma* 0, 
d.juan. Daífme efía palabra? 

Los dos . Si. 

d.juan. Y perdonarla? 

Los dos. También. 
d.juan. Pues delcubrete , Leonor. 
d. Luis. Leonor f ó aleve! ó cruel 
hija ingrata! 
d.juan. Si decís 

á otro , que efte folo es 
el medio, viendo que efta 
oy en mi cafa , por que 
el confejo no tomáis 
para vos, que á otro ofrecéis? ; 
d. Luis Porque es trayeion. 

Pomje enmedio Don Diego, 
d. Diego. Deteneos, 

Don Luis, pues ya vos os veis 
refpondido, porque yo 
que una injulla hermana halle 
en fu cafa , foy quien debe 
vengarle en ella, y en éi> 
pues no la puedo dexac 
con íu efpofo. 

Sale Don Pedro con Beatriz, de I a 
mano. 

d. Ped. Si podéis, 
que Beatriz efpofa es mía, 
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pues defengañado sé, Beat. Dexame echar á tus pies. 


que ha fulo fu culpa el trueco 
de una cafa , y de un papel. 

^•U.D.Diego,aqui no ay mas medio, 
que hacer del pefar placer. 

^ Üier, Yo por mi, digo que eftoy 
fatisfecho. 

“• Luis. Yo también. 

Leonor. Dexame befar tu mano. 

A fu padre. 


A fu hermano. 

Juan. Pues que fe vienen cafando, 
venga eíTa mano , Ginés. 

Chac. Todos quedan bien , mas yo 
quedo fin cafar mas bien; 
y pues que cVár tiempo al tiempo 
trocó el pefar en placer, 
los defedos perdonad 

de quien yaze á vueltos pie.s. 
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PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA. 


Cipriano. 

Él Demonio. 
Floro. 

Lelio. 

Mofcon. 


Jufl'tna , Dama. 

Libia , criada. 

El Governadcr de Antiocjuia . 
Lifandro , viejo. Fabio,criado. 
Clarín. 


JORNADA PRIMERA. 


Salen Cypriano , vefiido de Rfiudiante, 
Clarín , / Mofcon de gorrones , con 
unos libros. 

Cjpr.Tf N Ja amena Toledad 

lt_„ de a queda apacible eítancia, 
bellilsimo laberinto 
de arboles , flores , y plantas, 
podéis dexarme, dexando 
conmigo , que ellos me bailan, 
por compnñia , los libros 
que os mandé Tacar de cafa: 
que yo , en ramo que Antioquía 
celebra con fieítas tantas 
la fabrica de eflé Templo 
que oy á Júpiter confagra, 
y íu translación ? llevando 


publicamente fu Eílatua, 
adonde con mas decoro, 
y honor efté colocada: 
huyendo del gran bullicio 
que ay en Tus calles , y plazas, 
pallar eítudiando quiero, 
la edad que al dia le falta: 

Idos los dos a Antioquia, 
gozad de Tus fieítas varias, 
y bol ved por mi á elle litio, 
quando el Sol cayendo vaya 
á TepultarTe en las ondas, 
que entre obTcuras nubes pardas^ 
ai gran cadáver de oro, 

Ton monumentos de plata, 

?3 ui l M. hailaicis. 

Mofa 
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■Mofe. No puedo, 

aunque tengo mucha gana 
de ver las fieftas, dexar 
de decir , antes que vaya 
a verlas, feñor, íiquiera 
quatro , ó cinco mil palabras: 

Es pofsible , que en un dia 
de tanto gufto, de tanta 
feftividad, y contento, 
con quatro libros te (algas 
al campo folo, bolviendo 
á fu aplauío las efpaidus? 

Ciar, Hace mi feñor mu/ bien, 
que no ay cofa mas cantada, 
que un dia de Procefsion- 
entre Cofrades , y danzas. 

M,fc, En fin, Clarín , y en principio 
vivienda con arte, y maña, 
eres un temporaiazo 
lifonjero, pues alabas 
lo que hace , y nunca dices 
lo que fiemes. 

Ciar, Xii te engañas, 

que es el mentís mas cortes 
que fe dice cara a cara, 
y yo digo lo que (lento. 

Cjfr, Ya bada , Mofcon, ya baila, 
Clarín , que fiempre los dos 
3Veis con vueftra ignorancia 
de eílar porfiando , y tomando 
Uno de otro la contraria» 

Idos de aquí, y como digo, 
me huleareis , quando cayga 
la noche embolviendo enfombras 
ella fabrica gallarda 
del Univerfo. 

Mofa Que va, 

que aunque defendido ayas, 
que es bueno no ver las fiertas, 
que vas a verlas.' 


Liar. Es clara 

confequencia, nadie hace 
lo que aconíeja , que hagan 
los otros. 

Mofe. Por ver a Libia, 

vertirme quifiera de alas. Vaf, 

Ciar. Aunque., fi digo verdad, 

Libia es la que me arrebata 
los Ten t idos: pues ya tienes 
mas de la mitad andada 
del camino, llega, ertbia, 
al na , y sé, Libia , liviana» Vaf. 

Cjpr. Ya eftoy folo, yá podre, 
ti tanto mi ingenio alcanza, 
eftudiar efta queílion 
que me trae fufpenfa elalma, 
defde que en Plinio lei, 
con myfteriofas palabras 
la difinicion de Dios; 
porque mi ingenio no halla 
eífe Dios en quien convengan 
myfterios , ni feñas tantas: 
efta verdad efcondidida 
he de apurar. 

Pon eje a leer Cipriano , y faje el Vernos 
nio veflido de gala. 

Dem. Aunque hagas 

mas difeurfos , Cypjiano*, 
no has de llegar á alcanzarla, 
que yo te la esconderé. 

Cypr. Ruido fiento en eftas ramas; 
quien va? quien esí 

Dem. Cavallero, 

un forafterp es, que anda 
en efte monte perdido 
deíde toda efta mañana; 
tanto , que rendido yá 
el cavallo , en la efmeralda, 
que es tapete deftos montes, 
á un tiempo pace, y defeanfa: ^ 




h Ét Mágico proáigiofo, 

a Antioqüia es el camino Gypr- Aun eííudiandofe una 

á negocios de importancia: mucho tiempo , no fe alcanza; 

y apartándome de teda y vos (grande vanidad» 


Ja gente que me acompaña, 
divertido en mis cuidados, 

( caudal que á ninguno falta) 
perdí el camino , y perdí 
criados , y camaradas. 
fyp. Mucho me efpanto de que 
tan á vida de las altas 
torres de Antioqüia , afsi 
perdido andéis : No ay de quantas 
veredas á aquefte monte, 
ó le linean , ó le pautan, 
una , que á dar en fus muros, 
como en fu centro, no vaya: 
por qualquiera que toméis, 
vais bien. 

Vem. EíTj es la ignorancia, 
i la vida de las ciencias, 
no labor aprovecharlas: 
y fupuedo que no es bien, 
que entre yo en Ciudad edraña, 
donde no foy conocido, 
folo , y preguntando , hada 
que la noche venza al dia, 
aqui eftaré lo que falta, 
que en el trage , y en los libros 
que os divierten , y acompañan, 
juzgo que debeis de íer 
grande Edudiante ,y el alma 
cita inclinación me lleva 
de los que en elhidios tratan, 
Sie/.tafe. 

Cypr. Aveis eftudiado? 

Den?. No; 

pero se lo que me bada, 
para no íer ignorante. 

()/■>. Pues que ciencias fgbeisj- 
Vem, Hateas. 


íin eitudiar labei*. tantas? 

Vem. Si, que de una patria foy, 
donde las ciencias mas altas, 
fin eítudiarle , le faben. 

Cypr. O, quien fuera de ella patria!* 
queaca, nuentrasífe edudia, 
mas le ignora. ' 

Verdad tanta 
es ella, que íinedudios 
tuve tan grande arrogancia, 
que a la Cathedra dePrima 
nie opuíe, y pensé ¡llevarla, 
porque tuve muchos votos; 
y aunque la perdí, me bada 
averio intentado , que ay 
pérdidas con alabanza: 
li no lo queréis creer, 
decid , quéedudiais, y vaya 
de argumento , que aunque no 
$é la opinión que os agrada, 
y ella lea lafegura, 
yo tomaré la contraria. 

Cypr. Mucho me huelgo de que 
a elfo vuedro ingenio falga; 
un lugar de Pimío es 
el que me trae con mil anfias 
de entenderle , por haber 
quien es el Dios de quien habla: 
Den?. £lfe es un lugar , que dice 
bien me acuerdo , edas palabrasí 
Dios es una bondad fuma, 
urta eflencia , una íubdancia, 
todo vida , todo manos. 

Cypr . Es verdad. 

€>em. Qué repugnancia 
halláis en eítctf 
.Q'f/'iÍQ 
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el Dios de quien £ linio trata* 
que íi ha de fer bondad fuma, 
aun a Júpiter le falta 
fuma bondad, pues le vemos, 
que es pecaminofc en cantas 
ocaíiones; Danae hable 
rendida, Europa robada: 
pues cómo en fuma bondad, 
cuyas acciones íagradas 
avian de fer divinas, 
caben pafsiones humanas? 

Bem. EfTas fon fallas hifiorias, 
en que las letras profanas, 
con los nombres de los Diofes, 
entendieron disfrazada 
la Moral Philoíophia. 

Cj/pr. Ella refpuefta no baila: 
pues el decoro de Dios 
debiera fer tal, que olfadas, 
no llegaran á (u nombre 
las culpas, aun fiendo filfas? 
y apurando mas el cafo, 
íi fuma bondad íe llaman 
los Diofes, fiempre es forzofo 
que á querer lo mejor vayan* 
pues como unos quieren uno, 
y otr©s otro? Eftb fe halla 
en las dudofas refpncfias 
que fuelen dar fus Eftatnas, 
porque no digáis deípues, 
que alegué letras profanas. 

A dos Exercitos , dos 
Idolos una batalla 
aíl'eguraron , y el uno 
la perdió* ooes cofa clara 
la confequencia , de que 
dos voluntades contrarias 
no pueden á un miímo fin 
ir ? Luego yendo encontradas, 
es fuerza, fi la una es buena, 

. rom.VUL 


que la oterahá de fer mala i- 
Mala voluntad en Dios, flr* 
implica el imaginarla: 

1 uego no ay te ir a 1* c ndad 
en ellos, fi unión Ies falta? 

Vm. Niego la mayor ,porque 
aquellas refpueílas dadas 
afsi, convienen á fines, 
que nueítro ingenio no alcanza, 
que es la providencia * y mas 
debió importar la batalia 
al que la perdió , el perderla, 
que al que la ganó , el ganarla. 

Cjpy. Concedo * pero debiera 

aquel Dios, pues que no enganan 
los Diofes , no aífegurar 
la vidoria , que bañaba 
la pérdida permitirla 
allí, fin afiegurarla: 

Luego íi Dios todo es viña, 
quajquiera Dios viera clara, 
y difuntamente el fin: 
y al .verle , no aflegurára 
el v que no avia de fer: luego 
aunque lea Deidad tanta, 
diñinta en períonas, debe 
en la menor circunfiancia, 
fer una fola en eflencia. 

Vem. Importó para efla caufa, 
mover afsi los afedos 
con fu voz. 

Cj'pr. Qiiando importará 
el moverlos, genios ay, 
que buenos , y malos llama* 
rodos los Dodos , que fon 
unos efpiritus, que andan 
entrenoíotros, didando 
las oiras buenas, y malas, 
argumento que aflegura 
la inmortalidad del alma, 

Sf y 






11 El Mágico prodigiofo. 

y bien pudiera eíTe Dios 


cofl ellos , fin que llegara 
á moftrar que mentir labe, 
mover afectos. 

Ven;. Repara 

en que efias contrariedades 
no implican al íer las lacras 
De idades una , fupuefto 
que en las cofas de importancia 
nunca disonaron': bien 
en la fabrica gallarda 
del hombre le ve , pues fue 
lelo un concepto al obrarla. 

Cyp >. Luego fi efte fue uno íolo, 
efie tiene mas ventaja 
á los otros i y fi fon 
iguales, puefto que hallas 
que fe pueden oponer, 

( día no puedes negarla ) 
en algo al hacer el hombre» 
quando el uno lo intentara» 
pudiera decir el otro: 
no quiero yo que fe hagas 
Juego fi Dios todo es-manos* 
uuando el uno le criara, 

11 otro le deshicieras 
pues eran manos entrambas* 
iguales en el poder, 
deíiguaies en la ioftancia» 
quien venciera dedos dos? 

V&n. -Sobre impofsibles , y faifas 
propoíiciones, no ay 
argumenta ;di, que facas 
deefibf 

Cypr. Penfarqueay un Dios» 
fuma, bondad , fuma gracia* 
todo vida , todo manos, 
infalible r que no engaña, 
fu perú r, que no compite, 

Dios*¿quien ninguno 


un principio fin principio, 
una efiencia , una íubítancia» 
un poder , y un querer íolo, 
y quando como efte aya 
una , dos , ó mas Per fon as, 
una Deidad lobera na 
ha de íer foia en efiencia, 
caufa de todas lascaufasí 
Lcvuntu/e. 

Vem. Como re puedo negar 
una evidencia tan ciara? 

Cypr. Tanto lo fentis? 

Vem. Quien dexa 

de íentir, que orro le haga 
competencia en el ingenio? 
y aunque refpondcr no falta, 
dexo de hacerlo , porque 
gente en efte monte anda, 
y es hora de que profiga 
á la Ciudad mi jornada. 

Cypr . Id en paz. 

Dem. Quedad en paz: 

pues tanto tu eftudio alcanza, 
yo haré que el eftudio olvides, 
fufpendido en una rara 
beldad , pues rengo licencia 
de perfeguir con mi rabia 
á Juítina, íácaré 
de un efecto dos venganzas. Vafi . 

Cypr • No vi hombre tan notable: 
mas pues mis criados tardan, 
bolver á repuftar quiero 
de tanta duda la caula. 

Suelve a leer , y /alen Le lie , y Floro. 

Leí, No paflemos adelante, 
que ellas peñas , ellas ramas 
tan intrincabas , que al mifmo 
Sol le defienden la entrada, 
fo o pueden fer teftigos 
piltro duelo» 

Flor , 
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fac T(i, que aquí fon las obras, 
fi aüa fueron las palabras. 

£*/. Ya sé que en el campo muda 
la lengua de azero habla 
defta fuer re. Riñen. 

Cypr„ Qué es aquefto? 

Lelio , tente 5 Floro , aparta, 
que balda que efté yo enmedio, 
aunque efté enmedio fin armas* 

£*/. De donde , di, Cypriano, 
a embarazar mi venganza 
has falido? 

Floro, Eres aborto 
dedos troncos , y eflas ramas? 

Salen Mofeen ,y Clarín . 

Mofe. Corre , que con mi íeíáor 
han fulo las cuchilladas. 

Ciar. Para acercarme á ellas cofas, 
no fuelo yo correr nada; 
mas para apartarme si. 

Mofe, y Ciar. Señor? 

Cypr. No habléis mas palabra: 
Pues que es elto? dos amigos, 
que por fu fangre , y fu fama, 
oy fon de toda Antioquia 
los ojos, y la eiperanza; 
u no , del Governador 
hijo, y otro , de la clara 
Emilia de los Colaitos, 
afsi aventuran , y arraflran 
dos vidas , que pueden fer 
de tanto honor á fu patria? 

Leí. Cypriano, aunque el refpeto 
que debo por muchas caufas 
á tu petfona , elle inflante 
tiene fufpenfa mi cfpada, 
no la tienes reducida 
a la quietud de la bayna; 
tu Cabes de ciencias mas. 


que de duelos, y no alcanza* , 
que á dos nubles en el campo, 
no ay refpeto que les haga 
amigos , pues folo es medio 
morir uno en la demanda. 

Flor . Lo mifmo te digo , y ruego; 
que con tu gente re vayas, 
pues que riñendo nos de xas, 
fin tra/cion , y fin ventaja. 

Cj'pr. Aunque os parece que ig'^oro, 
por mi profefsion , las varias 
leyes del duelo 9 que efludia 
el valor , y la arrogancia, 
os engañáis , que nací 
con obligaciones tantas, 
como los dos , á íaber 
qué es honor , y qué es infamia; 
y no el darme á los eftudios 
mis alientos acobarda, 
que muchas veces fe dieron 
las manos letras , y armas: 
fi el aver Calido al campo 
es del reñir circunftancia,. 
con aver reñido ya, 
día calumnia fe Calva* 
y afsi, bien podéis decir 
defta pendencia la caufa, 
que yo , fi aviendola oído; 
reconociere al contarla, 
que alguno de los dos tiene 
algo que fe fatisfaga, 
de dexaros á los dos 
lolos , os doy la palabra. 

L /. Pues con efia condición, 
deque en Cabiendo la caufa, 
nos has de dexar reñir, 
yo me prefiero á contarla. 

Yo quiero á una dama bien,* 
y Floro quiere a cfta dama* 
mira tii como podrás 
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convenirnos , pues no ay traza 
con que dos nobles zelofos 
den á partido fus añilas. 

Flor, Yo quiero á ella dama, y quiero 
que no fe atreva á mirarla, 
ni aun eL Sol> y pues no ay 
medio aquí , y que la palabra 
nos has dado dedexarnós 
reñir , á un lado te aparta. 

Cypr. Efperad , que ay que fáber 
mas ; decidme, escita dama 
á la efperanza pofsible, 
ó impoísible á la efperanza? 

Leí, Tan principal es, tan noble* 
que íi el Sol zelos causara 
á Floro , aun dél no podria 
tenerlos con jufta caula, 
porque prefumo que el Sol 
aun no fe atreve á mirarla» 

Cjpr. Casárafte tú con ella? 

Flor, Ai eítá mi confianza. 

Cjpr, Y tú? 

Letio. Pluguiera á los Cielos, 
que á tanta dicha llegara, 
que aunque es en eftremo pobre* 
la virtud por dote baila. 

C^/>r.Pues fi á cafaros con ella 
efperais los dos, no es vana 
acción, culpable, e indigna 
querer antes disfamarla* 

Qué dirá el mundo, fi alguno 
de los dos con ella cafa, 
defpues de aver muerto al otro 
por ella ? que aunque no aya 
ocafionpara decirlo, 
decirlo fin ella bufia» 

.No digo yo, que os fufrais 
el férvida , y fe (tejarla 
á uft tiempo , porque no quiero 
que de mí-partido falgv 


tan cobarde , que el galán, 
que de fus zelos palsara 
primero la contingencia, 
pallara defpues la infamia; 
pero digo que lepáis 
de qual de ios dos le agrada, 
y luego::: Leí, Detente, efpera, 
que es acción cobarde , y baxa 
ir á que la dama diga 
á quién efcoge la dama; 
pues ha de elcogerme á mi, 
ó á Floro; íi á mi, me agrava 
mas el empeño en que efioy, 
pues es otro empeño que aya 
quien quiera á la que me quiere: 
íi a Floro efcoge , la faña 
de que á otro quiera quien quiero 
es mayor ; luego efcuíada 
acción es , que ella lo diga, 
pues con quaiquier circunfiancia 
• hemos en apelación 
de bol verá iasefpadas; 
él querido , por fu honor, 
y el otro , por fu venganza. 

Flor, Confiefio que ella opinión 
recibida es , y aflentada 
mas con las damas de amores* 
que elegir, y dexar tratan: 
y afsi, oy pedirfela intento 
á fu padre, y pues me baila, 
aviendo al campo falido, 
aver lacado la efpada, 
mayormente , quando ay 
quien el reñir embaraza, i 

con íacisfacion- bailante 
la buelvo, Lelio , á la bayna. 

Le!, En parte ine ha convencido- 
tu razón ; y aunque apurarla ¡ 
pudiera , mas quiero hacerme V 
de íii parte } ó cierta , 6 faifas 
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°y la pediré á fu padre. que ha de íér efpofa mia. 


C JP. Supuefto que aquella dama 
e n que los dos la firvais 
e ha no aventura nada, 
pues que confeífais los dos 
-fuvirtud, y fu conftancia, 

Reídme quien es, que yo, 
pues que tengo mano tanta 
en la Ciudad ., por ios dos 
quiero preferirme a hablarla, 
para que efté prevenida, 
quantlq á elfo fu padre vaya, 
ffl. Dices bien. Cj/pr. Quien es? 

Juftina, 

de Lifandro hija. 
typr. Al nombrarla, 

he conocido quan pocas 
fueron vueftras alabanzas, 
que es virtuofa , y es noble* 
luego voy á vibrarla. 

Por. El Cielo en ím favor mueva 
iu condición.íiempre ingrata, líaj, 
JLíC orone amor al nombrarme, 
de laurel mis eíperanzas. Vafe, 
Cjpy. O , quiera el Cielo que eílorve 
e (can da los , y de (gracias! Vafe . 
&fofc % Ha oido vueffa merced 
que nueílro amo va á la cafa 
de Juftina? 

Ciar, Sí feñor; 

. que ay , que vaya , d que no vaya? 
Mofe. Ay , que no tiene que hacer 
allá uíarced. 

Clarín, Porquecaufa? 

Mofe, Porque yo por Libia muero, 
que es de juftina criada, 
y no quiero que fé atreva, 
ni el mi fino Sol á mirarla. 

(fiar. Baila , que no he de reñir 
•cu ningún tiempo por Pama. - 


Moje, Aquella opinión me agrada, 
y es bien que lo diga ella, 
quien la obliga , ó quien la caafa. 
Vámonos alia ios dos. 
y ella elija. 

Ciar, Es buena traza; 
aunque ha de efeogerte temo. 

Moje, Ya tienes defío confianza? 

Ciar, Sí, que lo peor efeogerv 
íiempre las Libias ingratas. 

Vanje , y Jalen Juflina , y Lifandró* 

Juft. No me puedo confolar 
de a ver o y vifto , feñor, 
el torpe , el común error 
con que todo^ííe Lugar 
Templo contagia , y Altar 
á una imagen , que no pudo 
fer Deidad , pues que no dudo, 
que al fin , íi algún redi momo 
da de ferio, es el Demonio, 
que dá aliento á un bronce mudo* 

Lif. No fueras. > bella Juftina, 
quiew eres, íi no lloraras, 
íintieras, y lamentaras 
eífa tragedia , eíla ruina, 
que la Religión Divina 
de Ghrifto , padece oy. 

J*ft. Es cierto , pues al fin foy 
hija tuya, y no lo fuera, 
fi llorando no eftuviera 
anfias que mirando eftoy. 

Lif, Ay Juftina , no ha nacido 
de.fer tu mi hija v no > 
que no foy tan feliz yo: 
mas, ay Dios \ cómo he rompido 
fecreto tan efeondido? 
afeólo del alma fue. 

Ju/L Que dices, feñor? 

IJfind.Ho se; .. , 
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confafo eftoy . y turbado. 

Muchas veces te he efcuchado 
Jo que aora te efcuche, 
y nunca quHe , feñqr, 
á cofta de un ínfri miento,' 
apurar tu fentimiento, 
ni examinar mi dolor: 
pero viendo que es error, 
que de entenderte no acabe,’ 
aunque fea culpa grave, 
que partas , feñor , te pido, 
tu fecreto con mi oido, 
yá que en tu pecho no cabe. 

Ufand. Juftina , de un gran fecreto 
el efecto te callé. 

Ja edad que tienes , porque 
íiempre he temido el efeóto: 
mas viendote yá fugeto 
capaz de ver , y advertir; 
y viendome a mí , que el ir 
Con cite báculo dando 
en la tierra , es ir llamando 
á las puertas del morir; 
no re rengo de dexar 
con cita ignorancia . n o 
porque tío cumpliera yo 
mi obligación con callar: 
y aísi , atiende 3 mi pefar 
ru placer. 

Jtr/h Conmigo lucha 
un temor. 

Lif. Mi pena es mucha; 
pero eftoes ley, y razón. 

Señor , delta confuíion 
me reícara. 

Éí/'ktd. Pues eícuclia: 

Yo Iby , hermoía Juftina, 

Lifandro, co de que empiece 
defde mi, nombre te admires, 
que aunque yá (abes que es cft£* 


prodigiofo. 

por lo que fe figue al nombre, 
es jufto que te ie acuerde, 
pues de mí no labes mas, 
que mi nombre idamente. 
Lifandro íoy, natural 
de aquella Ciudad , que en GetC 
montes es hydra de piedra, 
pues ficre cobez s tiene; 
de aquella que es Siíía cy 
del Romano Imperio , albergue 
del Chriítiano , aíylo, pues 
íolo Roma lo merece. 

Eneila nací de humildes 
padres , íi es q nombre adquiere# 
de humildes , los que dexaron 
tantas virtudes por bienes: 

C hriftianos nacieron.ambos, 
ven turólos defeendientes 
de algunos, que con fu fangre 
rubricaren felizmente 
Jas fatigas de la vida, 
con los triunfos de Ja muerte. 

En la Religión Chriftiana 
crecí indultriado , de fuerte, 
que en fu defeníá daré 
)a Vida una , y muchas veces: 
Joven era , qtiando á Roma 
llegó encubierto el prudente 
Alexandro Papa nueftro, 
que la Apoftolica Sede 
governaba , fin tener 
donde tenerla pudieífe; 
que como la tyrania 
de los Gentiles crueles 
fu fed apaga con fangre, 
de la que á Martyres vierte^ 
oy la Primitiva Iglefia 
ocultos fus hijos tiene; 
no porque el morir reufan, 
no porque el Martyrio temen’; 

fin* 


fino porque de una vez 
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Áqui diípueílo aefperar 
que otra vez el Sol lalieflTe, 
dando a la imaginación 


n o acabe ei rigor rebelde 
c on todos, y delira ida 
Iglelia en ella no quede 
S u ien catequice al ai Gentil, 
quien le predique , y keijíeñe. 

A liorna , pues , Alexandro 
llegó, y yendo oculto á verle, 
r ^ubi lu bendición, 
y de íu mano demente 
t°dos los Ordenes Sacros, 

* cuya Dignidad tiene 
c uibidia eí Angel , pues Tola 
e l hombre ferio merece. 
Mandóme Alexandro, pues, 
que á Antioquia me. partidle 
a predicar de íecie\o 
la Ley de Chrillo i obediente, 
peregrinando, á merced 
de tantas diverfas gentes, 
a Antioquia vine , y quando 
de ('de aquellos eminentes 
montes ¡legué a defeubrir 
fus dorados chapiteles, 
el Sol me faltó , y llevando 
tras si el dia , por hacerme 
compañía , me dexó- 
* que le fallir u y eflen 
' las Eq r ellas, como en prendas 
^ e que preño vendria á verme* 
Con el Sol perdí el camino, 

Y vagueando trifternente 
en lo intrincado del monte, 
me hallé en un oculto albergue, 
donde los trémulos rayos 
de tanta antorcha viviente, 
aun no fe dexaban ya 
vér , porque confufamente 
fervian de nubes pardas 
las que fueron hojas verdes.. 


la juri[dicción que tiene, 
con las í o le da des hice 
mil dií'curius diferentes. 

DcLU luerte , pues , eílaba, 
quando de un íuCpiro léve 
ei eco mal informado 
la mitad ai dueño buelve: 
retraxe al oido todos 
mis fentidos juntamente, 
y bolví á oir mas diiiinto 
aquel aliento , y mas débil, 
mudo idioma de ios trilles, 
pues con él tolo íé entienden» 

De muger era el gemido, 
á cuyo aliento fucede 
la voz de un hombre, que á media 
voz decía defta fuerte: 

Primer mancha de la fangre 
mas noble > á mis manos muere, 
anees que á morir á manos 
de infames verdugos llegues. 

La infeliz muger decía 
en medias razones breves; 
duelete tu de tu fangre, 
ya que de mi no te dueles: 
llegar pretendí yo entonces 
á eítorvar rigor tan fuerte, 
mas no pude , porque al punto 
las voces fe desvanecen, 
y vi al hombre en un ca vallo, 
que entre los troncos fe pierde: 
imán fue mi piedad 
la voz, que ya balbuciente, 
y deíínayada , decia, 
gimiendo , y llorando á veces: 
Marcyr muero , pues que muero 
por Ghrijtiana, y inocente, . 
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y íigüiendodela voz 
el norte , en eípacio breve 
llegue,donde una muger, 
que apenas dexaba verle, 
eftaba a brazo partido 
Juchando ya con la muerte: 
Apenas me fintió, quando 
dixo, esforzandofe : Buelvc 
fangriento homicida mió, 
ni aun efte inftante me dexes 
de vida : No íoy , le dixe, 
lino quien acafo viene, 
quizá del Cielo guiado, 
á valeros en tan fuerte 
ocafion : yá que impofsible 
es, dixo, el favor que ofrece 
vueftra piedad á mi vida, 
pues que por puntos fallece, 
íogrefe en eíta infeliz, 
en quien oy el Cielo quiere, 
naciendo de mi íepulcro, 

. que mis defdichas herede: 
y eípirando, vi: : 

. Sale Libia . 

Libia, Señor, 

el Mercader á quien debes 
aquel dinero, a hulearte 
oy con la Jufticia viene* 
que no ellas en caía dixe, 
por eífotra puerta vete. 

JujP. Quanto Ciento queá eftorvarte 
en aquella ocafion llegue, 
que eftaba á tu relación, 
vida , alma , y razón pendiente! 
mas vete aora , íeñor, 
la jufticia no te encuentre. 

Lif Ay de mi, qué de defayres 
la necefsidad padece! Vafe, 

'«//.Sinduda entran haftaaqui, 
porque liento afuera gente. 


Lib. No fon ellos , Cvpriano ¿?. 

Jaft. Puesqué es lo que pretende 
Cypriano aquii 

Salen Gypriano , Clarín , y Mofeo#* 

Cypr . Serviros 
mi defeo.es folamente: 
viendo falir la JuUicia 
de vueftra cafa, fe atreve 
á entrar aqui mi amiftad, 
por lo que á Liíándro debe, 
afolo faber ( turbado 
eftoy !) íi acaíó ( qué fuerte 
yeío diícurre mis venas!) 
íi en algo íerviros puede 
mi deíeo : qué mal dixe! 
que no es yelo , fuego es efte. 

Jijt. Guárdeos el Cielo mil años, 
que en mayores interefles 
a veis de honrar á mi padre 
con vueftros favores. 

Cypr . Siempre 

eftaré para ferviros: 

qué me turba , y enmudece? 

Juft. El aora no ella en caía. 

Cypr. Luego bien, feñora, puede 
mi voz decir la ocafion 
que aqui me trae claramente, 
que no es la que aveis oido 
la que fola á entrar me mueve 
,á veros. 

Juft. Pues qué mandáis? 

Cypr.Qu.c me oygais * yo feré breV* : 
hermoíiísima Juftina, 
en quien oy obftenta ufana 
ia naturaleza humana, 
tantas Ceñas de divina: 
vueftra quietud determina 
hallar mi defeo efte dia; 
pero ved que es tyrania, 
somo el eíe&olo.mueftra, 

qu¿- 
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^üe os de yo la quietud vueftra, efcarmcntar en los dos 

c V ^osme quitéis la mía. del rigor que vive en mi. 

■Lelío de íu amor movido, C}pr,.Sí yo, por aver querido 

{ no vi amor masdifcuipado!) vos á alguno , pretendiera 

floro de íu amor llevado, vueftro favor, mi amor fuera 


( no vi error mas permitido!) 
el uno , y otro han querido 
por vos matarfe los dos, 
por vos lo he eftorvado;( ay Dios!) 
Pero ved que es error fuerte, 

<jue yo quite á otros la muerte* 
para que me lardéis vos. 
foreícufar el que huviera 
cfcandalo en el lugar, 
de fu parte os vengo á hablar: 
o nunca á hablaros viniera! 
porque vueftra elección fuera 
arbitro de fus rezelos; 
como Juez de fus defvelos: 
pero ved que es gran rigor, 
que yo componga fu amor, 
y vos difpongais mis zelos. 
Hablaros, pues, ofrecí, 

Leñara, para que vos 
efeogierais de los dos 
qnal queréis (infeliz fui! ) 
que á vueftro padre ( ay de mi!) 

° s pida, aquefto pretendo; 

^to ved,( eíloy muriendo!) 
S^e^es jufto ( eftoy temblando! ) 
que elle por ellos hablando, 
y que efte por mi ÍIntiendo. 
í#y?.De ta i manera he eftrañado 
vueftra vil propoílcion, 
que el difeurfo, y la razón 
en un punto me han faltado: 
ni á Floro ccafion he dado, 
ni á Lelio, para que afsi 
vosos atreváis aquí: 
y bien pudierades vos 
Tom, VIH, 


necio, infame, y mal nacido: 
antes por aver vos fido 
firme roca á tantos mares, 
os quiero, y en los pelares, 
no efearmiento de los dos, 
que yo no quiero que vos 
me queráis por excraplare$: : 
que dire á Lelio? 

Juftina.Q ue crea 

los coftofos defenganos 
de un amor de tantos añosv 

Cjpriarto. Y á Floro? 

J#/£/».Que no me vea. 

Cj/prian.Y á mi? 

/«/?;>.Que ofiado no fea 
vueftro amor. 

Cjpr, Cómo, (I es Dios? 

JuftinSe .ra mas Dios para vos,} 1 

que para los dos lo ha fido? 

Cypriav.Si. 

//*/?/>;.Pues ya yo he refpondido 
á Lelio, á Floro, y á vos. 

Vanfe los dos . 

Ciar .Señora Libia? M//<r¿w.Señora 
Libia? 

Clarín. Aqui eftamos los dos. 

Libia. Pues que queréis vos? y vos 
qué queréis? 

Clarijj.il ue ufted aora 
por fi por dicha lo ignora, 
lepa, que bien la queremos? 
para matarnos nos vemos; 
pero atentos á no dar 
efcandalo en el lugar, 
que uno efeoja pretendemos. 

T t Libia . 
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Ljhia.Es tan grande el fentimknco fufpenderfe los afeaos; 

de que afsi ineayais hablado, 
que mi dolor me ha dexado 


fin razón , ni entendimiento; 
que uno efcoja? ay fufrimiento 
en lance tan importuno! 

Uno yo? pues oportuno 
no es para tener (ay Dios! ) 
efte ingenio á un tiempo dos? 
que queréis que efcoja uno? 

Cla.Dos a un tiempo cómo quieres? 
no te embarazarán dos? 

¿/¿.No, que de dos en dos los 
digerimos las mugeres. 

Moje,De que fuerte te prefieres 
á cito }Üb, Qué necia porfía! 
queriéndoos la lealtad mia:;: 

'Mojcon, Cómo? 

Lib, Alterna ti ve.CA/.Pucs 
qué es a 1 ce r nali ve? . Es 

querer a cada uno un dia. Vafe 

Mcjr. Pues yo efeojo eíte primero. 

C/<ar.Mayor feri el de mañana, 
yole doy de buena gana. 

M’.LibÍa>en fin,por quien yo muero, 
oy me quiere, y oy la quiero, 
bien es que tal dicha goze. 

Ciar .Oye uíled ya me conoce. 

Mofc.Vot qué lo dices? concluya. 

Ciar. Porque fepa que no es fuya, 
afsi como den las doze. Vafe, 

Salen Floro , y Lelio Je noche , cada uno 
por fu parte, 

helio. Apenas la obfeura noche 
eftendio fu manco negro, 
quando yo a dorar la Esfera, 
de aquellos umbrales vengo, 
que aunque oy por Cypriano 
tengo fufpenfo el azero, 
no el afe&o, que no pueden 


Flor.K qui me ha de hallar el A Iva* 
que en otra parte violento 
eftoy porque en fin, en otra 
eltoy fuera de mi centro; 
quiera Amor , que llegue el dia¿ 
y la refpuefta que efpero 
con Cypriano, tocando, 
ó la ventura, ó el riefgo. 

I¿//'<?.Ruido en aquella ventana 
hefentido. 

F¡oro,Kvüáo han hecho 
en aquel balcón. 

El Demonio al balcón» 

Lelio.Un bulto 

fale della, a lo que puedo 
diítinguir. 

Floro,Gt nte fe aíToma 
á él, que entre fombras veo.’ 

D¿w.Para las perfecuciones, 
que hacer en Juftina intento, 
á disfamar fu virtud 
delta manera me atrevo. 

Baxa por una efcala. 

Leí, Mas ay infeliz! qué miro! 

Flor.Veso ay infeliz! qué veo! 

Lelio ,El negro bulto fe arroja 
ya deíde .el balcón ai hielo. 

Flor. Un hombre es, que de fu ca& 
fale; no me matéis, Cielos, 
halla que fepa quien es. 

L?/.Reconocerle pretendo, 
y averiguar de una vez 
quien logra el bien que yo pierdo» 

Llegan los dos c m la r fpadat defnudas 

d reconocer q'den baxby el Demonio», 
aviendo laxado fe hunde,y los dos, 
quedan afirma 'os, queriendo 
raconocet le, 

Djm ,No folo he de confeguir 

<>Y 
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by de Juftína el deíprecio, Floro.Con el os refpondo. 

fino rencores, y muertes: Leí .Quien ha fido, faber tengo. 


yá llegan, abraíe el centro, 
dexando ella confufion 
a fus ojos. Hnndefc aora ♦ 

Wo.Cavallero, 

.quien quiera que feais, á mi 
me ha importado conoceros; 
y á todo trance reliado 
con ella demanda vengo; 
decid, quien ibis? 
i os obliga 

á tan valiente defpecho 
faber en quien ha caldo 
Vueílro a morolo fecreto, 
mas, que á vos el conocerme^ 
me importa á mi el conoceros; 
que en vos es curiofidad, 
y en .mi mas, porque fon zelost 
¡Vive Dios, que he de faber 
quien es de la cafa dueño; 
y. quien á ellas horas gana, 
por effe balcón faliendo, 
lo que yo pierdo llorando 
á ellas rejas. 

Wo.Bueno es elfo, 
querer deslumbrar aora 
la luz de mis fentimientos; 
atribuyéndome á mi 
delito, que Tolo es vueílro: 
quien fois tengo de faber, 

V dar muerte á quien me ha muerto 
de zelos, faliendo aora 
por eífe balcón. 

¿lor .Que necio 
recato! encubrir fe, quando 
ella el amor defeubriendo. 

Leli °-En vano la lengua apura 
lo que mejor el azero 
hará. Riñen los dos. 


o y el admitido amante 
de Juílina. 

Tloro .EíTe es mi intento; 
moriré, ó fabré quien fois. 

Salen C/priano , Mofcon ,y Clarín. 

Cypr. C.avalleros, deteneos^ 
íi á aquello puede obligaros 
aver llegado á elle tiempo. 

Jfar.Nada me puede obligar 
á que dexe el fin que intento 

C//>r.Floro? 

Fio Si, que con la efpada 
en la mano, nunca niego 
mi nombre. 

typr.A tu lado eíloy, 
muera quien te ofende. 

LelioMcnos 

que temer me daréis todos, 
que él me daba folo. 

Cj 7 ?r.Lelio? 

Leí. Si. Cy .Yá no eíloy á tu lado, 
porque es fuerza eílár enmedio: 
qué es ello? en un dia dos veces 
he de hallarme á componeros? 

Lelio .Ella la ultima ferá, 

porque yá eílamos compueílos, 
que con aver conocido 
quien es de Jullina dueño, 
no le queda á mi efperanza, 
ni aun el menor peníamiento: 
fi no has hablado á Juílina. 
que no la hables te ruego 
de parte de mis agravios, 
y mis defdiclias; aviendo 
viílo, que Floro merece 
íus favores en fecreto; 
de efié balcón ha baxado 
de gozar el bien que pierdo; 

Tt 2 y no 
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y no es rni amortan infame, 
que.aya de querer, atento 
a zelos averiguados, 
con de (engaños tan ciertos. Vafe, 

Floro' Efpera. 

Cypr No has de feguirle: 
de averio oido edoy muerto, 
que fi es él el que ha perdido 
lo que has ganado, y diípucfto 
á olvidar cita, no es bien 
apurar fu í'ufrimiento, 

E/tf.Tu, y él apuráis el mío 
con ellas colas á un tiempo* 
y aísi, á juftina no hables 
por mi, que aunque yo pretendo, 
a coda de mis agravios, 
vengarme de mis deíprecios; 
ya la efpcranza de íer 
luyo cello, porque creo 
qué no es noble ei que porfía 
íobre averiguados zelos. Vafe . 

C/.Qué es ello, Cielos? qué efcuclao? 
d uno del otro a un tiempo 
unos mi linos zelos tienen? 
yo de uno, y otro los tengo?, 
los dos fin duda padecen 
algún engaño, y yo tengo 
que Agradecerles, pues yá 
los dos defilten en dio 
de fu pretenden: defdichas, 
aunque ayafidoconfuelo 
cficdiícurfo, baleado 
de mis añilas, le agradezco: 

Moícon , prevenme mañana 
galas é Clarín, tita eme luego 
cipa da , y plumas, que amor 
fe regala en el objeto 
a y roló, y iuzido; y yá, 
ni libros,ni e iludí os quiero, 
porque digan que es amo^ 


homicida del ingenio. Vafe¿ 
JORNADA SEGUNDA. 

Salen Cipriano, Mifcon ,y Claritt 
veftidos de gala. 

Cypr, Altos p’enfamlentos míos,, 
donde, donde me traéis, 
fi yá por cierto teneis, 
que fon locos defvarios 
los que oílados intentáis, 
pues atreviéndoos al Cielo, 
precipitados de un buelo 
hada el abifmo baxais? 

Vi á Juítina, á Dios pluguiera 
que nunca viera á Juflina, 
ni en fu perfección divina 
la luz de la quarta Esfera; 
dos amantes la pretenden,— 
uno del otro ofendido, * 
y yo á dos zelos rendido, 
aun po sé los que~me ofenden;. 
Solo sé, que mis rezelóS 
me deípeñan con íus^fiirias 
de un deidén á las injurias, 
de un agravio á íós defVelos; i 
Todo lo demás ignoro, 
y etí ta n abra fado empeño, 

Cielos, Juílina es mi dueño* 
Cielos, á Juítina adoro. 

Moícon? 

AFofcon.Señor? 

Cypr.Vé fi cftá 
Lifandro en cafa. 

AFofcoa.Es razón. 

Ciar ,No es: yo iré, porque Mofcom 
oy no puede entrar allá* 

Cypr :O qué canüda porfía 
fiemprc la de los dos fue! 
por que no puede? por qué? 

Ciar, 
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C/^^p.rqüe by, féñor, no es fu día, 
mío si, y de buena gana 
á dar el; recado voy, 

Que yo allá puedo entrar oy, 

V Moícon no, hafta. mañana. 
typ -Que nueva locura es cita, 
añadida al porfiar? 
bi tu, ni el aveis de entrar 
- yá, pues fu luz manífielta 
Juftina.C/¿r.De fuera viene 
azia fu cafa. 

Libia ,y Juft'ma con mantos, 
3 nftina¿ Ay de mi! 

Libia, Cypriano efta aquí. 
^•Diísimuiar me conviene 
de mis zelos losdefvelos, 
hafta apurarlos mejor; 
folo la -hablare en mi amor, 
fi io permiten mis zelos: 

No en vano, feñora,ha íido 
aver el trage mudado, 
para que* corho criado, 

puedan, vueftrós pies rendido 
¡fervirosyá lnerecertís 
eíto lleguen misfiifpiros: 
d^d licencia.de íerviros, 
pges no Ja dais de quereros. 

3*Jl, Poco, féñor, han podido 
mis defengañas con vos, 
pues que no han podido:;: 
typri. Ay Dios! 
fufl* Me receros un olvido: 

De qué manera queréis 
que os diga, quanto es en vano 
la afsiftencía, Cypriano, 
que á mis umbrales reneis? 

Si dias, fi mefes r íi años, 
fi figlos á ellos eíiais, 
lio efpereis que a ellos oygais 
fino tolos deténganos; ? 
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poique es mi rigor de fuerte, 
de fuerte mis males fieros, 
que es i mpofsible quereros, 
Cypriano, hafta la muerte. Vafe 

Cjptj.Lz efperanza que me dais, 
ya dichofo puede hacerme, 
fi en muerte aveis de quererme, 
muy corto plazo tomáis: 

Yo le acepto, y fi á advertir 
llegáis quan prefto ha de fer', 
empezad vos a querer, 

c que ya empiezo yo á morir. 

Ciar. En tanto que mi feñor, 

Libia, trifte, y difeurfivo, 
eftá deefqueleto vivo 
defengañando fu amor, 
dame los brazos. 

¿/‘¿/¿.Paciencia 

x ten, mientras que coníidero 
íi es tu dia, que no quiero 
encargar yo mi conciencia: 
Martes si, Miércoles no. 

Ciar .Que cuentas, pues ha callado 
Moícon? 

¿/¿.Puede averfe errado, 
y no quiero errarme yo, 
porque no quiero , fi arguyo 
que jufticia he de guardar, 
condenarme, por no dar 
á cada uno lo que es luyo: 
pero bien dices, tu dia 
es oy.C/tf.Pues dame los brazos. 

Libia. Con mil a moro ios lazos. 

Moje .Oye. uíarced, Reyna mia? 
bien ve ufarced con la gana 
que oy aquellos lazos hace, 
digolo, porque me abraze 
con la mifma á mi mañana. 

¿/¿.Efcufada es Ja íofpecha 
de que á ufied no íatisfaga, 

ni 
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.1 quiera Júpiter, qae haga Moje.En llegando lo fe bremos; 


yo una cofa tan mal.hecha, 
c; mo u lar. de demafia 
con nadie; yo abrazare 
con mucha equidad aullé, 
quando le toque fu dia. Vafe. 

Ciar. Por lo menos, no he de vello 
yo. ¿ít/.Pues elfo qha importado? 
puede á mi averme agraviado 
jamás, fi reparo en ello, 
una moza que no es mia? 

Cia^soMpf Luego, yo bien porfío., 
que no ha fido en daño mió 
Jo que no ha (ido en mi diai 
Mas que hace nuefíro amo allí 
tan fuipenfo ¿Ciar. Por fi á hablar 
llega algo , quiero eícuchar. 

MofX yo también. Cypr. Ay de mi! 

M ir/e acercando cada uno por/u lado , 
Cipriano con la acción los dút 
a entrambos. 

Que tanto, amor, deíconfies’ 

Ciar.Ay de mi! 

Mofe. Ay de mi también! 

Ciar .Llamar áeíte fitio es bien 
la Isla de los Ay de mies, 

C)'p .Aquí eftabades los dos? 

Ciar. Yo bien jurare que eflaba. 

MofcXo, y todo. 

Q'/>.Defdicha, acaba 

de una vez conmigo: (ay Dios!) 
viófe en tan nuevos eftremos 
el humano corazón? 

Ciar .Adonde Yamos , Mofcon? 


pero fuera del lugar 
ca mina.Gfar, E fe ufado es 
falirnos al campo, pues 
no. tenemos que ettudiar. 
Cypr.Clmn, vete á c ús.Mo/c. Y yo? 
Ciar. Tu te avias de quedar? 

C/pr.Los dos rnc a veis de dexar. 

Cía.A entrambos nos lo mandó.?"#?* 
Cjpr.Q onfufa memoria mia, 
no tan poderofa eílés, 

,i que me perfiladas, que es 
otra alma la que me guias 
idolatra me cegué, 
ambiciofa me perdi, 
porque una hennofura vi* 
porque una Deidad miré; 
y entre confufos defvelos 
de un equivoco rigor, 
conozco á quien tengo amor, 
y no de quien tengo zelos, 
y tanto aquella pafsion 
arraftfa mi penfamiento;* . < 
tanto ( ay 5 de mi!).efte tormenta 
lleva mi imaginación, 
que diera( deípecho es loco, 
indigno de un noble ingenio) 
ai mas diabólico genio, 

(harto al infierna provoco) 
yá rendido , y yá fujeto 
á penar, y padecer, 
por gozar eftamuger, 
diera el alma. 

Dem dent. Yo la acepto. 


Suena ruido de truenos, con tempeftadyj rajos. 

Cjpri.Qub es efto , Cielos puros? 
claros á un tiempo,y en el mifmo obfeuros, 
dando al dia deímayos, 
los truenos, los relámpagos , y rayos 
abortan de íu centro 


los 
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los aífombros que yá no caben dentro» 
de nubes todo el CieJo fe corona, 
y preñado de horrores, no perdona 
el rizado copete defte monte: 
todo nudtro Orizonte 
es ardiente pincel del Mongibelo, 
niebla el Sol, humo el ayre, fuego el Ciclos 
tanto ha que te dexé, Filolofia, 
que ignoro los efe&os defte dia¿ 
hafta el Mar fobre nubes fe imagina 
defcfperada ruina, 

pues crefpo fobre el viento en leves plumas» 

le paífa por pavefas lasefpumas: 

naufragando una nave, 

en todo el Mar parece que no cabes 

pues el amparo mas feguro, y cierto, 

es, q liando huye la piedad del Puerto: 

el clamor, el alfombro, y el gemido, 

faltal preí’agio han fido 

de la muerte queefpera, y loque tarda, 

es, porque cité muriendo lo que aguarda^ 

y aun en ella también vienen portentos» 

no fon todos de Ciclos y Elémentoss 

fin duda fe virtió de la tormenta: 

á chocar con la tierra 

viene, y á no es del Mar folo la guerra, 

pues la que fe le ofrece, 

un peña ico le arrima en que tropiece, 

porque la eípumaen fangre fe falpique. 

Suénala tempeftal , y dicen todos dentro. 

Todos . Que nos vamos á pique. 

Vemon. dent . En una tabla quiero 
íalir á rierra, para el fin que efpero. 

Cjip, Porque fu horror íé afíbmbre, 
burlando íii poder, efcapa un hombre, 
y el baxé!, que en las ondas yá fe ofufca, 
el camal in de los tritones buíéa, 
y en crefpo remolino, 
es cadáver del Mar, calcado el pino. 

Sale el Demonio mojado, como que[ale del Mar, 

Dem, 


yy$ ElMaghá 

Dem. Para el prodigio c|lie intento, 
oy me ha importado fingir 
Pobre campos de zafir,, 
eíte efpantofo portento* 
y en forma deíconocida 
de ia que otra vez me vio, 
quandoen eíte monte yo 
mire mi ciencia excedida, 
vengo á hacerle nueva guerra,- 
valiéndome aísi mejor 
de fu ingenio , y de fu amor. 
Dulce madr^ amada tierra, 
dame amparo contra aquel 
monfiruo que de si me arroja. 

Cyp, Pierde , amigo, la congoxa, 
y la memoria cruel 
de tu reciente fortuna, 
viendo en tu mayor trabajo,* 
que no ay firme bien debaxo 
de los cercos de la Luna. 

ZX\Quien eres tu ,.á cuyas plantas 
mi fortuna me traído? 

Cyp» Quien , de la piedad movido, 
de penas, y ruinas tantas, 
ierre de alivio quiíiera. 

Qme. Impofsible vendrá á fer, 
que no le puedo tener 
yo jamas. Cyp. De que manera^ 

Vem. Todo mi bien he perdido, 
pero fin razón me quexo, 
pues ya con la vida dexo 
mis memorias ai olvido. 

Cyp. Ya que de aquel torvellino 
el terremoto cefso, 
y el Cielo á fu paz bolvió, 
nianfo, quieto, c y crifialir.o, 
con tal priefía, que fu grave 
enojo nos da á entender, 
que folo debió de fer 
hada fumergir tu nave. 


pr&digiofo 

di me quien eres 5 fiquíerá 
por la piedad que me das. 

Dew. Mas de lo que has viíto, y 
de lo que decir pudiera, 
me cueíla el llegar aquí, 
que en mi fortuna cruel, 
la menor es del baxél: 
quieres- ver; fi es cierto? Cyp. S2 
Dem. Yo foy, pues faberlo quieres,; 
un epilogo, un alfombro 
de venturas, y defdichas, 
que unas pierdo, y otras lloros 
tan gáian fui por mis partes, 
por mi luítre tan heroyco, 
tan noble por niLlinage, 
y por mi ingenio tan dodo^ 
que aficionado á mis prendas 
un Rey, el mayor de todos, 
.puefto que todos le temen, 
fi le ven airado el roftro, 
en fu Palacio cubierto 
de diamantes, ypyropos, 
y aun fi los ilamaífe cftrelias* 
fuera el hyperbole corto; 
me llamó Valido fuyo, 
cuyo aplaufo generofo 
me dio tan grande fobervia,- 
que competí al Regio Solio, 
queriendo poner las plantas 
íobre fus dorados Tronos. 

Fue bárbaro atrevimiento, 
caftigado lo conozco, 
loco anduve, pero fuera 
arrepentido mas loco; 
mas quiero en mi obllinacioojj 
con mis alientos briofos, 
deípefiarme de bizarro, 
que rendirme de medrofoa 
'fi fueron temeridades, 
no me vi en elias. tin tolo, 

que 
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que de fus mifmós-vá éTáí los 
n o tuvieíle muchos votdsv 
L>e fu. Corte , en fin , vencido, * 
a «nque en parte victorioío, 
fe 11, arrojando el veneno 
por la.tbqpi, y por los ojos, 
y pregonando venganzas, 
por fer mi agravio notorio, 
logrando en las gentes Tuyas 
intuitos, muertes , y robos. 

Los anchos campos del mar, 
fengriento pyrata corro. 

Argos yá de tus baxios, 
y Lince de Tus e (eolios. 

En aquel baxel, que el viento 
deívaneció en leves (opios, 
en aquel baxél, que el mar 
convirtió en ruina fin polvo, 
ellas campañas de vidrio 
oy corría codiciólo, 
harta examinar un monte, 
piedra á piedra, y tronco á tronco} 
porque en el un hombre vive, 
y á bufcarle me diípongo, 
a que cumpla una palabra, 
que éi me ha dado,y yo le otorgo: 
embiílióme cita tormenta} 
y aunque pudo prodigioío 
mi ingenio enfrenar á un tiempo 
al Euro , al Cierzo , y al Noto, 
no quife defefperado, 
por otras caufas, por otros 
fines , convertirlos oy 
en regalados Fabonios: ' 
que pude dixe , y no quife, 
aquí de fu ingenio noto A p % 
los riefgos , pues defla fuerte 
á Mágicas le aficiono. 

No te efpántes del defpecho, 
ni del prodigio tampoco 
Tom. VIII. 


de aquel, porque yo con ir, 
nve diera «muerte á mí propio} . p 
ni dille, porque con ciencias / r 
date al Sol pulido alfombro. ¡ 

Soy en la Magia , que alcanzo 

el regiilro poderofo, 

de elfos Orbes, linea a linea 

los he difeurrido todos} 

y porque no te parezca, 

que fin ocafion blafono, 

mira fi á elle mifmo inflante 

quieres que lo inculto , y tofeo \ 

defle Nembrct de pénateos, 

mas bruto que el Baby ionio, 

te facilite lo horrible, 

íin que pierda lo frondofo. 

Elle foy , huérfano huefped 
d ellos freí nosdeftos chopos} 
y aunque elle foy , a rus plantas, 
quiero pedirte focc rro; 
y quiero en el que me dieres, 
librarte el bien que te compro 
con e 1 afian de mi eftudio, 
que en experiencias abono, 
trayendoie á tuaiv.drio, 

( aqui en el amor le toco ) A p, 
quanto te pida el defeo 
mas avaro , y codiciofo: 
y en tanto que no h aceptes, 
yá de cortes, yá de corto, 
págate de los defeos, 
fi es que en ti no los malogro, 
que por la piedad que inuefiras, 
que agradezco , y que conozco, 
feré tu amigo tan firme, 
que ni el repetido'monfiruo 
de fuceífos , la fortuna, 
que entre baldones, y elogios,- 
profpera , y adveifa mueflra 
lo avaro , y 4o genejofo; 

Ev. ni 
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m en fu continua tarea tendrán poder de apartarmc 


corriendo , y bolando á tornos 
el tiempo , imán de los ligios: 
ni el Cielo, ni el Cielo proprio, 
á cuyos Aílros el Mundo 
debe el belliísimo adorno, 


de tu lado un punto Tolo, 
como aqui me desamparo; 
y aun todo aquello es muy poco 
para lo que yo intercilio, 
íi mis pegamientos logro. 


Puedo decir que al mar albricias pido 
de que te ayas perdido, 
y a elle monte llegaras, 
donde veras bien claras 
mueltras de la amiftad que ya te ofrezco, 
fi feliz por mi hueíped te merezco; 
y ai si, vente conmigo, 
que he de eftimarte por feguro amigo; 
n i huelped has de fer, mientras quiíieres 
íervirte de mi cafa. Den* Yá me quieres 
por tuyo? Cypr* Con ios brazos 
firme nueltra amiílad eternos lazos: 

O li á alcanzar llegaíle, 

que aquefte hombre la Magia me enfeñafle! 

pues con ella > quizá , mi amor podría 

en parte divertir la pena mia; A p, 

ó podría mi amor, quizá, con ella 

en rodo coníeguir la caufa della, 

de mi rabia, mi furia, y mi tormento. 

V m* Yá al ingenio, y amor le miro atento. 

Afilen Clarín Mofcon , cada uno por fu parte y 
Corriendo* 

C ! ar. Eítás vivo, ÍQño{ ( . Mofe* Civilidades 
gaitas por novedades? 
claro eilá , pues le miras , que eítá vivo. 

Ciar. He ulado deíle modo admirativo 
para ponderación , noble Lacayo, 
del milagro que fue no darle un rayo 
de tantos como vio aquella montaña. 

Mofe* Pues el mirarle no te deiengaña? 

Cypr* Ellos fon mis criados: 
á que bul y v *is? M Je. A darte mas enfados. 

D m. Tienen alegre numor. Cyp. A mi me tienen 
caníado, porque íiempre necios, vienen. 
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Mofe* Quien es aquefte hombre, 

Tenor? C/p. Un hueíped mió ,tio os aflombre: 

Ciar. Para que quieres huefpcdes aora? 

Cyp. Lo que merece tu valor ignora. 

Mofe. Mi Tenor hace bien ; has de heredades 

Ciar. No ; pero tiene talle 

el tal hueíped , íl acafo no me engano$ 
de eftarfe en caTa un año , y otro ano. 

Mofe. De qué lo infieres? CU. Quando apnfa paílk 
un hueíped , decir Tuelen: no hará en cafa 
mucho humo 5 y de aquefte::: 

Mofe. Di. Ciar. PreTumo::: 

Mofe. Qué? 

CUr. Que ha de hacer en cafa mucho humo. 

Cypr. Para que te repares 

délas iras del mar, y Tus pefares, 

vente conmigo. Dem. Voy á obedecerte.* ‘ 

Cypr. Tu dcícaníb procuro. Vafe. 

Dem. Yo tu muerte; 
y pues yá he conTeguido 
el mirarme contigo introducido, 
ir á alterar mi íaña determina 
de otra Tuerte también la de Juftina. Vafe. 

Ciar. No Tabes qué he penfado? 

Mo/c.Qn'&Clar.QiiQ de! terremoto ha rebentad® 
algún volcan , que mucho azuíre he olido. 

Mofe. Que es el hm fped á mi me ha parecido. 

Ciar. Malas padillas gafta ; mas yá infiero 
la caufa.M?/.Qué esíC/^^.Ll pobre Cavadera 
debe de tener Tama , y haCe untado 
con ungüento de azufre. 

Moje. En ello has dado. Vafe. 
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Salen helio ,y Fabio criado . 

Pab. En fin , buelves á ella calle? 

leí. La vida en ella perdi, 
y.buelvo á bufcarla aqui, 
quiera amor que no la halle. 
Ay de mi! 

Fab. A la puerta eftás 
de la cafa de Juftina, 


Leí. Qué importa , fi oy determina 
mi amor declararle mas? 
que pues á ver ha llegada, 
que á otro de noche Te fia* 
no es mucho que yo de dia 
defahogue mi cuidado. 

Retírate tu , porque 
el entrar Tolo es mejor* 

y \ 2 trá 
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mi padrees Goveritador • 


de Anrioquaa.’,, bien podré 
con éíde aliento , y la furia 
que adefpeñarme camina, 
en.cafa entrar:de Juílina,. 
y quejarme de fu injuria. 

Pfff Fxbio , y f '-¿ie- f'((¡j¡na* 

JuJi Libia::: mus quieta ella ai paflo? 
Le *\ Y° J u fi- Pues qué.novedad, 
fenor, qué temeridad 
obliga? Leí. Criando me abrafo, 
tamo a mis zel.os fujeto, 
no lo lie de eftár á tu* honor 
perdona , que.con mi amor 
ha efpirado ru refpero. 

JiiJl, Pues cómo tan atrevido 
oíías:.: Leí’. Coroo-edoy furiofo. 
Jiijl. Entrar::: Leí.Como eftoy zeiofo.. 

Aquí;: Leí. Como eftoy perdido*. 
juji. Sin advertir, y fin ver 
el efeandaio que da, 
que;:: Leí. No te aflijas, pues ya. 
tienes poco-que* perder. 
feft* , Lelio , mi opinión» 

Leí. Ja.ti na, eífb mejor fuera, 
que tu voz fe lo dixera. 
a quien.por efie- balcón 
jale de noche ; no quiera> 
mas de que- fe pus que sé. 
tus liviandades, porque 
menos ingrato , y fevero 
ru honor efte con mi amor§ 
aunque,es honor mas injufta -,4 
porqae-tienes otro gufto, 
que porque tienes honor. 

Jfjift; Calla \ calla., no hables, mase 
quién.en mi cafa fe atreve? 
ni quién.én mi ofenfa mueve 
p.aíTo, y voz ? tan ciego ellas,., 
un.atrevido-, tan loco, 


que con fingidas quimeras, 
eclipfar las luces quieras, 
que aun al Sol tienen en poco? 
hombre en mi cafa? Leí. Si. 

J.ujh Por mi balcón? Leí. Mi dolor 
1° diga , ingrata. $u(l. Ay honor, 
bol ved por vos, y por mi. 

Sale e.1 Demonio por la puerta que eft 
a efpzldae de iu/Lnj. 

Dem. Acudiendo mi furor 
á ios dos cargos que tengo, 
áefta caía á entablar vengo 
el efcandalo mayor 
del mundo; y pues yaefte amante 
tan deipechado , y tan ciego 
eftá , avivefe efte fuego: 
ponerme quiero delante, 
y como huyendo ¿ deípues 
de fer viílo, retirarme. 

Hace como que va d {afir y en viert* 
dolé Lelio , fe reboze ¡y buelva 
d entrampe. 

JuJl. Hombre , vienes á matarme? 

Leí. No , lino á morir. 

Ju/i. Qué ves, 

que de nuevo te his mudado? 

Leí. Los engaños tuyos veo; 
di aora que mi deíeo 
mis Oiénías ha inventado; 
un hombre deíle apofento 
iba á faiir, como vio 
gente, embozado bolvió 
á retir arfe. Jdflin. En el viento 
te finge tu fantasía 
ilufiones. 

Quiere entrar y de ti enele ~ 

Leí. Pena brava! 

JV?. Pues de noche no bailaba,. 
Lelio , m is.también de dia. 

Li. luz quieres, engañar? - 

Apar*.- 
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^parta!á y y entra fe pÁr d'onde efiaba el 
Demonio, 

^* 1 . Si es engaño , ó no es engaño, 
afsi veré el deíengaño. 

3 l Jf No te lo quiero eícufar, 
porqae la inocencia mia,, 
a esfta delta licencia, 
deívanezca la paciencia 
de la noclie con el día. Vafe, 
Sale UJandró viejo .* 

d[f-_nd. Juftina? 

J ¿ JL Elto me faltaba; 
a v de mi, íi Leiio (ale, 
estando Lilandro aqui! 

LJ Mis defdichas, mis pefares 
vengo á confolar contigo. 

Qué tienes , que en el Temblante 
mueftras difguíto , y trifteza? 

Lij. No es mucho , quando fe rafgue 
el corazón ; con el llanto 
pallar no puedo adelante. 

Sale helio.. 

Leí. Acra acabo de creer, 
que fombras los zelos hacen,, 
p ies noeftá en efte apofento, 
ni tuvo por donde ccharfe 
el hombre que vi. fu/t. No falgasr 
Lelio , que eftá aqui mi padre.. 

¿el. Eíperaré á que fe aufente r 
convalecido en mis males. 

Retira/e al paño. 

J»Jh De qué lloras $ qué fufpiras? 
qué tienes , feñor i qué traes? 

Uf, Tengo el dolor mas fenfible, 
tráygo la pena mas grave, 
que vio la tierna piedad, 
para exemplos miferables,. 
con que la crueldad fe baña 
de rauta inocente fangre, 

Al Governadoi; embi^. 
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el Celar Decio inviolable 
un decreto : hablar no puedo. 
jaft. Quién vio pena feui-janxeí 
L1 i a nd r o convp a decid o 
de Los Chriftianos ultrages,. 
conmigo habla r fin faber 
que Lelio pu.ie escucharle-, 
hijo del Governador 

Lif. En fin, Juftina wvjuft. No palles, 
íeñor , fi aísi ñas de fentirlo, 
con el diícurfo adelante. 

Idf. Dexame que le repita, 
que contigo es aliviarle: 
en él manda::: JhJI. No profigas, 
quando es tan jufto que engañes- 
tu vejéz con mas foísiego. 

UJ. Quando porque me acompañes 
en los ícntimientos vivos, 
que baftan pata matarme,, 
te doy cuenta del decreto 
mas cruel, que vio ia margen 
del Tiber , con fangre efcrito, 
para manchar fuscriftales, 
me diviertes? de otra iuerte 
folias, Juftina, elcucharme 
eftas laftimas. 

JuJl. Señor, 

no fon los tiempos iguales. 

Leí. No oygo todo lo que hablan, 
fino deítroncado á partes. 

Sale Floro por la otra parte . 

Flor. Licencia tiene unzeiofo 
que llega á defengañarfe 
de una hypocrita virtud, 
fin que mas refpetos guarde,, 
con efte intento hafta aqui: 
mas con ella eftá fu padre; 
efperaré otra ocaíion. 

Lif. Quién pila aquellos umbrales?!' 

Fwry Ya uo es poísible , ay de mil 




que me buelva fin hablarle} 
daréie alguna diículpa: 
yo foy::: Lij. Tu en mi cafa? 

Flor, A hablarte 

vengo , íi me das licencia, 
fobre un negocio importante. 

Jafi, Dúdete de mi, fortuna, 
que fon ellos muchos lances. 

Lij* Pues qué mandasrT’M.Quc diré, 
que defte empeño me Taque? A p. 

Lei Floro en caía de Juílina 
con libertad entra, y Tale? 
no fon fingidos aquellos 
zelos, yá ellos fon verdades. 

Lif. Mudado traes el color. 

Flor. No te admires , no te efpantcs, 
que vengo á darte un avifo, 
que es á tu vida importante, 
de un enemigo que tienes, 
que de tu muerte en alcance 
anda 3 ello baila que diga. 

Lif. Sin duda que Floro Cabe, 
que yo foy Chriítiano , y viene 
con ella caufa a avilarme 
de mi peligro 3 profigue, 
y fiada, Floro , me calles. 

Sale Libia. 

L\b. Señor, el Governador 
me ha mandado que te llame, 
y á la puerra eílá efperando. 

Flor. Mejor ferá que re aguarde: 
(penfaré en tanto el engaño) A p. 
y ;fsi es bien que le deípaches. 

Lif. Eítimo tu cortesía, 
aqui bolveré al inflante. 

Vaje Lifandro. 

Flor. Eres til la virtuofa, 
que á las ii fon jas íuaves 
del templado viento llamas 
deicomedidcs ultrages? 
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Pues cómo de tu recito, 
y de tu cala las llaves 
rendirte* ju¡¡. Floro , detente, 
no tan delcortés agravies 
opinión de quien el Sol 
hizo el roas coftofo examen 
de pura , y limpia. Flor. Yá lleg» 
aquella vanidad tarde; 
pues yá yo sé á quien has dado 
libre entrada::: 

Jnft. Que afsi hables? 

Fl .Por un baIcon.J///.No pronuncie^ 

Flor . A tu honor::: 

Jufi- Que afsi me trates? 

Flor. Si, que no merecen mas 
hypocritas humildades. 

Leí. Floro no fue el del balcón, 
fin duda que ay otro amante, 
puedo que ni él, ni yo fuimos. 

fifi. Pues tienes iluftre íangre, 
no ofendas nobles mugeres. 

Flor. Que noble muger te llames, 
quando á tus brazos le admites, 
y por tus balcones Tale? 

Rindióte el poder , que como 
es Governador fu padre, 
te lleve la vanidad 
de vér, que á Antioquia mande:: 

Leí. De mi habla, jFlor. Sin mirar 
otros defe&os m is grandes, 
que la authoridad encubre, 
en fus coftumbres , y fangres 
pero non: Sale Le lio. 

Leí . Floro, detente, 

y no en mi aufencia me agravies* 
que hablar del competidor 
mal , es de pechas cobardes* 
y Talgo á que no profigas, 
corrido de tantos lances 
£omo contigo he tenido, 

firt 
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fin que ninguno te mate. 

•W* Quien , íin culpa , fe vio nunca 
e n tan peligrólas Unces? 

Q^nnto yo de tí dixera 
ferias, te dire delante, 
y es verdad no iolpechofa. 

_ Empana n las ej 
J fl> Tente, Leiio, Floro, que haces? 
^«Tornar la iatisfaccion 
adonde elcucho el dcfayre. 

^ 0í . SuIkntare lo que dixe 
donde lo dixe. jujl. Libradme, 
Cielos , de tantas fortunas. 
fio *. Y yo labré caftigarte. 

Salen elGove> fiador , Lf andró , frente* 
T‘d. Teneos, juft. Ay infelice! 

G v. Qué es ello ? mas no es bailante 
indicio eípadas defnudas, 
para que pueda informarme? 

Qué def dicha! 

LiJamuQ ué pelar! 

Toa. S ñor.:: urot.Baile, Lelio, baile, 
tñ inquieto , fiendo mi hijo* 
tú de mi favor te vales, 
paramal te rar a Antioquia? 

'• Señor , advierte::: 

'* ov . Llevadles, 
que no ha de aver excepción, 
privilegios de fangre, 

P'ira no igualar eatligos, 

P J es Ion las culpas iguales, 
rf • Zelos trage, y il<*vo agravios. 

^ r. Penas a penas íe añuden. 

Llevan!os prefos . 

Coiy. E i diferentes priliones, 
y con gente que los g ai de 
á lo.<> dos tened j y vos, 

Lifandro, tan nobles partes 
es p ísiblc que manchéis, 
fufncndoí 
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Lif No, no osenganen 
deslumbradas apariencias, 
porque Jultina no labe 
la ocaíion. 

Gov. Dentro en fu cafa 

queréis que viva ignorante, 
mozojf ellos, y ella hermofa? 

En peligro tan culpable 
me templo, porque no digan, 
que fentencio como parte, 
íiendo apaísionado Juez; 
mas ves que efto ocaíionaíleis, 
yá perdida la ve:guenza, 
sé que boivereis á darme 
ocaíion , que la deíeo, 
para que nos defengañen 
devueílra virtud mentida 
verdaderas liviandades. 

Vanje el Governador , y fu rente, 
jvfl'n. Mis lagrimas os relpondan* 
Lf. Ya lloras lia fruto , y tarde; 
ó que mal, Jullina , hice, 
el día que á declararte 
llegué quien eras! O nunca 
te contara , que en la margen 
de un arroyo , en eífe monte 
fuifte parto de un cadáver! 
juft. Yo: : Lf. Nodés fatisfacciones. 

Los Cielos han de abonarme. 
Lifand. Qué tarde fera! 
juflin. No ay plazo 

que en la vi ja llegue tarde. 

Lif* Para caíligar delitos. 
jufi . Para acriioíar verdades. 

Lf Por io que vi te condeno. 
j rjl . Yo á ti por lo que ignoralle. 

Lf Dlx me ,que voy muriendo, 
donde mi dolor me acabe. 
jujl. Pierda yo á tus pies la vida; 
pero no me deíampares. Van fe* 
Sa- 



344 'El Magreo 
Salen el Demano , / Cypriano. 

¡)gm, Dcfde que en ru caía entré, 
te he víllo bn alegría, 
profunda melancolía 
en tu Temblante fe vé, 
tu alivio no es bien que eítorves, 
queriéndomelo ocultar, 
pues Tabre deílachonar 
la clavazón de los Orbes, 
por Tolo el menor defeo, 
que te ofenda , y te fatigue. 

Qpr. No avrá Magica que obligue 
al imponible que veo; 
fon mis anfias infelices. 

Dem. Tu amiftad me las confíeíle. 

Cjpr. Quiero a una muger. 

Dtm. Y es eíTe 

el impaíiiblc que dices? 

Cppr.Si til Tupieras quien es. 

IX'tn* Curiofa atención te doy, 
mientras que burlando eítoy 
de que tan cobarde eftes. 

Ta hermoía cuna temprana 
del infante Sol, que enjuga 
lagrimas, quando madruga, 
vellido de nieve , y grana: 
la verde prifion ufana 
de la roía , quando avifa 
que yá fus jardines pifa 
Abril, y entre manfos yelos 
al Alva es llanto en los Cielos, 
lo que es en Jos campos rifa: 
el. detenido arroyuelo, 
que el murmurar mas fuave, 
aun entre dientes no labe, 
porque fe los prende el yelo: 
el .ciave.l, que en breve Cielo 
es Ellreiia de coral: 
el ave , que liberal 
vellir matices prefuma, 


prodigicfo. 

vcíuz cytara de pluma 
--al órgano'de crida 1: f 

El riíco que al Sol engaña, 
íi á derretirle fe atreve, 
pues gallándole la nie ve-, 
no le galla la montaña: 
el laurel que el pie fe baña 
con la nieve que atropella, 
y vesde Narcifo, della 
burla fin temer defmayos, 
en ella parte los rayos, 
y los yelos en aquella: 

Al fin, cuna ,grana , nieve, 
campo, Sol, arroyo , rofa, 
ave , que canta amorofa, 
rifa , que aljofares llueve, 
clavel, que oríllales bebe, 
peñaíco fin deshacer, 
y laurel , que fale á ver 
fi ay rayos que le coronen, 
fon las partes que componen 
á ella divina muger. 

Elloy tan ciego , y perdido, 
porque mi pena te alfombre, 
que por parecer a otro hombre, 
me engañé con el vellido: 

■mis cíludios di al olvido, 
como al vulgo mi opinión, 
el difcurlo á mi pafsion, 
á mi llanto el fentimiento, 
mis efperanzas al viento, 
y ai deíprecio mi razón. 

Dixe , y haré loque dixe, 
que ofreciera liberal 
el alma á nn genio infernáis 
( de aqui mi pafsion colige ) 
porque elle amor que me afligí 
premiaííe con merecella: 
pero es vana mi querella, 

¿uno , que prcTumo que es 

el 
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^ alma corto interes, 
pues no me la dan por ella* 

Un valor ha de feguir 
los palios deíeiperados 
de amantes que íe acobardan 
en los primeros allaltosí 
tan lexos exemplos viven 
de bellezas , que poítraron 
lu vanidad á los ruegos, 
fu altivez á los alhagos? 
quieres lograr tus defeos, 

, fiendo tu priíion fus brazos? 
typ. Elfo dudas? Dem. Pues embia 
allá fuera elfos criados, 
y quedemos los dos lolos. 

Cypr, Idos allá fuera entrambos. 
M0J.Y0 obedezco.Cía,Y yo también: 
el tal huefped es el diablo. 
ífconde fe. 

typr» Ya fe fueron. Dem. Poco importa 
que Clarin fe ay a quedado. 

Cypr • Que quieres aora? 

Dem. Ella puerta 
cierra. Cypr. Ya folos eftamos. 
D'm. Por gozar á ella muger 
aquí dixeron tus labios, 
que darás el alma. Q'/?. Si. 
e% .Pues yo te acepto el contrato. 
typr. Qué dices? 
zf Yn * Que yo le acepto. 
pjpr. Cómo? 

'W. Como puedo tanto, 
que te enfeñaré una ciencia, 
con que podras á tu mando 
traer la muger que adoras, 
que yo aunque tan do&o, y fabio, 
traerla para otro no puedo, 
las eferituras hagamos 
ante noíotros dos imfmos. 

Cypr. Quieres con nuevos agravios 
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dilatar las penas nuas: 

Lo que ofrecí eítá en mi mano; 
pero lo que tu me ofreces, 
no cita en la tuya , pues hallo, 
que fobre el libre alvedrio, 
ni ay conjuros , ni ay encantos. 

Dem. Hazme la cédula tu 

con tal condición. Ciar. Ma! ano, 
fegun lo que aora he vifto, 
no es muy bobo aqueíte diablo; 
yo darle cédula ? aunque 
fe me eíhivier<tn mis quartcs 
fin alquilar veinte figlos, 
no la hiciera Cypr. Los engaños 
fon para alegres amigos, 
no para desconfiados. 

Dem. Quiero darte , en teítimonio 
de lo que yo puedo , y valgo, 
algún indicio , aunque fea 
de mi poder breve raigo: 
qué vés delta galería? 

Cypr. Mucho Cielo, y mucho prado, 
un bofque , un arroyo, un monte. 

Dem.Que es lo q mas te ha agradado? 

Cypr. El monte, porque es , en fin, 
de la que adoro retrato. 

Dew. Sobetvio competidor 
de la citación de los años, 
que te coronas de nubes, 
por bruto Rey de los campos, 
dexa el monte , mide el viento, 
mira que foy quien te llamo; 
y mira tu fi á una dama 
traerás, fi yo á un monte traygo. 

Mudaje un monte de nna parte d otra 
de!teatro, 

Cyp • No vi mas confufo alfombro! 
no vi prodigio mas raro! 

Ciar. Con el eípanto, y el miedo, 
eítoy dos veces temblando. 

X* Cypr. 
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Cypr. Paxaro , que al viento budas, 
íiendo tus plumas tus ramos, 
baxél, que en el viento falcas, 
íiendo xarcias tus penachos, 
buelvete á tu centro , y dexa 
la admiración , y el efpanto. 

Dem. Si efta no es prueba bailante, 
pronuncien otra mis labios: 
quieres ver efta muger 
que adoras VCyp. Si. 

Ver/i. Pues rafgando 
las duras entrañas tu, 
monftruo de Elementos quatro, 
manifiefta la hermofura 
que en tu obfcuro centro guardo: 

Abrefe un peña feo , y aparece juftina 
durmiendo . 

Es aquella la que adoras? 

Cypr Aquella es la que idolatro. 

Dem. Mira li dártela puedo, 
pues donde quiera la traygo. 

Cypr. Divinó impoísible mió, •)» 
oy ieran centro tus brazos 
de mi amor , bebiendo el Sol 
luz á luz , y rayo a rayo. 

Quiere llevar , y cierrafe el peñafeo . 

¿^.Detente , que harta que firmes 
ia palabra que me has dado, 
no puedes tocarla. Cyp. Efpera, 
parda nube del mas claro 
Sol, que amaneció á mis dichas, 
mas con el viento me abrazo: 
ya creo tus ciencias , yá 
confieffo que foy tu eí'clavo; 
que quieres que haga por tí? 
qué me pides? 

Vem- Por tefguardo, 
una cédula firmada 
con tu fangre , y de tu mano. 

Ciar. El alma le diera yo. 
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por no averme aquí quedado. 
Cypr. Pluma ferá efte puñal, 
papel efte lienzo blanco, 
y tinta para efcrivirlo 
la fangre es yá de mis brazo# 

Efcribe con la daga en un lienzo , avi^' 
dije facudo fangre de un 
brazo. 

Quéyelo! qué horror! qué alfombro- 
Digo yo el gran Cypriano, 
que daré el alma inmortal 
(qué frenesí! qué lerargo!) 
á quien me enfeñare ciencias, 
(qué confuíiones! qué efpantos!) 
conque pueda atraer á mi 
á Juftina , dueñp ingrato, 
y io firmé de mi nombre. 

Vem. Yá fe rindió á mis engaños 
el omenoge valiente, 
donde citaban tremolando 
el dilcurl'o, y la razón; 
has eferito? Cypr. Si, y firmado. 
Dem. Pues tuyo es el Sol que adoras- 
Cypr. Tuya por eternos años 
es el alma que te ofrezco. 

Dem. Alma con alma te pago, 
pues por la tuya te doy 
la de Juftina. 

Cypr. Qgé tanto 

termino para enfeñarme 
la Magia tomasí Dem. Un año, 
con condición::: £)>/>. Nada tema.- 
Dem. Que en una cueva encerrados, 
fin eftudiar otra cofa, 
hemos de vivir entrambos, 
íirviendonos folamente 
á los dos efte criado, 

Saca a Clarín, > 
quecuriofo fe quedó, 
pues con nofotros llevando 

fu 
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fuperfona eftefecreto 
delta fuerte afi'egu ramos. 

O nunca yo me quedara! 
que aviendo vecinos tantos 
que acechen, no aya un Demonio, 
^ que venga al punto á llevarlos* 
ty*. Eftá bien : dos dichas juntas 
ingenio, y amor lograron, 
pues Juftina íerá mia, 

Y yo vendré á fer efpanto 
del mundo con nuevas ciencias. 

No falió mi intento vano. 

El mió si. 

®ern. yen con nofotros; 
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ya vencí el mayor contrario. 

Cypr. Dichofo fereis , defeos, 
fi tal poífefsion alcanzo. 

Bem. No ha de foíTegar mi embidia, 
hada que ios gane a entrambos: 
vamos , y de aquefte monte 
en io oculto , y lo intrincado 
podrás oir la primera 
lección de la Magia oy. 

Cypr. Vamos, 

que con tal Maeítro mi ingenio, 
mi amor con dueño tan alto, 
eterno ferá en el mundo 
el Mágico Cypriano. 


JORNADA TERCERA. 


Sale Cypriano de una gruta. 

Cypr . Ingrata beldad mia, ♦ j % 

llegó el feliz , llegó el dichofo dia, 
linea de mi efperanza, 
termino de mi amor, y tu mudanza, 
pues oy ferá el podrero, 
en que triunfar de tu defdén efpero; 
eíte monte elevado 
en si mifmo al Alcázar eílrellado, 
y aquella cueva obfeura, 
de dos vivos fundía fepultura, 
efcuela ruda han (ido 
donde la doda Magia he aprendido, 
en que tanto me mueftro, 
que puedo dar lección á mi Maellroí 
y viendo yá que oy una buelta entera 
cumple el Sol de una esfera en otra esfera, 
á examinar de mis priíiones falgo 
con la luz lo que puedo , y lo que valgo; 
Hermofos Cielos puros, 
atended á mis mágicos conjuros; 
blandos ay res veloces, 
parad al fabio eftruendo de mis voces: 

Xxz 
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El Mágico prodigiofo , 
gran peñafco violento, 
eílremecete al ruido de mi acento* 
duros troncos vellidos, 
alfombraos al horror de mis gemidos* 
floridas plantas bellas, 
al eco os alfoliad de mis querellas* 
dulces fonoras aves, 

la acción temed de mis prodigios graves» 

barbaras, crueles fieras 

mirad las leñas de mi afan primeras, 

porque ciegos , turbados, 

íu (pendidos , confufos, ahuilados, 

Cielos, a y res, peñafcos, troncos , plantas, 
fieras , y aves eíteis de ciencias tantas, 
que no ha de fer en vano 
el eftudio infernal de Cypriano. 

Sale el Demonio. 

Vem. Cypriano? Cypr. O fabio Maeílro mió? 

E)em. A qué, ufando otra vez de tu alvedrio, 
mas quede mi precepto, 
con qué fin, por qué caufa, y á qué efe&o, 
oílado , ó ignorante, Enojado. 

fales a vér del Sol la faz brillante? 

Cj/pr. Viendo que yá yo puedo 

al Infierno poner alfombro , y miedo, ‘) ' 

pues con tanto cuidado 

la Magia he eíludiado, 

que aun til mifmo no puedes 

decir, fi es que me igualas, que me excedes* 

viendo que yá no ay parte 

della , que con fatiga , eíludio, y arte 

yo no la aya alcanzado, 

pues la Nigromancía he penetrado, 

cuyas lineas obfeuras 

me abnran las futidlas fepulturas, 

haciendo que fu centro 

aborte los cadáveres , que dentro 

tyranamente encierra 

la avarienta codicia de la tierra^ 

telpondiendo por puntos 
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á mis voces los pulidos difuntos: 
y viendo , en fin , cumplida 
Ja edad del Sol, que fue plazo á mi vidas 
pues corriendo veloz á lu dilcurfo, 
con el rápido curio, 
los Cielos cada dia, 
retrocediendo fiempre á la porfía 
del natural, en que fe juzga eltraño, 
el termino fatal cumple oy del año: 
lograr mis anfias quiero, 
atrayendo á mi voz el bien que efperoj 
oy la rara , oy la bella , oy la divina, 
oy la hcrmoía juítina, 
en repetidos lazos, 

llamada de mi amor , vendrá á mis brazos* 
que permitir no creo 
de dilación un punto á mi defeo. 

T)ew. Ni yo que le permitas 

quiero, íi es eíte el fin que folicitas, 

con caracteres mudos 

la tierra linea , pues , y con agudos 

conjuros hiere el viento, 

a tu efperanza , y á tu amor atento. 

Cypr. Pues aíli me retiro, 

donde verás que Cielo, y tierra admiro. Vafe. 

T>m. Y yo te doy licencia, 

porque se de tu ciencia , y de mi ciencia, 

que el Infierno inclemente, 

á tus invocaciones obediente, 

podrá por mí entregarte 

á la hermoíá Juítina en eíta parte, 

que aunque el gran poder mió 

no.puede hacer vaíTallo un alvedrio, 

puede reprefentalle 

tan eítraños deleytes, que fe halle 

empeñado á bufcarlos, 

y inclinarlos podre , fi no forzarlos. 

Sale Clarín de la cueva. 

Ciar, Ingrata dcydad mía, 
no Libia ardiente, fino Libia fifia, 

llego 


$4í? 
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El Mágico prodigiofo* 
llego el plazo, en que efpero 
alcanzar íi ru amor es verdadero; 
pues ya sé lo que baila, 
para ver íi eres caita , ó haces caita, 
que con tanto cuidado 
aqui la ciencia Magica heeítudiado, 
que por ella he de ver ( ay de mi triíte! ) 
fi con Moícon acaio me ofendiíte: 

Aguados Cielos ( ya otro dixo puros ) 
atended a mis lóbregos conjuros: 
montes::: Dem. Clarin , qué es eíTo? 

Ciar. O fabio Maeítroí 
por la concomitancia eítoy tan dieítro 
en la Magia , que quiero ver por ella, 
fi Libia, tan ingrata , como bella, 
comere alguna vez fupercheria 
en ta fatal eítancia de mi dia. 

T>em. Dexa aquellas locuras, 

y en lo intrincado de ellas peñas duras 
afsiíle á ru íeñor , para que veas 
( fi tanta admiración lograr defeas) 
el fin de tu cuidado, 

que folo quiero cítár. Ciar. Yo acompañado, 

y fi no he merecido 

aver las ciencias tuyas aprendido; 

porque, en fin , no te he hecho 

cédula con la fangre de mi pecho, 

en eíte lienzo aora 

Saca un lienzo fucio , y efcñbe en }l con el dedo , 
aviendo/e hecho fangre. 

(nunca le trae mas limpio quien llora) ^ 

la haré , para que mas te eícandalices, 

dándome un mogicon en las narices, 

que no ferá embarazo, 

falir de las narices , ix del brazo: 

Digo yo el gran Clarin , que fi merezco 
vér a Libia cruel, que al diablo ofrezco::: 

Dem. Ya digo que roe dexes, 

y que con tu Ieñor de mi te alcxes. 

Ciar . Yo lo haré, no te alteres, 


quan* 


De D. Pedro Calderón de la Barca . 
quando darla procuro, 
fin duda que me tienes por feguro. Vafe . 

Vem. Ea infernal Abifmo, 

defefperado Imperio de tí mifmo, 

de tu prifion ingrata, 

tus lafcivos efpiritus defata, y» 

amenazando ruina 

al virgen edificio de Juftina; 

fu caíto penfamiento 

de mil torpes fantafmas en el viento 

oy fe informe: fu honefta fantasía 

fe llene , y con dulcifsima harmonía 

todo provoque amoroes, 

Jos pájaros , las plantas, y las flores? 

nada miren fus ojos, 

que no í’ean de amor dulces defpojos; 

nada oygan fus oídos, 

que no lean de amor tiernos gemidos; 

porque fin que defenía en fu Fe tenga, 

oy á bufcar á Cypriano venga, 

de fu ciencia invocada, 

y de mi ciego efpiritu guiada: 

Empezad, que yo en tanto 
callare, porque empiece vueftrocanto. 


35 1 


Ventro una voz . 

Cant. i. Qual es la gloria mayor 
deíta vida? 

’ I '>dos cant . Amor, amor. 

Mientras effa copla fe canta , fe va 
entrando por una puerta et Demo¬ 
nio K y f ale por otra Juflina 
huyendo. 

Cant, i. No ay íugeto en q no impri- 
el fuego de amor fu llama, (ma 
pues vive mas donde ama 
el hombre, que donde anima; 
amor íblamente eftima 
quanto tener vida fabe, 
el tronco , la flor , y el ave; 
luego es la gloria mayor 


de eíta vida: 

Tod, cant. Amor , amor. 

Reprefenta JuJlina ajfombrada , }. 
inquieta. 

fuflin. Pelada imaginación, 
al parecer li fon jera, 
quan-do te he dado ocafion, 
para que deíta manera 
aflijas mi corazón? 

Qual es la caufa , en rigor, 
deíte fuego , deíte ardor, 
que en mi por inflantes crece? 
qué dolor el que padece 
mi fentido? Méfé. Amor , amor. 
Sofriega fe mas, 

Jujl.. Aquel ruiíeííor amante. 


es 
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es quien refpuefta me dá, á Fioro no aborrecí? 


enamorando contante 
á fu coníorté , que eftá 
un ramo mas adelante. 

Calla , ruiíeñor , no aquí 
imaginar me hagas ya, 
por las quexas que te ol, 
tomo un hombre íéntirá, 
íi fíente un pajaro aísi. 

Mas no , una vid fue lafciva, 
que buícando fugitiva 
va el tronco donde fe enlace, 
Tiendo ei verdor con que abrace, 
el pefo con que derriba. 

No afsi con verdes abrazos 
me hagas penfar en quien amas, 
vid , que dudaré en tus lazos, 
íi afsi abrazan unas ramas, 
cómo enraman unos brazos. 

¡Y fi no es la vid , ferá 
aquel girafol, que eftá 
viendo cara á cara ai Sol, 
tras cuyo hermoío arrebol 
fiempre moviéndole va. 

No ligas, no , tus enojos, 
flor , con marchitos deípojos, 
que peníarán mis congojas, 
íi aísi lloran unas hojas, 
cómo lloran unos ojos. 

Cefíá , amante ruiíeñor, 
defunete , vid frondofa., 
párate, inconílantc flor, 
u decid , que venenóla 
fuerza ufáis? Tod . Amor , amor. 

Juft. Amor ? a quién le he tenido 
yo jamás? objeto es vano; 
pues fiempre defpojo.han. íido 
de mi deídén , y mi olvido 
Lelio, Floro, y Cypnano: 
a L^lio no deíprecie? 


y a Cypriano no trate 
'Paraje al nombrar a Gy frían *, / 
defde allí reprefenta inquieta 
otra vez . 

con tal rigor, que de mi 
aborrecido, fe fue 
donde déi no fe ha fabido? 
mas ( ay de mi! ) yá yo creo 
que efta debe de a ver fido 
la ocaíion con que ha podido 
atreverle mi deíeo; 
pues defde que pronuncié 
que vive aufente por mí, 
no sé, ( ay infeliz! ) no sé 
qué pena es la que fenti. 

Sofriega fe otra vez • 

Mas piedad fin duda fue 
de ver que por mí olvidado 
viva un hombre , que fe vio 
de todos tan celebrado; 
y que á fus olvidos yo 
tanta ocaíion aya dado. 

Buelve d inquietarfe. 

Pero fi fuera piedad, 
la mi fina piedad tuviera 
de Lelio, y Floro, en verdad, 
pues en una priíion fiera 
por mi eftán fin libertad. 

Sofriega fe . 

Mas ay diíéurfos , parad, 
fi bafta fer piedad fola, 
no acompañéis la piedad, 
que os alargais.de manera, 
que no sé ,( ay de mi ! ) no sé 
fi aora á bufcarle fuera, 
fi adonde el eftá lupiera. 

Saje el Demonio. 

Dem. Ven , que yo te lo diré. 

J U J *\Quién eres tu , que has entrado 
¿afta 
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hafta cfte retrete mió, Ven donde un gufto te eipera, 


cftando todo cerrado? 

Eres monftruo, que ha formado 
ni i con fu fo d e iva rio? 

Pifo, ]STo foy , íino quien movido 
de elfo afedo , que tyrano 
te ha poílrado , y te ha vencido, 
oy llevarte ha prometido 
adonde cita Cypriano. 
íkjt. Pues no lograras tu intento, 
que efta pena , efta pafsioa 
que afligió mi penfamiento, 
llevó la imaginación, 
pero no el confentimiento. 

Pem. El averio imaginado, 
hecha tienes la mitad, 
pues ya el pecado es pecado, 
no pares la voluntad, 
el medio camino andado, 

JuJl. Defconfiarme es en vano; 
aunque pensé, q aunque es llano 
que el penfar es empezar, 
no efta en mi mano el penfar, 
y efta el obrar en mi mano: 
para a verte de feguir, 
el pie tengo de mover, 
y efto puedo rcíiftir, 
porque una cofa es hacer, 
y otra cofa es difeurrir. 

Si una ciencia peregrina 
en tí fu poder esfuerza, 
cómo has de vencer, Juftina, 
íi inclina con tanta fuerza, 
que fuerza al paflb que inclina? 
Jnft Sabiéndome yo ayudar 
del libre alvedrio mió. 

£)¿*rr. Forzarále mi pefar. 
f ttft. No fuera libre alvedrio, 
li fe dexára forzar 
Jira de ella ,y no puede moverla. 
ym.Vlll. 


JuJl. Es muy coftofo eíTe gufto. 

Dem. Es una paz iifonjera. 

Jufi. Es un cautiverio in julio. 

Dem. Es dicha, fufiVEs dcfdicha ñera* 

Dem. Cómo re has de defender, 
fi te arraftra mi poder? 

Tira con mas fuerza. 

Jufl . Mi defenfa en Dios coníifte. 

Suéltala. 

Dem. Vencifte , mtiger, venciftt 
con no dexarre vencer. 

Mas ya que defta manera 
de Dios eftás defendida, 
mi pena , mi rabia fiera 
fabrá llevarte fingida, 
pues no puede verdadera: 

Un efpiritu verás, 
para efte cfc&o no mas, 
que de tu forma fe informa, 
y en la fantaftica forma 
disfamada vivirás: 
lograr dos triunfos cfpero, 
de tu virtud ofendido, 
deshonrarte es el primero, 
y hacer de un gufto fingido 
un delito verdadero. Vafe. 

jufi. De efta ofenfa al Cielo apelo* 
porque defvanezca el Cielo 
la apariencia de mi fama; 
bien como al ayre la llama, 
bien como la flor al yelo: 
no podrás::: mas ay de nú! 
á quién eftas voces doy? 
no eftaba aora un hombre aquí? 
Si, mas no , yo fola efto y: 
no, mas sí, pues yo le vi: 
por dónde le fue tan prefto? 
íi le engendró mi temor? 
sai peligro es manifiefto; 

X y Li- 



El Mágico prodigio r 0 

Liíandro, padre , feñor ? r 

Libia? P ? u .V an fecret0 tenemos 


Sale cada uno por fu puerta. 
L‘f. Que es cito? Lib. Qué es elfo? 
3 ¡ft. Viíleis un hombre (ay de mi!) 
que aora íalio de aqui? 
mal mis de fd i chas refiio. 

Lf. Hombre aquí? 

Jujl, No le aveis vifto? 

Lf. No feñora. 

J u fl. Pues yo si. 

LÍJ. Cómo puede fer, fi ha eftado 
todo elle quarto cerrado? 

Lib. Sin duda , que á Molcon vio 
que tengo encerrado yo > 


A p. 


en mi apofento. 

Lf. Formado 

cuerpo de tu fantasía 
el hombre debió de fer, 
que tu gran melancolía 
le fupo formar, y hacer 
de los atomos del dia. 

Lib. Mi fehor tiene razón. 

No ha fido (ay de nu!)ilufion, 
y mayor daño folpecho, 
porque á pedazos del pecho 
me arrancan el coruzoru 
algún hechizo mortal 
fe eftá haciendo contra mi, 
y fuera el conjuro tal, 
que á no aver Dios , defdeaqui 
me dexára ir tras mi mal: 
mas el me ha de defender, 
y no íolo del poder 
defta tyrana violencia? 
pero mi humilde inocencia 
no ha de dexar padecer. 

Libia, el manto , porque en tanto 
que padezco eftos eftremos, 
tengo de ir al Templo Sanco 


los Fieles. 

Saca el manto , y pone [ele. 

? b n ^ qU ‘ eftí el 

^ ten 8° de templar 

efte fuego que me abrala. 

■ d xr° te t l ü * erü acompañar. 

Ub.Y yo bol veré á alentar 
en echándolos de caía. 

Juf . Vnes voy a ampararme afsi, 
Cielos, de vueílrofavor 
confio. Lif. Vamos de aqui. 

PJl. Vueftra es la caufa , Señor, 
bolvcd por vos , y por mi. 

Vanje los dos, y Jale Mofcon 3 que ejlk 
acechando. 

Mofe. Fueronfe ya? 

Lib. Ya íé fueron. 

Mofe. Con qué ludo metuvieron! 

Lib. Es poísible que faiieras 
del apofento , y vinieras 
donde fus ojos te vieron? 

Mofe. Vive Dios , que no he falido 
un inítante, Libia mia, 
de donde eftuve eícondido. 

Lib. Pues quién el hombre feria? 
Mofe. El niifmo Diablo havrá lido; 
qué sé yo , no mueftres ya 
por eflo, mi bien, enfado. 

Sufpira Libia . 

Lib. No es por elfo. 

Mofe. Qué lera? 

Lib. Que pregunta, fi ha que eftá 
un dia entero encerrado 
conmigo? no echa de ver, Llora. 
queavrá también menefter 
el otro fu confidente, 
que llore oy tenerle aufente, 
pues no lloré en todo ayer? 
bale de penfar de mi, 

que 
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que muger tan fácil fui, 
que en medio año de aufencia 
/alté á la correípondencia, 
que al fer.quien íoy ofrecí? 

Mofe. Que es medio año? un año en- 
,ha ya que pudo faltar. (tero 
L J b. Es engaño , pues infiero, 
que.yo no debo contar 
los dias que no le quiero: 

V fi de un año (ay de mi!) Llora,. 
te di la mitad a tí, 
fuera injuria muy cruel 
contarfelo.todo á el. 

Mofe. Quando yo, ingrata , creí 
que fuera tu voluntad 
toda mia , con piedad 
haces cuentas? Lib. Si, Mofcon, 
porque , en fin , cuenta, y razón 
conferva toda amiftad. 

Mofe, Pues que tu conftancia es tal, 
á Dios , Libia , hafta mañana; 
folo te ruega mi mal, 
que pues eres fu terciana, 
no feas fu fincopal. 

Lib, Ya tfi vés que no ay en mí 
malicia alguna. Mofe, Es aísi. 

Lib. En todo oy no me has de ver, 
mas no fea menefter 
cnibiar mañana por ti. 

Vanfe , y (ale Cypriano como ajfombra « 
do, y Clarín acechando tras el, 
typr. Sin duda, fe han revelado 
en los Imperios cerúleos 
las tropas de las Eftrellas, 
pues me niegan fus influxos; 
comunidades ha hecho 
como el Abifmo profundo, 
pues la obediencia no rinde, 
queme debe por tributo. 
tJna, y mil veces el viento 


efiremezco a mis conjuros, 
y una, y mil veces la tierra 
con mis caraderes fulco, 
fin que me ofrezca á mis ojos 
el humano Sol que bufeo, 
el Cielo humano que efpero 
en mis brazos. 

Ciar t Elfo es mucho? 
pues una , y mil veces yo 
hago en la tierra dibujos; - 
una , y mil veces el viento 
á puras voces aturdo, 
y tampoco viene Libia. 

Cyp. Eda vez fola prefumo 
bolver á invocarla. Efcucha,. 
bella Juftina. 

Sale la c¡ue hace a Juftina con man- 
to como turbada , por una puerta , / 
fe entra huyendo por la otra , / vi 
tras ella Cypriano turbado , y 
Clarín turbado , dando huel¬ 
las con miedo, 

Juftin. Yá efcucho, 

que forzada de tus voces, 
aquellos montes difeurro: 
qué me quieres ? qué me quieres, 
Cypriano? 

Cypr. Etloy confufo! 

Juftin. Y pues que ya::; 

Cypr. Eíloy abfortol 
fu (i. He venido:;: 

Cypr, Qué roe turbo? 

Juft. De la fuerte::: 

Cypr . Qué me efpanto? 

Juft. Que me halló el amor::: 

Cypr. Qué dudo? 

Juft. Donde me llamas. 

Cypr. Qué temo? 

Juft. Y afsi con la fuerza cumplo 
del encanto, á lo intrincado 
Y y 1 del 
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del monte tu villa huyo. 

Cubreft el roftro con el manto^ 
y vafe. 

Cjpr . Efpera , aguarda, Juftina: 
mas qué me alfombro, y difcurro? 
fegniréia, y cite monte, 
donde mi ciencia la truxo, 
teatro ferá frondofo, 
ya que no talamo rudo, 
del mas prodigiofo amor, 
que ha vifto ei Cielo. Vafe, 
Ciar. Abernuncio 

de muger, que viene á fer 
novia , y viene oliendo á hume# 
pero debió de cogerla 
del encanto loabfoiuto 
foplando alguna colada, 
ó cociendo algún menudo. 

Mas no , en cocina , y con manto? 
de otra íuerre ladiículpo; 
íin duda debe de fer, 
aora he dado en el punto, 
que una honrada nunca huele 
mejor , cogida de fufto. 

Yá la ha alcanzado , y con ella * 1 * 
de aque'fte valle en lo inculto, 
luchando á brazos enteros, 
que á brazos partidos, juzgo 
que hiciera mal en luchar 
el amante mas forzudo. 

A elle mifmo litio bu el ven; 
dcíie aqui acechar procuro, 
que defeo faber como 
íe hace una fuerza en el Mundo. 
pfconde fe- , y jale Cypriano , trab en o 
abrazada una pcrfotia , cubierta con 
manto , y con veftído parecido al de 
Juftina , que es fácil , fi'eñio negro 
el mdnto , / ve ft idos \y han de venir 
fie fuerte r que con facilidad- fe quite 


Prodigiofo. 

todo y y quede un efqueleto , que há & 

helar, o hundirfe , como mejor paréele? 1 ) 
como fe^ haga con velocidad ; si bien 
Jera mejor deja parecer por 
el viento. 

Cypr, Yá jbeUifsima Juftina, 
en eftc íitio , que oculto, 
ni el Sol le penetra á rayos,' 
ni á foplos el ayre puro, 
yá es trofeo tu belleza 
de mis Mágicos eftudios, 
que per confeguirte, nada 
temo, nada dificulto: 
el alma , Juftina bella, 
me cueftas 5 pero yá juzgo, 
Tiendo tan grande el empleo, 
que no ha üdo el precio mucho; 
corre á la Deidad el velo, 
no entre pardos, ni entre obfeuroí 
zelages fe efeonda el Sol, 
fus rayos obílence rubios. 

Defe ubre la , y ve el cadáver . 

Mas ay infeliz ! qué veo? 
un yerto cadáver mudo 
entre fus brazos me efpera? 

Quién en un inflante pudo 
en facciones defmayadas 
de lo pálido, y caduco, 
defvanecer los primores 
de lo rojo, y lo purpureo? 

Éfqnef, Aísi , Cypiiano, fon 
todas las glorias del mundo. 

Defapar.ce , f. le C ¡ arin huyendo , y 
Je abraza con e ; Cypriano. 

Ciar. Si alguien ha menefter miedo, 
yo tengo un poco , y un mucho, 

Cyp Eípera , fúnebre íombra, 
yácon otro fin te bufeo. 

Ciar. Pu CS y 0 foy fúnebre cuerpo, 
flo echas de verlo en el bulto? 

c )í' 
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c J?r . Quien eres? 

Yo eftoy de fuerte, 
que aun quien foy creo que dudo. 

Vale en lo raro deí viento, 

11 del centro en lo profundo, 
yerto un cadáver, dexando 
Cn leñas de polvo , y humo, 
desvanecida la pompa, 
r que llena de adornos truxo? 

Aora fabes que eftoy 
fujeto á los infortunios 
de acechador? 
v/>r. Que fe hizo? 

Z¡*r, Deshizofe luego al punto, 

\Ppr. Bufquemosle. 

Ciar. No bufquemos. 

Cypr. Sus defengaños procuro. 

Ciar. Yo no , feñor. 

Sale el Demonio. 

Julios Ciclos, 

“ juntas un tiempo tuvo 
1111 ser la ciencia , y la gracia, 
quando fui efpiritu puro, 
la gracia fola perdí, 

If ciencia no : Cómo injuftos, 
li efto es afsi, de mis ciencias, 
aun no me dexais el uíb? 

^ Sin ve'le. 

Lucero , labio Maeftro? 
ar > No le llames, que prefumo 
que venga en otro cadavcr. 
etn - Que me quieres? 

(¿je del mucho 
horror que padezco abforto, 
Picares oy mi difeurfo. 

” 4r * Yo que no quiero re fea tes, 

Por elle lado me efeurro. Vafe. 

typr. Apenas fobre la tierra 
herida acentos pronuncio, 
quando en la acción, q allá $ft&ba 
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Juftina , divino aíFunto 
de mi amor , y mi defeoj 
pero para que procuro 
contar re lo que ya fabes? 

Vino , abraceía , y ai punro 
que la defeubro , (ay de mi!) 
en fu belleza defeubro 
un efqucieto, una eftatua, 
una imagen , un traflunto 
de la muerte , que en diftintas 
voces me dixo : ( ó que fufto!) 
aí'si , Cy pi la no , fon 
todas las glorias del mundo. 
Decir que en la Magia tuya, 
por mi executada , eftuvo 
el engaño , no es pofsible; 
porque yo , punto por punto 
la obre 5 y-aa«que errar pudiefíc; 
de fus caracteres mudos 
una linea , ni una voz 
de fus mortales conjuros: 

Luego tu me has engañado, 
quando yo los executo, 
pues foJo.fantaimas hallo, 
adonde hermofuras bu ico. 

Den. Cypriano , ni huvo en ti 
defecto , ni en mi le huvo: 
en ti, fupueíto que obrafte 
el encanto con agudo 
ingenio : en mí, pues el mió 
te enleñó en él quanto fupo. 

El alfombro que has tocado, 
mas fuperior caula tuvo: 
mas no importará , que yo, 
que tu deícanfo procuro, 
te haré dueño de Juftina, 
por otros medios nía: judos. 

Cypr. No es efíc mi intento ya, 
que de tal fuerte cor fufo 
elle cfpainoirje hadexado, 

que 
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que no quiero medios tuyos. pues con una voluntad 

Y afsi pues que no has cumplido obra mas que todos juntos, 

las condiciones que pufo Dem. No se nada , no se nada. 


mi amor , Tolo de tt quiero, 
ya que de tu vifta huyo, 
que mi cédula me buelvas, 
pues es el contrato nulo. 

Dem. Yo te dixe , que te av ia 
de en Tenar en elle eftudio 
ciencias que atraer pudiefíeu 
de tus yoccs al impulfo 
á jüftina ; y pues el viento 
aqui á Juílina te truxo, 
válido ha íido el contrato, 
y yo mi palabra cumplo. 

Cypr. Tú me ofrecide , que avia 
de coger mi amor el fruto, 
que lembraba mi efperanza 
por ellos montes incultos. 

V«m. Yo me obligué, Cypriano, 
í'olo á traerla. 

Cypr. Elfo dudo, 

que á dármela te obligaíle. 

Vem. Yá la vi en los brazos tuyos. 

Cypr . Fue una íombra. 

Dem. Fue un prodigio. 

Cypr. De quién? 

Dem . De quien fe difpufo 
á ampararla. 

Cypr. Y cuyo fue? 

Temblando el Demonio. 

Vem. No quiero decirte cuyo. 

Cypr. Valdréme yo de mis ciencias 
contra ti : yo te conjuro, 
que quien ha (ido me digas. 

Dem. Un Dios , que á fu caigo tuvo 
á Juílina. Cypy. Pues qué importa 
Tolo un Dios, puedo q ay muchos? 

Dem. Tiene efte el poder de todos. 

Cypr . Luego lulamente es uno, 


Cypr. Yá todo el pado renuncio, 
que hice contigo $ y en nombre 
de aqueíTe Dios , te pregunto, ? 
qué le ha obligado á ampararla- 
Hace fuerza por no decirlo. 

ZV.Guardar fu honor limpio, y pur 0, 

Cypr. Luego elle es fuma bondad, 
pues que no permite infulto. 

Mas qué perdiera Juílina, 
íi aqui fe quedaba oculto? 

Dem. Su honor, fi lo adi vinar* 
por fus malicias el vulgo. 

Cyp. Luego eífe Dios todo es vida, 
pues vio los daños futuros. 

Pero no pudiera fer 
fer el encanto tan fumo, 
que no pudiera vencerle? 

Dem. No, que Tu poder es mucho, 

Cyp. Luego eífe O ios todo es manos# 
pues que quid) quanto pudo 
Di me , quién es eífe Dios, 
en quien oy he hallado juntos 
fer una fuma bondad, 
íer un poder abfoluto, 
todo vida , y todo manos, 
que ha tantos años que bufeo? 

Dem. No lo sé. 

Cypr. Dime , quién es? 

De. Con quanto horror lo pronuncio'- 
Es el Dios de ios Chrillianos. 

Cypr r Qi\b es lo que moverle pudo 
contra mi? 

Dem. Serlo judina. 

Cypr. Pues tanto ampara á los fuyos. 

Dem. Si, mas ya es tarde, yá es tarde 
para hallarle tú , fi juzgo, Rabiojo , 
queüendo tú eíclavo mió, 


no 
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no has de fer vaflaiio luyo, 
typr. Yo tu efciavoé 
En mi poder 
tu firma ella. 
typ r * Ya preíumo 
cobrarla de ti, pues fue 
condicional, y no dudo 
quitártela. 

^ tn¡ > De que fuerte? 
tyr. De ella fuerte. 

$«ca la ejpada , tírale al Demonio, 
y no le encuentra, 
ñera. Aunque defnudo 
el azero contra mi 
eígrimas , fiero , y fanudo, 
no me herirás s y porque 
defefperen tus dilcurfos, 
quiero que lepas , que ha fido 
el Demonio ei dueño tuyo. 

Cyp. Qué dices? 

Peni. Que yo lo foy. 

C)p. Con quanto afiómbro te cfcucho! 
Pem. Para que veas , no folo 
que eíclavo eres, pero cuyo. 
typ* Eíclavo yo del Demonio? 
yo de un dueño tan injufto? 

Sí, que el alma me ofrecifie, 
y es mra defde aquel punto. 

Luego no tengo efperanza, 

* a Vor , amparo, 6 recurfo, 

^Ue tanto delito pueda 
borrar. Dem. No. 
sP r . Pues ya que dudo? 

No ocioíamente en mi mano */« 
cfté aquefte azero agudo, 
paífandome el pecho , lea 
nñ voluntario verdugo: 

Mas que digo ? quien de tí 
librar á Jufiina pudo, 
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á mi no podrá librarme? 

Pene. No, que es contra ti tu infuita, 
él no ampara los delitos, 
las virtudes si. 

Cyp. Si es íurao 

fu poder, el perdonar, 
y el premiar , fera en él uno. 

Pem. También loferá el premiar,' 
y ei cafiigar , pues es julio. 

Cypr . Nadie caftiga al rendidos 
yo lo elioy , pues lo procuro. 

Pem. Eres mi eíclavo , y no puedes 
fer de otro dueño. 

Cypr. Eflb dudo. 

Dem. Cómo, efiando en mi poder 
la firma, que con dibujos 
de tu faugre eferita rengo? 

Cypr. El que es poder abfoiuto, 
y no depende de otro, 
vencerá mis infortunios. 

Dem. De qué fuerte? 

Cypr. Todo es vida, 

y verá el medio oportuno. 

Pem. Yo la tengo. 

Cypr. Todo es manos, 

él fabrá romper los nudos. 

Pem. Dexaréte yo primeto 
entre mis brazos difunto. 

Luchan los dos. 

Cyp. Grande Dios de los Chi iftianos, 
a tí en mis penas acudo 
Arrójale de fus brazos. 

pem. Elle re ha dado la vida. 

Cyp. Mas me ha de dar, pues le bufeo. 

Vaje cada uno por fu puerta , y Jalen el 
Governador , Fabio , 
y gente. 

Gov. Como ha fido la prifion? 

Fab. Todos en fu Iglefia eftaban 
ek 
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cfcondidos , donde daban 
á fu Dios adoración; 
llegue con armadas gentes, 
toda la cafa cerqué, 
prendilos, y los llevé 
a cárceles diferentes: 
y el fuceiTo , en fin , concluyo 
con decir , que en cita ruina 
predi á la hermofa Juftina, 
y á Liíandro, padre fuyo. 

Gov. Pues fi riquezas codicias, 
pueftos, honores , y mas, 
cómo ellas nuevas me das, 

Fabio , fin pedirme albricias? 

Fab. Si afsi e(timas mis fuceflbs, 
las que me has de dar no ignoro. 

G0v.D1.Fab. La libertad gc Floro, 
y Lelio , que tienes prefos. 

Gov. Aunque yo con fu caftigo 
parece que efearmentar 
quife todo elle Lugar, 
fi la verdad, Fabio , digo: 
otra es la caula porque 
prefos han vivido un año, 
y es, que afsi de Lelio el daño, 
como padre aííeguré: 

Floro fu competidor 
tiene deudos poderofos, 
y eítando ios dos zciofos, 
y empeñados en fu amar, 
temí, que avian de bolver 
otra vez á la queítion; 
y hada quitarla ocafion, 
jno me quife refoiver; 
con eñe intento bufeaba 
algún cplor con que echar 
á Juftina del Lugar: 
pero nunca le enconrraba: 
y pues fu virtud fingida. 


prodigiofo, 

no íbio ocafion me dá 
oy de defterrarla ya, 
mas de quitaría la vida, 
no eftén mas preíos , y afsi, 
á fus prifiones irás, 
y con brevedad traerás 
á Lelio , y á Floro aquí. 

Fah, Befo mil veces tus pies, 
por merced tan peregrina. 

Vafe Fabio. 

Gov. Ya eftá en mi poder Juftina, 
prefa, y convencida : pues 
qué efpera mi rabia fiera, 
que yá en ella no ha vengado 
los enojos que me ha dado? 

A fangrientas manos muera 
de un verdugo : vos mirad, 
que aqui la traygais , os mando* 
oy á la vergüenza , dando 
cícandalo en la Ciudad: 
porque fi en Palacio eftá, 
nada á darla vida baile. 

Satén Fabio , Lelio Floro. 

Fab . Los dos , por quien embiaftc* 
cftán átus plantas yá. 

Leí. Yo, que al fin , folo defeo 
parecer tu hijo ella vez, 
mirándote como Juez, 
con los temores de reo; 
fino como padre ayrado, 
con los temores de hijo 
obediente. 

Flor. Y yo colijo, 

viendome de tí llamado, 
que es para darme , feñor, 
caftigos, que no merezco, 
pero á tus plantas me ofrezco. 

Gov, Lelio , Floro , mi rigor, 
julio con los dos ha fido. 


por- 
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Parque fí no os caftigára, 

P a dre , no Juez me moldara; 
pero teniendo, entendido, 
que en los nobles no duró 
fiunca el enojo, y que ya 
quitada la caula eítá, 

Atento piadoíd yo 
faceros amigos luego; 
e n mueftras de la amiftad, 

, aquí ios brazos os dad. 
k/. Yo el venturoíoá íer llego 
en fer oy de Floro amigo. 

*hr. Y yo de que lo Tere 
doy mano , y palabra. 

$Qver. En fee 

de eíTo, á libraros me obligo; 
que íi el deíengaño toco 
quede vueftro amor teneis, 
no dudo que lo fereis. 

P>m. Guarda el loco, guarda el loco. 
Covern. Que es ello? 

Leí. Yo lo iré á ver. 

L.Víi a la puerta ,y bue.Jve luego . 
Gov. En Palacio tanto ruido, 
de que puede haver nacido? 

Plor , Gran caula debe de íer. 

*- e l> Aqucfte ruido , feñor, 

(efcucha un raro fuceíTo) 
es Cypriano, que al cabo 
de tantos dias ha buelto 
loco, y fin juicio á Antioquia 
° r - Sin duda, que de fu ingenio 
U futileza le tiene 
en aquefte elle eílado pueílo. 

Tod, Guarda el loco, guarda el loco. 
Salen todos , y Cypriano medio 
dzfnado . 

.Nunca yo he eílado mas cuerdo, 
que vofotuos fois los locos. 

Coy, Cypriano , pues qué es ello? 

Xom. VIH 


Cyp. Governador'de Antioquia, 
Virrey del gran Cefar Dedo, 
Floro , y Le lío , de quien fui 
amigo tan verdadero, 
nobleza iluftre, gran plebe* 
eftadme todos atentos, 
que por hablaros á todos 
juntos , á Palacio vengo. 

Yo foy Cypriano , yo fui 
por mi eítudio , y por mi ingeni© 
aííombro de las efcuelas, 
y de las ciencias portento. 

Lo que de todas laque, 
fue una duda , no faliendo 
jamás de una duda fola, 
confufo en mi entendimiento; 
vi á Juflina , y en Jullina 
ocupados mis afedos, 
dexé á la doda Minerva, 
por la enamorada Venus: 
de lu virtud defpedido, 
mantuve mis fentimientos, 
halla que mi amor , pallando 
de un eítremo en otro eftremo, 
á un huefped mió , que el Mar 
le dió.mis plantas por puerto, 
por Juítina ofreci el alma, 
porque me cautivó á un tiempo 
el amor con la efperanza, 
y con ciencias el ingenio. 

Deíle difcipulo he üdo, 
ellas montañas viviendo, 
á cuya doda fatiga 
tanta admiración le debo, 
que puedo mudar los montes 
defde un afsiento á otro afsiento; 
y aunqqe puedo ellos prodigios 
oy executar, no puedo 
atraer una hermofuta 
á la voz de mi deíso. 

Zz 
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La califa de no poder 
rendir efté monítruo bello, 
es, que ay un D os que la guarda, 
en cuyo conocimiento 
he venido á confcffarle, 
por el mas fumo 5 y inmenfo: 

El gran Dios de los Chriftianos 
es el que á voces confieíTo, 
que aunque es verdad que yo aora 
cfclavo íoy del Infierno, 
y que con mi fangre miíma 
hedía una cédula rengo, 
con mi fangre he de borrarla 
en el Mar tyrio que efpero. 

Si eres Juez, fi á los Chriftianos 
perfigues duro , y fangriento, 
yo lo íoy , que un venerable 
anciano , en el monte mefmo 
el carador me imprimió, 
que es fu primer Sacramento. 

Ea pues , que aguardas? venga 
el verdugo , y de mi cuello 
ia cabeza me divida, 
ó con eftraños tormentos, 
acrifola mi conftancia: 
que yo rendido, y refuelto 
á padecer dos mil muertes 
eítoy , porque á fabar llego, 
que fin el gran Dios que bufeo, 
que adoro , y que reverencio. 

Jas humanas glorias fon 

polvo , humo , ceniza, y viento. 

Dcxafe caer boca abaxo en el / uele, 
como defmayado. 

G cv. Tan abforto, Cypriano, 
me dexa tu atrevimiento, 
que imaginando caftigcs, 
a ninguno me refuelvo. 

Pifándole , 

Levántate. 


Prodigiofo. 

Flor. Defmayado, 
es una eftatua de yelo. 

Sacan prefa a Juftina. 

Cria. Aqui eftá, feñor, Juftina. 

Gov. Verla la cara no quiero: 
con elle vivo cadáver 
todos ibla la dexemos; 
porque cerrados los dos, 
quizá mudarán de intento, 
viendofe morir el uno 
al otro : ó fañado , y fiero, 
fi no adoraren mis Diofes, 
morirán con mil tormento i Safe* 

Leí . Entre el amor , y el efpanto, 
con fufo voy, y fufpenfo. Vafe» 

Flor . Tanto tengo que (emir, 
que no se qué es lo que liento. 

Juft. Todos os vais fin hablarme? 
quando yo contenta vengo 
á morir, aun no me dais 
muerte , porque la defeo? 

Al ir fe tras ellos y repara en Cypriant» 
Mas fin duda es mi caftigo 
cerrada en eftc apofento, 
darme muerte dilatada, 
acompañada de un muerto, 
pues tolo un cadáver me hace 
compañia: ó tü , que al centro 
de donde falifte buelves, 
dichofo tú, fi te ha puefto 
en eftc eítado ia Fé 
que adoro. 

Cyp. Monftruo fobervio, 

qué aguardas , que nodefatas 
mi vida en::: 

V'e'a , y levantafe . 
Válgame el Cielo! 
no es Juftina la que miro? 

No es Cypriano el que veo? 

Mas no es ella, que en el a y re 
te 
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la finge mi penfamiento. 

Mas no es él, por divertirme, 
fantafmas me finge el viento. 
Recelando/e uno de otro, 
typ. Sombra de mi fuñada, 

3 u ft. Ilufion de mi defeo, 

typ. Alfombro de mis fentidos, 

3 “Jl. Horror de mis penfamiento^ 
typ. Qué me quieres? 

3 »ft. Qué me quieres? 

9 ?. Yá no te llamo > á qué efe&o 
vienes? 

í «/?. A qué efedo tu 

me bufeas? Ya en ti no pienfo» 
Cyp. Yo no te bufeo , Juftina. 

?«/?. Ni yo á tu llamada vengo. 

C 'yp. Pues cómo eftás aquí? 

Jufiin. Prefa: 

y tu? Cyp . También eftoy prefo: 
pero tu virtud , Juftina, 
dime, qué delito ha hecho? 
Sojsieganfe los dos. 

Jufi. No es delito , pues ha fido 
por el aborrecimiento 
de la Fe de Chrifto, á quien, 
como á mi Diosreverencio. 

Cyp. Bien fe lo debes, Juftina, 
que tienes un Dios tan bueno, 
que vela en defenfa tuya, 
haz tu que efcuche mis ruegos. 
Jufl. Si hará , fi con fé le llamas. 

C 'yp. Con ella le llamo ; pero 
aunque dél no defeonfio, 
mis eftrañas culpas temo. 

Jujl. Confia. 

typ. Ay que inmenfos fon 
mis delitos. 

Mas inmenfos 
fon fus favores. 
typr. Avrá 




para mi perdón? 

Juftin. Es cierto. 

Cyp. Cómo fi el alma he entregado 
al Demonio mifmo, en precio 
de tu hermofura? 

JF uft. No tiene 

tantas Eftrellas el Cielo, 
tantas arenas el Mar, 
tantas centellas el fuego, 
tantos atomos el dia, 
ni tantas plumas el viento, 
como él perdona pecados. 

Cyp. Afsi, Juftina , lo creo, 
y por él daré mil vidas: 
pero la puerta han abierto. 

Saca Fabio prejos a Mojcon, Clarín , 
y Libia. 

Fab. Entrad , que con vueftros amos 
aqui aveis de quedar prefos. 

Lib. Si ellos quieren fer Chriftianos, 
acá qué culpa tenemos? 

Mof. Mucha, que los que fervimos, 
harto gran delito hacemos. 

Ciar. Huyendo del monte vine 
de un ricfgo á dar á otro riefgo. 

Sale un criado* 

Criad. A Juftina , y á Cypriano 
el Governador Aurelio 
llama. 

J u Jl. Feliz yo mil veces, 
fi es para el fin que defeo: 
no te acobardes , Cypriano. 

Cyp. Fé , valor , y animo tengo, 
que li de mi efclavitud 
la vida ha de fer el precio, 
quien el alma dio por ti, 
q hará en dar por Dios el cuerpo? 

Jiijj. Que te quería en la muette 
dixei y pues á morir llego 
contigo , Cypriano , yá 
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cumplí mis ofrecimientos. 


Vanj'e , y quedan MJ'coa , Libia , y 
Claris 

Mrfís Qné contentas á morir 
van! Lib. Mucho mas contentos 
los tres á vivir quedamos. 

Cía. No mucho, que ñuta un pleyto 
que averiguar i y aunque ella 
no es ocaíion , por íi luego 
no hay lugar , no ñera juíto 
quetechemos á mal el tiempo. 

Mofe. Que pleyto es elle? 

Ciar. Yo h e ella do 
au lente::: lab. Di. 

C lar. Un ano entero, 

- y un año Moícon ha íído 
fin mi intermifsion tu dueños 
y á rata por cantidad, 
para que iguales citemos-, 

•'>no año has de fer mia. 

/ / '. Pues de mi prefumes eífo, 
que avia de hacerte ofenfa? 

Los dias iloraba enteros, 
que nre tocaba llorar. 

Mtfc. Y yo foy teftigo del lo, 
que el di-a que no era mió, 
g&ardé á tu amiftad refpeto. 

Lib. No era oy día de plegaria. 

Cía. Si era , que íi bien me acuerdo, 
el dia que me aufente 
era uiio. Lib. Efl'e fue yerro. 

Mjdi á sé en Jo q el yerro ha eílado 
eñe fue año de biliefto, 
y fueron pares los dias. 

Ciar. Yo me doy por fatisfechoj 
porque no lo ha de apurar 
Todo el hombre : mas qué es qfto? 

Suena oran ruido de tempeflad y yJalen 
• . todos alborotados. 

Lrb. La cafa fe viene abajo. 


Mofe. Qué conftiíion! qué portento* 
Cov. Sin duda fe ha delplomado 
la maquina de los Cielos. 

Suena la tempe fiad.. 

Fab. Apenas en el cadahaíío 
cortó el verdugo ios cuellos 
de Cypriano, y de Juftina, 
quando hizo fentimicnto 
toda la tierra. Leí. Una nube, 
de cuyo abrafado feno 
abortos horribles fon 
los relámpagos, y truenos, 
fobre nofotros cae. Fio. Dellá 
Un disforme monftruo horrendo* 
en las efearaadas conchas 
de utia herpe faíe : y puedo 
fobre el cadahalfo , parece, 
que nos llama á fu hiencio. 

Efio fe haga como mejor pareciere , el 

cadaba'fo fe de [cubrirá con las'c a bezas% 
y cuerpos , y el Demonio en lo alto 
/obre una Jierpe. 

Dem. Oíd , mortales, oid, 
lo que me mandan los Cielos^ 
que en defenfa de Juftina 
haga á todos manifiefto. 

Yo fui, quien por disfamar 
fu virtud , formas fingiendo^ 
fu cafa efealé , y entré 
hafta fu mifmo apofento: 
y porque nunca padezca 
fu honefta fama defprecios^ 
á reftituir fu honor 
de aquefta manera vengo. 
Cypriano , que con ella 
yace en feliz monumento,- 
fue mi efclavo 5 mas borrando* 
con la fangre de fu cuello 
la cédula que me hizo, 
tadexado en blanco Iícrzoí 

y 
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y los dos , a mí _ peíac, 
a las esferas (abic'ndo 
del Sacro Solio de Dios, 
viven en mejor imperio. 

Efta es la verdad , y yo 
la digo , porque Dios racimo 
me fuerza á que yo la diga, 
tan poco entenado á hacerlo. 

Cae velozmente , y hundefe» 
t-eliv. Que alfombro! 

Flor. Qué con fu (ion! 
í.iK Qué prodigio! 

Qué portento); 


Qov. Todos eftos fon encantos, 
que aqueíte Mágico ha hecho 
en íu muerte. 

Flor . Yo no sé 

íi los dudo, ó fi los creo. 

Leí. A mi me admira el pcnfarlos- 
Qlar. Yo fojamente refuelvo* 
que íi él es Mágico, ha íido 
el Mágico de los Cielos. 

Mofe. Pues dejando en pie la dudí* 
del bien partido amor nueftro, 
al Mágico prodigiofo 
pedid perdón de los yertps* 
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LA CRAN COMEDÍA. 


MEJOR ESTA, 

V^QUE estaba. 


LE DON PEDRO CALDERO iV 

de la Barca. 

PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA, 


Flora , dama . 
Laura , dama. 
Silvia , criada . 

, criada. 
Carlos Colima. - 
Dinero , criado. 


Arnaldo. 

Fabio. 

D m Cefar, viejo* 
Cede , Ale ay de. 
Julio , 'criado. 
Criados. 


JORNADA PRIMERA. 


F/W. 1 


5 W<f Flora quitándole el manto 
y Silvia 
Ame prefro otro vellido, 


D —,—--- 

qui tame elle trage prefto, 
5/7. Qué traes, feñora? qué es ello? 

qué tienes? qué ha fucedido? 

Flor. Pierdo en penfarlo el fentido, 
mira en decirlo qué haré? 

Silv. La ropa ella aquí. 

Flor. Aun no sé 
íi eíloy fegura. 

Silv. Señora, 

en cu cafa, ellas. Flor. Aora 
lo que ha paliado diré: 
iYá íabes las grandes fieftas, 


. y poniendofe otro ve/fido* 
criada. 

que Alemania, agradecida 
de fu gloria á la fortuna, 
como al Ciclo de fus dichas* 
previno al recibimiento 
de la gallarda Maria, 
feliz Infanta defifpaña, 
y Rey na feliz de Ungria. 

Yá fabes que mas que todas, 
ella famofa Provincia 
de Bohemia fe moílró, 
como noble, y como rica, 
¿cuyo aplaufola fama, 
voces mil repetidas. 


com- 
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combiió al mayor teatro 
que vio el Sol, en quantos gira 
circuios de vidrio, y nieve, 
defde que el Alva le riza . 

creípa melena de oro, 
haítuqucla noche fría 
le la defmarma , íiendo 
fénix déla edad de un dia, 
deide el Oriente al Ocafo, 
lecho, y marmol, cuna, y pyra. 
Ella tarde , que el Danubio 
era el Circo , donde avia 
de fer un torneo de agua 
la fiefta , porque de embidia 
de la tierra , no muricíTe; 
viendo que ella merecía 
íiempre en fu esfera a fu Sol: 
Madama Laura mi amiga, 
y mi vecina, con quien 
elfos jardines confinan, 
me embió con un criado 
á decir, que fi quería 
ir á hallarme disfrazada 
en las fieftas prevenidas; 
pues por fer las fieftas de agua, 
lugar, ni balcón avia 
donde verlas que faliefíe 
a la Efpañola vellida, 
y de rebozólas dos, 
podríamos divertidas 
paliar la tarde , gozando 
la fiefta defde la orilla.- 
Yo , pues , que con decir yo, 
fio es neceíTtrio que diga 
mas , pues diciendo muger, 
la coníequencia es precifa, 
fin prevenir los fuedíbs 
que refultarme podían 
de que alguien me conocieífe, 
con Laura fui, donde avia 
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fobre la encrefpada felva, 
fobre la campaña riza. 

Abriles fingiendo, una 
Primavera fugitiva; 
porque de enramados barcos,; 
y de toldadas barquillas, 
portátil tnonte de rofas 
era la yiftoía Isla. 

En una galera hermoía, 
que defde el tope á la quilla 
era afcua de oro , á pelar 
de tantos criftales , vivaj 
en el rio entró la Reyna; 
á cuya agradable villa 
hicieron íalva las ondas, 
íiendo con dulce armonía 
ruifeñoresde metal 
cañones, y chirimías. 

El mantenedor::: mas donde 
voy? pues no es bien que repita 
guftos quien fíente pelares, 
fieftas quien llora defdichas; 
dexemos á los gozofos 
las fieftas , ellos las digan, 
y no hablemos de fus glorias, 
adonde ay defgracias mías. ■ 
Eftabamos defde lexos 
las dos ; pero no fingidas 
tanto , que ia novedad 
no defpertafte la embidÍ3. 

De los q ;e mas nos figuieron, 
fue uno Arnaldo , con quien iba 
Licio , mi primo , y mi amante, 
con quien mi padre porfía 
que me cafe, a mi diígüito, 

(que imprudente tyraniai) 
de Arnaldo, y Licio , en efe£to, 
feguidas, y perfeguidas, 
a mi pefar, no de Laura, 
fuimos, porque entretenida. 




3 <*# 'Mejor eftd 
m: <lio p?.entender, queguftaba, 
í : , o no fea malicia, 
á:. que A.rnaido la íigüiefte; 
inerte in juila! pena elquiva! 

'[. Licio , que á fa amigo yá 
bien entretenido mira, 
embidioíb, b Correíano, 

(todo es una cofa mifma) 
quifo darme á mi conmigo 
zelos i que en la Corte , Silvia, 
ay muchos hombres, que aman 
por íolo hacer compañía. 

¡Yo, que; vi > que yá conmigo 

la plarica diíponiaj 

por no cdponderle , y íer | 

en el habla conocida, 

bolvi al defcuido la efpaidaí 

y viendo que me feguia, 

(ó qtiánto yerra el temor!) 
á tm faraftero , que iba 
con un criado;:: 

Dentro Arnddoy Celio. 
r A'mald. Matadle. 

Celio. Muera. 

Flor. K Que voces , que grita 
es cita? 

Sale Carlos con la efpada de (nada* 
C a rl . Si en la hermoíura 

ay piedad ; y oy no fe implican 
piedad , y hermoíura , puedo 
que fiempre fon enemigas: 
vueftro íagrado le valga, 
b ftñoras , á una vida, 
contra quien o y de los hados 
fe han conjurado las iras. 
r A rn.de ot. Entradlo importa que fea 
i cita cafa. Flor. No profigas, 
que á mi me toca ampararte, 
cúbrete deíta cortina. 

Cari. Paren yá defdichas, Cielos, 


, que efiaba . 

fiiaben parar defdichas. 

EfcoMefe y y Jalen Atraído , Cello ,/ 
gente,y Dinero con ellos. 

Flor. Qi¿é es ello, feñór Arnaldo? 

Am. Aunque la colera mía 
debiera > divina , Flora, 
fufpenderíe , quando os mira, 
perdonadme, que eíla vez 
rompe el enojo , y la ira 
el refpeto á la hermofara, 
la ley á la corteña. 

Fuera de que como vos 
también eftais ofendida 
en ella parte, es tbrzofo 
quedifpenfeis con vos mifma. 
Siguiendo vengo un traydor. 
que dexa (ó fuerte enemiga) 
á vuestro primo , y mi amigo 
muerto::; Flor. Ay Cielos! 

'AmaId. De una herida: 

Como foraitero, en fin, 

á la cárcel fe retira, 

pues fe lia entrado en vueftra cafay 

de quien guardarle debía 

dos veces ; fiendo , como es, 

de la parte , y la jufticia, 

pues íois la prima del muerto, 

y del Poreítad fois hija, 

á cuyo govierno eftá 

toda aquella Monarquía: 

Decid , pues, donde fe eíconde,; 
porque de una vez configa 
eñe azero dos venganzas, 
una vueftra , y otra mia. 

Cari. A muy buen puerro he llegado. 

Flor. Fuerza es(ay de mi!)quc os diga, 
pues como decís , yo Coy 
la parte mas ofendida, 
la verdad; aquefíe hombre 
entro hafta aqui::: 

Cari. 
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Cari. Ha fuerte rmpia' 
que efptíroi flor. Huyendo::: 

Cay¡. ¿vial a y a 

quien de una niuger fe fia. 

Flor. Pero apenas eícuchó 
las vozes que le íeguian, 
quando por efía ventana, 
que dá á elfos jardines vifta, 
fe arrojó. Seguidle, pues, 
y con noble bizarría 
le dad muerte, que venganzas 
tan generólas, ion hijas 
de vueftro valor. Am. Ai Cielo 
^‘uro, íi no fe retira 
á él mifmo, de darle muertes 
tras él iré, no me figa 
nadie para efta venganza, 
que yo bafto. 

Vafe finiendo arrojar fe. 

Diner. Yo malilla:;: 

Cel. Quien fois vos? 

T>iner. Delta baraja 

foy, íi él bafto fe apellida, 
malilla yo, voy tras él, 
porque fi fue la efpadilla 
el hombre que bufca, y oy 
contra el hombre triunfa, firva 
yo de fentarle una bazas 
que en la polla defte dia 
todos fomos matadores. 

Cel . Qué locuras! 

Diner . Como mias. 

Cel* Pues foy fu amigo, y Alcayde 
del Fuerte, bien efte dia, 
por la amiftad, y el oficio, 
es fuerza que á Arnaldo figa. 

Vafe con losdemds. 

Diner. Criado de Carlos foy, 
y afsi, he de andar á la mira, 
por ver io que le fucede, 

- ' Tomyill 


que á efto la lealtad obliga. Vafe. 

Fio. Fueroníé? 

Silvia; S\, y¿ fe fueron. 

Fio. Pues cierra eífas puer tas, Silvia. 

Sale Carlos. 

Cari. Ay tal valor! O bien aya 
quien de una muger fe fia. 

Flor. Y á a veis vifto, Cavaliero, 

*1 quan á cofta del dolor, 
de la fangre, y del amor, 
daros libertad efpero: 
pues generóla, y confiante 
en vueftro favor me halláis; 
íiendo el que muerto dexais 
mi primo, (ay Dios!)y mi amante* 
y Tiendo vueftra malicia 
tan ciega, que os ha obligado 
á que toméis por fagrado 
la cafa de la Jufticia. 

Mas aunque todo efto aquí 
efté contra vos,cftá 
de vueftra parte, que ya 
os amparafteis demi. 

Ya io empezé, y pues en tal 

delito foy delinquentes 

pues quien le hace, y le confíente, 

tienen pena por igual, 

librarme á mi folicito, 

con libraros, por temer, 

que debo yo de tener 

gran parte en vueftro delito; 

Car!. Como refponderos dudo, 
que como jamás traté 
dichas, hablarlas no sés 
y afsi eftoy con ellas mudo. 

Que como fiempre defdichas 
en mi pecho he apofentado, 
nunca, feñora, he eftudiado 
el idioma de las dichas. 

Yo no sé de qué manera 

A aa halík 
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halladas coamigo eften, 


que nadie reciba bien 
los huefpedes que no efpera. 
Dicha fuera no ofenderos, 
defdicha fuera no hallaros; 
dicha fuera no enojaros, 
defdicha fuera no veros. 

[Y afsi entre uno, y otro eítremo, 
oid la difeulpa mia, 
quiza la verdad podria 
tener las dichas que temo. 

Si de la razón movida, 
templáis rigores feveros; 
que ferágran dicha veros, 
y no veros ofendida. 

Yo fali al rio ella tarde, 
por ver fí acafo podia 
entre placeres del dia, 
hacer á un pefar cobarde. 

•j - Aquí eflaba, pues, feñora, 

una gallarda tapada, 
bien como fuele embozada 
entre nubes el Aurora. 

Ella, á quien el trage ufano 
de que vellida venia, 
encubría, y defeubria, 

Tacando una blanca mano, 
maripofa decriílal 
de las luzes de fus ojos, 
me llamo; yo que entre enojos 
dudaba ventura igual, 
viendo que la Deidad era 
de flores blancas, y rojas, 
y oyendo de aves, y hojas 
la moflea lifongera, 
creí, que acciones tan graves 
no eran que á mi me llamaba, 
fino compás que llevaba 
á las flores, y á las aves. 

Gomo foraílero, en fin. 


tanta ventura dude: 
bien, que villano llegue, 
atrevido al Serafín. 

Apenas, pues, pronunció: 
aqui me importa que eíléis, 
y que llegar eítorveis 
aquel hombre, quando yo 
vi, que uno queda feguia, 
y antes me pareció acafo, 
aprefuró mas el pallo 
á eílorvar la fuerte mia. 

Llegó diciendo: d lugar, 
fenar, que a veis ocupado, 
eífa dama me ha negado; 
y pues no puedo vengar 
el defayre en ella, en vos, 
inílrumento fuyo, sí: 
no se que le refpondi, 
y ya empeñados ios dos, 
laque la efpada impaciente, 
ó colérico, ó furiofo; 
quando el valiente, y zelofo, 
que es ferdos veces valiente, 
facó la fuya; los Cielos 
faben, que mi brazo fuerte 
hizo poco en darle muerte, 
a viecdole dado zelos. 

Llegó la Juílicia, pues, 
y viendo que á la Juílicia 
quien no temerla codicia, 
ni noble, ni cuerdo es, 
bolvi ia eípalda, y huyendo, 
en vuellra cafa me entre, 
porque la primera fue 
que faíe al campo:aqui entiendo 
el gran peligro en que eíioy, 
fi vos. Deidad foberana, 
tan divinamente humana, 
no me dais la vida oy: 
Coníiderando la acción. 
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en que apenas fui culpado, 
pues no fue cafo, pendido, 
con ventaja, ó con trayciou. 
Una muge* me empeñó, 
a quien quiíe obedecer; 

V afsi, pues que foismuger 
obligación os corrió 
de ampararme; de manera, 
que por muger , y ofendida, 
tenéis acción á mi vida; 
pues íi bien fe confidera, 
bien la muerte mereció 
quien ,fiendo primo, y amante 
Vueftro, altivo, y arrogante 
por otra dama riñó. 
iY afsi, una vez enojada 
eftad, y otra agradecida, 
pues fiendo prima ofendida, 
tan bien fois dama vengada. 

* lot . Oy vueftra difeulpa halló 
crédito en mi de tal modo, 
que me parece, que á todo 
eftuve prefente yo. 

|Y afsi, pues una muger 
tanto os empeñó primero, 
otra, infeliz Cavallero, 
vueftra defenfa ha de fcr. 

Lo que ella erró, enm iendo yo, 
y quexaos defdc aqui, 
de la que os empeñó si, 
de la que os ampara no. 

A efíe camarín entrad, 
y hafta que la noche fría 
fea homicida dél dia, 
efeondido en él eftad; 
que en a viendo anochecido, 
feguro falir podéis. 

Cari. Dexadme:;: 

Flor. No, no teneis 

que decirme agradecido 


nada, que es muy baxó indicio, 
pues quien llega a agradecer, 
paga, y yo no he de vender, 
fino dar el beneficio. 

Silv. Gente he fentido. 

Flor. Entrad preftod 

en ella quadra, no os vea; 

Cari. Ella mi íágrado fea. 

Entra Carlos,cierra Silvia, y ¿entra 
dice Don Cejar. 

Cef. Todo quede afsi difpuefto. 

Silv. Echó ¿ la puerta mil llaves. 
Sais Don Cefar. 

Cef. Flora? Flor. Señor? 

Cefar. Ya el defvelo 

me ha dicho en el defeonfuelo, 
que nueftrasdefdichas fabes. 

Fio. Yá sé, feñor, que un traydor, 
por una fácil muger, 
porque quien pudiera fer 
dueño de tanto rigor? 
mató á Licio, aqui fe entró. 

Cef No tengas pena, que pueda 
eícaparfe, que ya queda 
todo fitiado, y no 
me ha de quedar, vive el Cielo, 
cafa, Iglefia, ni vergel, 
que no examine cruel 
mi cuidado, y mi defvelo: 
retirare tu de aqui, 
que fiento ruido. Fio. Yo voyj 
á fervirte (muerta eftoy!) 
defiéndame Dios de mi. 

Van fe Flora, y Silvia, y falen criados, 
que traen prefo d Dinero. 

Cel. Efte es, feñor, un criado 
del homicida, que ha fido 
de nofotros conocido, 
y él mifmo lo ha confefíado. 

Din . Afsi es la pura verdad; 

Aaa 2 pero 
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pero que delito es 

fer criado luyo, pues 

yo dire toda verdad: 

que vieudole aquella tarde 

lacar el azero alii, 

otra vereda cogí. 

Cefar.Rox qué? 

Diner. Porque foy cobarde. 

Julio, Mira que el Poteílad es 
con quien hablas. 

Dinero. Norabuena, 

que á mi nada me dá pena, 
fi he de decir verdad, pues 
diciendo yola verdad, 
fer, qué importa, en conclufion, 
el Trono, ú Dominación, 
qLlanto mas el Poteílad? 

<..ej Como te llamas! Din. Dinero, 
por vivirme yo conmigo, 
pues nadie vivió coníigo. 

Ce/. Qujen es aquel Cava fiero 
a mo.ru y o? Din. El es, íéñor, 
una muy linda perfona. 

Llamafe? Din. Carlos Colona, 
hijo del Governador 
de Brandemburg. 

Gef. Ay de mi! 
que es mi mayor enemigo, 
hijo del mayor amigo: 
pues á qué ha venido aqui? 

Diñe. A Polo matar íbbrinos 
de Foteílades. 

Cejar. No trato 

de.burlas. Din, Soy mentecato, 
diré dos mil defarinos; 
a ver las Aellas, í'ehor, 
que hace Alemania elle dia 
á la divina María. 

Ce/a. Llevad elle prefo. Din. Por? 

Cef. Porque en la catee! eíleis¿ 


que efiaba. 

halla que la confefsion 
fe os tome, y declaración. 

Din. Qué mas claro me queréis? 
ya íer Dinero no efpero, 
que en cárcel, nadie fe alfombre, 
me gallarán halla el nombre, 
por dexarme fin Dinero. 

Llevanle } y vanje. 

Cef Quien vio mayor confuíion 
jamás, Cielos, que la mia? 

Bien decía eí que decía, 
que hydras Jas defdichasfon, 
pues apenas muere una, 
quando otra á fufangre nace, 
que ella para aquella hace 
de íu fepulcro la cuna. 

Quando como Juez, y parte 
te bufeo, fiero homicida 
de mi honor, y de mi vida, 
qtiifiera(ay de mi!)no hallarte; 
porque íi oífiido me atrevo 
á vengarme, mas me aflijo, 
porque eres de un hombre hijo,' 
á quien vida, y honor debo. 

Y es verdad, honor, y vida, 
de fu padre recibí, 
quando::: mas no es para aqui^ 
baile ver que no fe olvida. 
Afsiaqui vida, y honor, 
obligados, y ofendidos, 
hacen guerra á mis fentidós. 
con piedad, y con rigor. 
Forzofoel bufearte es, 
y forzofo el ampararte, 
y a (si he de fer en hulearte 
un hombre zelofo, pues 
entre contrarios venenos, 
no vio defeanfo jamás, 
y aquello que bu fea mas, 
es lo que quiere hallar nieno s.Vaf. 

Salen . 
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Salen Arnaldo , Laura Nifi. 

Laur.Y en fin, que ha íucedido? 

Arn .Que tras éi me arrojé ; pero al ruido 
ilegó infinita gente, 
y entre todos Don Cefar diligente; 
yo que vi que ya era 

mi venganza impoísible, aunque quifiera 
entre todos moftrarme, 
pues avian de prenderle, y no dexarme, 
no quife que pení'aíTe quien eftaba 
allí, que con jufticia le bufcaba 
cobarde mi deívelo; 
y afsi me retiré , rogando al Cielo, 
que Celar no le halle, 
y me quite la dicha de matalle, 
porque con menos no eftaré vengado 
de quien mi amigo me mató á mi lado- 
¿¿«'•.Nunca yo re efcri viera, 
que disfrazada iba á la ribera: 
mas quien jamás previno 
las ignoradas í'endas del deftino? 

Amal. Aquella necia amiga 

tuya la caula fue.£¿*«r.No ,sé fi diga, 
que lo fue mas fu eftrella, 
pues que ya quien le llora mas > es ella, 
r Arn. Lo que obligarla pudo 

afsi á llamar á un foraftero, dudo, 
ciega, y inadvertida. 

Latir. El no fer de fu primo conocida. 
Amald. Luego aquella era Flora? 
¿¿«.Deícuido del afedo fue. Am. Y yo aora 
entro en nuevo cuidado; 
fi riñendo los dos avia dexado, 
cómo viendole luego 
tan turbado, y tan dogo 
el riefgo no previno 

de fu primo, y dio vozes? Ltfa.Defatino 
es en pena tan fiera, 
querer que una muger en, si eftuviera. 
¿4/7!,Malicias Ion de un alterado pecho; 
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Dlc [> no ce lo que íofp echo, 
A7/?.Fabio, tu. hermano, viene. 

¿¿//.Que me vea contigo no- conviene, 
que ya eftá maliciólo en efta parte, 
tu aqui con él procura difculparte. 


UV.JU1 WI1 V.I 

Van fe las dos ,/faU Labio. 
Fabic.Sc ñor Amálelo?' 

Arffa/.Stñ or 

r F ^)ioíF4Aqui? pues qué mandáis? 
^r Qpeuna gran merced me hagais. 
¿vA Decid , pequeño favor. 

Arn.Yd fabreis de mi dolor 
el fin. F¿ib. El fe dexa ver. 

Ara. Un cavallo he racnefter. 
FabJLos Cielos me den paciencia. 
Arn. Para cierta deligerteia, 
que aora me importachacer^ 
que me ha hallado en vueftracalle 
una nueva, y alcanzar 
me importa un hombre. 

Fabio. Mandar 

podéis, fin que en mi fe halle 
dificultad. Sufra, y calle Ap. 
halla otro tiempo el defeo 
mi venganza: yo me apeo 
aora de un alazán, 
que me efpera en el zaguan; 
fubid en él, que bien creo, 
que es para alcanzar, y huir; 
y ve d íi queréis que yo 
en otro os figa. Arn . EíTo no, 
porque yo íolo he de ir. 

Fab. En todo os he de fervir. 

Arn. Y yo pagároslo efpero: 

quedad con Dios. 
fab.Oid primero, 
aunque tan de prifa eftais, 

Arnaldo, quede aqui os vais. 

Ar. Decid. Fab. Advertiros quiero, 
que mi hermana tiene aqui 


fu quarto, y el mió es aquel* 
y aísi, que llaméis en él, 
quando me bufqueisá mi. 
Digooslo, Arnaldo, po r 
bolveis otro dia á buícallo* 
pues por necio lance hallo/ 

y treta faifa-fe llama 

ala eafá de la Dama 
irá ganar el cavallo 

Arn. Yo pregunté aqui por vos* 
porque citaba gente aqui. 

Fab. Claro eftá que feria afsi; 
id con Dios. 

Arn» Quedad con Dios. Vaf . 

Fab. Qué mal fabemos los dos 
diísimular, ni fingir! 

Qué mal hice en defeubric 
mi recelo, o mi temor! 
porque zelos del honor, 
ni fe han de dár, ni pedir; 
pero quien con zelos,.Cidos, 
á quien eftodixo viera! 
por ver fi él mifmo pudiera 
no dár, ni perdir fus zelos; 
que tan continuos rezelos, 
agravios tan repetidos, 
veneno de los fentidos, 
que penetra al corazón, 
para que fon, fi no fon 
para dados, ni pedidos? 

Sale Laura. 

Con quien hablabas aqui? 
Fab. Con nadie: honor, q previenes? 

A& refpondes? qué tienes? 
«íf*Tcngo un pefar. Latir .Ayde mi 

Fab. 
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D 2 lo que oy ha fucedido, nace delageno agravio?^ 


aunque no es de aquello, no. 


W. Qué fue? 

No lo fabes? Laur . Yo 
^quien? fi tu no has venido, 
es de quien puedo fabec 
yo lo que en la Corte paila, 
pues liempre cerrada en cafa, 
ui aun el Sol me lleva á ver. 
hb. p ues ( no s £ conno lo diga) 
habrás que mató arrogante 
Un hombre á Licio, el amante 
de Flora tu grande amiga, 
fobre hablar enamorado 
una rapada elle dia. 

Si no fuera tyrania, 
te dixera, que me he holgado, 
porque íi á Flora adoraba, 
con quien fe avia de cafar, 
que tenia, pues, que hablar 
con la que tapada eftaba? 
Aquello es lo que nos pafTa 
á iasumgeres, pues quando 
el la fe eltaria llorando 
fola, y cerrada en fu cafa 
andaba él de eífa manera 
tras mugercillas tapadas, 
fiernpre á riefgo las efpadas: 
Ay hombres, quien os crepral^ 
A Si zelos á Flora dio, 
r bien ha pagado fus zelos; 

V pues tu fin idefeon fílelos 
hablas,mejor podre yo, 
a quien tu amor aííegura 
de una defgracia«ana dicha, 
porque á veces la defdicha 
es madre de la ventura; ■ 
que por elfo dixo un Sabio: 
quien defea bienes? quién? 
fabiendo que el propio bi^u 


Oy , pues:::£z. No me digas mas} 
de agena ventura alcanza 
nueva vida tu efperanza. 

Fab. Al fin del difeurfo ellas; 
pues íi Cefar empeñado 
eítaba con fu fobrino, 
antes fuera defatino 
el averme declarado, 
y ya no. Lau. Y harás muy mal 
en no arder en tanta llama, 
que fu vida ama el que ama 
una muger principal; 
que á fee que no fucediera 
lo que todo el Lugar llora, 
jamas a Licio por Flora. 

Fab. Claro eftá que no pudiera. 
Dame un recado, que quiero 
de tu parte vifitar 
oy á Flora. Lau. Su pefar 
es de tus dichas tercero, 
fea el pefame.el recado. 

Fab. Que es baldante ocafion creo; 
á Dios. Lau. O quanto defeo 
verte muy enamorado! 

Fab. Pues tan mal me quieres? 
Laur. Quien 

tu paz bafea, no haoe tal, 
que-ofto no es quererte mal, 
fino quererme á mi bien. Vanfe* 
Salen Fiera , y Silvia . 

Silv. Ya me parece que es hora 
feñora, fi te parece, 
antes que fe enciendan luzes, 
de que fe vaya efte huefped. 

Vio . Es verdad, abre efta puerta* 
Sale Carlas . 

Cari. Decid el fepulcro breve 
de un vivo cadader, pues 
entre la vida, y la muerte, 

mttfcs 






376 'Mejor ejla 

muere, penfandoque vive, 

. vive, peníándo que muere. 

Flor. Ya que el ave de la noche 
' 1 * fus alas nc&urnas tiende, 
haciendo lombras al dia 
en los campos de Occidente, 
podéis iros, Cavallero, 
ia obícuridad os aliente, 
que aun apenas una Eftrella 
á tantas nubes fe atreve, 
f quando en la hoguera del dia, 

| pavefas de Sol fe encienden; 

■ id con Dios. 

C a rL EtCielosos guarde, 

Deidad hermoía, á quien debe 
la Vida un hombre infeiice, 
laftimado indignamente 
que no fea de un dichofo, 
pues por eílo no la ofrece 
gue vida de un defdichado 
de nada ferviros puede. 
tilv. Venid tras mi. 

Cari. Ciego os figo. 

Al entrarfe habla dentr o Don Ce/ar , 
y turbanfe. 

Cef. A ellas horas no fe encienden 
luces en toda la cafa? 

Fío. Ay trille! mi padre es efte. 

Silv. Mi feñor buelve, feñora. 

Cari . Qué haré? 

'Flor. A retirarte buelve; 

cierra tu, y quita la llave. 

Cari. Ay piedades mas crueles! 
JLniraJe Carlos, y cierra m puerta 
Silvia : Jale Don Cefar,y julio, 
trae luces. 

Flor. Yá eftán las luces aquí. 

Cefa . Aqui eílabas, Flora? 

Flor. A verte 
jfali, como oí tu voz ¿ 


$ue ejlaba ; 

que cuidadofa me tienes 
de verte tan cuidadofo. 

Cefa. Es oy mi oficio dos veces: 
y afsi, dos veces me importa, 
que oy á efte homicida encueré 
para ofenderle la una, 
la otra para defenderle. 

Yaanle dexo finado, 
donde quiera que eftü viere,; 
pues eftan aquellas cal les 
todas tomadas de gente , 
y he de eferivir á los puertos^ 
que á ninguno pallar dexen; 
Silvia? Silvia, Señor? 
Cf/TTraeme luces, 
eferivania, y papeles 
á elle apofento. 

Flor. Qué efcucho? 

cef. Qué aqui eferivir me conviene 

Flor . Por qué aqui, feñor? 

Cefa. Porque 

ios que a viíitarme vienen^ 
mientras eítoy eferiviendo, 
en eíTotro quarto efperen; 
qué es de la llave de aquií* 

Flor. EíTa criada la tiene. 

Silv. Yo no la tengo. 

Cefa . Pues donde 

eftá ? Sil . Sobre efte bufeté 
la pule. Cef. Pues no eftá en el,- 
Haze fena, que no fe la de. 

Flor. Notables deícuidos tienes; 
no fe la dés. Todo quanto 
tomas en la mano, pierdes: 
no te enoje, Silvia mia, 
que te riña. Cef. No parece? 
Silv. No feñor. 

Cef La llave maeftra 

ha de eftár::: Dios me lo acuerde, 
sn mi eííticojéio, yo voy 

v' pos 
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que qualquiera que fucede, 
hace el apofento á otra, 


'Por ella. 

Tomaina luz, y vafe . 

F'fr. Ay lance mas fuerte! 

Qué hemos de hacer? 

^°r.Si es precifo 

que buelva, y aquí le encuentre, 
con ia diligencia hagamos 
lo precifo contingente. 

Dices bien;dexémos algo 
á la fortuna. 

dhe^y aljalir Carlos, fale Fabio por la 
otra puerta, y buelven 
& cerrarle . 

Flor. Bien puede 
faür, que yo eftoy mirando 
fi mi padre::: mas detente, 
q ue fe ha entrado un hombre aquí, 
veledroe, Cielos, valedme, 
que un inconveniente es 
fombra de otro inconveniente. 

, Sale Fabio. 

Fab - Permitid que venga á daros 
un pefaine en mal tan fuerte,, 
quien quifiera venir antes 
á daros mil parabienes. 

Laura mi hermana os le embia 
conmigo, por parecerle, 
que le dará como fuyo, 
quien como vueftro le fíente. 

^.GuardcosDiosrque es eftoCielos? 
fi fale delante defte 
hombre, aventuro mi honor* 
y íi no fale, no tiene 
remedio el verle mi padre. 

Pero el ingenio remedie 
lasdefdichas, íi defdichas 
con el ingenio fe vencen. 

Señor Don Fabio ( elloy muerta!) 
difereto fois, y prudente, 
bien fabeis de las defgracias, 

Tomo , VUU 


que á la imitación dei Fénix, 
fiempre de cenizas fuyas 
cftá el fepulcro caliente. 

Un hombre (mortal eíloy!) 
un hombre bufeando viene 
á mi padre con un pliego, 
que íegun dice, contiene, 
que un hermano fuyo(ay trille!) 
en ellas lides valiente 
murió en fervicio del Cefar; 
ved, por Dios, li es pefar eíle 
para contrapefo de otro. 
Quifiera( ó penas crueles!) 
que no hallara aqui á mi padre, 
que dice, que luego buelve. 

Y afsi, me importa, feñor, 
que por un inflante breve, 
mientras yo tomo las cartas. 

Je faqueis de cafa; hacedme 
efta merced, y ella fea 
la refpuefta, porque él viene. 

Sale Don Cefar . 

€ef Que en la ultima naveta 
huvo de eftár!F¿¿. Si haré;deme 
ingenio amor. Aunque vengo, 
como tan vueftro, á ofrecerme 
á vueftro fervicio, ay otra 
caufa oy,que á hacerlo me mueve; 
yo.sé, feñor, donde eftá 
cerrado el tyrano aleve 
que bufeais. 

Flor Que es lo que efcucho| 

Cefar . Donde, Fabio? 

Pablo . En un retrete 
cerca de aqui. 

Flor. Muerta eftoy! 

Si/v. El le vio. 

Flor . Defdicha fuerte! 

Bbb Cefar . 
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CejarX^xz decís, Fabio? 

Fabio. Que aunque ella 

no es acción de un noble, puede 
tanto un afe&o, queoy 
permite que le atropeíie: 
venid co nmigo. Silv. Elfo sí. 

Fie. De un hiloeftuve pendiente. 
Cef Yá me efpantaba, que tanto 

tierapoocultaríepudieífe; 

vamos, y porque el rumor 
no los avile, y le aufenten, 
vamos pocos, los demás 
en ella puerta fe queden. Vaf. 
lab. Llevaréle á la primera Ap . 

cafa que me pareciere, 
que quando no le halle en ella, 
no es muy grande inconveniente, 
pues con decir que fe fue, 
todas las dudas fe abfuelven.F*/?. 
Flor, Ello eft á mejor, que eítaba, 
fal tu, avifa quando puede 
íalir.J7/s> Abre tu entretanto.^*/? 
FUr. Hombre; que no sé quien eres, 
y á fuerza de mis defdichas, 
y á pefar de mis defdenes, 
tantas finezas me cueftas, 
tantos cuidados me debes; 
qué dexas que haga por ti 
el dia( ó tyrana fuerte!) 
que me obligues? Si elfo hago 
por ti el dia que me ofendes? 

Si quando me agravias mas, 
mas de tu parte me tienes; 
qué merece una lifonja, 
fi ello un agravio merece? 

Vete, dexame por Dios 
entre mis-penas crueles, 
que baila que tu las caufes, 
fin que también las aumentes. 
Mientras mi padre te bufea 


z, que eft aba. 

en otra parte, bien puedes 
ponerte en falvo. 

Cari. Ai verás 

quanto es mi eftrella inclemente; 
pues para que aqui me libre, 
van áotra parte á prenderme, 
dexandome á mi por mí, 
que mis defdichas no tienen 
otras que efpaldas les hagan, 
fino ellas mifmas; de fuerte, 
que es fuerza q a mi me bufquefl; 
aun para que á mi me dexen. 

Flor. P&es líbrate á ti contigo, 
y vete preíto. 

Sale Silvia . 

Silvia. Detente, 

no falgas.F/¿ ; Qué ay,Silvia?í//<Ay J 

al palio infinita gente, 

que efiá efperando á tu padre. 

Flor. No podrá faíir fin verle? 

Silv. No, ni eftár aqui tampoco, 
que ferá pofsible que entren 
F/^Eílo eftá de Dios, q elle hombre 
en mi apofento fe quede, 
y aun en él no eftá léguro, 
fí á eferivir mi padre buelve 
Ca r l‘Si irme, efeonderme, ó eítarme 
todo es un inconveniente, 
mejor es, que ia fortuna 
por el mis delgad o quiebre: 
yofaldré. Fio. Elfo no tampocb, 
que no me ella bien, que llegue 
á faberfe, que aqui citabas. 

Silv. Yo daré un medio, de fuerte, 
que yendo, eítando,y quedando, 
ni eíié, ni vaya, ni quede; 
vente conmigo. 

Flor. Que intentas? 

Silv .por la puerta que con elle 
fluaito dice á aquella torre, 

. que 
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que de Cavalleros fuele 
íerprifion, pallarle á ella, 
y en ella oculto tenerle, 
pues no fe habita efta noche. 

No ves, que otra puerta tiene 
para el quarto del Alcayde, 
y él llave della? 

Silv. Qué quieres, 
que por fuerza fea eíla noche 
la que éntre allá? 

Flor. Quien no tiene 

bien que efeoger, ferá fuerza 
que con el mal fe co ntente. 

Sih- . Sígueme. 

Cari. Yá el fer cobarde, 
en efta parte me d ebes. 

Flor. Y tu á mi el fer atrevida. 

Car, Mas hago yo, que mas veces 
fe vio valiente un cobarde, 
que no cobarde un valiente. 

Wor . Qué preílo te defobligas 
de mi piedad! 

Car!. No la tienes, 
porque no es piedad curar 
un mal con otro mas fuerte; 
y efta piedad rigurofa 
es la que á mi me fucede; 
pues por librarme la vida, 
el alma, Flora, me prendes. 

flor. Efta es piedad del valor, 
no del afeólo la pienfes: 
porque en faliendo de aquí, 
donde el riefgo que tuvieres, 
no corra por cuenta mia, 
la primera que ha de hacerte 
matar, Teté yo. 

Cari. Efta íj, 
que piedad es. 

Flor. De qué fuerte? 

Cari. Porque mandaras martame. 


por hacer feliz mi muerte. 
JORNADA SEGUNDA. 0 
Sale Silvia. 

Silv . Notables cofas mi ami 
difeure, imagina, y pienfa 
oy, por no dar por vencida 
fu vanidad, y fobervia! 

Pero quien me mete á mi 
en íi lo acierta, ó no acierta, 
pues que no me toca mas, 
que oírla, y obedecerlas 
Efta es la puerta que gua rda, i, 
halla que la noche venga, 
á Don Carlos: vaya, pues, 
de invención, y-de novela. 

Llama a la puerta. 

Yo foy, bien puedes abrir. 

Abre la puertaCarlos , y [ale. 

Ca*l. Silvia, bien venida feas. 

Sil. Como va de foledad? 

Cari. No es pofsible, que la tenga 
un trille, pues no efta folo, 
quien efta con fu trifteza. 

Silv.SI yo dixeffe,que avia, 
feñor, quien hacerte quiera 
en aquella foledad 
compañía, qué dixeras? 

Cari . Quién? 

Silv. Elcuchame: Una Dama 
rapada llegó á la puerta 
aora, y preguntó por mi; 
fali yo á faber quien era, 
y no lo fupe, porque 
eftuvo fiempre cubiertas 
Dixome, que ella fabia, 

Carlos, por cofa muy cierta 
como eíiabas encerrado 
aquí, por que íiempre atenta 

Bbb a efta- 
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eftuvo á que no falifte 
por ventana, ni por puerta. 

o Añadió á ello, decir 
: con nú i íufpirps, y rmieftras 
de dolor, que la importaba::: 

Cari. Notables coías me cuentas. 

S //.La vida, y el alma verte: 
yo con maña, y con cautela, 
fingiendo que me llamaba 
mi ama, dexe la refpuefta 
pendiente, y vengo a faber 
qual quieres, feñor, que fea; 
mira qual te eí'tá mejor, 
decirlo, ó negarlo, Car. Dexa 
que ine admire de penfar 
una confuíion tan nueva, 
que no se quien pueda fer, 
pues no conozco en Viena 
muger alguna á quien yo 
cite cuidado merezca: 
y pucílo que no es pofsibte 
de ningún modo, que pueda 
atormentar el fuceflo 
mas, que la duda atormenta: 

Dile que es verdad, que aqui 
cftoy, y que á verme venga. 

Sil. No a> mas de que venga á verte? 
no miras, no confederas, 
que Ci mi feñora Sabe 
que alguna per lona entra 
aqui, quanto mas muger? 

Ca> . Luego lo ha de ver por fuerza? 
y pues en baxando obfeura 
la noche, he de irme, no quieras 
queilcveeíta duda mas. 

Sih, De tal modo me lo ruegas; 
ac ra bien, que aventurarme 
quiero por ti, aqui me efpera. 

Vafe Fiera. 

Or/.Muger á fcu.fairgae a mi? 


que ejlaba. 

Válgate Dios por Viena, 
y quales fon tus mugeres! 
Apenas me he vifto, apenas 
en tu Corte infigne, quando 
una me llama, y mearriefga; 
otra me ampara, y me libra; 
otra me buíca, y me alienta; 
y todas tres me ocafionan 
á que mil delirios renga. 

Salen Silvia,y Flora tapada con 
manto. 

Sih. Efte, feñora, es el quarto; 
no ba íido dicha pequeña 
llegar aquí, fin que Flora 
lo imagine, ni lo fienta, 
que es cierto que me matara: 
yo voy á eítarme á la puerta; 
á Dios.C¿r/. Embozado Sol, »f* 
que en la obícura noche negra 
de £Ífe manto, definentis 
de tantos rayos la fuerza: 
íi á iluminar elle efpacio, 
flechado defde otra esfera, 
venís, porque tanta noche 
peregrina Aurora tenga, 
no me recatéis la luz, 
ved que es hora que amanezca; 
y no es bien,que á tantos rayos 
tan fútiles fombras venzan. 

jp¡or. Cavailero foraftero, 
la primer cofa que os ruega 
mi voz, fiendo muger, 
es forzofo obedecerla; 
y mas fabiendo que foís 
tan cortefano con ellas, 
es, que no aveis de pedirme 
que medefeubra: con elU 
condición, os di re aora, 
lo que á bufearos mefiicrza. 

|gn grave condición, 


De D, Pedro Calderón de la Barca . 3 81 , 

que no me atrevo á ofrecerla, de la rcfoludon vueítra. 


Por no atreverme á cumplirla; 
por que quien tendrá paciencia 
para no faber quien fois? 

Quien lo que le importa advierta, 
pues fi vos me veis aqui, 
no me queda á mi licencia 
para hablaros; luego á vos 
os importa. Car» De manera, 
que de veros, fe me figue 
no oiros; y por la mefraa 
razón, de oiros, no veros? 
enigma fois, pero venza 
un íentido á otro fcntido; 
pues oy el precepto ordena, 
que vea, porque no efcuche, 
ó efcuche, porque no vea. 

B¡or. Yo foy aquella tapada, 
que fue la ocafion primera 
de vueltro difguíto, bien 
os lo avrán dicho lasfeñas: 

No pensé, quando os llamé, 
que de tanto empeño fuera 
oca (ion; pero en nofotras 
íiempre efta difculpa es necia. 
Afsi como lasefpadas 
faca deis, turbada, y ciega, 
me aufenté: mas de un criado 
que os liguib, la diligencia 
fupo, que nunca faliíteis 
de aqui: con cita fofpecha 
ábafcaros he venido, 
fiada en que de qualquiera 
decreto avia de fer 
el oro llave maeítra. 

Y afsi, falleando las guardas, 
rompi á ella torre la puerta; 
á ella vengo á di (culparme 
con vos de mi inadvertencia, 
y á datos, fefiar, las gracias 


Ya sé que ibis foraítero, 
y que bolveros es fuerza 
brevemente; y por fi acafo 
oy la juiticia no os dexa 
con que podáis, eíta joya 
vueítra mejor poíta fea, 
que las efpuelas del oro, 
fon las mejores efpuelas. 

No quiero, no, que bolvais 
publicando á vueítra tierra, 
que fon defagradecidas 
tas mugeresde Viena; 
pues por lo menos, diréis, 
quando mas os quexeis dellas, 
queíi una os empeñó, fupo 
defempeñaros la mefma, 
y de mas á mas, huvo otra, 
que os ampare, y os defienda: 
de modo, que traxo un daño 
doblada la recompenfa: 
con eíto, á Dios. 

Cari . Quando vi, 

que recatada, y cubierta 
me hablabades, efperé 
oir agravios, y quexas, 
no mercedes, y favores; 
y aqui deciros pudiera 
lo que á mi me dixo Flora, 
aunque al revés, pues íi ella 
dixo: Si quando me ofendes 
tantos cuidados me cueítas, 
qué dexas que haga por ti, 
quando me obligues?la opueíta 
razón milita, pues yo 
te digo á ti, que qué dexas, 
fi te encubres, quando obligas, 
que hacer para quando ofendas? 
En efe&o , hermofa dama, 
que en fee creo tu belleza; 

pues 
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pue s ya es hermofa quien es 
agradecida, y diícreta. 

No he meneíter de (engaños 
de i valor, ni la nobleza, 
ni ella joya que eftimára 
mas, que por rica,por vueftra. 
Solo lo que he meneíter, 
es conoceros; íi efta 
merced de vueftro recato 
no trae, feñora, licencia, 
también, también le perdono, 
y aun la atribuyo á clemencia: 
pues fi apenas oy la noche 
deí'plegado avrá la negra 
fombra, quando yo de aqui 
Taiga,es piedad q en mi aufencia 
tenga menos que íentir, 
quie.n menos que perder tenga. 
•plor. Efta noche aveis de iros? 

Car. Sí.Fio» Por q con tanta priefla? 
q a y .Porque para efte hoTpedage 
es una vida pequeña 
fatisfacion, y he de irme, 
por no hacerroayor la deuda# 

Flor, No os ampara Flora? 

Cari . Flora 
es de mi vida defenfa. 

Flor , Pues que temeis? 

Cari. Que por darme 
vida á mi, fu opinión pierda; 
y imporra menos mi vida. 

Dentro Silvia, y Dinero . 

Silv. Ya he dicho que fe detenga. 
Din. Ya he dicho yo, q me efcuche, 
y tampoco lo hace ella. 

Flor . Voces oygo, Ca vallero, 
ai aqueífe joya os queda; 
á Dios, á Dios, no éntre alguno, 
que en aquella parte os vea, 
que á mi no impoitará tanto. 


que eftabcL . 

Cari. Id con Dios, enigma bella 
de mis Temidos: Amor, 
qué confuíiones fon ellas? 

Vaje Carlos , y cierra la puerta,/.. 
fale Silvia 

Flor. Qué era eíTo, Silvia? 

S¡!v. Un criado 

de Carlos, que aora fueltati 
de la cárcel, fegun dice, 
quiere, feñora, por fuerza 
entrar hada aqui, y lo cumple. 
Fio. Pues no quiero que me vea, 
porque quando allá los dos 
fe den deltas cofas cuenta, 
no pueda decir, que á mi 
me vio en mi caía encubierta; 
Sale Dinero. 

Din. Señoras las mis feñoras, 
eftadme por Dios atentas, 
que halla oir aun hombre, escof* 
é que fe hace con una beília. 

Quien huviere viílo á un amo 
de cara abultada, y fceíca, 
que nunca paga ración, 
que fon fus mejores Teñas, 
perdido de ay er acá, 
á redimirle venga, 
le darán fu buen hallazgo, 
ó á quien le encubra, y le tenga,' 
fe le pedirán por hurto. 

Fio. Quien vio locuras mas necias?, 
Silv . Qué queréis? 

Din. Yo foy criado 
de un hombre,que pufo apenas 
los pies en Viena, quando 
las manos pufo en Viena 
en un Cavallero: al cafo, 
que efta es relación fuperflua. 
Dicen, que cierta ventana 
aqui le íirvió de puerta; 


y ; 
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v ^r U ventana , ó tronera 
P°r donde falió efte truco} 
y arrojándome por ella, 
dexarme rodar, por ver 
fi doy con el, experiencia, 
que fe hace con las bolas, 
guando fe pierde una deilas. 

• Defpide, Silvia, elle loco, 
que defeubrirme quiíiera, 
y no me atrevo. 

$ilv. Ya he dicho, 
gentil hombre, que fe buelva, 
que de effe hombre no fabemos, 
no haga, quede otra manera 
fe lo haga decir á palos. 
^w.Pefaráme de oír fu lengua, 
yafsimevoy. Ruido dentro. 
Sdv, Gente viene. 

Diñe.Y vive Dios, que es Don Cefar} 
que le he de decir? 

Flor .Mi padre.; 

que haré , porque no me vea 

con manto? 

Silv.Hdcer lo que hizo 
una Dama en la Comedia. 

Flor. Qué fue? 

í7/i>.Echarfele en la manga. 

puedo, porque ya llega. 
^'«¿.Temblando de miedo eítoy 
^y.Yo eftoy turbada. 

™°r* Yo muerta. 

Sale Don Cefar . 

C«?/*Flora, qué es ello? á ellas horas 
donde .vásé 
Flor. Yo no voy fuera. 

C^/ÜPues de donde vienes? Fio. Yo 
de ninguna parte. Din. Ella 
es Flora, y rapada en cafa? 
pues qué tramoyas fon citas?. 


toda es gente honrada , y buenas 
mas mi amo no parece} 
quiera Dios que por bien fea. 

Ce/. Pues qué haces aqui con manto, 
íi ni vas , ni vienes fuera? 

Flor. Traxomele aora acabado 
efte Saftre, y porque viera 
Silvia, íi eftaba bien hecho, 
me le probé. Sil. Es cofa cierta 
para en cafa fe le pufo, 
que ni va, ni viene fuera. 

Din. Difculpa es común de tres, 
quiero aprovecharme della; 
y como que eftá excelente, 
miren qué capilla ella, 
y qué ruedo, vive Dios, 
que viene por excelencia. 

Fio .Bueno eftáj dóblale, Silvia, 
y guárdale, halla que fea 
tiempo de quitarme el luto. 

D/w./Muchos rompa tu belleza. 

CefV enid acá, vos no fois 
aquel quedixo que era 
criado de Carlos Colona? 

Din. Concedo la confequencia. 

Flor. No previne , que mi padre 
á efte hombre conociera. 

Din .Pero antes que le firvieífe, , , 
fui Oficial de la tixera 
de Saftre; mas de pecado 
( todo es una cofa mefma) 
me facó, porque me vio 
convertir una Quarefma: 
viendome oy que me foltafte, 
niño, y folo en patria agena, 
con el Maeftro entré,de quien 
fui aprendiz allá en mi tierra. 
Mandóme traer eífe manto, 
porque allá no fe eftuviera. 
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puedo que citaba acabado, 

Heno de poivo en ia percha 
Ella es la verdad en Dios, 
mas no en Dios, y mi conciencia, 
porque no la tiene un Saftre, 
y para que lulo veas 
íi la riene, ó no la tiene, 
el vendrá á ajudar las cuentas. Va. 

Cfc/'.Notable humor! Vos haced, 
que en mi quarto luz enciendan, 
y fea predo, porque tengo 
de bolver á falir fuera. 

Fiar .A ellas horas?. 

Cefar. Si , á ellas horas. 

Flor. No ves que ya el Sol fe aufenta? 

C¿/.Qué importa elfo? íi es precito 
hacer una diligencia. Vafe . 

Vio -.Ya alentar el alma puede. 

Siiv. Señora, pues que tan bien, 
el mal convertiíle en bien, 
cela que nunca fucede, 
dexame aquí diídurir 
en ellas colas por Dios, 
y digamos oy las dos, 
lo que otros han de decir. 

Que quiere fer disfrazada 
dentro de tu cafa, y íer 
aventurera muger, 
hablando á elle hombre tapada! 

F/tf>.Pareceme que eftará 
toda fu ropa perdida, 
y querer agradecida 
focerrerle.S/7. Bien eftá; 
pero para remediar 
fus daños, para qué ha fido 
disfraz de manto , y vellido? 
pues bien le pudieras dar 
Ja joya, y fuera mas judo, 
íi con ello te moílrabas, 
liberal, á elle pagabas* 


e/i a, que ojiaba, 

y i mi me ahorrabas eí fufíd, 
P/or.Y qué dixera de mi 
defpues, fi acra me viera 
tan liberal? qué dixera, 
lino que yo agrad ci 
dár á mi primo la muerte, 
pues aíTeíino mi amor, 
le pagaba fu rigor? 
luego fue bien deda fuerte 
fer generofa, fin íer 
conocida, pues afsi 
conmigo, y con él cumplí. 

Sil. Y en fin, qué avernos de hacer 
deíte hombre? Fia .No es judo, n ó 
que duda en aquello aya, 
abril*, Silvia , y que fe vaya* 
aunque quede muerta yo: 
bolvió á falir tu feñor? 

Sil- Sl.Flo.VuQs sé tu mifma Juez, 
que vence honor una vez 
en las batallas de amor. 

No, pues, la vanidad mia 
crea fáciles engaños, 
que fi amor de muchos año$ 
íábe olvidar en un dia, 
amor de un dia mejor 
en muchos años fabrá 
olvidarle, claro edá. 

Sil. Yo llamo, pues. 
flor. Ay amor, 

no aquí me deípeñes, no 
podres mi refpeto aquí, 
que fi tapada otra fui, 
yá defeubieta foy yo. 

Sale Don Carlos . 

Señor Don Carlos, yá es hiora,' 
que de aqueda cafa os vais* 
fi acafo obligado edais 
de mis férvidos:::Cm7.Señora, 
de vueftras piedades foy 
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Un cicla vo, y lo he de fer. y impoísibie de callar 
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0r ‘ Una cofa aveis de hacer 
Por mi. Ca. Ella palabra osdoy. 
• 0r *Qiie nunca a nadie digáis, 
en mi cafa a veis diado 
efcondido, y retirado. 

Poco en elfo me mandáis, 
9 Uees piedad tan fingular, 
como en vos llego á advertir, 
impofsible de decir, 

Y impoísibie de callar. 

Luego en'lo que me mandáis, 
no os firvo, pues no pudiera 
decirlo yo, aunque quifiera, 
del modo que vos obráis. 

Luego por mi cuenta hallo, 
que tiene vueítra piedad 
la mifma dificultad 
en decirlo, que en callallo. 
iY afsi, reíuelto en hablar, 
y callar, íábré fentir, 
por fer bien tan Angular 
impoísibie de decir, 
y impoísibie de callar. 

ÍY en fee deíte facrificio, 
que tan á mi coila ofrezco,' 
íi de piedad os merezco 
otro genero de indicio, 
os fuplico, perdonéis 
efte atrevimiento necio, 
y á ella humilde joya precio 
inmortal, íeñora, deis 
con hacerla vueílra: enojos 
no alteren vueftros fentidos, 
que es bien rindan los oidos 
fus trofeos á los ojos. 

Eílo es enigma, penfar 
no teneis, ni difcurrir, 
que oy es recibir, y dar 
impoísibie de decir 2 
Tam. VIH. ' 


Fío. Señor Don Oírlos, yo eílimo 
id joya que me ofrecéis, 
mas no quiero que penfeis. 

(mal mis aféelos reprimo) Ap . 
que con eílo (ciega lucho 
conmigo) yá en la pofada 
no quedáis á deber nada, 
que quedáis á deber mucho. 

Pues fi bien coníiderais 
ellos eftremos que hacéis, 
íin íaber cómo, ofendéis 
con lo mifmo que-obligáis: 

Pues á mi me ofende quien 
prefume pagarme afsi, 
y me ofende á mi por mi, 
eílo es enigma también. 

Idos con Dios, que es muy tarde, 
y no me paguéis con nada. 

Cari. Pues (Jadíela á una criada, 
y á Dios, feñora, que os guardes 
pero quien fe podrá ir 
con tal duda? lepa, pues, 
algo de eííe enigma. Flor. Es 
impofsible de decir. 

Cari. Pues para qué fue empezar, 
dexando de ella manera 
fin luz, ni fentidor Flor. Era 
< impofsible de callar. 

Sllv. Si tan adelante palla 
Ja platica, quando cita 
para ir fe, quanto va 
que buelve á quedarle en cafa? 
Vamos. Car. Qjé firve mirar;;; 

Silvia. Vete tu. 

Flor. Qué firve oir:;: 

Cari. Si es mi mal;:; 

Flor. Si es mi pefar::: 

Cari , Impoísibie de decir::: 

Flor. Y impufsiblc de callar. V«*f. 

£« Sale 
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Mejor efik i que cjlaba, 

Sale Amálelo,y Nije . 

Nife. En ella oculta parte 
7* del jardín efeondido has de quedarte, 
entretanto que Fabio 
fe recoge. Arn. Ni el pie, Nife, ni el labio 
darán de mi feñales, 
viva eftatua feréde fus edítales. 

AfyKEn eítando acoftado, 

baxará Laura aqui. Vafe. 

''Arnaldo . De mi cuidado 
el fuyo es digno empleo; 
quan a colla el amor vende un defeo! 

O noche, fombra fuerte 

del temor, del efpanto, y de la muerte! 

O roche obfeura, manto 

del horror, del alfombro, y del efpanto! 

Si emperatriz del íueño, 

de ciprés coronada, y de beleño 

tienes la adulta frente 

en el lóbrego Imperio de Occidente: 

truinfe tu huelle umbría 

del mas heruiofo exercito del dia, 

que íi en tu fombra obfeura, 

pues fin luz dexa hallarfe la hermofura, 

la de Laura merezco, 

verás que á tu Deidad palida ofrezco 

por vi&oriofoexemplo, 

de evano, bronce, y jafpe negro Templo» 

atezada coluna 

del cóncavo edificio de la Luna; 

y en tus Altares tu Deidad ingrata, 

en una eftatua de azavache, y plata, 

cuyas tímidas plantas 

eftrellas den, en vez de flores, quantas 

eífa inconítante estera 

le debe á tu nodurna Primavera, 

y no íerán errores, 

que fi eftrellas del dia fon las flores» 

y tu las atropellas, 

flores fon de la noche las eftrellas. 

Salen 
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Salen Laura , y Ni/e. 

Laur . Quedare tu á la puerta 

de Fabio, avifaráfme fidefpierta. 

2W/2r.Alliteeftáefperando. 

Lau. Es Arnaldo?/?r>z. No sé, que eftoy dudando 
viendome tan dichofo, 
fi foy otro, y dudofo, 
tengo en tan dulce abifmo, 
el favor, y los zelos de mi mifmo. 
lau. Pues cree el favor, y duda los rezelos, 
que nadie mas que tu debe á los zelos. 

Arnald. No sede qué manera. 

Laur.Si mi hermano de ti no los tuviera* 
y necio fu cuidado, 
no fe huviera conmigo declarado* 
á ‘ eítono me obligara, 
pues con verte de dia, confolára 
la pena, Arnaldo, mia; 
luego quitando eífe lugar al dia, 
fe le han dado á la noche fus rezelos,; 
luego terceros tuyos fon fus zelos. 
r Am. Al que de algún veneno 

el pecho, Laura hermofa, tiene lleno; 
otro veneno cura, 

afsi yo, á quien la muerte le procura 
una pena, que á llanto me condena, 
el antidoto hago de otra pena, 
pues veneno á veneno fe prefieren, 
y vivo yo de lo que tantos mueren. 

Laur. Poco mi amor te debe, 

pues el dolor, que tus acciones mueve, 

defde el dia funefto, 

de la muerte de Licio::: mas qué es efto| 

Suena dentro ruido . 

Amald.XJ n hombre fe ha arrojado 
al jardín. Laura. Quien ferá? 

Arnall . Poco ha durado 

un bien que dán los zelos, # f 

prefto vienen por '¿[.Car.den. Valedme,'Ciclos* 
Laur. Sin duda, que mi hermano;,;; 

Ccc \ Ama!. 
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Ama!. No es , que el no entrara delta fuerte, es llano. 
Laur, Puesquien quieres que fea? 

Arnuld. Quien elle lance averiguar deíea. 

Saca la efpaUa. 

Yo he de faberlo afsi. Laur. De pena muero. 

1 o;SS^ lenes?quie ^^ e ^ C! ''- C4Va ! lero > 


. va; 

T merézcaos tan noble brio 
mas iluítre vencimiento; 
no contra un hombre poftrado 
rayos eígrimais de azero 
por que es inútil Vitoria ’ 
quitarle la vida á un muerto. 

Si acafo de aquefta cafa 
ibis el generoíb dueño, 
mi atrevimiento fuplid, 
íi es la fuerza atrevimiento. 

Un hombre foy defdichado, 
tanto, que mil veces creo, 
que el cuerpo de las defdichas 
es la fombra de mi cuerpo. 

De una cafa en otra he entrado 
halla elle jardín, huyendo 
de la razón de un marido, 

(por deslumbrarle, le miento)^ p. 
á quien en defenfa honrofa 
de mi vida herí, íupueíto 
que hidalgas defdichas , hallan 
lugar en hidalgos pechos. 

Solo, que me deis , os pido, 
folo , que me deis , os ruego, 
pallo á otra cafa, hada tanto, 
que tome fagrado puerto 
ehe defnudo baxei, 
elle derrotado ieño, 
que va corriendo fortuna 
en un Mar , que todo es viento. 
m BidaJgo:::¿¿#r. Ay de mi! 
m. Quien quiera 
que leáis, a tanto eílrecho 
os trae la fuerte ? que aquí 


daros , ni negaros puedo 
el palio , porque á los dos 
nos ella mal el concierto. 

A vos, porque íi os le doy, 
á eílotra cafa, os empeño 
mas, que fon del Poteílad 
los jardines , que con ellos 
confinan , y ferá daros 
prifion , y no retraimiento. 

A mi, porque no foy parte 
para ocultaros; no tengo 
que declarar la ocafion, 
ello baila , y afsi, luego 
podéis bolver á falir 
por donde entraíteis, fupueílo 
que ni paliar , ni quedaros 
os eftá bien. Cari. Deteneos, 
que fi es riefgo mió el paliar, 
y el quedarme daño vueftro^ 
por eícufar vueítro daño, 
quiero atropellar mi riefgo. 
Dadme palio á ellos jardines 
que decís , que quizá en ellos 
guardará la co¡/danza, 
lo que aqui no guarda el miedo. 

Am, Y á me dais mas que penfar; 
pues delínqueme , que huyendo, 
a la J nítida no.teme, 
arguye mayor decreto; 
y ya , ni nos , ni quedaros 
ha de fer, fin conoceros. 

Cari. Qué-os importa? drn. Saber folo 
h dto ha íido fingimiento 
para conocerme a mi. 

Cél. 
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*- ar ‘ Ciego fuera , y mas que ciego Pudo,fue porq yo::: La. A y Cielo! 


quien á tanta luz no viera 
hurtos.de amor , y de zelos. 

No queráis mas deíengaño 
de que á hulearos no vengo, 
fino que viendo á ella dama, 

*ne voy , y con ella os dexoj 
pues aunque fuera verdad, 
roayor Vitoria no creo, 
que quedar con ella ayrofo, 
y e lia me viera ir huyendo. 

La cauí'a de no temer 
efifa cafa , es porque tengo 
no iciadella,ylabre 
deltia eícaparrne mas prefto. 
rn. Pues nadie fuera cobarde 
á los ojos de fus zelos; 
no quiero mas deíengaño, 
roa s latisfaccion no quiero; 
llegad, que defte emparrado, 
como yo os ayude, es cierto 
que paífareis fácilmente. 

'€arh La vida dire que os debo; 
huyendo de mi prifion, 

F 1 or , á tu priíion me buelvo. 

, a Van/e Ios-dos. 

Laur .Quien vio mas eílraño lance? 
quien vio mas raro fuceflo? 
la primera noche que::: 
ban golpes dentro ,y buelve Arnaldo,y 
dice dentro D Cef <tr. 
e fa. Abrid eftas puertas prefto. 
Latir. Ay de mi! que ruido es efte? 
'¿rnaLYk pafsó: pero qué eftruendo 
, oygo? Dentro Fabio. 

*4b. Qia, dadme una luz; 

ruido en mi caía qué estilo? 

^Abrid aqui.^r. Qué he de hacer? 
''«u .Salir tu también.zó-. No puedo, 
que fiel otro;:; Latir. Ay inféijz¿{ 


Am. Le ayudé á lalir, y yo 
quien me ayude á mi no tengo. 

Lau.Yi entra luz, procura , pues, 
retirarte á un apofento. 

Sale Fabio , y criados con luz . 

Fab. Yo fabré;:: quien vá? quien es?, 

Laur. Yo feñor. 

Fab. Pues tu; qué esefto? 
en el jardín á eftas horas? 

Laur. De mi quarto fali huyendo 
á Jas voces.Fab. Eftas puertas 
abrid todas , y veremos 
quien llama. 

Sale Don Cefar ,y gente. 

Cef.Señ or Don Fabio, 

que no os alteréis, os ruego, 
defta novedad ,que quien 
fue tan prevenido , y cuerdo 
á avifarme que fabia, 
fi bien no tuvo allá efedo, 
donde eftaba efte homicida, 
y moftró tanto defeo 
de fu priíion, dará el fufto 
por bien empleado, á trueco 
de que le prendan. Fa. Pues donde 
eftá? Cel. Sigiendole vengo, 
que á las puertas del jardín 
le reconocí; bien cierto 
que es él, íégun dicen todos: 
ai fin, mas veloz , que el viento, 
bol vio la efpalda , y fe entró 
en una cafa: en efedo, 
de una en otra, llegó á echarfe 
en eftos jardines vueftros. 

Fab.Pues íi él fe echó en mis jardines, 
no ay duda de que efte en ellos, 
que no ay por donde falir. 

CeJ. Pues mirad la cafa. 

Entran por dijljnt as partes. 

Latir» 
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Lau. Cielos, 

que de id icha es eda mía? 
ü hallan á A maído, yo muero, 
pues los zelos de mi hermano 
(eran agravios , no zelos. 

Sais ArnaUo embozado , con la efpada 
defnuda. 

Cef. Aqui eftá un hombre embozado 

Fab. Deícubrios ya. 

Am. Primero 

perderé la vida .Cef. Fuera, 
apartaos , deteneos, 
feñor Don Carlos Colona. 

A r n. Qué efcucho? viven los Cielos, 
que aquel era mi enemigo. 

CeJi Aunque tantas caulas tengo 
para vengarme de vos , 
por otros julios refpetos, 
os fufro ella demaíia, 
os pallo elle atrevimientos 
daos á prifion. 

Lau. Ya qué aguardo? 

Ar». Qué haré? pues II aqui medexo 
prender , dexo de decir, 
que es Carlos el que va huyendo, 
y defpues de darle vida, 
efpaldas le hago yo mefmo. 

Pues también, íi me defeubro, 
á Laura infelize pierdo; 
pues hará , en viendome Fabio, 
evidencia fus recelos; 
pues decir que el otro huyó, 
es decir que yá eftá dentro; 
defeubrirme, es villania, 
baxeza eftarme encubierto, 
y reíiftirme impofsible. 

En una balanza puertos 
eftán mi vida , y fu honor; 
pero qué dudo? qué temo? 
mas es fu honor, que mi vida; 


que efi ha, 

feñor Don Celar::; 

Lau. Oy muero. 

Arn, Solamente á vos rindiera 
ella vida , y eñe azero; 
vueftro prefo foy. Cef BolvedlC 
á la cinta: lleva , Celio, 
á Don Carlos á la torre. 

Arn . Celio, vamos. 

Cel. Pues qué es ello? 

vos fois? Am . Calla , Celio ,caifa* 
que importa mucho el íecreto. 

Van fe Celio , Ama Ido , y los criada 
Cef.Vabio , a Dios; perdonad , Lau^ i 
elle alboroto. Laur. No puedo, 
que ay mucho que perdonar. 
Fab. Yo tengo de iros íirviendo. 
Qef, EíTo no , yá en mi poder 
Carlos eftá, yá me veo 
entre amiftad, y venganza,; 
á„dos impulfos atento. 

Yá la obligación de Juez 
cuntpli ,y la de amigo efperoj 
deme la venganza ira, 
deme la amiftad confejo, 
deme la prudencia avilo, 
y deme paciencia el Cíelo. Vaf. 
lau. Prefo Arnaldo, por la muerte 
que mas llora; aviendo él meíhi^ 
dado á fu enemigo vida? 
y tener yo fufrimiento 
para no aver dado voces? 
qué es efto, Cielos? qué es efto? 
Fab. Laura vellida á ella hora, 
y en el jardín? encubierto 
elle hombre ,.efte homicida?, 
aver en guardarfe puedo 
el roftro, tanto cuidado? 
qué es efto Cielos? qué es efto? 
Lau. Pero en ftbiendo quien es, 
darle libertad no es cierto? 

Fab' 
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Pero que dado , íi Celar A p. 
aquí le vino figuiendo? 

M ts ay , que dirá mi hermano, 
fi mañana no ay tal prefo? A p, 
Pab, Con faber quien es mañana, 
todas las dudas no abfuelvo? 
da. No ay medio^Ojá mis defdichas. 
*ab. A mi mal no ay otro medio. 

Laura. Fabio? 

Palio. Tarde es ya, 
recógete á tu apofento. 

Laur Aísi pudiera (ay de mi!) 
recoger mis penfamientos: 
qué cobarde es el honor! 

Pab. Qué atrevidos fon los zelos! 
v *nfe,yfalenporla puerta de la torre 
Silvia ,y Carlos , como 
a objcuras, 

^*>7. Dicha fue de un defdichado, 
que tu á tales horas fueras 
la que a efte jardin vinieras, 
donde yá deíefperado 
cftaba.í/7. Yo me he atrevido, 
defpues de paíTado el ludo 
de hallarte en él, aunque injudo 
atrevimiento aya fido, 
íin dar parte á mi feñora, 
á traerte ai retraimiento; 
quédate aquí, porque intento 
ir á decirfelo aora. 

Vari, Pues dila , que apenas yo 
de fu cafa me aufenté, 
quando á fu padre encontré, 
que á conocerme llegó, 
que porque no me prendiera 
Varias fortunas corri, _ 
hada aver parado aqui, 
como mi centro , y rni esfera. 

Dila , queme hallafte , en fin, 
en fu jardin , donde yíí* 


yji 


por aquella celofia 
lu beldad defde un jazmín. 

Silv, Todo aquello la diré, 
y quedare , porque yá 
muy pceíto mi amo vendrá? 
y fi me líente , no sé 
que di fculpa pueda dar 
de eftár vellida á ella hora. 

Vafe> y cierra. 

CarL Difculparné tu con Flora, 
triunfarás de mi pelar: 
á quien avrá íucedido 
en el Mundo femejante 
cafo? Ay Cavallero andante, 
Comienzan d abrir la puerta , y Jalen 
Arnaldo , y Celio con luz 
muy dejpació. 

que pueda::: pero qué ruido 
efcuchoázia eífotro lado 
de la torre? Si, por donde 
á otra cafa correfponde, 
han abierto , y han entrado 
con luz dos hombres; que haré? 
fin duda que me han feguido 
hada aqui, y aqui han venido 
á darme muerte , porque 
de vida conozco ai uno, 
que al lado de Licio edaba 
riñendo: ay pena mas brava! 
ay lance mas importuno! 

La cafa miran , lo edrecho 
dede paíTo he de tomar, 
vive Dios , que han de llegar 
cara á cara , y pecho á pecho. 

Tercia la capa , empuñando la efpada 
D. Carlos >y peneje d un lado dzia el 
paño t y Celio pone la luz po¬ 
bre un bufete. 

Cel. De la torre, y de mi cafa 
eda es la pieza mejor. 

Arn. 
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Arn. De qualquier fuerte , en rigor, 
Celio , una noche fe pulla. 

Ce!. Con caufa admirarme puedo 
de vucftro faceífo. 

ArnaU. En fin 

eftaba yo en ei jardín 
con Laura. 

Ce!. Hablemos mas quedo. 

Cari. Si vinieran á bufearme, 
no tan defpacío vinieran; 
íi no me bufean , qué efperan? 

O íi pudiera acercarme 
á oir lo que hablan! mas no, 
mas vale eftár retirado, 
que íi ellos no me han huleado, 
por qué he de hulearlos yo! 

Arnal. En efecto le di pallo, 
á quien la muerte le diera 
donde quiera que le viera, 
y quedé yo. Cel. Hablad mas paflfo. 

Ara.De fuerte, que mi piedad, 
buelta entonces contra mi, 
porque al otro fe la di, 
me dexó fin libertad. 

En vucftro poder eftoy 
por lo que rnas lloro prefo. 

Cel. Bien eftraño es el íuceflb; 
pero yá defde aqui doy 
las gracias al defengaño, 
pues en viéndoos, claro efta 
que Cefar os foltará 
libremente. Arn. No es mi daño 
el que yo liento ; pluguiera 
al Cielo en elfo parara, 
que el delito confelíara, 
porque Laura no tuviera 
ella fofpecha en fu fama, 
que es infamia conocida 
confoiarme con mi vida, 
tan á coila de mi dama. 


qnt efiaba, 

Cel. Yo bien quifiera tener, 

Arnaldo , una indullria , un modo 
para facaros de todo. 

A m. Uno folo puede a ver. 

C*{.Qual es tdrn. Dexarme falic 
á avilar, y difponer 
á Laura lo que ha de hacer, 
y lo que yo he de decir; 
no diícrepemos los dos , 
lo que hemos de hacer lepamos* 
porque una cofa digamos; 
yo bolveré, vive Dios, 
brevemente. Cl. No quifiera*; 
que os bol vieran ábufear; 
mas algo ha de aventurar 
ei que ferviros efpera; 
pero ved que de vos fia 
mi honor fu reputación. 

Arn. Yo bolveré á la prifion 
antes que declare el dia. 

Cel. Id con Dios. 

Avn. Con ello alcanza 
nuevas priíiones mí pena, 1 
porque la mayor cadena 
de un noble , es la confianza. 

Vanfe los dos , dexando la luz 
Fueronfe? Si. A qué han entrada 
ellos hombres! O quien fuera 
tan venturofo , que huviera 
oído lo que han hablado! 

Ni una palabra entendí, 
ni una razón efcuché, 
y folo de aquello sé, 
que ya no eíloy bien aqui. 

Pues entrando aqui ella gente*) 
es forzofo que me vean; 
qué tantos contra mifean! 

En fin , lo mas conviniente 
es el irme. O quien contar 
pudiera a Silvia ( ay de mí!) , 
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efto que ha paflado aquil que dificultades dichas, 


O quien pudiera llamar 
fin hacer ruido! mas yá, 
para que? fi ella lo fabe; 
pues buelve á torcer la llave* 
j Suelve d ab^ir.. 

Quien duda que ella ferá?, 

Mato la luz; pero no, 
mejores que íeateftigo, 
que acredito lo que digo: 
quien es quien me bulca? 

Sale Don Cejar , y viendole Don Carlos 
fe turba . 

Cefar. Yo, 

yo foy, Carlos. 

CdW.Señor, vos::: 

CefDcxzd turbados eftremos, 
y Tentaos, que tenemos 
que hablar i Tolas los dos. 

S;entanfe. 

Señor Don Carlos Colona, 
no os admire , no os eTpante 
que á eftas horas os viüte 
en ella torre, efta cárcel, 
quien es en vueftros fuceflbs 
Abogado, Juez, y parte, 
y hace un todo de deTdichas, 
compuefto dedos mitades. 

Yo quife, pues, eíperar 
para hablaros, á que nadie 
me vea entrar en vueltro quarto; 
y aísi vengo, quan^lo yaze 
en el Tepulcro del Tueño, 
toda mi caTa cadáver, 

Confuío eftareis de oirme 
tan apacible, y afable 
aora, aviendome viflo 
que tan rigurofofui antes: 

Pues para que no lo efteis, 
reportaos, y efcuchadme, 

rom. ni i* 


yá no Ton dificultades. 

[Yo Toy el mayor amigo 
que ha tenido vueltro padre, 
fin que efta amiftad el tiempo, 
ni la melle, ni la gafte. 

La vida , y el honor mió 
le debo, y debo acordarme, 
entre tan grandes ofenTas, 
de obligaciones tan grandes. 
Acuerdóme, pues, que un dia, 
íiguiendo los Eftandartes 
Catholicos, que á los Cielos 
lleva en Tus alas el Ave 
de dos cuellos, tuve yo 
con dos nobles de la Tangre 
de NaTau, deudos cercanos 
del gran Principe de Orangc, 
un defafio, y faliendo 
á campaña, porque iguales 
eítuvieíTemos, laque 
por íegundo d vueltro padre. 
En fee, pues, de Tu valor, 

Tali ufano, y arrogante, 
tanto, que limpio mi honor 
fue: mas no quiero acordarme, 
que fe corre la vejez 
de efcuchar fus mocedades. 
Efta obligación, y muchas 
en mi pecho eí'critas trae 
mi valor, que un pecho noble 
es lamina de diamante. 

Y fiendolo, no, no es mucho 
que en mi dure fin borrarle, 
quando con buril de azero 
Carlos la gravó con fangre; 
Venifteis vos á Viena, 
donde (efto en file) cío pafle) 
la fortuna, que no ay quien 
mejores novelas trace, 

Ddd 
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por una parte me pone 
en ocaíion de vengarme, 
y de ampararos por otra. 
iY yo, en confu fion tan grave, 
conociendo que ay en mi 
dos afedos tan iguales, 
dos impulfos tan conformes, 
dos defeos tan confiantes 
de piedades, y rigores, 
mezclándolas cada inflante, 
hago un cuerpo, en que no fon, 
ni rigores, ni piedades. 

Preío eílaisen mi poder, 
defdicha fue que os hallaíle 
en aquel jardin, y bien 
moítre de veros pefarme; 
pues por no veros, la capa 
nunca os quité de delante. 

No pude dexar entonces, 
entre obligaciones tales 
de eílar fevero , ni aora 
puedo dexar de moílrarmc 
piadofo, porque pretendo 
fatisfacer ambas partes. 

Y afsi, fi entonces fui Juez, 
aora amigo , fi alli parte, 
aqui Abogado^ ved vos 

qué difculpas podéis darme, 
qué defeargo puedo haceros, 
qué medio puede tomarfe, 
para que cumpla yo á un tiempo 
conlasquexas de mi fangre, 
los ruegos de mi amiflad, 
las deudas de vueflro padre, 
la obligación de mi oficio. 

Y eílo no lo fepa nadie, 
porque f¡ aora foy amigo, 
mañana Juez. Dios os guarde. 

Vafe cerrando la puerta . 

Carl.Qüé es io que palla por mi? 


que efiaba. 

ay fuceífo mas notable! 
quien vio mayor confuíion? 
quien vio mas eílraño lance? 

Don Cefar, quando efeondido 
aqui eíloy, á viíitarme 
viene, fin que el verme aqui 
ni le enoje, ni le agravie? 

Quando pensé que venia 
á prenderme, ó á matarme, 
á contarme viene, Cielos, 
defafios de mi padre? 

Aqui ay algún grande engaño, 
ó alguna trayeion ay grande: 
Porque ( apuremos el cafo) 
fupongo que fepa de alguien, 
que aqui me eícondo , es pofsible* 
que con tal paciencia trate 
fus agravios? no, pues quando 
quiera, por fu honor, no darfe 
por entendido , pudiera 
fingirlo prudente , grave 
con la lengua , y con la voz, 
pero no con el Temblante} 
porq el Temblante en un hombre, 
ni puede mentir, ni fabe: 
pues fi no puede fingirfe 
tan vivamente eíte lance, 
qué jardin es efte, Cielos, 
donde me prendió? dexadme 
confufiones , que no es 
pofsible, que un pecho baile 
á refiílirfe de tantas, 
fin que la menor le mate. 

A efpacio, á efpacio defdichas, 
á efpacio, á efpacio pefares, 
vamos cogiendo los cabos 
á eíle cafo, que importante 
ferá recogerlos todos, 
porque no fe defenlaze 
alguno} veamos fi ay 


me- 
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memoria que tantos ate. puedo efía Don Carlos ya 

Yo á un Cavailero di muerte otra vez dentro de cafa. 


por un disfrazado Angel; 
fu prima, y íu efpofaá mi 
efta torre, en que guardarme; 
la tapada agradecida 
finezas trueca á diamantes: 
un fu amigo, que me buíca 
para darme muerte , llave 
tiene de eífe quarto, donde 
entra libremente, y Tale 
el mifmo de quien yo huyo, 
como Juez, y como parte; 
no aviendome allá prendido, 
no eftraña que aquí me halle. 
Pues que es lo que puedo hacer 
en confufiones tan grandes? 
íalir de aqui, es muy difícil, 
efperar aqui, no es fácil. 

O quéde coí’ás pendientes 
fe quedan para adelante! 
pues es fuerza que mañana 
Don Cefar fe defengañe; 

Flora con él fe difeulpe. 

Ja tapada fe declare, 
el enemigo fe vengue; 
ojalá, porque fe allanen, 
tantos piélagos de penas, 
montes de dificultades, 
laberintos de rezelos; 
y fí es que aveis de matarme, 
no vengáis á efpacio agravios, 
no vengáis á efpacio males; 
aprifa, aprifa, defdichas, 
aprifa, aprifa, pefares. 

JORNADA TERCERA. 

Salen Flora , y Silvia . 

Flor.Qub me dices? SiLLo que paila, 
en pie la duda fe eftá, 


T/^.Aunque acabas de <Ucir 
lo que con él te pafsó> 
me parece á mi, que yo 
no lo he acabado de oir. 

I.|Y afsi, antes que el Al vi friay 

' embuelta en blanco arrebol, 
dé priefa , diciendo al Sol, 
que es hora que empiece el dia, 
me levanto. 57/z>.Digo, en fin* 
que acollada te dexe, 
que fali al jardín , y hallé 
á Carlos en el jardín. 

Que al principio me turbó, 
que al cabo me aíí'eguré, 
que la caufa pregunté, 
y que él me relpondió, 
diciendo, que avia venido 
huyendo otra vez, que entró 
por tal parte, y feñaló 
eífas tapias, que han caído 
á los jardines de Laura; 
quealli confefsó muriera, 
fi acafo yo no fallera, 
que fu temor le refíaura 
mi piedad, pues le focorre, 
idamente por íaber, 
que tu lo has de agradecer, 
y al fin, que feeftaen la torre. 

FlordLo que diera mi fentido, * l ' 
porque Carlos no fe huviera 
ido ayer, aora diera, 
porque no huviera venido. 

O qué mal contento , amor, , 
vives fiempre! quién avrá 
que te agrade? quien? fi efti 
íiempre fiechado tu ardor? 

Siempre fe efcuchan tusquexas, 
trocando males ,y bienes, 

Ddd2 
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por dexarlos, íi los tienes, 
por tenerlos, fi los dexaa. 

Si ayer íloraite un olvido, 
no llores oy una feej 
íi fentifte que fe fue, 
no Tientas que aya venido. 

Que aunque daño pueda fer 
mío ver, que aquí bolvió, 
que te importa á ti, fi yo 
telo quiero agradecer? 

Silv.Qow el difeurfo , feñora, 
halla la puerta has llegado 
de la torre. 

Flora. Mi cuidado 
el móvil ha íido aora 
deíla acción mia, y no mia, 
pues tanto me arrebató,, 
que me traxo, fin que yo 
íupieffe donde venia. 

Abre; pero quin fe ha entrado 
halla aqui? Dentro Ruido. 

Silv.El hombre que ves, 
el Saílre fingido es, 
que fue de Carlos criado. 

F/^. Que aqui le dexen entrar! 

Silv.No afsi tus labios fe quexen, 
que él fe entra , aunq no le dexen, 
que es un humor Ungular. 

Flor. Pues fal, antes que aqui llegue, 
Silvia, y dile que fe vaya. 

<57.Queimporta,fí él no ha de hacello? 

Sale Dinero. 

T>in. Flora, la que llaman calta, 
plugiera á Dios no lo fueras, 
que no es julio que las Dama» 
de todo punto lo fean, 
porque no íirve de nada. 

d’/V^.Dexe eflas necias locuras, 
y vayafe noramala. 

D/tf.Nq avra un manto que ppob'ar 


efiaba. 

íiquiera? Dentro Amaído . 

Arn.O perro! aqui eílabas? 

Dentro cuchilladas . 

Flor.Qiib ruido es elle? 

Din .Qué ruido? 

de muy lindas cuchilladas. 

P/tf.Dentro de la torre fon, 
gran defdicha me amenaza. 

Arn.Dafí&Q quiera que yo hallare 
á quien me ofende, y me agraV¡°> 
puedo darle muerte.Ctfr/. Yo 
guardarme. 

-¿rtf.Eíirecha es la fala, 
y hemos venido á los brazos. 

Salen los dos luchando. 

F/tfr.Quémiro! 

Am. El Cielo me valga! 

Flor, Ay trille! 

Am. Aora, traydor, 

verás íi es rayo ella efpaday 
que fabrá hacerte pedazos. 

Car. No harás poco, íi te guardas, 

Din .Para hallarle afsi, mejor 
fuera que nunca le hallára. 

Flor. Qué es ello, Arnaldo! 

./tfrtf.Trayciones 

tuyas, pues que tu le amparas; 
pero no es mucho, no es mucho, 
íi tu ruifma fuiíle caufa 
de que á tu primo mataífen, 
tener dentro de tu cafa 
á fu homicida, y tu amante,- 
que aora me deíéngañas 
de que entonces fueron zelos, 
y que el venirfe á tu cafa 
tan fin temor, fue por elfo; 
mas ya que á tu fangre faltas, 
no falte yo á mi amiílad, 
tomando juila venganza. 

■F/^Ipdo Ajnaldo lo ha fabidoy 
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> que aqui Carlos eftaba, con la lengua, y no la efpada. 


y ha entrado á vengar fu amigo; 
quien vió confufioncs tantas? 

Riñen los dos. 

^/.Pues ÍI vengarte defeas, 
que es lo q eíperas? que aguardas? 

Sale Don Cejar. 

Gef .Qué es ello? afuera: que es efto? 

f ^.Efto folo me faltaba} 

oy muero.O/Como fe pierde 

afsi el refpeto á mi cafa? 

vive Dios. Am . Señor Don Cefar, 

el que mas refpeto guarda 

á eftas paredes, foy yo} 

pero hallando en vueftra cafa::*. 

Pío. Ya qué tengo que efperar, 
que todo aqui fe declara? 

afr.xEfcondido eífe traydor, 
ílendo Flora quien le amparas 
pues para darle la vida, 
fingió que por la ventana 
falió, y á pefar de todos, 
en ella torre le guarda: 
quife:::CV/] Sufpended, Arnaldo, 
razones tan mal penfadas, 
que es en mi honor, vive Dios, 
cielito el imaginarlas. 

Si eftá en mi cafa Don Carlos, 
yo le he traído á mi cafa 
prefo, que tanto ha podido 
mi cuidado, y vigilancia, 
que vine á prenderle anoche 
en los jardines de Laura. 

El traerle á aquefta torre, 
es, por fer determinada 
prifion para Cavalleros, 
ó porque yo tengo caufas 
para prenderle, y honrarle, 
y quiero cumplir con ambas. 

lY agradeced; que os refpondo 


á tan defeortés malicia, 
á fofpecha tan villana. 

Flora es mi hija , y no pudo: 
idos de aquí, no haga 
la colera: \\Arn . El ha penfado 
como en íii cafa le halla, 
que es el que anoche prendió, 
pues me hace la puerta franca» 
iY pues afsi fe aííegura 
la reputación de Laura, 
y él queda prefo, y voy libre, 
efto eftá mejor, que eftaba. Ap. 
Yo, íeñor:::CV/".No osdifculpeis. 
jír.Entré::G?.No habléis mas palabra. 
Am.Otta.do:::Cef. No proíigais. 
^rjr.Porque fui amigo::: 

Cef. Aun no batial 

vive Dios, que hagais, que os eche 
defta fuerte de mi cafa. 

Echale a empujones, y vanfe. 

Flor .Qué tengo yá que efperar? 

Don Carlos, yá veis áquanuas 
defdichas eftoy difpuefta, 
mi padre no ignora nada 
déla verdad, pues Arnaldo 
fe lo ha dicho( eftoy turbada!) 

El decirle, que él le iraxo, 
fupuefto que tal no paífa, 
bien fe vé que es fingimiento, 
por difsimular fu infamia} 
mas con nofotros, con quiea 
no puede fingirfe, es clara 
cofa, que ha de declararte: 
mi vida, feñor, ampara. 
Car.Diccs bien, aunque efperé 
fer algún engaño caufa 
de fu agrado , yá con efto 
no me queda eftá efperanza; 
mas moriré en tu defenfa. 

Flor. 
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Fio .Todo es malo, pues que guarda 
mi vida contra mi vida. 

Buelve Don Cejar. 

Silv.S in duda que aqui íé matan. 
CV/iSeñor Don Carlos , aquella 
de vueftra priíion la eítancia 
es, retiraos, y penfad 
que ella colera bizarra 
de Arnaldo , fue obligación 
de fu amiftad, difculpada, 
que pues la perdono yo, 
bien podéis vos perdonarla. 

Eíto os pido, porque quiero 
yo, que entre los dos fe hagan 
las atniftades.F/<7r. Qué es efto? 
quando fu muerte efperaba, 
tan cortefmente le ruega? 
tan blandamente le habla? 

Cari. En Cefar, fin duda ay mucha 
prudencia, ó mucha ignorancia, 
y de qualquiera manera, 
ferá mejor apurarlas. 
lYpues fon tales mis penas, 
y tan grandes mis defgracias, 
que es la menor eftár prefo, 
cílo eftá mejor, que eftaba: 
en todo he de obedeceros. Vafe , 

Din. Aora entro yo en la danza. 

Ce'.Vos que hacéis? 

Din.V iendo, que aqui 
la fiefta fe celebraba 
del amo perdido; al punto 
dexé tienda, perchas, tabla, 
dedal, hilo, feda, agujas, 
jabón, pergamino, vara, 
tixeras, fincel, patrones, 
retazos, mentiras, trampas; 
y lodemás, y aqui vine, 
no penfando, que enfadara 
Dinero; mas yo me iré 


, que eflaba. 

muy mucho de noramala, 
que para ti no ay mas ruegos; 
ya lo sé, que irfe el que cania# 
Cef.Si á vueftro amo buícais, 
entrad con él. 

Fin .Lo que mandas 
eílá tan puefto en razón, 
que no refpondo palabra. Vafe* 
Flor.A. todos ha defpedido, 
y conmigo folo traza 
quedarfe, y la puerta cierra. 
CV/'.Silvia, alia fuera te aguarda. 

Vafe Sifaía. 

Flor .Efto es hecho, no ay remedio 
mejor, que echarme á fus planta*; 
y contarle la verdad: 

Señor: r.Cef.Qiie es eftoí levanta*: 
■F/w.Arnaldo re dixo::: Cef.S i, 
que tu á Carlos ocultabas 
en cafa .Flor, Yo foy tu hija, 
y el valor tuyo fue caufa. 

Cef.De fentir, que de ti formen 
fofpechas tan mal fundadas, 
para difeulparfe á si; 
y eftarás muy enojada, 

- de que tal atrevimiento 
íin caítigarfefe vayá, 
y tienes mucha razón; 
mas como conmigo hablaba, 
que sé la verdad de todo, 
no me dio cuidado nada. 

No eftes enojada, Flora, 
que quiero que por mi hagas 
una fineza: defte hombre 
que he traído prefo á cala, 
defde oy mandarás que tenga 
cuidado alguna criada 
en fu regalo; y no eftrañes, 
que al que fiero ayer bufeaba 
P-tra darle muerte, oy 

feíle-» 
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feílejo. Como efto paffa verle,y hablarle me importa 


en el mundo, que es un monftruo 
compuefto de partes varias, 
pues lo que es agravio oy, 
es obligación mañana* 

V á ningún muerto, en efe&o, 
fue fufragio la venganza. 

No puedo decirte mas, 

<}ue fon hiftorias muy largas* 
á Dios, á. Dios. Vafe. 

^V.Santos Cielos, 
que es efto que por mi paila! 
mi padre dice, que traxo 
prefo á Carlos ( cofaeftraña!) 
y Silvia, que en el jardin 
le halló, y quando yo efperaba 
el difgufto de mi padre, 
que le regale me manda? 
Sueño? si, que no es pofsiblc 
que lance tan nuevo aya 
en el Mundo, que convierta 
el mal en bien, pero bafta 
que de qualquicra metiera 
efto eftá mejor, que eftaba. 

Sale Laura. 

¿¿«.Flora hermofa. 

Wor .Laura mia, 
que es efto? tan de mañana 
a viñtarme? LauS\ , Flora, 
que un trifte nunca defeanfa.. 

A bufearte vengo,amiga, 
llena de penas, y anfias, 
y á depoíitar en ti 
todo el teforo del alma. 

No avré menefter decirte 
de mis triftezas la caufa, 
porque triftezas de amor 
fe dicen fin pronunciarlas. 

Un hombre en tu cafa efta 
prefo, vida, honor, y fama 


hablando conmigo eftaba 
anoche, porque es el dueño 
de todas mis efperanzas, 
quando quifieron los Cielos, 
que de tu cafa á mi cafa 
le pafíafíen mis defdichas: 
y aunque por la confianza 
del Alcayde, bolvió á verme, 
no me pudo decir nada, 
que eftaba defpierto Fabio; 
por tu vida, que des traza 
para que yo le hable y fea, 
la refpuefta executa ría, 
que nunca dan mas efpacio 
las penas y las defgracias. 

Flor.Y algame el Cielo! qué ¿feúcho?. 

Lau.Pues no me refpondes nada? 

Flor.No sé como reíponderte* * f ' 
y es verdad, porque palabras A p. 
que traen la yerva de zelos, 
fon el veneno del alma. 

Apenas de averfalido 
de un mal daba al Cielo gracias, 
quando buelvo á dar las quexas?. 
O como es. cofa afrentada, 
que fon cobardes las penas, 
pues fiempre en quadrillas andan; 
Laura es Dama de Don Carlos, 
Carlos es galán de Laura; 
anoche, quando falió 
de aquí, fe fue á vifitarla* 
defde fu jardin, adonde 
hablando con ella eftaba, 
pafsó ai mió * bien lo dice 
ella, pues dice ( ay tirana! ) 
que le pafsó una defdicha 
defde fu cafa á mi cafa. 

Pues fi á Carlos Laura quiere, 
pues fi á Laura Carlos ama, 

bol-. 
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boived aíras > penraimientos, 
que aun no ella mejor, que eílaba. 

Laur, Que me refpondes? qué dices,* 
qué tienes?F/í7r.No sé que haga; 
daré paíTo yo á mis zeios? 
tercera á fus efperanzas?. 
no, que ninguno guardo 
á fus zelos las efpaldas. 

Laur t Por qué con tal turbación 
me miras >Flo, Porque me mandas 
cofa, en que ferá impofsible 
fervirte, íiempre cerrada 
ia puerta eítá , que refponde 
al quarto donde fe guarda 
elle hombre, y el Alcayde 
por otra calle fe manda. 

Lanr. Ay mas deabrir eíía puerta? 

Fío .Mas ay, porque ella clavada. 

Laur .Rómpela, y dexala en falfo. 

F/<;r.Veránlo aquellas criadas. 

Lau>\0 qué de dificultades 
me pones! Fla.D¿ qué tecanfas? 

Laur % De que fi fueras mi amiga, 
inconvenientes no hallaras, 

Flor, Yo hago::; 

La **,No me digas mas. 

F/orMis que puedo. 

Laur,T ú te engañas. 

Sale Don Cefar . 

CV/lQuc voces, Flora, fon ellas? 
qué voces fon ellas, Laura? 
las dos amigas afsi 
fe enojan? Fio, No ha íido nada. 

Latí .No es, fino mucho; y pues traxe 
dos diligencias penfadas, 
he de intentar la fegunda, 
pues la primera me falta; 
y en lagrimas , y fufpiros 
falgan de mi pecho, falgan 
de una vez tantos pefares, 


tfia i que e/aba, 

de una vez defdichas tantas, 
Efcuchame: Yo feñor, 
vengo con un defengaño, 
á facarte de un engaño, 
á librarte de un error. 

A un Cavallero le di 
ocaíion de que me viera 
en mi cafa: ó fí pudiera 
ello decirfe íin mi! 
quando un hombre, que venia 
huyendo de vos, fe entró 
en el jardín, y pafsó 
á ella cafa de la mia; 
vos figuiendole liegaíleis ( , 
y á mi amante (ay penas triíU 5 '' 
por el hombre que feguiítes 
prefo á una torre embiaíteis, 

No me pude declarar, 

por mi hermano, y aora vengo, 

con la obligación que tengo, 

( ó feñor ) á fuplicar 
que con generofo indicio 
miréis por mi fama, pues, 
foltadle, pues que no es, 
el que dio la muerte á Licio. 
Con mi hermano difeulpada 
quedé yo en hallarle allí. 

Ce /,En toda mi vida vi 

mentira mas mal trazada; 
feñora, fi vueílro amor 
quiere oílentando finezas, 
tomar vado en fus triílezas, 
hallar puerto á fu dolor, 
no ha de fer con fingimientos 
vanamente imaginados, 
mejor negocian poítrados 
los ruegos, y rendimientos; 
porque íi el que yo fegui 
y en vuellro jardín hallé, 

Don Carlos Colona fue, 

yes 
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V es el mifmo que eftá aqui, 
que íirven engaños?L¿«r.Efla 
es mi defdicha cruel, 
elprefumir vos que es él. 

C^/.Pues fi él mifmo lo confiefia 
puede él mifmo mentir?L¿«.Si, 
que por no formar, íeñor, 
fofpechas contra mi honor, 
querrá condenarfe á si. 

Cg f Quando en fu pecho cupiera 
una fineza tan rara, 
que el delito confelfara, 
y él mintiera, no mintiera 
un criado, que ha venido 
con él, le ha viftp, y le ha hablado. 

Laur .Puede mentir el criado. 

O/.Hareis que pierda el fentido; 
y fi yo mifmo al inflante 
que le embié prefo aqui, 
á folas le hablé, y le vi, 
y él::: Lau. No pafleis adelante: 
vos le hablafleis? vos le vifteis? 

Ce/. Yo mifmo, yo mifmo, yo. 

Laur.Vucs ferá otro, pero no 
el que en mi cafa prendifleis. 
porque vos le conocéis 
al que en mi jardín hablaba. 

•FWEfto eftá mejor, que eftaba. 

Ce/Si elfo perfuadir queréis, 
dexadme por Dios, feñora, 
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que es querer, que un fingimiento 
me quite el entendimiento. 

Sale Don Carlos y y Dinero. 

D/W.Laftimacs, vive el Cielo, 
fi crédito he de dar á tu defvclo, 
que un amante no feas 
de noveia.6W.Pues oye, fi defeas 
faber todo el fuceíTo. 

Eflaba yo eícondido, donde prefo 
flora eftoy, quando vino 

TomJlIZ £ ce 


Dile por tu vida, Flora, 
como el que anoche prendí 
Don Carlos Colona es. 

Llar .Elfo tiene duda? pues 
el que aora eftá prefo aqui, 
muy bien le conozco yo, 
y el mifmo que venia 
huyendo aquel mifmo dia 
(ay infelize! ) que dio 
la muerte en el campo á Licio. 

Ce/.D ifelo afsi, porque temo, 
que fu locura, y mi eftremo 
me quiera quitar el juicio. Vafe; 

Flor ,Pues que duda puede aver 
en verdad tan a (Tentada? 

Laur. Flora, no me digas nada, 
que yo lo vendré á faber. Vafe» 

F/tf.Como de mi mal meefpanto, 
del tuyo, Laura, también; 
mas de mi mal, ó mi bien 
oy veré el fin: dame un manto 
Silvia, 

Sale Silvia . 

Sjlv.Qub quieres hacer? 
no vés que yá fu criado, 
que eres tu, le avrá contado, 
la tapada? 

Ftor.Qiie temer 
no tengo, venza el rigor 
•de tan confuíos deívelos, 
y denme muerte mis zelos, 
ó vida me dé fu amor. Van fe». 
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Mejor tfih que eftaba ; 
otra Dama de ingenio peregrino, 
á bufearme tapada, ° ’ 

diciendo, quede mi eftaba obligada, 
porque la Dama era, 
que fue de mi rigor caufa primera. 

Efta, pues::: Dmer .Era Flora. 

Car.Qiit dices?D/>.La verdad, efcucha aora; 
Flora es eíía tapada, 
que á vibrarte vino disfrazada, 
yo losé, porque eftaba 
contigo, quando yo , que te bufeaba, 
la faqué de un aprieto 
con íu pjdre, fingiéndome en efedo 
Saftre; al Cielo pluguiera, 
que antes, que Saftre, Diablo me fingiera,' 
Don Cefar adonde iba preguntaba, 
y ella dixo, que un manto íe probaba, 
que yo entonces traía; de manera, 
que Flora es la tapada. 

Carlos. Aguarda, efpera: 
que fi vamos juntando 
partes, ay muchas que lo abonen.Quando 
riñendo Arnaldoeftaba, 
dixo, que darme muerte procuraba, 
por vengar á íu primo , cuya muerte 
ella causó 5 de fuerte, 
que aviendo ella caufado 
la muerte de fu primo, con cuidado 
ampararme obligada, 
vibrarme tapada, 
guardarme temerofa, 
y obligarme, en efedo, generofa 
muchas verdades fon, y yo las creo,; 
por lo que perfuadir fabe el defeo; 
quien decirte fupiera 
del modo que la vi, quando mi fiera 
fuerte, por la pared de elfos jardines, 
me ocafionó bolverme á fus jazmines. 

Dmer .No todo fea pefar , va de pintura. 

CVW.Efcucha, aunque fe enoje íu hermofura. 

iYá 
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Ya te dixe como anoche *íuele entre valíalias flores 


de aquefta cala me fui, 
y que en la calle Don Cefar 
me reconoció al falir. 

Ya te dixe, como huyendo 
de un lance en otro , cai 
a un jardín, donde un amante 
favorecido, y feliz, 
gozaba fu Parayfo, 
lin temor del Serafín, 
pues le tenia en fus brazos: 
pues efcucha, defde aquí. 

A los jardines de Flora 
pafse, y confufo me vi, 
porque entre los laberintos 
de fu enlazado País, 
que los arrayanes texen 
con los olmos, me perdí. 

Era la noche medrofa 
monftruo tan cobarde , y vil, 
que pifando blandamente 
ya el clavel, ya el alhelí, 
no dexó á fuentes , ni flores, 
que murmurar, ni reir: 
y entre nieblas empañado 
el cri felino viril, 
fepultó abifmos de eftrelias 
en túmulos de zafir. 

Pefta fuerte difeurria, 
quando entre las fombras vi 
un nocturno rayo , cuyo 
norte me obligó á feguir 
fu luz. Halle, pues, por uña 
celofia del jazmín 
entreabierta una ventana, 
que el a y re debió de abrir, 
para penetrar fu Cielo, 
enamorado, y fútil. 

Eftaba entre fus criadas 
Flora, bien como luzir 


la rofa fu Emperatriz. 

Una hincada la rodifla, 
en un azafate alli 
recogía Jos defpojos 
de fu Vitoria gentil. 
Defenlazó las fortijas 
de la prifion de marfil, 
y luego acudió al cabello,- 
donde, como Flora en fin, 
fue defperdiciando flores; 
tan hijas luyas, que oi, 
para adornarfe otra aurora, 
fe las embidíó el jardín; 
porque por deíechos fuyos, 
llaman galán al Abril. 

De los cuidados del dia 
ya abfuelto el cabello vi, 
íiendo Occeano de rayos 
donde la mano,feliz 
Bucentóro de criftal, 
corrió tormenta de Ofir. 

Tan hermofo el defaliño 
era, que quife decir: 
mal haya el aliño, donde 
es el defaliño afsi. 

Luego, á mas leve precepto 
rendido, le bolvio á afir 
en una red de oro , y feda, 
labrada á colores mil. 

En cotilla, y en enagua 
quedó, de un verde tabi, 
que como es Flora , no quifo 
ageno color veftir. 

Una guarnición no mas 
era el ultimo perfil, 
donde en lineas de oro iba 
á rematar, y morir 
otra hermoía Primavera 
fie muchas flores de lis: 

Eee 2 
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y como á Joven Verano 
Agüe ci cano Invierno , afsi 
fe miró á ella verde pompa 
Ja blanca nieee feguir 
de otra enagua decambray, 
que crepufculo fútil, 
do dexaba entre dos luces, 
ni obícurecer, ni lucir. 

La eftatura de otro dia 
liada dexó al chapín, 
quedando fu perfección, 
menos no, mas menor si. 

Sentó fe fobre la cama, 

^ueera Ocafo carmeíi: 
mas quando el Sol no fe acuella 
iras cortinas de carmín? 

LAqui cegaron mis ojos, 
porque una criada aqui 
á defea Izarla fe pufo, 
las efpaldas ázia mi. 

.Y por mas que codiciofo 
brujulear y deícubrir 
quife, entre lexos y fombras, 
íolo alcancé, folo vi 
do se qué rafgos de nacar, 
de un cendal azul turquí 
abrazados, y una caxa, 
íi fe pudo percibir, 
porque era un atomo breve, 
que nació, para vivir 
concha de la menor perla, 
boton de menor jazmín. 
Pufofefobre los ombros 
otro rico faldellín, 
porque un baño Jas criadas 
Ja empezaron á fervir; 
de las lagrimas que el Alva 
Hora, quando vá á falir, 
debió de fer, porque entonces 
lodo refpiró ambar gris. 


*, que 'cjtaba; 

Metiólos pies en el agua, 
y travaron entre sí 
cañales contra cañales 
una batalla civil: 
y como eftatua de nieve 
era Flora, y yo la vi, 
por fer con criftal quaxado* 
deshecho crifta-l, temí 
que la eítatua por los pies 
fe empezaba á derretir. 

En aquefte punto Silvia 
de gafas quitó un telliz, 
á las almohadas, y abrió 
el lecho, donde á dormir 
fe reclinó mejor Sol, 
que el que en campo de zafir 
fuele madrugar topacio, 
para a collar fe rubí. 

Corriéronle la cortina, 
dexandome á mi fin mi, 
en manos de mi temor, 
venturofo, é infeliz, 
hafta que Silvia falió, 
como yá te referí. 

Y lo que me admiró mas, 
fue, viendo efparcir afsi 
fus adornos, que mañana 
fepa bol ver fe á ve Air. 

£>/'».Con todoquanto has gañido 
de ambar , clavel , y jazmin, 
fe te olvida lo mejor 
de fu adorno.CWr/.Como afsi? 

•D/«.No traía guarda infante 
Flora, feñerí Cari, Luego vi, 
que abia de fer frialdad 
la que ibas á decir. 

Din. Yá q,ue tu me Ja has pintado 
puedo qaie yo no la vi; 
quiero pintártela yo: 

Vá pendiente de la cia- 

tura. 
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tura, en quanto la enagua el refrán fuele decir, 

dexó enjauladas las tri- mas amas Chriftianos no. 


pas en un enjugador, 
de alambre , efparro, y de cin¬ 
tas, que como las enaguas 
al humo de las padi¬ 
llas fe curan, no fe hallan 
fin enjugador, y fin 
perfumes; y en conclufion, 
eft curtos infantis fie, 
que por no efpantar á tantos, 
decirlo quifeen Latin. 

Sale Celio. 

SW. Advertido yo de quanto A p. 
pafsóá Arnaldo, he de fingir, 
que ellees el preío que anoche 
Don Cefar me encargó á mi. 

Una tapada muger 
te bufea, y aunque yo aqui 
no tengo tanta licencia 
en algo te he de fervir. 

D/tf.Aora verás fi es Flora. 

Cxr .Merced me hace; fi esafsi, 
tendrán premio rus albricias, 
tendrán mis defdjchas fin. 

Sale Silvia. 

Sllv. Aquella Dama tapada 
que te vinoá ver, aqui 
bueive otra vez. Car. Ya lo se* 
mas que puede entrar le di. 

CV/. Aquel, feñora, es el prefo 
que bufeais, y que decís. 

SUví Solo ertá, bien llegar puedes. 

Sale por una pate Laura con Celio, 
y por otra Flot a con Silvia, 
tapadas. 

Car .Que miro! que quando aqui 
una tapada cfpeiaba, 
vienen dos? Din. Es de fentir 
que a mas Moros mas ganancia, 


Lau. Señor? Flor . Carlos? 

Lau. Ay de mi! 

que elle no es Arnaldo? 

F¡or. Ciclos, 

ertaes Laura. Car. Profeguidj 
por qué os retiráis las dos? 
qué mandáis? áqué venis? 

Lau. Yo no tengo que deciros, 
porque en mirándoos, perdí 
la memoria. Aquella es Flora. 
Flor. La voluntad yo. 

Car. Advertid, 

que folo el entendimiento 
ay que perder para mij 
y antes que le pierda, fepa 
que hacéis aquí, ó que decis. 
Lctn .Yo no tengo yá que hacer, 
Flor .Ni yo tengo que decir. 

Oír.Emboza das hermofuras, */• 

que detrás de elle nublado, 
antes de averme alumbrado, 
me queréis dexar á obfeuras; 
piedades ion mal feguras 
iros, fin que os haya oido, 
que fi ver el bien perdido, 
quien le tuvo, esgran deíden, 
qué ferá perder el bien 
antes de averie tenido? 

Y fi á un dia al arrebol 
figue una noche importuna, 
quedando á pagar la Luna 
obligaciones del Sol; 

Si un farol á otro farol 
mas, ó menos rayos fia, 
advertid, que es tyrania, 
á que ninguna igualó, 
que palle dos noches yo 
fin dsbeífeUs al día. 
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Lau. Yo no me he de deícubrir 
porque no os importa á vos, 
ni á mi, porque donde ay dos, 
de nada puedo fervir. 

Din .Por mi deben de venir. 

Car. Apartare: no reneis 
que rezelaros, pues veis 
que fi tanto aveis tardado, 
que dos noches han paííado, 
dos Auroras me debeis 
Sale Celio. 

Cel. En mi quarto mi Tenor 
os efpera, porque quiere 
(tanto Til Tama prefiere 
al Temí miento el valor, 
y á la piedad el favor ) 
hacer o y las amiftades 
de Arnaldo, y vueftras. 

Cari- Verdades 

fus ofrecimientos fon: 
rompa,pues, mi confufion 
por tantas dificultades: 
ya veis que es fuerza afsíftir 
donde me llaman; a Dios. 

D'm. Yo me quedo entre las dos. 

Car. A ninguna aexes ir. Vaf» 

X)/'/;. Ea, tiempo es de embeftir. 

Flor. Si muero, por qué dilato 
el defengaño? Lau. Yo trato 
de averiguar mis rezelos. 

Din. Si aqui ay batalla de zeios, 
yo he de tener lindo rato. 

Flor. Tu por un inftante aora, 
allí puedes apartarte. 

Laura? Latir.Si 
Flor. Pues oye á parte. 

Lau. Efcucha tu a parte, Flora, 

Flor. Mi íéntimiento no ignora, 
Lau.Bien conocen mis eftremos, 

Flor. Que de un mal adolecemos, 


que efiabal 

Laur. Que padecemos luí daño. 

Fio . Cúrenos un defengaño, 

Lau. O muramos, ó Tañemos. ^ 

Flo.Tui Carlos, Laura, has Teguido- 

Lau. Yo á Carlos? hafte engañado, 
porque en mi vida je he hablado, 
y apenas le he conocido. 

Fío. Pues como á verle has venido 
defia Tuerte? Lau. Yo no vengo 
á ver::: Fio. Mayor duda rengo. 

Lau. A Carlos, á Arnaldo si, 
que prefo ha de eftár aqui. 

Fio. Yá el defengaño prevengo: 
Arnaldo, Laura , fue á quien 
mi padre anoche prendió? 

Lau. Por eí£o le bufeo yo. 

Fio. Y es el que tu quieres bien? 

Lau.S'i Fio. Y el que anoche tambieO 
en rus jardines te hablaba? 

Lau. El era el que fe ocultaba. 

Fio. No Carlos? Lau. Con Carlos yol 

Lio. Luego .no le quieres? Lau. No. 

Fio. Pues mejor eftá, que eftaba; 
y en albricias darte quiero 
otra buena nueva, ya 
Arnaldo prefo no eftá. 

Laur. Cómo? 

Flor. Como de aqui infiero 
que Carlos fue el prifionero, 
y á Arnaldo dexaron fuera. 

Lau. Luego de aquefia manera, 
no tengo y i que temer? 

Fio. No, pues no fe ha de faber. 

Lau. Luego yá mi pena fiera 
tan felizmente fe acaba, 
que mi opinión, y mi hermano 
fe afíegura? Flor. Eflb efta llano. 

Lau. Pues mejor eftá, que eftaba. 

Din. Puede a ver pena mas bra va 
que no oír uno, hablando dos ^ 
ó 
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o dueña, dezidlo vos. 

Pues encerrados eftan 
y el paffo franco me dan, 

* Dios, Flora. Vafe.- 

^ Laura , a Dios. 
ln ' La una fe va por aqui, 

L otra por acá: dcípues 
e fta entra en cafa, efta es, 
y he de declararme afsi. 
w. ^ Detiene d Flor a. 

Que es lo que hacéis? 

**in. Miro aquí 
íi ella bien hecho efte mantor 
nial redondo un tanto quanto 
quedó , quitáosle , porque 
ie buelva al Maeftro. Flor. No se' 
qué decís? Din. Poco me efpanto, 
que yo tampoco me entiendo* 
mas fuelo darme á entender, 
Buelve Laura alborotada. 

Lau - Flora, amiga, fi defeas, 
mi vida, ampárame. Flor. Qué 
te ha fucedidoí Laur. Mi hermano 
al falir me llegó á ver, 
y me ligue* mas qué temo? 
por ella puerta me iré, 
y cerrándola tras mi, 
aun no me alléguro déí. 

Vaje , y cierra ¡a puerta . 

*lor. No cierres, detente, efpera, 
dexame á mi entrar también; 
la puerta cierra, el temor 
no la aífeguró: qué haré? 0 
Sale Fabio. 

Fab. Laura en aquellos umbrales, 
y defde el amanecer 
fuera de cafa(ay de mi!) 
mis zelos dixeron bien* 
pero quando dicen mal 
jas defdichas que han de fer? 
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embozado él , y ella 
en íu priíion? entraré 
aunque me lo eílorve el Mundo; 
Ha falla, aleve , y cruel, 
pienfas que de rus trayeiones 
toda la culpa no sé? 

Flor. Qué haré? porque defeubrirme* 
ni encubrirme, me ella bien. 

Fab. Mas yo me labré vengar, 
como declararme sé, 
que zelos de honor, no mas 
fe han de pedir , que una vez. 

Fio. Detente.D/w. Cuerpo de Chrlfto^ 
no tengo yo de íaber 
á quéfabe el fer valiente 
en mi vida alguna vez! 
y quizá aqueíte es gallina: 

No es hombre noble , y cortés' 
el que tan groferarnente 
atropella una muger: 
quien me mete en ello á mi? Ap. 

Fab. Quereislo vos defender? 

Din. Si quiero , y buelvo á embidar. 

Fab. Pues Veamos íi podéis. 

Sacan laf efpacias. 

Din. Luego avrá quien meta paz. 
Salen Amaldo , y todos. 

Jm. Las efpadas fufpended. 

Din. A. qué buen tiempo han llegado! 

Flor. Ay ellrella mas cruel, 
que la mia? aqui es forzofo 
que me ayan de conocer. 

Cef. Pues feñor Don Fabio, aqui 
ellos eftremos hacéis? 

Din. Si tardan un poco mas, 
vive Dios, que echo á correr. 

Fab. Señor Don Cefar, yo tengo 
para el eflremo que veis 
ocafion* y folo os ruego, 
que na me lo preguntéis» 


con 


40 g Mejor cjla , 

con efía Dama en la calle 
he tenido no sé qué: 
entrófe huyendo afta aquí, 
y tras ella hafta aqui entré; 
pufofeme efle criado 
delante. Din. Y hice muy bien. 

Fab. Todo importa poco, afsi 
os fuplico, que me deis 
licencia para llevarla. 

Flor . Nada me eftarámas bien. 

Arn. Quién efta muger ferá? 

Ce/. Trille de mi, que efta es 
fu hermana, bien lo declara, 
que á Don Carlos viene ávér. 

Din. Efto en efe&o es reñir! 
pues cofa bien fácil es. 

Fab. Venid. Cari .Efto no, efta Dama, 
aunque fu nombre no sé, 
ni quien es, ni lo que os mueve, 
á mi me ha venido á ver, 
y no ha de ir con vos, fin que ella 
me diga que la efta bien, 

Flor, Penfando que me defiende 
Carlos; me ha echado á perder. 

Cef No ay palabra. que no fea 
un nuevo empeño. Fab. Sabré 
defempeñar lo que he dicho, 
hafta morir,o vencer. 

Din. No le me ha de pallar dia, 
fin reñir alguna vez. 

Cef. No miráis que eftoy yo aqui? 
qué es efto? mas aora bien, 
no ha de ir con vos, ni con nadie: 
Ello en efeéto ha de fcr, 
y mientras que fe averigua 
el cafo, en mí cafa efté 
en compañía de Flora, 

Flor. Efto folo podía fer 
el remedio de mi vida. 

Ce/. Segura citará, que a fee, 


que ójlabdi 

que nunca aprendiera della 
los lance en que fe vé. 

Venid, feñora; y por cierto 
muy poca razón teneis 
en aventuraros, fiendo 
una principal muger. 

Din. He de reñir cada dia, 
hafta que alguno me dé. 

Fab .Señor Don Cefar, no fon 
cofas las que llego á ver 
tan fáciles de pafíar, 
que fufpenfas queden bien: 

Ella muger es mi hermana, 
yá lo dixe, y no me iré, 
fin que mi honor, y fu honor 
queden libres, 

Arn. Laura es? 
pues ya aquella obligación 
á mi me toca, porque 
quien la facó de fu cafa, 
á quien ella viene ávér, 
foy yo. Cef. Ello folo faltaba 
aora de fuceder. 

A veros, Arnaldo, á vos 
aqui? como? ó para qué? 

Din .Ha quégufto es tirar una, 
una de tajo, otra de revés, 

Am. Yá me es forzofo decirlo, 
que ft ha de fer mi mu ger, 
mejor es que lo lepáis, 
que no que lo fofpecheís: 
yo foy el que vos prendifteis 
en fu jardín, porque en él 
eftaba con Laura yo, 
digno premio de mi fee, 
quando en él entró Don Carlos, 
dile, palló, y me quedé 
yo empeñado, Cef. Según elfo, 
ella porfiaba bien: 

Mas aora de mi agravio 
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la duda fe queda en pie; 
cómo citabais en mi cafa 
Vos? Cari. Efto me has de deber, 
Flora, que no he de culpante: 
Como á efta cafa pafsé, 
y en llegando á aquefte quarto, 
Como tan folo le hallé, 
me pareció que eftaria 
mas feguro, quando á él 
paflfafteis, y como os vi 
de mi padre amigo fiel, 
fiado en vueftra amiftad, 
ni me fui, ni me aufenté. 

D¡n. Pongome de firme afirme, 
doy el tajo, y meto pies. 

F a b. Que feais vos, ó fea Don Carlos, 
yo me he de fatisfacer. 

Am. Yo defenderla. Cef. Apartad, 
que ni uno, ni otro ha de fer. 
Entrad en efte apofento, 
y averiguémos defpues: 
mas quien eftá aqui? Sais Laura* 
Laura. Yo foy, 

que i Flora he venido á ver, 
y efcuchando aqui á mi hermano 
vengo á faber lo que es. 

Cef. En verdad, feiíor Don Fabio, 
que es muy bueno lo que veis; 
eftá eftotra con mi hija, 
y queréis dár á entender, 
que es la que tapada eftá. 

Fab, A nadie le eftá mas bien, 
que á mi, el averfe engañado; 
confieflo, que engaño fue. 
Ar/t.Pucs fi aquella es Laura, Cielos, 
quién efta rapada es? ^ 

Cef. Deícubriros ya, feñora, 
quien quiera que feais, porque 
falgamos de tanto engaño. 

IDefcnbrefe. 


Qué es lo qué miro? ha cruel! 

Din. O qué bien hecho eftá el manta! 
no te enojes, que efto es 
probarle, que en efte punto 
le acabé yo de traer. 

Cef* Aora conozco mi error; 
muerte, ingrata, te daré. 

Cari . Ved el empeño en que eftoy 5 
porque la he de defender. 

Cef. Quien no fuere fu marido, 
cómo, dime, ha de poder 
defenderla contra mi? 

Cari. Siéndolo, feñor, podré. 

C¿/oSi yo cafar a Don Carlos 
on Flora fiempre pensé, 
para poder perdonarle, 
y efto vino á fuceder, 
de qué me puedo quexar? A p . 

pab. Yo defeaba tanto el vér Ap. 
empleada en Carlos mi hermana, 
que me ha pefado de que 
ella no fuefíe. Arn. Si yo 
llegar puedo á merecer 
la mano de Laura hermofa/ 
rendida os pide mi fee, 
permitáis á mi ventura 
efte favor. Fab. Vueftra es 
Laura, pues con tanta dicha, 
todos quedaremos bien. 

Lau. Efta es mi mano. Ar. Y la mia 
con toda el alma os daré. 

Din. Y pues tras tantos engaños, 
el mal fe convierte en bien, 
fi es bien cafarfe, las faltas 
nos perdonad.CrfW. Y diré, 
que efta Comedia, que ofrece 
el Autor á vueftros pies, 
oy eftá mejor, que eftaba, 
fi os ha parecido bien. 

F I N. 

Fff L O A 


LOA PARA LA COMEDIA 

D E 


FIERAS 

¿T AFEMINA AMOR._ 

</ FIESTA QUE SE REPESENTÓ A LOS ANOS 


de la Reyna nueílra feñora Doña Maria Ana 
de Auítria, en el Real Colifeo 
del Buen-Retiro. 


DE DON PEDRO CALDERO H 
de la Barca. 

PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA. 

El Aguila, Los doce Signos. 

El Fsnix, Los doce Me fes. 

El Pavón. Muficos., 

F ZJndofe el "Pórtico delTeatro , de Orden compite [la > fobre qua- 

tro colimas de bien imitada piedra Lazph , cuyas canas ef- 
taban adornadas a trechos de re faltados bollos de oro , y en 
fu correfpondencia dorados fus chapiteles ,y jus tsajfas : con que ft- 
guteudo el orden , corría, la cormfa enriquecida a partes de los mif- 
mos bollos , mafcarones , y cornucopias. En ellas defcdnfaban unas 
volutas , de quien pendían vanos feftones , que dando huella a los 

rno~ 
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Modillones , recibían el cerramiento del frontis , de quien era clave 
una medalla de relieve y guarnecida de hojas de laurel y cónqua - 
tro mafcarones y y otros adornos , que la dividían en igual compai - 
timiento : Dentro della eflaba un cavallo , velocidad enfrena¬ 
ba alan Joven y no fin algunas fenas de Mercurio y Z)/ax del Ingenio , 
a fsien el Caduceo > cwzw las plumas del capacete >y los talaies y 
( Geroglifico del que offadámente vano intenta fofrenar al vul¬ 
go ) d los lados del Pórtico y entre coluna y y coluna efiaban en fus 
nichos dos efatuas , al parecer y de bronce > que haciendo vifo al Hé¬ 
roe de la Pabula , alhagando una d un León , y otra d un Tigre, fig- 
nificaban el Valor , y la Ojfadia. Todo efie frontifpicio cerraba una 
cortina y en cuyo primer termino > robufiamente ayrofio fe veía Her¬ 
cules } la clava en la mano , la piel al hombro , y alas plantas monfi 
truofas fieras > como defipojos de Jus ya vencidas luchas 5 pero no 
tan vencidas 3 que no volaffe f obre el en el fegundo termino Cupido 
flechando el dardo > que en elaffunto de la Pie¡la avia de Jer def- 
doro de fus triunfos. Bien defde luego lo explicaba la infcripcion y 
quando en rotulados rafgos , que partían entre los dos el ayre > de¬ 
cía a un lado el Caftellano mote\ Fieras afemina Amor. 

T d otro el Latino. Cmnía vincic Amor. 

Lo demás del campo que re fiaba á la cortina , ocupaban pen¬ 
dientes fefiones de trofeos de guerra y que enlazados los unos de 
otros , orlaban todo el lienzo , fin perdonar pequeño efpacio , que no 
Henajfe de hermofa variedad la arquitectura en fus 'diferios y y la 
pintura en fus dibujos. En aviendo logrado la vi fia por breve 
rato ambos primores y empezó a lograr los fuyos el oido } primero en 
fonoras chirimía r , y dejpues en templados infirumentos, d cuyo com¬ 
pás defde lo mas alto del frontis por detrás de la medalla , empero 
d defcubrirfe y hecha una afcua de oro , urna Aguila caudal, con hn- 

Fff i ferial 
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ferial Corona , Jobre cuyas batidas alas venia una Ninfa, qeuroM' 
piendo la cortina , fin romperla , dio principio d la Loa, como en v<4 
del Aguila , cantando . 


'Agutí. A los felices años, 
que para dicha nueftra 
ya en eftatuas de bronce, 
ya en laminas de piedra: 

Con luces cuente el Fuego, 
el Agua con arenas, 
con átomos el Ayre, 
y con ñores la Tierra. 

A los felices años 

del Aguila fuprema, 

que mas , que en nueftras vidas, 

en nueftras almas rey na. 

La Reyna de las Aves, 
en dulce competencia. 


de qual es la que rn-ira 
al Sol defde mas cerca. 

Por lidiar masayroía, 

( que en duelos de nobleza, 
no ay ceño que milite, 
donde ay razón que venza:) 
tViendo que es oy el dia 
que fu natal celebran, 
llevar pretende á todos 
la Loa de la Fiefta: 

Que Ave, pues, ferá aquella; 
que en tanto empeño mas me 
fayorezca?. 


Dentro el Fénix cantando* 
Fénix. Quien puede íer , fino el Fénix, 
quien á elle obfequio fe atreva? 


Dentro el Pavón cantando. 


Pavón. Quien , fino el Pavón , fer puede 
quien a effe culto fe ofrezca? 

Fen. Que en feftejo de años , nadie ay que pueda 
afsiftír , como el Ave que los renueva. 

Pav . Que en feftejo de años de quien govierna, 

Ave que toda es ojos , que afsifta es fuerza. 

Con efies verf os , por la entrecalle , que delante de la cortina fon* 
triaban las columnas, f alterón de ambas otras dos Ninfas, una en un 
Fénix , y otra en un Pavón ,y moviendo fe iguales , efie fobrefu Ni¬ 
do , y aquel fobre fu hoguera , con los matices de fus plumas , fial- 
picadas de oro , Je fueron acercando , donde fujpenfa el Aguila en 
el ayre', profiguieron cantando . 

Fénix. Simboío del Amor es ' 1 ' y fuego otra vez fe engendra, 

d Fénix, que en blanda hoguera, Luego fi afe&ns de amor 

fuego nace , fuego muere, ion los que a todos alientan, 


y 
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y el Amor llama que nace 

hija , y madre de de si mefma, < 

en feílejo de años ( 

nadie ay , que pueda 

afsiftir , como el Ave 

que los renueva. 

Simbolo es de vigilancia 
el Pavón , pues en íu rueda 
tantos ojos, como plumas, 
á nunca dormir deípierta. 

Luego íi los años ion 
de la que , toda ojos , vela, 
y un corto feftin , no es mas 
que venir á cobrar fuerzas, 
para bol ver á la lucha, 
quien puede dudar , que fea 
la vigilancia la mas 
intereílada en que buelva? 
con que en fiefta de años 
de quien govierna, 

Ave que toda es ojos, 
que alsiftaes fuerza. 

Reprejentando el Fénix, 

pet ix. Primero que yo? 

pavor. Primero. 

Ai '.No mas,que amantes contiendas 
tienen de íu guerra el lauro 
tan al reves de otras guerras, 
quecanta por el rendido 
la vidoria la fineza: 
y puedo que á mi me toca 
ajuftar la diferencia; 
que para mi fiefta ofreces 
tii? Fe ti. Yo ofrezco para ella 
el circulo de los años 
queá figlos el Fénix cuenta, 
de los mefes fe componen, 
y ( como quien los lujeta 
á que paflen fin fu ruina) 
haré que los doce vengan 


en feftivo parabién, 
en alegre norabuena 
del cumplimiento de efte, 
todos de gala , y de fiefta. 

Agutí. Y tu, que me ofreces? 

Vav. Yo te ofrezco la diferencia, 
como fe íuele decir, 
que vá del Cielo á la Tierra, 
que pues del Pavón los ojos 
Juno colocó en Eftrellas: 
bien como familiar Aftro 
de las demás luces bellas, 
haré que los doce Signos, 
que en los doce meíes reynan, 
también de fiefta , y de gala 
para tu cortejo vengan. 

Ag- Luego mirando á un fin mifmo 
Jas folicitudes vueftras, 
fin que en los medios fe eftorven, 
puefto que de una es la Tierra 
teatro , de otra teatro el Cielo, 
fácilmente eftais compucftas. 

Laidos. Cómo? 

AguiJ. Aceptando de entrambas 
yo el afe&o ; y aísi, en mueftra 
de judo agradecimiento, 
al mes que en fu Signo tenga 
para el aflumpto de oy 
mas favorable influencia, 
de las plumas de mis alas, 
que fon de la fama lenguas, 
le rizaré tal penacho, 
que ceñido á fu cimera, 
en tremolada guirnalda, 
publique la preheminencia; 
y para no perder tiempo, 
mientras tíicon voces tiernas 
los mefes convocas, tu 
los Signos, yo de mis bellas 
Aves convocaré el canto, 


y 
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y reír» ontando ligeras 
1 as alas , haré dei ayre 
retirar las nubes denfas, 
corriendo al Sol la cortina, 
para que mejor fe vean 
á un tiempo entrambos teatros. 
*en. Pues qué aguardas? 

T av. Pues qué efperas? 


O 'A. 

Cant. Agutí. Ha de la vaga regio® 
del ayre? 

Dentro Coro primero. 

Cor. Qué es lo que ordenas? 

Cant. Fen. Há de los Siglos? 

Cor. 2 . Qué mandas? 

Cant . Pav. Há de los Aílros? 

--r-™• Coro i. Qué intentas? 

Agutí. Que corras al Sol la arrugada cortina. 

Fen. Que juntes ios Metes , que á edades lossuentan. 

Pav. Que llames los Signos, que en ellos influyen. 

Lastres. Y todos digáis en voces di verías, 
que Carlos Segundo ofrece á fu Madre, 
pues ella admitió de fus años la fiefta, 
efta fiefta también á fus años, 
que cumplan, y gocen edades eternas. 

Todos ,y Mufica dentro. 

Mufc. Pues todos digamos en voces diverfas, 
que Carlos Segundo ofrece á fu Madre, 

P” es Emitió de fus años la fiefta, 
efta fiefta también á fus años, 
que cumplan , y gocen edades eternas. 
tonefla repetición , fuperior el Aguila d las dos , y elevadas L* 
ti es , midieron con la mu fea la difunda , que havia dejde el 7> 
b a o a la Cornifa , llevandofe tras si , en arrugados favdlones , U 
corana y que no fn cuidadofo defaliño fe efcondio en ellas , dexan - 
do dejcubierta la primera Jcena del Teatro : Era fu perffeÜiva 
de color de Cielo , hermojeado de nubes , y celages : y defde fu pri' 
me, bafiidor , hafia Ju foro , quaxada de caladas ef relias , que al 
movimiento de artificiales luces , obfcureciendo unas , y brillando 
° ír f S , y en ^ ttciente trove fura , campeaban alternadas : fobre cuyA 
vifioja inquietud de fombras , y reflexos , efiaban en el ayre los 
doce fignos, fignificados en doce hermofas Ninfas: tenia cada una en 
la una mano dibuxado en trasparente efeudo Ju caratfer , y en l* 
otra una antorcha , de cuya llama defeendia un rayo de vehllo de 

pía- 
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flato, , que como influxo que infpiraba en ellos , le admitían los de- 
Cí me fes , fgnifeudos también en doce ayrofos Jovenes y que al pie y 
c *da uno de fu Signo , formaban entre todos, en dos vandos , quatro 
diagonales lineas y tiradas al centro y con tan regular medida en fu 
declinación las Efatuas y que dejmentidas unas de otras , dexaban 
Perfe todas. No fue menor adorno de ejla vijlofa planta lo atavia¬ 
do de ella y pues afsi las tres que corrieron la cortina y como los Signos y 
ios Mefes , y los Mu feos y que también acompañaban d lo lexos y 
eflaban todos unifórmemele Vtjiidos de azul , y plata , con rizados 
penachos de plumas blancas , y azules y d cuyo aparato , dej pues de 
haver repeiido toda la Mufca los pajjados verj'os y empego la repre •» 
fentacion , en efa forma.. 


Atiero. Yo , que confagradoá Jano, 
tome íu nombre en la lengua. 
Latina , pues Januario, 
y Enero , una cola es mefma, 
añadiendo ai nombre el cargo 
de abrir, y cerrar las puertas 
del Templo á los dos arbitrios 
de la paz , y de la guerra, 
íoy quien también las del año 
abrí; y afsi , mi primera 
eflacion es la que viene 
á dár primera obediencia. 

Aquar. Y para que la guirnalda 
el por mi influxo merezca, 
foy yo ÍU Signo , de cuya 
Urna el agua fedefpeña, 
que inunda tierras , y mares; 
porque de Aquario fe entienda, 
que la guerra , o paz , que Jano 
ofrece a la providencia 
política, y militar 
de la que oy , á todo atenta, 
acude á guerras, y paces, 


comprehende mares , y tierras, 
en que imperiola domine, 
y en quien vióloriofa venza, 

Befa. La ciega Gentilidad 
de la India , en reverencia 
de Febrero, confagró, 
viciada la frafíe nueftra, 
Templo al Idolo de Fabro, 
de cuyo Altar le deftierra 
la Fe de Efpaña , teftigo 
en Copacavana fea 
fu mayor culto en Febrero, 
luego preferirte es fuerza, 
pues tu en un Templo profano 
tu mayor mérito afsientas, 
y yo en un Templo Divino. 

Vifñs. Y añade , que la influencia 
del Piícis , que te preíide, 

( fin paífar á otra materia 
mas de la que da el cara&er) 
es predio que prefiera 
a la de Aquario , pues el 
folo en el agua pre lenta 


lo 



o 


41# L 

lo elemental que ni anima, 
ni vive : yo ofrezco en ella 
todo el mundo vaíTallage 
de fus peces; de manera, 
que ay de un don á otro, lo que ay 
de una luz viva á una muerta. 

¡ M rZ0, Aunque pudiera ofenderme, 
que los dos á hablar fe atrevan 
primero que Marzo, en quien 
el año Solar empieza, 
uo lo he de hacer, que no es 
queílion defte lugar efta; 
la de pretender el premio 
sí, y el que á mi fe me deba 
precifo es; pues fiendo yo 
ci que en la veloz carrera 
del Sol, las noches iguala, 
y dias, que reprefentan 
vicios, y virtudes, foy 
Tribunal de la prudencia, 
de quien los vicios caftiga, 
y quien las virtudes premia. 

Aries, No digas quien es, que yo 
lo digo mejor por íeñas, 
que cu por palabras: ved 
de donde un Cordero cuelga, 
que en el Toyfon, del Ariete 
dorados vellones peyna: 
vereisla de fu collar 
íiempre á los rayos atenta. 

Abril. Buenas fon tus leñas, per© 
Abril dará otras tan buenas, 
quando al criftal de fu efpejo 
componga la Primavera 
todas fus flores, de quien, 
como la Rofa,es la Rey na. 

Ta lir ' Y. tan Rey na, como el Signo 
de Europa en fu Toro nuieltra, 
pues como alguien dixo,en campos 
de zafir paciendo Eftrellas, 


A. 

deíde los Puertos de Europí 
golfos de piuma navega, 
halda donde no ay remoto 
clima, en que imperio no teng& 

Mayo. Elfo de flores. Abril, 

toca al Mayo , que ü engendras 
tu en boton purpura, y nieve 
de claveles, y azucenas, 
que geroglificos fon 
de Mageflad, y pureza, 
yo faco tu embrión á luz; 
y fiendo afsi , que concuerda# 
en un fentido las flores, 
y las virtudes:;: 

Gemmis. Efpera, 
que elfo mejor en abrazo 
Gemínis lo manifiefta; 
nacer la paz en el CieIo¿ 
y la verdad en la Tierra, 
Sagrado Cántico dice, 
donde profigue la letra, 
que la verdad y la paz 
fe abrazaron , luego en mueftrá 
de fer las virtudes hijas 
del Cielo, y las flores bellas 
de la Tierra , y abrazarfe, 
bien el Geminis lo prueba 
en dos abrazados niños, 
fymbolos de la inocencia. 

Junio. Junio contiene el mayor 
dia del año. 

Cancro. Elfo evidencia 

diga el Trópico de Cancro, 
en cuya exaltación , llega 
á fu auge el Sol. 

Junio. Pues fiendo 

afsi, quien avrá que ofrezca 
al Sol de Efpaña mas fol, 
que á par fu yo refplandezca? 

Jalio. Harto Sol la ofrece Julio; 
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y qúando algo defcaezca, 
lo crece en ia eftimacion, 
por fer, como es, mes que imperaj 
á Cefares confagrado, 
defpucs que por Julio Cefa^ 
T\li© fe llamó* 
vNo es 

gran prerrogativa eíTa, 

que Agofto también de Auguftd 

el nombre tomó. 

León. Pues fea, 
íi eíTa no es prerrogativa^ 
fer fu Signo el León , empreílí 
de los Catholicos Reyes 
de Efpaña. 

Vire. Tampoco en eíTa, 
julio, á Agofto excedes, pues 
es mi Signo pura, honefta 
iVirgen, empreña también 
de íus Catholicas Reynas. 
Se pt¡emb. Septiembre noches, y dias 
tuielve á igualar j y aí'si, es fuerza 
que de vicios, y virtudes 
también la práctica buelva. 

Lib. Mas con una circtmftancia, 
que íi en fu Equinocio premia 
Aries virtudes , y vicios 
caftiga,en el fuyo pefa 
Libra , al fiel de fus balanzas 
lo recto de fus fentencias; 
íiendo allá la igual jnftica 
prá&ica , y aqui experiencia. 

Nov . Octubre, por que no hablas 
para que yo te fucceda? 

Offub. Porque en el filencio fio 
yo mi mayor excelencia, 
coa que he de exceder á todos. 
Todos. Cómo? 

Qfcerp. Con razop bien cuerda, 
que viendo que el Efcorpion 
Tom. VUL 


fu Signo es , es advertencia, 
que 1a lengua de Efcorpion 
en tanto aíliim pto enmudezca,' 
Nov . Mal oy fu veneno temes* 
pues para que n o le temas, 
Noviembre á fu Sagitario, 
de Amor le ha dado las flechas^ 
hurtándolas á fu aljaba. 

'Sagit. Y yo ufo gozofo dellas^ 
á fin de que todos oy 
las flechas del Amor Tientan. 
t>iciemb. Dichofo yo , pues á mí 
tan defacordada llega 
la queftion de una razón, 
que alegándola qualquiera 
de los que la tienen , antes 
que á mi llegara , tuviera 
merecida la guirnalda. 

Todos. Qué razón puede fer eíTa? 
Dic. Voíbtros Septentrionales 
Signos no fois? 

Los Jéis. Cola es cierra. 

Dic. Auftrales Signos vofottoa 
no fois ? Los otros Jéis . Sí. 

JD ; ciemk Pues qué imprudencia 
es, valiéndoos de otras caulas, 
averos dexadoefta? 

Y pues no acafo la fuma 
influencia de influencias, 
que fobre los Aftros manda, 
para el Capricornio dexa 
la mayor prerrogativa, 
mas heroyea, y mas excelfa 
de todos ios Signos, oy 
permite que yo ios venza. 

No es el Auftro de quien vino 
el Rey ? Las Sagradas Letras 
no cantan ? y el Rey del Auftro 
no es quien de Jano las puertas 
abre á la guerra, y la paz, 

Ggg ap* 
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arbitro de paz , y guerra, 
como de tierras, y mares? 

No es el que la Fe fuftenta 
en remotos climas ? no es 
el que deL Ariete cuelga 
el vellón en hilos de oro? 

No es el que en flores diverfas* 
íignificando virtudes, 
y vicios, que tras si llevan, 
dias, y noches iguala? 

No goza de Auguíto, y Cefar 
en Efpaña, y Alemania 
blafones i no es. el que llega 
á confeguir, nivelando 
jufticia a un tiempo,y clemencia,, 
que el Sagitario enamore, 
y el Eícorpion enmudezca? 

Luego ai Diciembre , que es 
quien Tolo lo Auftral alega,*, 
fe le debe la guirnalda; 
que á la voz de Ave que vela¿ 
y de Ave que es toda amor*, 
el Aguila Real prefenta 
oy al Aguila Imperial, 
quando::: Enero» Aguar da.. 

Febrer . Efcucha. Marz . Efpera. 

Abr. Cómo, íiendo tu el mas pobre: 
mes de luz;:: 

Mayo , En quien fe abrevian, 
los dias::: 

Junio» En quien fe duda 
muchos dias fi amanezcan::: 

Julio. Mayormente el veinte y uno::í: 

Agofio. Que en la regular tarea 
del Sol, es de todo el año 
el menor::: 

'Todos» Vencer intentas, 
á todos? 

Di iemb» Como ay razón. 

Todos. Que razón puede fer| 


A. 

Diciembre». Efta: 

■Viendo el Sol quari agraviado 
tenia al dia en que fu bella 
luz menos fe participa, 
defagraviando la atenía, 
quilo que nacieüe en el 
Sol, que mas que el refplanlTczca> 
yaísi, nació Matia-Ana 
á fuplir del Sol la auíencia. 

Bner. Aunque ella razón á todos 
es julio que nos convenza, 
no podrás negar á Enero 
la parre que oy tiene en ella, 
pues yá que fue tuyo el dia, 
viene á fer luya la fiefta. 

Diciemb. Engañaíte, que no acafa 
fue el que yo en ti la transfiera 
con no menos digna caufa. 

Enero» Cómo? 

Diciemb. De aquefta manera: 
viendo quan cercana eítaba, 
la florida Aurora tierna 
de la hermofa María Antonia,, 
tan peregrina, tan bella, 
que hija de la Margarita, 
fe califica de Perla: 

Y viendo ; que era de Carlos 
ebobíequio, fue advertencia, 
anticipando en fus años 
la ventura que íe efpera, 
dexar yo paífar el dia, 
pueílo que íiempre fe queda 
á íer mío, porque fuefíe 
á dos luces la fineza, 
como amante de íu madre, 
y galan de fu belleza. 

Enero. A eflá razón, confeflarte 
vencedor, es la refpuefta. 

Todos , y la Mufica. 

Todos . yiva el piciembre. 

Aquar. 
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Aouar. Nofotros, 
pues mejor Sol nos efpera 
yá en la tierra, que ilumine 
nueftrosinfluxos, á ella 
defeendamos. 

Todos los Signos. Defeendamos 
diciendo en voces diverfas: 

Mufle. Pues que nos da mejor Sol 
Diciembre en mejor esfera, 
que viva, que reyne, que triunfe, 
y que venza. 

Baxarcn los Signos al Tablado ; y 

mezclados con los me/es , compujieron 
ana níaf car a , con varios lazos , 
al compás áejla letra . 


r nfic . Yá que la Aguila plumas 
dio á fu guirnalda bella. 

Ja tierra con fus flores 
la adorne , y la guarnezca,» 
Las fuentes inftrumentosi 
¿n fu aplaufo prevengan 
dulces cuerdas de plata 
á cytaras de perlas. 

En fus ecos los montes 
templadas caxas fcan, 
y en fu efpacio los ayres 
clarines, y trompetas. 

Arma, arma; guerra, guerra: 
pero guerra amorofa, 
que en paces fe convierta, 
arma, arma; guerra, guerra. 


d efia batalla mu fie a refpondio la militar de caxas, y trompetas , con 
T ie forjando a un tiempo clarines, mfrumentos, y voces 5 y trocando 
lugares, Me fes , y Signos , deftparecieron unos por el Ayre , y otros por 
U Tierra , en cuya confufa diffonancia fef iva dio fin la Loa , transfor¬ 
mando fe la feena en un ameno b o fique, en cuya frondofa variedad,ya 
de vef idos trocadas, y ya de defnudas penas , empego fu 
primer jornada la Comedia y 
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LA CRAN COMEDIA. 

FIERAS 

AFEMINA AMOR. 

DE DON PEDRO CALDERO tí 

de la Barca. 


PERSONAS gUE HABLAN EN ELLA* 


Hercules. 

Anteo. 

Arifieo , Rey de Tefalia « 
Eurifio, Rey de Ubi*. 

Lie as, criado de Hercules 4 
Cupido. 

Soldados ,y Múfleos % 
¿Cuatro Damas. 


Hyole y Infanta de Libia. 
Egle , Dama. 

Verufa , Dama. 

Efperia, Dama. 

C'tbele t Viofa de la Tierra, 
Venus. 

Caliope , Ninfa. 

Otras ocho Ninfas. 


JORNADA PRIMERA. 


Dentro voces , y falen atrav efundo el Tablado per diverfas partes Vepufa, 
Egle y y Efperia 5 feguidas de otras Ninfas. 


Unos. O Aflores , huid la fiera. 

Otros. £ Al bofque, al llano. 

Otros. Al monte, á la ribera. 

Egle . Corred , hafla ampararnos en Jos bellos 
jardines nueftros. Vafe. 

Verufa. Solo el guarda dellos 
defendernos podrá de fu fiereza. Vafe. 

Efperia. Ay de aquella que tímida tropieza 
aun en fu mifma fombra! Vafe. 

Herc. d<¡M . JSq .huyáis ¿ que yá el León, que Afík* aflbmbra, 

fe- 
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feguiros podrá en vano, 
que ÍI él es el Ñemeo, yo el Tebano. 

Sale Licas. Quién creerá que es mi miedo 
tan al revés del otro, que huir no puedo? 

Sale Hercules luchando con un León . 

HercuL Bruto Rey deftos montes, 
en cuyos Africanos Orizontes 
terror fuiíte, por mas que con tyranos 
efcandalos intentes 
tu con tus dientes demoler mis manos, 
yo con mis manos morderé tus dientes: 
que ano menos valientes 
hechos mi fama fe empeñó refuelta: 
muere á fus iras 5 pues. 

Arrójale de si ,y tropezando en Licas , cae entre 
los baftidores. 

Licas. Ay que le íuelta! 

Herc. De qué temes, cobarde, * 

fi ya eílé bruto, ó mal, ó nunca , ó tarde 
ofenderte podrá ? pues quando en eífas 
breñas me embifte, de fus mifmas prefas 
armado contra él, hacerle pude 
al tiempo que la greña fe íacude; 
y afilando ias garras, me provoca; 
á lid , tan de una vez abrir la bocay 
que la una media teíta, á fu defpecho, 
le pule ai lomo, y la otra media al pechcu 

Licas. Luego defquixarado, 
hablando hercúleamente, le has dexado? 

Herc, Si vencí las Serpientes en la cuna. 

Ja Hydra feroz en la Lernea Laguna, 

íi en Calidoaia al fiero 

Efpin , íi cn el Abilmo al Lancervero, 

y al Toro de Aqueloó en Tefalia, es mucho 

venza en Libia al León con quien oy lucho?. 

Llama , pues yá no ay que temer, la gente 

que defnudarle de la piel intente, 

para veftirme della, 

que es bien, pues que mi eftrella 

'íwwto me hizo íplo de nú fama. 


'4zi. 


galas 


Fieras afemina Amor, 
galas ufar al güito de mi dama. 

Lisas, Andantes Efcuderos, 
todo el año canfados, oy ligeros 
bolved , y como fi poftiza fuera, 
deftocad al León la cabellera 
de teña, y piel. Yá allá lo harán, y en tantd, 
para convalecer deaquefte efpanto, 
no ferá bien , feñor , feguir aquella 
hermofa tropa bella, 
á que nos de las gracias de aver (ido 
los dos los que las hemos defendido? 
fíercul. Yo mas gracias no quiero 

d¿i vencer,que el vencer. LrV.Eftá bien; pero 
al vencer por vencer , quién le ha quitado 
el comer por comer ? Si fatigado 
á la falda de Athlante, 
efle gigante monte , y tan gigante, 
que elCielo en el eftriva, 
vienes llamado por tu fama altiva 
de EuriftÉ), Rey de Libia : no me meto 
aora en difeurrir para qué efedoj 
pues me baila faber , que no fue acafo 
dexat por él la guarda del Parnafo: 
íi apenas en él entras, 
quando unas Ninfas, y un León encuentras, 
y eres tan majadero, 
que te vas á abrazar al León primero, 
que las Ninfas; por que , yá que las dexas 
defabrazadas ir , aora te alexas 
del rumbo que ílguieron? 
fíen. Yá lo dixe , porque para mí fueron 
inútiles las gracias; yo he cumplido 
conmigo yá fén averias íocorrido, 
y ni oirlas, ni verlas 

quiero, por no-obligarme á aborrecerlas, 
como áquantas mugeres 
hafta oy llegue á ver. Lie, Yá sé que eres 
galante, cortefano , y que es muy julio 
alabarte por hombre de buen guífo; 
porque quién, empleado en. av enturas^ 
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por ver fierezas , no dexó hermofuras? 
Herc. No es para ti eíía platica. Lie. Pues fea, 
ya que el monte permite que fe vea 
alli un bello Palacio, 
platica para mi::: Hercul , Que? 

Veas. Que en fu cipa ció 
á Euriítio le efperémos 
mas a placer. Ha .No dices mal; lleguemos, 
que fin duda , pues es donde llamado 
vengo dei, íerá donde apofentado 
la conferencia nueílra entablar quiera. 

Vea. r. Ya de aquí fe defeubre. 

Corneje e! furo al bofque,y defcubrloje la fachada 
de un Palacio , ricamente adornado de jafpes , y 
bronces y y como dicen les. verfos , coronado de un 
perfil , en que avia un árbol , cuyas hojas eran 
doradas , y fus frutas de oro*. 

Hercul. Sacra esfera* 
en cuya atquitedura 
fe vieron la riqueza , y la hermofura* 
Ideas. Qué fabrica tan bella! 

Herc. Jafpes, y bronces fon , quantos en ella 
hacen , doblando al dia los reflexos, 
del efpejo del Sol varios efpejos, 
tanto fu luz deslumbra, 
que me ciega lo mifino que me alumbra. 
Lie. Demás del edificio , mil Abriles 

oftenta alli un jardín. Herc.Y en ios peníiles 
que coronan fu muro, 
un árbol fe defcuella de oro puro, 
cuyas fruras no ignoro, 
que todas bellas fon manzanas de ora 
Veas. Mas qui fiera n mis ganas, 

que fueran manducables las manzanas, 
y el tal oro. potable. 

Herc. Quién vio Alcázar jamás tan admirable? 
fin, duda, cfte es el monte de la Fama: 
ha del Templo ? Dent. voz i. Quién esí 
Voz 2. Quién va ? Voz y,. Quién llama? 

Herc. Con fonora armonía han refpondido, 




Fieras afemina 'Amor. 
yá de la villa el pafmo es el oido. 

Lie as. Afsi dei güilo fuera, 
y tercer pafmo al paladar viniera^ 

.y que vendrá , no dudo; 
que el alhagar á dos fentidos pudoy 
alhagará á otros dos, dando no en vano,' 
nodurno lecho, y paito meridiano: 
buelve á llamar, que entre las peñas duras 
tal vez pierden el A las aventuras. 

Mer. Si haré,que un nuevo efpiritu me inflama. 

Ha del Templo? 

Toda la mu fie a dentro del Palacio. 

Mufic. Quien es ? quien va ? quién llama? 

fíerc. Un errado Eftrangero peregrino, 
que íiguiendo la iey de fu deftino, 
defta defierta Libia ha penetrado 
el mas inculto fcno; y pues guiado 
de cfplendores tan Reales, 
puerto llega á tomar á tus umbrales, 
di á tu Deidad , (pues fuerza es que lo fea 
quien tai esfera habita) 
que adorarla en fus Aras me permita, 
para que en ellas vea, 
la cerviz ofreciendo la-del bruto, 
que en fus montes vencí, que en tal tributo 
á fu culto el obfequio no defdice.. 

Vertt. cant. Egle. Ay mifero de ti! ay infelice! 

Licds. Efte es otro cantar. 

Egle canta. Si aquella puerta 

intentas ver para tu ruina abierta. 

Fíerc. Oiíle fegundas voces? 

Licas; Por feñas que veloces 
dixeron , fi es que yo buen juicio hice: 

Toda la Mufic. Ay mifero de ti! ay infelice! 

Herc. Atiende. Mufic. Si ella puerta 
intentas ver para tu ruina abierta. 

Mere. Qué ruina puede aver , que á mí me alfombre? *1 
Hercules foy, empeñeme mi nombre 
á no dexar de ver prodigio tanto, 
como dan á entender mufica, y llanto; 
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íi ya no es aparente 
vaga iluíion , lleguemos donde intente 
nueftra fuerza romper el duro efconce 
de lus gravadas laminas de bronce. 

Lie. Llega íin mi, pues (abes de quan poco 
te fuelo yo hervir ; mas mira, tíerc . c.oco, 
aparta , que has de ver , una vez dentro, 
fi examino el afiombro de fu centro, 
por mas que infaufto Oráculo me dice. 

Vent . Ejperia. Ay miíera de mi! ay infelice! 

Reprejenfunde Hercules a la parte del bofque . 

Riere* Mas que es efto? en el hueco 

del monte defta voz no fe oyó un eco? 

L\ca¡, Eíto es , que íi aquel era 
otro cantar , íer efte , coníidera, 
otro llorar 5 fin duda, 
huvo quien antes á inquirir acuda 
efte canto; y quizá porque no quifo 
creer , como tu , el avifo, 
llorando deíconfuelos, 
repite: Dent.EJp.Ezvoi Diofes piedad Cielos* 

Wrc. Aili fe oyo, íeguir fu llamo quiero, 
que es focorrer una aflicción , primero 
que averiguar una iluíion. Vafe . 

Lie as. En una 

quiebra del monte fu infeliz fortuna, 

quien quiera que es, lamenta; 

de cuyo feno Hercules intenta 

facarla. Dent . Herc. Pues no acafo te redime 

por mi el Cielo la vida, Bfp. Ay de mi! Her. Dimc 


~ '-juv y u V’LHIWUUU UL UCUdjt 

Sale Hercules con Ejperia en brazos . 
que para mi las hermofas 
ion íolamenre las fieras: 
filien eres , y como viva 
yaces fepultada en efla 
lóbrega lima , de quien 
pude lacarte? Efper . Si dexa 
aliento para la voz 


quien eres , bella Deidad, 
íi es que yo entiendo de bellas: 


el corazón , que aun no alienta, 
foy quien en fee de que nadie, 
llegar hafta aqui fe atreva, 
con alguna de las Ninfas, 
que efle Real Retiro alberga, 
como otras veces , íali 
oy dei jardin á la felva; 
y divertida en mirar, 
quanto la naturaleza 
es bella , por varía 


To m . [ MI. 
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quien , por fer varia , no es bella, 
eílabamos , quando al fiero 


rugienre bramido de eíl’a 
horrible fiera aífuítadas, 
íoliciramos ligeras 
de nueLtro feguro albergue 
bolver á cobrar las puercas. 

Yo , por mas timida , ó mas 
íobreíaltada , 6 mas ciega, 
o mas infeliz , que es 
Ja difinicion mas cierta; 
bolviendo ti rodro a mirar 
íi me ligue , que una pena, 
aunque le tiluche de lexos, 
íiempre fe prefume cerca; 
alcancé á ver, que luchando 
brazo á brazo , y fuerza a fuerza, 
contigo eftaba , con que 
á tanto pavor fuípeníá, 
acanto eícandaio abierta, 
perdido el tino á la fenda, 
en el lazo tropezé 
de una enmarañada quiebra, 
que afpid de mi precipicio, 
fe efeondia entre la yerva. 

En ella , pues, no pudiendo 
esforzarme á falir de ella, 
di voces, y pues te debo 
dos veces la vida > fea 
darte yo una vez la vida 
fatisfaccion de ambas deudas. 

B;; el ve, pues, buelve, Efirangero, 
al camino, y no pretendas 
1.-ber mas de que foy noble; 
y pues que fiendolo , es fuerza 
fer agradecida , cree 
que es folicitar tu aufencia, 
fin que te albergue eífe Alcázar, 
mas que ingratitud clemencia; 
y lea prefio , porque (ay trifte!) 


fi conmigo á verte lleg,. 
aun á mi no me abrirán 
las demás, al vér que arriefgan 
una vida , á quien debieron 
tan generóla detenía, 
á cuya caufa , no dudo, 
que á eftas horas digan ellas 
lo mifmo que yo , y que juntas 
repitan las voces nueftras: 

Ella , y Muf. Ay de ti, fi efiá puerta 
intentas vér para tu ruina abierta* 

Herc. Oye, aguarda , que no es bien 
que ir te dexe, fin que fepa 
quien eres , como ellos montes 
vives , qué fabrica es eífa, 
y qué myfterio, ó qué encanto 
el que en fu recinto encierra: 
porque para mi val ol¬ 
es todo una cofa me fina 
el decirme que le haya, 
que el decirme que le venza. 

Efpe’r. Elfo no haré yo , porque 
fi es que el faberlo te empeña, 
el no faberlo re íáca 
del empeño. H¿r .No es refpuefta, 
quando el faber que ay prodigio 
baila, para que le emprenda, 
fea el que fuere. £//?<?.Entonces no 
correrá el rieígo á cuenta, 
fino el dolor , de que rü, 
como los demás, perezcas, 
que lo han intentado. 

o Quiere fe ir ,y ella detiene. 

Hercul. Mira, 

Ffper. No ofiadamenre te atrevas 
á detenerme. Herc . No fies 
tu , que por muger te tenga 
refpeto , porque no ay 
cofa , que mas aborrezca: 
y. aísi, perfuadete á que, 
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o lo he ¡de faber , ó prefa 
te he de llevar , donde nunca 
á cobrar tu centro bueivas. 
typer. A tanta amenaza , hable, 
fin la voluntad la fuerza. 

Que fe convirtieílé en Monte 
Athlante, por la íobervia 
con que intentó competir 
en las Judiciarias ciencias 
con los Diofes, que le dieífen 
por caftigo las Esferas 
mifmas que quilo entender, 
pues íu gran fabrica inmenfa, 
íin agoviarle la efpalda, 
fobre fu cerviz fe absienta, 
no lo ignorarás ; y afsi, 
ella noticia fuípenfa, 
palio á que Efpero fu hermano 
fe crió en íu competencia, 
nías inclinado á las armas, 
que Athlante lo fue á las letras. 
Tres hijas Efpero tuvo, 
fi dotadas de excelencias 
naturales , como fon 
Mufica , Ingenio , y Belleza, 
repartidas en las tres, 
otto lo diga , que es necia 
la .alabanza en caufa propria, 
y fiendo yo la una dellas, 
no es julio, que aventurando 
el que aqui no te parezca 
doda, ó fabia , la opinión 
de las otras dos deímienta. 
Muerta , pues, fu bella efpofa, 
y como dixe , a la guerra 
Efpero inclinado , viendo 
quanto el Africa fe esfuerza 
en las conquiíias de Europa, 
y que á tan heroyca empreíTa 
tres hijas le embarazaban 


á no hacer fu fama eterna; 
á confultar á fu hermano, 
á quien Sem i- Dios venera 
Libia , virio ,donde oyó 
en íu eftatua ella refpueflaj 
Paila , Efpero , á Europa, en fee 
de que en Europa re el peí a 
tan alta gloriofa fauna, 
que fu Provincia mas bella, 
mas abundante , mas rica, 
mas iluftre , y mas fuprema, 
tomará el nombre de ti, 
confrontando con la E(freíla, 
del Vefper , que la dominas 
con que concurriendo en ella 
de una parte tus conquifias, 
y de otra fus influencias. 

El pero, y Vefper harán, 
que fea fu nombre Eíperea, 
que traducirá en Efpaña 
la variedad de las lenguas; 
y en quanto á que de tus hijas 
el cariño te detenga, 
yo quedaré en guarda fu ya; 
traelas á mi Monte , y pienfa> 
que para que alegres vivan 
fiepre á mi fotnbra en tu aufencia, 
110 avrá feíVejo, delicia, 
honor , aplaufo , grandeza, 
pompa , fauílo , joya , ó gala, 
que en fu fervicio no tengan^ 
y afsi, feguro de que 
no faldrán , halla que bueivas, 
de mis Montes, parte, dixo: 
con que Efpero en fu obediencia 
atento , nos traxo, donde 
yá el difeño de fu idea 
avia lineado efte hermofo 
Alcázar , en cuya esfera 
en poco di Arito fomos 

Hhh 2 de 
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de tantos Imperios Reynas, 
que en fus limites vivimos 
a nunca fahr contentas; 
porque muriendo mi padre, 
coronado de proezas, 
en la E pc:ria , cuyo nombre 
también nos dexo en la herencias 
pue¿ las Efperides lomos, 
cumpliéndole la promedia 
de no falir de aquí , en tanto 
que el por noíotras no buelva. 
Aquí nos mamienen,bien, 
como antes dixe , tan iicnas 
de teforos, que uno puede 
ler de todos coníeq encía. 
Aquella hermoía Manzana 
cíe Oro , que fue competencia 
de Venus , Palas , y Juno, 
adquirida porfciencias 
de Afiliante , en elfos jardines 
plantó , y prendiendo en la tierra 
íembrado metal, produxo 
un tronco, cuya corteza 
es una lamina de Oro, 
de Oro fus hojas , y dellas 
el fruto también doradas 
Pomas (aqui es donde entra 
lomas prodigioío) Venus 
ufara con la lentencia 
de París , viendo que un Arbol 
inmortal fu triunfo acuerda, 
pues con alma vegetable 
no ay alegre Primavera, 
que no reviva en í lis frutas, 
piro ral virtud en ellas, 
o rno al fin Madre de Amor, 
que el amante que una adquiera, 
lera en íu amor venturolo; 
viendo Athlante quanto fea 
apetecible un hechizo 


afemina Amor, 

de tan poderofa fuerza, 
que atrayga las voluntades,- 
para que nadie fe atreva, 
por la codicia de íer 
amado , á romper la cerca; 
y por robar fus Manzanas, 
violar la clauíura nueftra, 
enrofcó un Dragón al tronco,' 
que velando en lu defeuía, 
íiempre los ojos abiertos, , 
fin que un foloinílante duerma; 
apenas un ruido fíente, 
de que hombre en el jardin entraj 
que mugeres no le enojan, 
quando la cerviz inhiefta, 
la efcama erizada , el ala 
batida , afilando preías, 
y garras, por boca , y ojos 
fuego exhala , y humo afienta^ 

A cuyo horror nadie huvo, 
que hecho pedazos no muera¿ 
de quantos finos amantes, 
o yá falfeando las puertas, 
o yá affaltando los muros, 
intentaron::: Htrc . Ceífa, ceífa, 
no profigas. Lie. Dragón dixo?, 
qué vá que tenemos fiefta 
dragoncina? ,1 

H e rc. Qué me ofende 

oir , q haya hombre que pretenda 
que le merezca un hechizo, 
io que él por si no merezca? 

Qué baxo efpiritu debe 
de tener quien fe contenta 
con que lo qae.es voluntad 
lo haya de adquirir por fuerza? 
Una muger violentada, 
es mas , íi fe con lidera, 
que una elUtua algo mas viva, 
con alma algo menos muerta* 
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Y eHio á una parte, no menos 

me ofende , que aya quien quiera, 
m íer amado , ni amar. 

Es amor mas , que una ciega 
tyrarna , a quien yo doy 
las armas con queme venza? 

¡Yo he de introducir en mi 
otro yo > que con lu fuer/a 
mande en mi mas que yo mifmo? 

Yo una domeítica guerra, 
que haga al corazón campaña 
de fentidos , y potencias; 
y luego para que triunfos? 
para qué glorias < qué empreñas? 
qué laureles ? qué blafones? 
mas que conquiftar la tierna, 
la mal defendida plaza 
de una flaca muger? Si ellas, 
por natural vafíállage, 
eílán al-hombre ín jetas, 
para qué he de darlas yo 
la vanidad de que fean, 
quando no amadas, humildes? 
y quando amadas , íebervias? 

Tan equivoca viftoria 
es la luya, que ay quien mueva 
queftion, qual me quiere mas, 
la Dama que me deídeña, 
ó la que me favorece; 
pues conformemente opueftas, 
íi aquella mira á mi agrado, 
díotra a mi conveniencia. 

Y quando no huviera tantos 
exemplares, como cuentan 
del tiempo el buril en bronces, 
de la fama el bronce en lenguas, 
de altos Heroes , que afearon 

las hazañas de fuprema 
Opinión , con el lunar 

de que el amoje ios divierta, 
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ei de Acuñes me bailara 
no uias ; para que aborrezca 
amor, y muger, quando oygo 
quan vil por Deydanna bella, 
viltió femeniles ropas, 
pey nando el cabello á trenzas; 
en cuya opoíicion , yo, 
en vez de olandas , y fedas, 
defde oy veftiré la piel 
de efle León; porque vea 
el mundo, quefi huvo Heroe, 
que en Dama el amor convierta, 
huvo Heroe, que contra amor 
ei odio convirtió en fiera; 
y aísi, bien puedes , piadofa 
Eíperide, fin que temas, 
que yo pife tus umbrales, 
hacer que te abran fus puertas, 1 
que aunque me arraftra el oir, 
que ay nuevo monllruo q ofrezcá 
una hoja mas á mi facro 
laurel,no he de hacerlo,en mueftrai 
de que no quiero dexar 
fin guarda tronco , que pueda 
fer medio de amar á nadie: 
defpedaze, rompa , y hiera- 
de efle veíliglo la laña, 
de elle terror la fobervia, 
á quanros necios amantes 
probar fus frutos pretendan^ 
que no íe lo he de impedir 
yo , folo con que tu creas, 
que hago en no vencerle mas, 
que lo que en vencerle hicierá, 
pues venciera allá fu furia, 
y aqui venzo Ja mia mefma: 
vete, pues , que yá me aparto, 
porque á ti te abran ; qué efperas?. 
vete. Efpe. Si haré laílimada, 
yá que obligada me dexas. 

Herc. 
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fíVrc.Laílimnda* Efp.Si.Her.Dc que? 

EJp. De ver.que el Amor defprecias, 
que al fin es Deidad. Herc. Amor 
no es Deidad , fino quimera, 
que inventaron las delicias, 
para hontílar las tragedias. 

E/per. Alma del alma le llaman. 

Herc. Tu me dixifte que eras 
la labia entre tus hermanas; 
bien puede íer que lo feas, 
pero no me lo pareces. 

Lv. Claro ella , que es una necia, 
pues toma ei Lexicón , quando 
dexas tu la Dragontea; 
vete , muger, antes que 
de no lidiar fe arreph nta, 
y intente::: Herc. No temas tal; 
Vete en paz Efp. En paz te queda; 
y plegue a Venus que Amor 
no vengue en ti fus ofentas. 

Apartan fe He> cales, y Licas,y Efperia 
fe acerca al Palacio. ; 

Herc. Cómo ha de poder vengarlas, 
íi yo no le doy licencia? 

Efp . Tomandofela él. Lie. Supuefto 
que es efta la vez primera 
que te vi cuerdo , por Dios, 
yá que ella al Jardin fe acerca, 
y tu del Jardin te apartas, 
que lea un poco mas apriefa, 
no fea el diablo, que ai Dragón 
fe le antoje, como á ellas, 
fal ríe también un rato 
á patear por ellas felvas. 

HWQué importará quando Taiga? va. 

Lie * Muchifsimo, fi es que encuentra 
conmigo j antes que contigo. Vaf. 

I fp. Ver ufa > Egle, abrid , no tema 
vueltro recato , que yo 
fola efioy yá. 


fieras afemina Amor. 


Entreabren un poftigo del Palacio EgU± 
y < r eru!ei. 

Las dos . Con bien vengas. 

Ver.Qac como al principio el miedo 
no vio que quedab . íuera. 

Egle» Y delpues con é re vimos, 
no olíamos abrir I puerta: 
porque el joven que nos dio 
la vida , al miraria abierta, 
no entrañe tras ti á morir. 

Ver. Por eíTo las voces nueltras 
le avilaban el peligro. 

Efp • Pues otro mayor le queda, 
avifadí'ele también, 
diciendo en voces diverfas, 
porque las oyga en el monte, 
yá que del jardin fealexa: 

O quiera Venus, que Amor 
Muf. O quiera Venus que Amor 
Efp. No vengue en ti íus ofenfas. 
Mu/. No vengue en ti Tus ofenfas. 
Entran fe , cerrando la puerta , cubrí en* 
do el P alacio , con los mifmos b a¡l i dore 
del bofque , y buelven por otra parte ,; 

Hercu'es ,y Liras. 

Herc. Qué inútilmente los ecos 
fus amenazas me acuerdan! 

Lie. Pues que , perdido de villa 
el Palacio , la maleza 
nos le encubre, difeurramos, 

Tenor , qué Damas fon ellas? 
que Eíperides? qué Manzanas^ 
qué Dragón? 

Herc. Diícurfos dexa, 
que yo Tolo eípertir hallo 
novedad en mi paciencia; 
y afsi, fube á defeubrir 
deíde ella elevada peña 
la campaña , que quizá 
andarán en buíca nueítra. 

Lie as. 
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Uc .Yo íre;mas de aquí no faltes, VuJ\ tíerc. Quien es Amor , 6 quien es 


Ue¡ r. Sobre efta ülvcítre yerva 
recodado me hallarás, 
y no en vano , que aunque quiera 
alexarme, no podré, 

Echa fe en el tablado, 
fegun rendido me dexa, 

6 la lucha del León 
en las naturales fuerzas; 
ó en las fubrenaturaies 
el raro encuentro de aquellas, 
que todavia repiten 
neciamente lifongeras. 

Egle ,y Muf, O quiera Venus que 
Amor 


Venus , para que yo rema 
fus Deidades? A buen tiempo 
eicaníancio me efpereza; 
nunca al íueño agradeci 
que fu letargo me aduerma, 
fino es oy , por no efcuchar 
que á decir íus ecos buelvan, 
J^uedandofe dormido , aparecieron en el 
ayre cantando , d un lado Cupido ct 
otro iy ñus , pendientes en i%ual corref- 
pondiencia dedos rejplandores ^que X 
manera de pyramidc baxaban en dimi¬ 
nución dejde lo mas alto a rematar en 
un tronido , en que venían 
fentados. 


no vengue en ti fus ofenfas. 

Cupid, Bellifsima hija del Mar. 

Venus, Hermofo horror de la Tierra. 

0/>.Eícucha mi voz,pues por ti rompo el Ayre. 

Venus, Ya corto por tuyo del Fuego la esfera. 

Cupid, Atiendan. Venus. Atiendan. 

L')s dos, A quexas de Amor quantos lloran fus quexas, 
Toda la Mujica . Atiendan, atiendan 


7 . 


á quexas de Amor quantos lloran fus quexas. 

Cupid. Hile humano fiero monftruo 
mi abíoluto imperio niega; 
pues niega que Amor es el alma del alma, 
y todo con él refpira , y alienta. 

Venus. Ya fé que Hercules oprobio 
es de la naturaleza; 

porque es un hombre tan fiera , que quiere, 
aun mas que hombre preciarfe de fiera. 

Cupid. Las Eíperides te invocan 
a efe&o de que no quieras 
que en éi mis ofenlas fe venguen ,y oy 
te invoco a vengar en él mis ofenfas. 

Venus. Qué importa que ruegue quien 
ofende con lo que ruega, 
fi eri'tu aplaufo han de fer fus mayores 
contrarias defpues las Eíperides mefmas. 

Cupid. 



Fieras afemina Amor . ' 

Cu ful. En qué belleza . de quantas 
doto íu rara belleza, 
del ampo en la tez , del Ofir en el rizo, 
y en ojos , y labios de grana , y ellrellas, 
pondré con mas confianza 
el veneno de dos flechas, 
haciendo que el oro le obligue á que ame, 
y el plomo la obligue á que ella aborrezca5 

Venus. En Hyole, Infanta de Libia; 
y porque tiempo no pierdas, 
deí Je luego he de hacer, que le admire 
el imaginarla, aun antes que el verla. 

Vagas fantaímas del íueño? 

Coro i. Qué folicitas? 

Coro 2. Qué intentas? 

Ven. Del duro pcñafco,en que os tiene Morfeo^ 
los grillos romped, arrancad las cadenas: 
y de efie monftruo dormido 
reprefentad en la idea 
la rara hermofura de Hyole, que es bien, 
fi niega elplendores, que íombras le venzan. 1 

Toda la Mu fie. Ya al Imperio de tu voz 
eflamos á tu obediencia. 

Venus. Vé ru á prevenir las flechas, y el arco, 
que ya á mí me íóbran el arco, y las flechas. 

Cupid. Si haré , porque todos repitan. 

Toda la Mnfica. Ariendan 
á quexas de amor quantos lloran fus quexas. 


Con efia repetición desparecieron los dos,y em¬ 
pezó d levantarfe de la tierra un pequeño vapor , 
que lentamente creciendo , llego a tu uniformar fe 
en horrible gruta . 

Herc. Qué es ello? fobre mi el Cielo ‘ vapor, que exhala la tierra 
parece que fe defpeña; 


íin duda que quiere Achlante, 
desfallecidas (us fuerzas, 
que á fuftenrarle le ayude: 
si haré; mas ay de mi! apenas 
lo intento, quando pequeño 


de la lima que ocultaba 
á la E (per i de , me ciega 
la villa , el pallo me impide, 
y á mi , creciendo , le acerca, 
Vividioje la gtuta en dos mitadefj 
de x ando vh (corno que dentro de si Id 
con- 
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6 °nten\a) Hyole , bizarra , ele¬ 

vada en el ayre. 

Las entrañas raiga 5 pero 
mejor dixera la esfera 
del Sol: quien eres, Deidad? 
Hj’ol. Quien a tus hechos atenta, 
viene á rendirte las gracias 
(cito es defvelar fofpechas 
a los ardides de Venus) 
de que el amor aborrezcas; 
proíigue en fu odio , y no desees-/, 
que tu heroyea fama excelfa, ' 
ni con delicias fe borre, 
ni fe manche con ternezas, 
que podrá fer que en tu pecho 
venenofo fuego enciendan: 

[Y para que veas que foy 
quien mas tus triunfos defca¿ 
hablándote en el idioma 
de tus gloriofas empreñas, 
en militares eftrucndos 
trocare eífas voces tiernas, 
y afsi, quando dicen unas 
en dulces ecos: 
tila , / Mnfica. Atienda» 
á quexas de amor, quantos lloran 
fus quexas, 

dirán otras: Venero Euriftio. 

Eur. Higan falva 
las caxas, y las trompetas 
á la coronada cumbre 
del Athlantc. 

C on tfie efiruendo de caxas , y trompe^ 
tas defapareeib todo , y defpcrtb 
Hercules dejpavor ido % 

Herc. Aguarda, elpera, 
bella Deidad. 

Vent. H f ol. Es en vano, 
quando el rumor te defpieru 
de las trompetas, y caxas. 

Tom.VIU. 


Dent. Eut. Otra vez la falva bueiva. 

Caxas,y trompetas. 

Herc. Que veo, Cielosf que no veo 
dire mejor: quien creyera, 
que á mi me lonaián mal 
los ecos que me defvelan, 
fegun bien hallado eftaba 
en mi fueño ? que belleza 
tan rara foñe que vial 
lino es que me lo parezca, 
quando con voces de Marte 
contra Cupido me alienta: 

[Y aísi, dexando á que fue 
vaga iluíion de la idea,, 
que las eípecies del dia 
en las noches reprefenta,' 
acuda á ver que rumor 
es efte. 

Salieron ticas, y por otra parte Soldar 
dos que traían una piel de León. 

Lie. Que Euriftio llega, 

poblando el monte de varias 
tropas; pero tan diverfas, 
que una es de armadas efquadraS. 

Herc. Sin duda pretenderme intenta 
por la muerte de Aqueloó. 

Lie. Y otra de damas; bien, que ellas 
no vienen ázia nofotros, 
que ázia los jardines echan 
de las Efperides, creo 
que imaginando efperiegas 
fus manzanas, que las Damas 
fon goloíifsimas del las, 
por lo que tienen de acedo. 

Soldad. La piel que mandafte es ella. */• 

Herc. A buen tiempo viene , puedo 
que es bien que Etirillio me vea 
en el trage del horror 
que le ha de dar mi prefcncia. 

JPuitafe la cafaca , y ponefe la piel. 

Iii Dcf- 
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Fieras afemina Amor, 


Desnudadme deftas ropas, 
y veftidme íolo deila, 
fin mas aliño, que el mifmo 
defaliño de la priefia: 

Aora dadme la clava, 
veamos fi ay quien fe me atreva, 
ya que hafta ver gente armada, 
no previne quanto era 
Aqueloó fu amigo. 

'Salen el Rey , Anteo, y Soldados, 
'Anteo. Aqui 

eftá Hercules. Re/, Pues baelvan 
á hacer falva , repitiendo 
que viva , para que venza. 

Caxas , y Clarines» 

Tod. Viva Hercules. 

Flercul» Llegar puedo, 

puefto que eftas voces mueftran 
mas agaífajos, que enojos: 
befar tus manos merezca. 

Rey, Heroyco terror del Mundo, 
dame mil veces los brazos. 

Hs¡ c. Defde oy en tus Reales lazos 
mrs mayores glorias fundo. 

Rey, A cite monte te llame, 
y porque traerás cuidado 
dei fin á que te he llamado, 
prefto del te facaré; 
y en público, que es bien dár 
á todos fatisfaccion 
de que puede una elección 
hacer placer el pefar. 

Arifieo, invi&o Rey 

de Tefalia, me pidió 

pqr eípofa , á Hyole: yo, 

porque no era jufra ley 

que mi hija á otro Reyno fuera, 

y que íujeta quedara 

Libia á que la governára 

un Rey , que fu Rey no fuera, 


cortefmente agradecido 
á la elección , refpondi 
aquello mifmo ; él de mi 
injuftamente ofendido 
proteftando otros pefares, 
de Libia á los OLizomes 
viene, poblando los Montes; 
viene, infeftando los Mares: 
y fiendo fuerza acudir 
á fu opofito, de quien 
puedo mis armas mas bien 
fiar , no aviendo yo de ir, 
por mis yá caníádos años, 
que de un Hercules ? y afsi, 
para valerme de ti, 
con íeguros defengaños 
de que en tu inmenfo valor 
folo aíllgurar podré 
mi Corona , te llamé; 
y pues mi Reyno, y mi honor 
pongo en tus manos, el dia 
que en ellas de general 
pongo el bafton , que fea igual 
mi agradecimiento fia 
á honor , y Reyno, pues fiendo 
jufto efpofo á Hyole bella 
dár, que fin que falte della, 
en Libia reyne, pretendo 
que vea el Mundo que bufqué 
para efpofo, y Rey el hombre 
de mas valor , fama, y nombre, 
que en todo fu ámbito hallé: 
y afsi, en noble confianza 
de que buelvas vi&oriofo, 
antes de ir, ferás efpofo 
de Hyole. 

Anteo, Ay de mi efperanza! 

Rey, Irás luego con la gente, 
que yá prevenida efiá. 

Herc, Mil veces los pies me da: 

bien 
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bien, que no se como intente tengo á qualquiera muger 


refponderte > porque fon 
para tres tan íoberanas 
dadivas, mal cortefanas 
mis voces: Reyno, Bafton, 
y Efpofa tal, en un dia, 
es lograr, no merecer, 
y afsi, porque pueda hacec 
mérito la dicha mia, 
te fuplieo , que me des 
licencia, que admita una 
no mas, mientras mi fortuna 
las dos me adquiera. 

Y qual es 

la que quieres que te ofrezca? 
hiere. El Bailón de General, 
que es la que puede inmortal 
hacerme, íin que parezca 
defayre de Hyole bella; 
pues en fee de veneraría, 
elijo , antes de mirarla, 
medios para merecella: 
deípues que aya en tu venganza 
la viétoria coníeguido, 
mas ayrofo á fet marido 
vendré. Ant. Viva mi cfperanza 
fiquiera eífe plazo. Rey. Aunque 
á los vifos de fineza 
lo dilatas, la edrañeza 
admiro. Herc . Pues no te de 
la eflrañeza que admirar; * /» 
porque yo tengo, feñor, ? 
pocas lecciones de amor, 
sé vencer, y no sé amar; 
y puedo que me hallo aquí 
empeñado á parecer 
deícortés, ó bruto , fer 
bruto elijo, pues nací 
tan fin ufó de razón, 
que opuefto á quien me dia $1 fer. 


natural opoficion; 
foia una, que parecía 
muger, porque no lo era, 
me agrado en no sé que esfera, 
que troqué la noche al dia; 
y afsi, el plazo que te pido, 
es, por ver fi encuentro el atte 
de amar , viendo herido ¿ Marte 
con las armas de Cupido. 

A parte hablando con ticas. ' 
Bien me difeulpo, y no mal 
fucede, pues no fe dio 
en venganza de Aqueloó 
por fentido. tic. Sí hizo tal, 
pues tratar cafarte , que es 
gran venganza , nadie Ignora, 

H re. Vaya yo á vencer aora, 
que otra efeufa avrá defpues. 

Rey. Aunque es fuerza aver fentido 
tan necia refpueda, yo A p. 
hada fervirme dél, no 
me daré por entendido. 

Es tan digna la atención, 
que fe funda en merecer, 
que la debo agradecer; 
y yá que la dilación 
de ver lograda mi dkha, 
del Reyno, y de Hyole bella, 
dilatada , no es perdeila. 

Ant. Buelva á alentar mi defdicha. 

Rey* Vén , do»de yá edá difpueda 
la marcha, pues quanto mas 
predo vayas, bolverás 
mas predo ; y qué falva es eíia? 

Caxas , y trompetas. 

Ant . Como de Hyole, feñor. 

Jas graves melancolías,- 
viendo el firio á que venias, 
para aliviar fu dolor, 

lii 2 a 




Fieras afemina, Amor. 

á el te quifo acompañar de que te ayas divertido: 


y tu. lo aceptafte , á fin 
de íi pudieíle el jardin, 
oy, como otras veces, dar 
algún alivio á fu pena, 
puefto que qualquier muger 
entra, y fale , fin temer 
fu encanto> efla falva íuena 
faludando fu hermofura, 
y la de fus Damas bellas, 
que como del Sol Eftrellas, 
van figuiendo fu dulzura. 

'tocan caxas , y falen Hyole , y fus 
Damas, 

Rey. No me pefa de que vea 
el bien que dilata, puefto 
que el alma de las victorias, 
es la efperanza del premio, 
y como el una vez venza 
mis contrarios, como efpero 
de fu valor, yo fabré, 
caftigando lo groífero 
de fu eftilo, hallar - también 
efeufas al cafamiento. 

Hyol. Perdóname, fi he tardado, 
que fon tales los feftejos 
de las tres hermanas, ya 
de una efcuchando el acento, 
cuya voz ninguno oyó, 
que no quedaííe fufpenfo; 
de otra viendo la hermofura,; 
de otra gozando el ingenio, 
fobre lo mageftuofo 
de fus Palacios, lo ameno 
de fus jardines, que huve 
de hacer del divertimiento 
perezá s bien que á pefar 
del fiempre amante defeo, 
que me llamaba á bolar 
á tus brazos. Rey . Yo me huelgo 


y pues que llegaíle á tiempo, 
da licencia á Hercules, que 
tu mano befe 5 advirtiendo, 

A parte a ella . 

que es en el que te he hablado: 
difsimule fus deíprecios At‘ 
halla mejor ocaíion. 

Hyol. Pues yo qué voluntad tengo? 

Rey . Llega, Hercules, que Hyole 
por mi lo permite. Ilerc . Bueno 
es hacer fineza el que 
lo permita, quando llego 
forzado yo á ceremonias 
de córteles cumplimientos, 
que no han de fervir de mas, 
que de lograr el empleo 
de tener á quien vencer. 

Lie. Llega, que mientras mas necio* 
eftá mas difereto un novio. 

Herc. Si tanta dicha merezco, 
dame, leñora , tu mano. 

Hyol. Qué hacéis,levantad del fuelo» 

í&rr.Juíto es,quando:: mas qué miro! 

T-ív/)f Onp nn es bien::- nem nní> veo! 


Hyol . Que no es bien::; pero qué veo!. 

Herc. No es la beldad que yo vi 
defvanecida en el viento? 

Hyol.Qmkn vio mas fiero femblanto, 
ni mas horrorofo a (pedo? 

Dar, v. 1. Efte es el efpofo, Flora, 
de nueítra ama i Vam. 2. Si. 

Dam. 3. Por cierto 

que él viene galán á vidas. 

Lie. No murmuren los pellejos, 
que venimos de Mofcobia, 

Herc. Qué afiombro! 

Hyol. Qué fentimiento! 

Rey. Al mirar fe el uno al otro, 
ambos quedaron fufpeníos. 

¿nt. Y y o fin mi, pues no sé 

de 
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de mi ñ vivo , ó fi muero. 
di tiempo que fufpenjos les dos, mani- 
ftftaba cada uno fu contrario afeBo, 
A parecieron en lo mas alto de la /cena 
Venus 9 y Cupido balando /obre dos 
blancos Cifres , que moviendo las alas, 
/'/entuban en tilas dos pequeños tro¬ 
nos , reveftidos de folrepuejias vichas , 
y florones de oro , en que venían fer¬ 
iado s\ de fuerte , que reprefentando 
unos en el ‘Tablado , y cantando otros 
en el ayre , fe correfpondian el odio ,y 
el amor que fentian aquellos con las 
flechas , y dardos que eflotros 
difparahan . 

Ven. Amor, ya es tiempo 
que quien vio dormido 
íueñe defpierto. 

Cupíd. Yá yo prevengo, 
que la esfera del ayre, 
lo fea del fuego. 

Mere. Cómo es pofsible, fortuna, 
que en dos contrarios afe&os, 
aqui me perfuada á amor, 
la que allá á aborrecimiento?. 

Ven. Como yo engendro 
eslabones de oro, 
que encienden yelo. 

Hyol. Cómo es pofsible, que quiera 
mi padre entregarme á dueño, 
que aya de entrar el carino 
por los umbrales del miedo? 
Ciipid. Como no es nuevo, 
que eslabones de plomo 
junten cifremos. 

'hiere. O nunca huviera mí efquiva 
condición medrado el ceño! 
masque diga? no fabre 
vencerme á mi , fi á otros venzo? 
Ven. Corten fu aliento, 


437 


con diluvios de flechas 
nubes de incendios. 

Cup. No temas, puefto 
que ninguno vencerfe 
pudo á si mefmo. 

Hyol. O nunca naciera antes 
que el arbitrio, el rendimiento, 
y entre refpeto, y temor, 
puñera el honor enmedio! 

Ven. Vence efíc miedo. 

Cup. Quándo no fupo el odio 
vencer refpetos? 

hiere. Ay de mi! todo me abrafo. 

Hyol. Ay de mi! toda me yelo. 

Rey. En tanta íufpeníion, ponga 
paz mi autoridad : fiipueílo, 
que ai punto has de partir, ven, 
Invi&o Hercules , que quiero 
que palles mueftra á la gente 
que yá prevenida tengo: 
tú adelántate, que yo, 

Hyole, iré en tu feguimiento. 

Hyol. No tardes,pues que no ignoras 
quanto tus auíencras fiento. 

Anteo. Ay perdida Hyole, quiea 
hablar pudiera! 

Hyol. Ay Anteo, 

quien pudiera callar, no 
dando á entender fu tormetoj Van. 

Dama i. Trille va Hyole. 

Dama 2. Y no alegre 
Anteo. Vanfe . 

Rey . No. vienes? fíerc. Cielos, 
cómo es pofsible que venza 
el que va á vencer huyendo? 
pero el tiempo con la aufencia 
vencerá elle devaneo. 

Cup. Mal podrá el tiempo, 
que aun me queda en la aljaba 
flecha de zeios. 

Muf. 





Muf. Que aun le queda en i* aljaba 
flecha de zelos. 

Mal podrá el tiempo, 
que aun le queda en la aljaba 
flecha de zelos. 

Con ejla ultima repetición , que acom- 


Fieras afemina Amor. 


paño toda la Muflen , llegaron a jtrt' 
tarfe los dos Cjfnes , / quando pareció 
que el uno al otro impedirían el pajfii 
tomaron de (Imaginado huela por otrd 
parte y con que dio fin la pri¬ 
mera Jornada. 


JORNADA SEGUNDA. 


Avien do hecho blanco los infrumentos y empego la fegunda ffvrnfr 
da concaxas , y trompetas ; y transmutando fe la feena en populof 
Ciudad murada > fe zno en el pequeño recinto de un teatro tan grah 
fortificación, que d merced del arte , cupo en ella la inmenfa fabrica de 
altos muros y dilatadas cortinas y iré guiar es baluartes , d quien no poco 
hlrrnsfeaban , afirmados como acafio, por diferentes claraboyas y mili' 
tares inflrumentos y de picas y alabardas , y vanderas . La principal fia * 
chada era la puerta , guarnecida de pilaftras , frifios y y dinteles , elefde 
cuyo torreón corrían compartidas almenas , que coronaban todo el edifip 
cío : con efid vi fia y y con el toque de la marcha y falieron al tabla 
blado en forma de efquadron algunos Soldados , y detrás 
Hercules y y Arifleo y Rey de Tefalia . 


Heve. Yá defde aqui fe defeubren q 
torreones, y murallas 
de la gran Corte de Libia: 
profiga otra vez la íaiva, 
porque otra vez, y otras mil 
alternando confonancias, 
los eftruendos de Eelona, 
y las blanduras de Aura 
entrambas de mi vi ¿loria 
avifen, mezclando entrambas 
lo dulce-de los clarines, 
y lo ronco de las caxas. 

Mal de mi yi&om dixe, 
pues fon dos 3 una, que aya 


vencido á Ariíleo, y otra 
á mi, pues aunque me daba 
cuidado aquella ilufion, 
que fe pafsó de fantafrna 
á realidad, fe llevaron 
ios ayres de la campaña 
fus memorias, que no en vano 
á la aufencia muerte llaman 
de amor, pues falta el afe¿to, 
adonde el objeto falta; 
tanto, que no fé que diga 
á Euriftio, íi otra vez habla 
en que ale cafe con Hyole; 
pero efeufa avrá que valga, 

y, 
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V fi no la huviere , qué y hafta citar en perfección 


importa que no la aya? 
que una muger que me dio 
admiración al mirarla; 
porque de la que foñé 
convino en la íemejanza, 
no ha de alabarfe de que, 
abandonando mi fama, 
ella fola vengó el odio 
que á todas tuve ; la falva 
repetid , digo otra vez, 
y otras mil, que hafta que faígan 
á recibirme , no quiero 
entrar á la Ciudad 5 haga 
alto el Exercito aqui. 

Vno. Alto , y paífe la palabra. 

Todos. Alto, y palle la palabra. 

Van fe los Soldados. 

•Arift. Infeliz fortuna mia, 
fiempre á mi eftrella contraria, 
no te bailó que perdicífen 
aquellas primeras anfias, 
que en mí introduxo un retrato 
de Hyole, las efperanzas, 
de fu padre deípedido? 

No te bañó en la campaña 
aver perdido al fangriento 
nance de dura batalla, 

Reyno, y libertad , fino 
' que prifionero me traygas 
por teftigo de que Hyole 
aya de íer lauro, y palma 
del que me vence , logrando 
fu ventura en mi defgracia? 
fíerc. Qué te parece, Arifteo, 
que puede fer la tardanza 
de no íalir de los muros 
Euriftio á darme las,gradas? 

Ar'ifi. Será, que para tu triunfo - 
haqe prevenciones varías? 


arcos , muíicos, y danzas, 
no fe di por entendido 
de tu venida. Viste. No vana 
es la prefuucion ; lleguemos 
al Muro , por fi te alcanza 
á encender algo. yír.En un Téplo, 
que eítá del lienzo á la eípaida, 
parece que cantan. 

Mufica a lo lexos de voces baxas , en el 
tono queje canta de/pues. 

Hercul.-Si ; 

mas no fe oye lo que cantan, 
porque íolo hafta aqui llegan 
las voces fin las palabras: 
tu dices bien , prevenciones 
fon. ^ Sale ticas. 

Lie. Dame, feñor, tus plantas. 

Viere. Dos dias ha, que no te veo; 
adonde , Licas, eftabas? 

Lie. La gana de unas albricias 
me adelantó de la marcha; 
pero también me atrafsó 
de las albricias la gana 
Euriftio, que no hizo cafo 
de mi, quizá porque le hagas 
tu , á quien traygo mejor nueva, 
que á él llevé. 

fíete. Dila ; qué aguardas? 

Lie. En dándome las albricias, 
que no quiero aventurarlas, 
edmo eíTotras.fímr.Yo las mando, 
como Jas que juzgo traygas. 

Ay muchos carros triunfales 
diípueftos para mi entrada, 
y en las calles mucho adorno? 

Lie. No tenor , no ay de efío nada. 

fíerc. Pues qué ay? 

. f ic - Que no ay que penfar 
efeuías * medios, ni trazas 

pa- 
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para no cafarte. Mere. Cómo? que aora es quando me engañas: 

Ltc. Como yá á Hyole calada pues aunque tu te defdigas, 

con Anteo la hallarás; no fe defdice la laña 


mira li es no menos alta 
vi&oria, pues no cafado; 
y vidoriofo , te hallas 
de lance hecha la difeulpa. 

í£r.Qué?qué dices?£/V.Lo que paíTa. 
Oy la boda fe celebra 
en el gran Templo de Palas, 
adonde de tu venida 
la voz llegó : ella es la caufa, 
de que halta que fe concluyan, 
por no dexar empezadas 
las nupciales ceremonias, 
á recibirte no falgan; 
y pues ya eftán merecidas, 
vengan las albricias. Herc. Callay 
calla villano , fi no 
quieres que re arranque el alma. 

Lie. Y como que no lo quiero: 
leñares , á quién puñadas 
fe han dado en albricias: .Pero 

qué digo f a mi puede nada 
perturbarme? ver» aca, 
buelve á decirlo ; Anteo cafa 
oy con Hyole? Lie. Ni por pienfo. 

Herc. Pues de decirlo no acabas? 

Lie. No , que lo que dixc, fue, 
que á Hyole hallarás calada 
con Anteo, mas no Anteo 
con Hyole. 

Herc. Pues en qué hallas 
la diferencia i Lie. En el folo 
trafirueco de las palabras. 

He re. Maldígate el Ciclo, amen. 

Lie. Tente, que fi ello no bada, 
avré de decir que ha fido 
engañarte , por fi dabas . % 

algo adelantado. Herc. Mientes, *\ 


que ha introducido en mi pecho 
penfar que Euridio me agravia 
en la edimacion , yá que 
no en el gudo> pues es ciar* 
cofa , que en la edimacion 
ofende, el que á la fé faltas 
de la palabra que dio. 

Y aunque nunca la palabr 
yo le avia de pedir, 
fon dos cofas muy contrarias,; 
ver él que yo no la pida, 
ó ver yo que él la quebranta^ 
Mas ay , que no es edo folo 
lo que me yela , y me abrafa 
tan aun tiempo , que no fe 
qué fiera en el pedio inflama 
tal ira , que excede á todas, 
con aver lidiado á tantas. 

Beldad que vi en vaga fombra; 
fombra que vi en forma humanal 
á qué efe&o en brazos de otro 
á mis ojos te rettatas 
menos aparente, y mas 
viva que nunca ? no eftaba 
yá apagado aquel primero 
afedo,que al verte caufas? 

Pues cómo aora, aun en menoS 
viíible forma que en ambas, 
(pues alli toda eras vida, 
y aquí eres imaginada) 
con mayor fuerza me vences; 
con mayor poder me arraftras? 
Qué fuera (ay de mi!) que fueran 
zelos, fi ay zeloji la brafa 
que embuelta en cerizas , no 
fe fabe que oculta arda, 
hada que defvanecidas 

del 
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del foplo que las levanta, á recoger tus cfquadras, 


lu que era ceniza es polvo, 
y lo que era polvo es aíqua? 
Fero que digof yo amor? 

Vo zelosí no es fino rabia 
de la defeítimacion? 

Va(si,hede intentar vengarla; 
AriítoP Arift . Que me quieres? 
"¿re, A ios dos Eurlitio agravia 
en el empleo de Hyolc '/ 
con Anteo, á ti en negarla, 
y a mi en ofrecerla i y mas 
viendo, que es para entregarla 
á un deívanccido joven, 
de quien, ni p*dre, ni patria 
fe fabe, pues folo íer 
de la Tierra hijo, le cnfalza, 
fegun los teforos, que ella, 
raígandoíc las entrañas, 
en deípedazados montes, 
pira fu faaíto defangra. 

Va de fus venas en oro, 
yá de fus minas en plata - 
Pues íiendoafsi, que en ¡os dos 
ofende á un Rey deTdalia, 
y á un Hercules - f á quien dio 
en premio de lus hazañas, 
la Aicaydiadcl Par ñato 
Apolo, de quien esguaida: 
cómo los dos no tomamos 
de un agravio dos venganzas? 

Que venganza un peí lionero 
tomar puede? He re. Temerarias 
acciones, el coníégu i rías 
aun es menos, que el penfarlas; 
Ayudaráíme á ellas? Avi. Cómo 
puedo efeufario , fi acabas 
de oír que foy tu prifionero? 
diere. No eres ral, libre te hallas, 
con condición deque buclvas. 
. Tom, VIH, 


que en (nal fugitivas tropas 
por los montes le delVnandan, 
y eftésá mi devoción. 

Arift. Mano te doy , y palabra, 
teftigos haciendo á quantos 
Dioles contiene efle Alcázar, 
que Diana borra a íombras, 
y Apolo á luces eímalta, 
de fer íiemprc efclavo tuyo, 
y eftár á lo que me mandas. 

He r ‘ Pues vete, que yo entretanto, 
disimulando mis aníius, 
vere íi oy con mi presencia 
•configo que fe deshaga 
cita boda, antes que llegue 
al caiamo fu cfpexanza. 
a cuyo efeéto, es el orden 
que llevas, tocar al arma, 
por ver íi necefsitando 
de mi otra vez, la dilatan? 
y de no lograrlo , puedo 
que fu caudillo me aclama 
elle Ejercito, llevando 
tras mi las Naciones varias 
de que fe compone, haré 
•que fe pongan de tu vanda; 
con que ios dos contra toda 
Libia, haremos que íe arda 
cu viva guara. Arft. Si tu 
en mi favor te declaras, 
el Mundo es poco trofeo. 
fíete. Pues al arma./?r/\ Pues al arma. 
fír .Ve te pues. A*i. A Dios, y á Dios 
amerólas cíperanzas, 
que no ay pafsion propia, donde 
ay agena confianza. Vafe . 
fíerc. Vente tu, Licas, con migo, 
que has de cxecutar la traza 
con que he de diísiniuiac 

Kkk mis 
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mis defígnios en la faíu 
cíe Arilteo.. 

Licas.C orna fea 

llevar nuevas , que no traygan 
albricias, yo lo haré. 

He re. A mi 

Euriítio promeífas faifas, 
haffa. verfe vicfonofoí 
á mi amor zeloias aníias! 

EíTo no, y han de ver Diofes, 
Cíelos, Mares, Montes, Plantas: 
Brutos, Aves, Fieras, Peces, 
á no complacer mi lana 
BuriíUo, Hyole, y Anteo, 
que con mas noble venganza 
y á menos colla que fec 
efpofo de Hyole ingrata, . 
llego á coronarme en Libia;, 


j'WÍKji Amo*, 

y «.un,ella puedan mis plantas» 
ha de ver, no lelo que es. 
mi el pola, uno mi cíela va: 
medrando que no ay tan íoberan* 
muger, que del hombre á ferio no 
nazca* 

P'ofojiiexdo con la Mu/tca que aviM 
cantado p¡ imero^ fe abriéronlas pvt f * 
tas deja mu- ada ; y viendofe a lo U* QS 
tn.ahdivifadas (enas de población , y Teffl* 
pío, (alieron al Tablado M ¡fleos, / 
Damas,y detrdi Eurijiio > 

Hycle Anteo. 

Mufic. A la mas dichoía unión, 

'[♦ al vinculo mas eftrccho, 
que ciñó en.amante lazo 
gala, y hermofura á un tiempo, 
ven H y meneo, ven, ven Hy mena® 


fLurifl. Ya que con digno exemplo 
las ceremonias celebré del Templo, 
en efte efpacio>ca quien no menos pura 
Altar de Palas es también el muro,, 
podrá con mas decoro 
bolver del dulce Epitalamio el Coro. 

Y pues a un tiempo aplauden mialegria. 
la militar, y métrica harmonía, 
es bien que átodo acuda^y afsi en tanto 
que los hymnos repite vueftro canto, 
(q en feede culto, fiempre fon primero), 
lalir á recibir á Hercules quiero, 
porque de mi tardanza no fe ofenda, 
y también, porque entienda 
della la caula; y fepa que la fama, 
íi allá premia al que lidia aqui al qama; 
y ofreciéndole á Hyole, no fe alabe 
de que íábe vencer , y amar no fabe>, 
y yá que fu defeo 

fue triunfar por triunfar, y en el trofeo 

que trae, viene premiado, 

todos quedamos bien; y pues que veo 
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pueíta á Hyoiecn eftado, 
feliz ai vencedor , y alegre á Anreo, 
B!,yAíu,Vh nHy meneo,ven, venHy meneo. 
jint. De ellas tres dichas folamentc en una 
puede fixar fu rueda la fortuna; 
efla es , feñor, la mía; ' 
que vencer al contrario, cada día 
fe ve, mas no fe ve vencer aquella 
opoíicionde defigual eftrella, 
que en la común defdicha 
pufo el hado entre el mérito,y la dicha. 
HjoL Si licito me fuera, 

cuya es Ja dicha, ó mérito dixera. 
Eurifi. Pues porque no lo digas, 

ya que á entenderlo,fin decirlo,obligas, 
el canto lo dirá, buelvan veloces 
vueftras feftivas voces, 
mientras que yo me aufento, 
á llenar con fus claufulas el viento. 

» j. Mufíe. A la mas dichofa unión 
de dos, en quien compitieron, 
la Tierra á puros teforos, 
y á puras luces el Cielo, 
ven Hyrneneo, ven , ven Hymeneo. 

Ai entrarle el Rey , fale Hercules . 

He re. Yo lo debo de fer, pues que yo entro 
á vueftra invocación. 

Eurijl. Eftraño encuentro! 


Hercules, tu aqui? Hiere, Can fado que medirte, de que Hyole 


de cíperar á que tu falgas 
á honrar mi triunfo, y á darme 
de igual Vitoria las gracias, 
vengo á tomármelas yo. 

Fuera de efto , oír que cantan 
Epitalamios , me ha hecho 
creer que debo de hacer falta; 
pues fin el novio, no se 
que ningunas bodas fe ayan 
celebrado ; y pues lo foy, 
en fec de la Real palabra 


Eur Hercules,yo::-. Hyo> No profigas, 
que yo rcfponderé, á caula 
de que defenganos fuenan 
mejor en labios de Dama, 
que no agravian, aunque enoje*i. 


Her .Que biancas manos no agravian, 
oi tal vez; con que tu debes 
de querer hablar, fiada 


feria mia; que te eípantas 
de que á lograr me anticipe 
el gozo con que me aguardas? 
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en que roxos labios tengan 
licencia de manos blancas* 
di, pues. Ant . £n notable empeño, 
íi á reducirle no baila, 
eftoy .Hyol. Hercules, mi padre 
ofreció á tus eíperanzas 4 j ♦ 

mi libertad, fuponiendo 
mi gufto, pues cofa es clara, 
que mi padre no querría 
que me cafaíTe forzada. 

Yo, viendo con el deípega 
que fu ofrecimiento trarus, 
por una parte, y por otra 
©yendo que tus hazañas 
fon lidiar hydras , dragones, 
y herpes, cuya arrogancia 
deídeñó con experiencias 
de amor las delicias blandas, 
tanto, que de aborrecer 
á las mugeres te alabas, 
horror te cobre, que no, 
fuy tan neciamente vana, 
que fíe de mi hcrmoíura, 
que me den paífo á tu gracia, 
las puertas de aborrecida, 
á las viviendas de amada, 

Y afsf con efte temor, 
para que aqui te perfiladas 
a que no fue de mi padre, 
fíne mia, la mudanza* 
á que me dieíle la muerte 
refuelta y determinada, 
de Anteo amada, me atreví 
á decirle::: Caxa Clarín* 

Vent. voces. Al arma, al arma. 

Eur'ijl. Qué es aquello? 

Herc, Qué ha de íer? 

proíeguir trompas , y caxa¿ 
lo que fe atrevió á decirte* 
pues decirte, que dexáras 
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á Hercules por Anteo , fue 
decirte, que aventuraras 
á que por el refpondiera 
en generóla demanda 
de cu rompida fee, todo 
el Orbe diciendo. 

Der,t, Ar ma* a rma. Sale l¡A s ‘ 

Fie . Acude, feñor. Herc, Qué es 
Lie . Novedades bien ellrañas: 
Arideo, ó fobornando, 
ó amenazando las guardas, 
fe ha huido de la prifíon 
y juntando las Eíquadras, 
que en alcance de fu Rey, 
figuieron tu retaguardia, 
en formadados elquadrones 
buelve, doblando la marcha. 

No es ello lo peor, fíno 
que las Naciones que aman 
tu valor, en fee de que 
él las iluílra, y enfalza; 
y aun los Naturales mifínos, 
perdidas las efperan-zas 
de que tu fu Rey no feas, 
á íu Exercitofe pallan: 

Con que tu gente deshecha, 
y la luya reclutada, 
hecha frente de vanderas, 
te prefeníada batalla. 

Dent. Arma, arma, guerra, guerra* 
Earijl. Acude , Hercules, ataja 
tan grande novedad. 

H¿rc. No quiero, 

mejor fera que Anteo vaya, 
y yo me quede á la boda: 

Ea Anteo, a la campaña, 
y á la muíica vofotros, 
puedo que el novio no falta; 
llega tu Hyole. Hyol* Primero 
me daré defefperada 

mil 
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aun con aver dicho tintas, r- 
Pues entre padre , y efpoíc/ 


mil muertes. Ant. Yo, porque no 
prefumas que me acobardan 
delicias de amor á que 
dexe de acudir mi fama 
á horrores de Marte , iré ^ 
donde digan mis hazañas, 
que ya que no füta el novio, 

tampoco el General falta. 

Herc. Pues fien do afsi, que til iras, 
y la ley del duelo manda, 
que fe venguen en los hombres 
los defay res de las damas, 
también yo iré , y porque tu .y. 
me buf'ques en la batalla, 
y cuerpo a cuerpo , los dos 
nos veamos cara á cara, 
de la parte de Arifteo 
me hallarás, que mi venganza 
no íolo en ti, pero en toda 
Libia ha de 1er. 

Anteo. Pues qué aguardas, 
fi en la campaña te el pero? 

Herc. El verte á ti en la campaña. 
Ant. Al arma,y Euriftio viva .Caxas. 
Hcrc, Viva Hercules, y al arma. VaJ\ 
Bur. Oye, Hercules: Anteo, efperaj 
fuerza es que tras ellos vaya, 
por ver fi con mi refpeto 
tanto empeño fe reftaura; 
y fi no, canas de honor 
verán fer del Ethna canas, 
que en la cumbre oliente nieve, 
y fuego en el pecho guarda. 

Myol. Advierte::: Eur Nada me digas 
(ay.belleza defdichada!) 
quando á perder por ti voy 
honor,vida, Reyno,y Patria. Vaf. 
Hycl. Patria, Rey no, honor , y vida 
dixo, y es tal mi defgraeia, 
que otra pérdida le queda, 


va en dos mitades el alma, 
todo v.i á perderle, pues 
no quede en refguardo ñadí. 
Dadme un cavalio: fortuna, 
noíiempre feas contraria 
á dichas cié Amor > permite 
que fea fuya la alabanza 
íiquiera una vez, dexando 
al trance de la batalla; 
pues es de Hercules la ira, 
fer de Hyole la venganza, 
por mas que neutral el eco 
repita aora en voces varias: 

Ella , y unos dentro* 

Viva Euriftio, guerra, guerra. Vaf. 
Otros. Viva Hercules, arma, arma. 
Tod. Viva Euriftio , Hercules viva. 

Guerra, guerra, al arma, al arma. 
Fingí Je dentro la batalla, y cubriendo! e 
el muta con el teatro del primer bofque , 
[alen como ajjdjjadasy oyendo d lo lexos 
el e/iruendo de las armar , Eyje , y 
Vcruja deteniendo d EJperij . 

Las dos . Qué íolicitas? 

E/per. Oyendo 

defdeel Alcázar al monte, 
por todo aquefte Orizonte 
tanto militar eftruendo, 
fin que fe pueda alcanzar 
dónde, y nos haga faber 
qué puede, Verufa , fer; 
cómo es pofsible dexar 
de falir á ver fi alguno 
paila , que cuenta nos dé? 

Las Caxas d lo lexos . 

Egle. Dices bien 5 pero no sé 
que aqui fe atreva ninguno 
allegar, que fi llegó 

aquel 




aquel valiente Soldado 
del León , fue derrotado, 
fin faber donde, que rio 
llegara , íi lo íupiera. 

VcruJ, No en vano el avifo fue, 
que le dimos. Egle. Bien fe ve, 
puerto que en toda la esfera 
deftos cotos no paro. 

E/per. Pues arteguraros puedo, 
que no fe.áuíéntó de miedo, 
que fegun lo que el contó, 
y noíotros vimos, era 
hombre de tanto valor, 
que folo temia ai Amor, 
y ojalá no le temiera, Las Caxas. 
que aunque no tengo efperanza 
de que he de bolverle á vér 
en la parte de muger, 
no poca (ay de mi!) me alcanza 
de oir las aborrecía: 
bien , que quien verle no efpera, 
confuelo es que á otra no quiera. 

VeruJ. A lo lexos todavía 

la írnia fe efcucha. Efper. No sé 
que diera , porque llegara 
alguien aqui. Sale Licas. 

L'c. Cofa es rara, 

que canfe el correr á pie, 
aunque fea huyendo. Egl. Alli 
vi un hombrcihá íoldado? Lie. No 
había conmigo , que yo 
no lo foy. EJp. Oid. Lie. Ay de mi! 
con las afperas he dado. 

Efper. Llegad, que no ay que temer. 

Li . Si ay , y mucho. 

Egle. Qué es \ Ve. Saber 

fi es que eftá el dragón atado. 

Ver. El no fale aqui. Lie. Opiniones 
ay. EJp. En qué fundarlas puedes? 

Lie. Por donde falen urtedes, 


quién quita filir dragones? 
mas qué me mandáis í Efp. Sabtf 
qué rumor de armas es eflé. 

Lie. Yo lo diré , aunque me pefe 
de averme de detener: 

Hercules , el que hizo aquí, 
íj os acordáis.á un León 
de la boca boquerón, 
porque el padre dixo si, 
y Hyole no, fe indignó: 
con que alterando la tierra, 
á él por no, ó por sí, hizo guerra# 
y á ella paz, por si, ó por no; 
oy la batalla fe han dado, 
y aunque Hercules va venciendo, 
para que yo venga huyendo, 
no importó íér fu criado. 

Efte es el caío , y afsi, 
á Dios, que el rumor fe acerca, 
pues fe oye defde mas cerca: 

Dentro Hyole, 

Hyol. Ay infelice de mi! 

Egle. Qué es aquello? 

Ver u/i Que un cavallo 
desbocado fe defpeña 
defde la mas alta peña 
del monte. Efp Quién remediaU# 
pudiera ! Hyol. D¿ofc$ , favor. 
EJper. Y mas íiendo al parecer, 
la que dcfpcña muger. 

Dentro Cupido. 

pup. No temas, Hyole, que Amor, 
aunque á otras defpeña , á ti, 
porque en fu triunfo te empeñes, 
hará que no te defpeñcs. 

Hyol, Ay infelice de mi! 
di decir Hyole efe verfo , defde no 
poca altura cayeren abrazados al ta¬ 
blado ella ,y Cupido ,y dexandeld def- 
mayada entre las tres , bohío arreba¬ 
ta- 
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^lamente d desaparecer , reprejtn- 
tando en el ayr&ioi Jigttientes 
verfos*. 

En mis brazos has caldo,, 
fegura citas. Quién creyera,, 
qne para que aborreciere, 
la focorrieru Cupido? 

Mas quién no lo creerá, al ver 
que amor, atento á íu quexa, 
para aborrecer , ia dexa 
adonde la lia menefter? Efcondefe*. 
Efper. Lleguemos , por íi por dicha, 
no a viendo muerto , podemos 
fu vida ampara r Xas 2. L1 cguemos, 
li'c* Hyoie es. Vera/. Qué antiai. 

Eple. Qué deídicha! 

Efper* Hyoie hermofa? 

HyoL Quién me llama? 

Efper . Quien en albricias de que; 
vivas, atenta a la fee 
con que te eftima , y te ama, 

' mil vidas diera : qué ha fido 
efto? Hy«l. Que viendo (ay de mi!) 
que contra el que aborrecí, 
avian los que amé falido, 
que fueron padre , y elpofo,, 
llevada de mi valor, 
mejor diré de mi amor, 
de un cavaiío. apenas oíTo 
tomar a la rienda el tiento, 
y la noticia al eflrivo, 
al fufte, al borren , y altivo 
paífarle de bruto á viento, 
quandoal lado de los dos,, 
al embeílir, me moftré; 
íi lo íintieron no sé, 
mas seque al encuentro (ay Dios!) 

primera arbolada flecha 
el roílro a mi padre hirió, 
y del cavalio cayój 
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yo , humana vi yon hecha, 
deleíperada, ¿ morir 
en fu venganza , me entré 
en ia batalla 5 y tal fue 
la violencia del batir 
el hijar, que desbocado 
el corcel, de efpuma lleno, 
rompio al alacrán el freno, 
y la montada al bocado. 
Tanto la colera mía 
fue, que ai verme defpeñar, 
me holgué, folo por quitar 
ladjofpecha de que huía. 

Pero como al defdichado 
aun la muerte fe efcaíea, 
cruel piedad „ que cuya fea 
no sé: un Zefiro alado 
en el ayrc me detuvo, 
haciendo, que la caída 
menos violenta , mi vida 
guardafle ; y aun defpucs tuvo 
tan doblados los favores, 
que fi con prefteza fuma 
me dio alli lecho de pluma, 
aqui me le da de flores. 

Cae dfmayad a. 

Zas tres . Entrémosla donde pueda 
repararfe, y defeanfar. 

Re tiranía entre las tres. 

Lie*. Id, mientras voy yo á avif¿r 
á mi amo donde queda, 
yá que el militar efpanto 
tregua pone á la batalla. 

VLie as , y fale Anteo. 

Quién en el mundo fe halla 
en tanta aflicción, en tanto 
defconluelo como yo? 

Pues con Euriftio, la vida, 
y la batalla perdida, 
el Exercito aclamó 
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á Hercules fu Rey, en fé 
de que el le cumpliría 
la palabra , que le avia 
dado , en el inflante que 
fe fepa donde paró, 
bárbaramente encendiendo, 
que á folo efeapar huyendo 
de la batalla falió, 
que es lo que también de mi 
penfará, en viendo que no 
parezco tampoco yo, 
del retado , tiendo afsi, 
que desbocado el cava lio, * | • 
Hyole falió , y yo tras ella/ 
donde fue fuerza el perdella 
de vifla , con que me hallo, 
aviendome deímontado, 
por penetrar la afpereza, 
en bu fea de fu belleza, 
fobre rendido, obligado, 
ó viva la encuentre, ó no, 
á dos contrarios diremos; 
pues muerta ambos la perdemos, 
y viva ia pierdo yo. 

Bien, que porque viva , diera 
mil vidas mi fuerte efquiva, 
que á precio de que ella viva, 
poco importa que yo muera 
de tenra zeloía pena, 
como que en la edad de un dia 
amanezca para mia, 
v anochezca paraagena. 

Hyole hermofa ? No refponde: 
Bella Hyole f No me efcucha; 
o mucha defdicha , ó mucha 
ventura es la que la efeonde. 
■Quien , Cielos , me dirá della? 
Mas'quien decirlo podrá, 
como la tierra > íi ya 
quien fue roía, no es Eftrclla? 


Fecunda madre del hombre 
en común , y en Angular, 
madre de un hijo , a quien dar 
lupifte alma, vida , y nombre: 
ya que me dio tu piedad 
los teluros, que me dieron 
tanto Uflre , que pudieron 
crecer mi felicidad 
á efpoío de Hyole bella; 
dime donde iré a hulearla, 
hállela yo, aunque el hallarla, 
venga a fer para perdella. 

Y li cito no mereció 

mi llanto, fiquiera di, 

fi es que vive Hyole? Mu/. Si. 

Ast. Qué no íé deípeñó? 

Mu fie. No. 

Artt. Pues yá que , madre piad oía, 
te permites oir, por qué 
no te dexas ver? 

Canta Cilxl. Si haré. 

Ant. De clavel, jazmín, y rofa,*h 
nuevo iris, al parecer, * 

forma una bella guirnalda, 
á la tierra de eíineratda, 
y al Cielo de rofider. 

Sacra Deidad , íi mi idea 
no miente , entre fus fulgores 
viene derramando ñores 
de la Copia de Amaltca: 
y iluminando Orizonres, 
trae tras fu vario aciago 
todo el bruto vaflállage 
de los fenos de los montes, 
que de un riíco en otro yerras 
cómo en facrificios fuele 
ante el Ara de Cibele 
que es la Dioíá de la tierra. 

A mí fe acerca veloz, 
como que hablarme procura; 
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o igualefe á fu bermoíura la dulzura de íu voz. 

Rafgandofe tas nubes, que eran Cielo del bofque , apando en lo mas 
dito de la frente del teatro Gíbele, Diofa de la tierra , en un trono de 
flores, que d manera de guirnalda, iluminaba el ayre con ocultas luces . 
Trata en una mano la Copia de Amaltea, derramando flor es, y en la 
otra la rienda de encarnadas colonias, con que, al parecer, gobernaba 
uncida la ferocidad de quatro Leones , que tiraban defde la tierra el 
Trono *, d cuyo tiempo aparecieron por entre unos, y otros bafiidores di -• 
Verfos animales, como en acompañamiento de fu Diofa , la qual en 
blando molimiento baxo bajía la punta del tablado en recitativo eflilo, 
cantando ella , y respondiendo el Coro . 

Cant. €ib . Feliz , y infeliz amante, ,/. dexando por ti, 
pues compitiendo entre sí, en lechos de Mayo regazos de 

Abril: 

Motejada de que Tolo 
para el ayre concebí 
fruto, y flor, y me quedfc 
no mas que con la raiz. 

Por oftentarme Deidad, 
que pudiefíe competir 
con quantas contiene el cor© 
de eífe cclefte Zafir; 
como gufano, que hila 
fu miíma vida de si, 
á ti te engendre, fin mas 
padre, que mi raifino ardid: 
viendo que tu nacimiento, 
creyó no mas que el Gentil, 
porque nadie le dudara, 
no tan folo te ofrecí, 
fin refervarte diamante, 
perla , efmeralda, ó rubi, 
en plata todo el Pa&olo, 
y en oro todo el Ofir. 

Mas viendote oy en dos riefgos 
de amar, y de competir 

Lll a 


te hizo feliz el nacer, 
y el amar te hizo infeliz, 
yá dexo por ti 

en lechos de Mayo, regazos de 
Abril. 

Y á fu voz el eco refponde 
fútil, 

que rompe los ayres, dexando 
por tí: 

Ella , y Mufic. En lechos de Mayo 
regazos de Abril. 

Cibel. Cibele foy , de la tierra 
tan fecunda Emperatriz, 
que del confin Oriental, 
al Occidental confin, 
en todo fu ámbito hermofo 
no ay refervado País, 
que fus montes, y fus mares 
nodefeanfen fobre mi. 

Fieras, y flores lo digan, 
viendo á mis plantas rendir 
lo vegetable fu tez, 
lo fenublc fu cerviz; 

Tom.VIir. 
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á cautelarte de entrambos, M ufie. En lechos de Mayo regazos 


quife á tus voces venir, 
dexando por tí, 
en lechos de Mayo regazos de 
Abril.. 

El uno j que el es cuidado 
de Hyole, no ay que fentir 
iu muerte , que Hyole vive> 
mas dónde, no he de decir, 
por no empeñarme en eL riefgo,. 
de que es predio morir, 
fi vas á bu icaria j el otro, 
que es el de aver dé reñir 
con Hercules, cuyas fuerzas 
nadie pudo refiftirj 
llega á los brazos con el, 
que aunque él una vez, y miL 
te arroje á la tierra, ella 
te fabrá. redimir 
dobladas fuerzas, con que 
puedas bolver á la lid: 
y en quanto á que tu no fepas; 
de H/ole, y Hercules sí, 
no ternas que á verla llegue, 
pues quando pretenda ir 
á bufcarla , Tabre yo 
tanto la fenda impedir, 
que no fe atreva á pifarlas 
y pues yá quedas aqui, 
íabiéndo que vive Hyole, 
y como has de refiftir 
a Hercules, y que el no irá 
á verla, buelva el fútil 
ayreá repetir fus ecos, 
en tanto que yo al penfil 
de mi retirado alvergue 
buelvo, de donde fali, 
dexando. por tí: 

Mufic Dexando por ti: 

Cib. En lechos de Mayo regazos de 
Abril. 


de Abril. 

Defamare cib y midiendo con la mufie a U 
difiancia de la alto » 

Ant. Oye, efcucha, no; tan- preíto 
te aufentes, íin permitir, 
que de tanta admiración 
cebrado, diga;:: 

Dentro ücas , Hercules , j Arijlco. 
Licas. Azia aqui 

es Ja fenda. Herc. Pues no dexes 
en fu alcance de íeguir 
Ja vereda. Anteo. Gente viene, 
forzoíb es al monte huir, 
quien á todo un vencedor 
Exercito trae tras si. 

Pues eftá fegura Hyole, 
duelete(óCielo!) de mi,, 
no aya tan mal exemplar, 
como que pueda decir, 
que hallé piedad en la tierra, 
y no en el Cielo., Vafe., 

Lie. Azia aqui. Sálenlos tres* 
buelvo á decir , que es la fenda 
del Efperico Pais. 

Mere. Pues guia , yá que te afirmas 
en que Hyole quedó alli. 

Arift. Si pudiera aconfejar 
¿ quien me toca fervir 
dixera , Hercules, que no 
eftá el triunfo en adquirir 
tanto, como en mantener 
lo adquiridoj Tiendo afsi, 
pues, que te hallas aclamado 
Rey , no es mejor acudir 
á eftablecer efta voz, 
que dexarlo, por venir 
tras un afréio, que puedes 
lograr deípues-? He re. Para mí, 
ni el triunfo,ni el Reyno importan 
tan- 
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tanto, como deftruir 
encantos de Amor , llevando 
efclava a Hyole, á afsiftir 
á mi coronación, vea, 
yá que á un hijo, aborto vil 
de la tierra , prefirió 
a Hercules , que merecí 
fer fu Rey, á menos cofia 
que fu efpofo. Lie. Yá de aquí 
fe defeubren de fus torres 
los homenages. Herc. A abrir, 
á pelar del fiero monftruo, 
que los vela fin dormir, 
fus puertas iré, fi fueran 
de diamante. Añfi.Y yo tras tí, 
que uno es aconfejar, 
y otro es refiado morir. 

Lie. Yo no, que uno es morir loco, 
y otro es tratar de vivir. 

Herc, Ven, pues, que juntos los dos, 
quién nos ha de refiftir? 

4 Dentro Gíbele. 

dbel. Quien en defenfa de Hyole 
lo impedirá.Lw 2.Cómo? Cib. Afsi» 

Apenas defdc lo alto pronunció Cibele 
ejle medio verfo , quando fe oyeron en 
el ayre truenos , y en la tierra temblo¬ 
res ; y abriendofe en ella un Volcan, 
que atravejfaba todo el tablado , ar¬ 
rojó de sí tan con den fados humos , que 
obfcurecieron el teatro , bien , que fin 
mole fia del auditorio , porque efiaban 
compueftos de olorofas gomar, de fuer¬ 
te , que lo que pudiera fer fafiidio 
de la vi fia , fe convirtió en 
lifonja del olfato. 

Rere. Que es efto, Cielos? 
Anfi,\Jn fiero 

temblor de tierra, que abrir 


fu centro intenta >,en quebradas 
grietas. Sale humo. 

Herc. Y no Tolo á fin 
de que fus cabados fenos 
quieran el pafío impedir, 
pero de que fus funefias 
arrojan de sí El terremoto. 

entupecidos vapores, 
que en pyramides fubir 
fe ven á empeñar la tez 
de todo el azul viril. 

Ar. Quién vio, q el Vefubio en Libia 
humo exhale ? Lie. Yo lo vi, 
por feñas que el ver lo fue 
de puro ciego. Terremoto . 

diere. Aun á mi 
la vifia perturba , pues 
ni veo Alcázar, ni Jardín. 

Arifi. En pardas nieblas la tierra 
nos le ha fabido encubrir. 

Herc. Como es la madre de Anteo, 
fin duda intenta impedir 
ultrages de Hyole? pero 
no lo podrá confeguir, 
que fi de la tierra el centro 
conjura ella contra mi, Terremoto 
contra ella el del ayre yo 
moveré: quédate aquí, 

Arifteo, por fi en efie 
tiempo Hyole intenta ir 
donde yo no fepa delia, 
til lo fepas , con feguir 
fus paflbs. Arifl. De mi confia,' 
que no faltaré de aqui. 

Herc. En efie feguro voy, 
comodixe, aprevenir, 
pues no puedo por la tierra, 
por el ayre entrar. Tras mi 
ven , Licas. Vafe* 

Lie. Si haré, que aunque es 

Lil 2 tan. 
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tan malo el andar tras ti, veruf. Aunque fiempre de la Patria 


peor fuera que aqui quedara. Vaf 
AriJi.y^Q fuera, pues ya de aqui 
au lente Hercules, la tierra 
fus fimas buelve á cubrir, 
el humo á defvanecer, 
y el Alcázar á lucir. 

Y ÍI no me engaño, una 
Dama viene por aquí; 
fi ferá Hyole ? mas no, 
que aunque yo nunca la vi, 
nunca tampoco borre 
las efpecies que imprimí 
de fu retrato : no es ella. 

Sale Ver ufa. 

Veruf. Hyole del defmayo-en si 
bolvió apenas, quando de otro 
dolor fe torno á afligir, 
que es no faber de lu padre, 
ni de la batalla el fin. 
Compadecida á fu llanto, 
por fi fuera tan feliz, 
que con una buena nueva 
la pudiera divertir; 
al monte falgo, alli un hombre 
*- cftá. Sabreiíme decir, 

Cavallero, que en el trage, 
bien el ferio defeubris, 
en qué paró la batalla, 
de cuyo rumor ot 
en ellos montes los ecos? 

Arifi. No me atrevo á difeurrit 
en qual os efté mejor, 
oir la ganancia , ü oir 
la pérdida . quando os veo 
tan cuidadoía ; y afsi, 
halla faber qué defeais 
faber , nada he de decir, 
por no aventurar que pueda 
• íét lo que ayais de fentir. 


e'l cariño lleva , á mi 
fus vidorias, ó fus ruinas 
no me tocan. Arijl. Quizas si, 
ya que no á vos, á perfona 
de cuya parte venís; 
decidla, que un foraílero 
que haliaíleis acafo aqui, 
no quifo deciros nada. 

Veruf Harto en eflo me decís; 

quedad con Dios. Vafe» 

Anft. El os guarde: 

En toda mi vida vi 
igual hermofura : Cielos, 
qué fuera que un infeliz, 
que ni vencido una vez, 
ni otra vencedor, decir 
pudo fu pena ? mas ello- 
no es aora para aqui; 
baile que para aqui fea 
no dexarla de feguir, 
que verla otra vez. Vafe ; 

S alen Hercules , y Lie as. 
Llcas. Señor, 
eflo es caminar, ó huir? 
fíerc. Bolar quiíiera que fuera, 
Licas, halla defeubrir 
de la cumbre del Parnaío 
la verde cima. Lie. Elfo sí, 
bolvarnonos á fer guardas 
de Ninfas , gente feliz, 
y alegre, que no ay tal gloria, 
como habitar en Pais 
adonde todo es cantar, 
danzar, y baylar, y en fin, 
todo es paz, y nada es guerra; 
Fterc. Habiaíte como hombre ruin. 
Lie. No tanto que mienta, pues 
yá fe efcuchan defde aqui, 
al tiempo que Don Pegafo 

en 
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en el ultimo perfil fus blandos acentos? 

del monte , batiendo el ala, Hercul. Sí, 

tremola al ayre la crin, acerquémonos a ver 

dulces muficas 5 no oyes lo que llegamos á oír. 

Al entrar fe los dos , empego a de [cubrirfe un monte , cuya eminencia, 
ca[ de improvi fio , friso las nubes con la cumbre , y los baflidores con 
la falda ; de fuerte, que no dexo mas foro el teatro, que fu mifmo 
foro, y un pedazo de nuevo Cielo , que cfid.d efpaldas Juyas , por 
entre tremoladas vandolinas , y quebradas penas , fingía lexanos Ori¬ 
entes. Ocupaba fu cima el Pegafo, efíendidas las alas, ccmo hacien¬ 
do fombra al rifeo de Caliope , principal Mufa de las nueve , dcfde 
cuyo fuperior afsiento derivaban los penafeos fus últimos perfiles. Efi- 
taban todos coronados de firondofia arboleda *, y entre uno , y otro tron¬ 
coy una y y otra Ninfa , Vrania y y Tolymnia d la diefira mano y y Per- 
fie ore y y Clio a la finiefira. Debaxo de las quatro , en fiegundo defi- 
cafio y que hacia con adelantadas projeturas mas corpulento el mon¬ 
te y efiaban a un lado Mdpomcne , y Erato 7 y d otro Euterpe , y Ta¬ 
lla. Eran fus ropages como los de los Signos y y los Me fes , difierencian- 
dofie folo en aver trocado el campo a^ul al nacar , confrontando maticesy 
aquí con las flores , fi alia con las Efirellas. En el coraron del monte 
corría tan artificio fia fuente y que fin agua , ni fionido de agua , no fe 
echaba menos , rn el agua y ni el finido. Efiaban , pues , las nueve co¬ 
mo divertidas en flus fiempre fefiivos folaces, cantando, defiafidade 
la Tabula , efia letra. 

MuJ. Ruifeñor, que helando vas, 
cantando finezas,cantado favores, 
ó quanta pena,y embidia me dás! 
pero no, que fi oy cantas amores, 
tu tendrás zelos , y tu llorarás. 

Herc. Todo el coco de las Ninfas 
junto eftá: mas ay de mi, 
que parece que la letra 


conmigo ha hablado, al oir, 
para que fe irriten mas 
mis vengativos rencores, 
y amor no fean jamás. 

Mu/. Pero no, q fi oy cantas amores; 

El i y Mufic . Tú tendrás zelos, y tu 
llorarás. 

Herc. Sagradas hijas de Apolo, J 'b 
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a quien defele efte Cénit, 
por quawros circuios corre 
haíla fu opU^fe Nadir, 
para coronar los rizos 
de vueftro peynado Ofír, 
flores dora ciento á ciento, 
luces brilla mil á mil. 

,Vueftro Hercules , por quien 
en ellos montes vivis 
íeguras de incultas fieras, 
amedrentadas de mí, 
por quien á la excelfa cumbre 
nadie fe atrevió á fubir, 
fin pafíaporte de Apolo,, 
que yo he de cerrar, y abrir, 
á beber de los criftales, 
en que aquel don infundís, 
que abandonando lo útil, 
í'e pagó de lo fútil. 

O y contra una hermofa fiera 
favor os viene á pedir, 
no para amarla, no, pero 
para aborrecerla si. 

Todos y y Mufica . Ay de tí, 
que vencer á las fieras, 
no es vencerfeá si. 

Cantando Gallofe, 

Caliof. Hercules, yá tus hazañas . 
fabemos , y que por ti 
templaron Fama, y Apolo, 
la lyra con el clarín. 

Yá fabemos, que en Tefalia 
la Hydra pudifte rendir, 
en el Abifmo ai Cerbero, 
y en Calidonia al Efpin. 

Que ál León vencí fte en Libia, 
donde pudifte adquirir 
lo /'agrado del laurel, 
lo fangriento de la lid. 

Que perdonaftc fabemos 


¿fcwhia Amor, 

de la Efpcride el jardín: 
mas no (abemos que puedas 
i ti vencerte, y afsi: 

Ella , y Mufica. Ay de ti, 
que vencer á las fieras, 
no es vencerfe á si. 

Caliop. Quexofo de Hyole vienes, 
procurando defmenrir 
con razones de vengar, 
finrazones de fentir. 

Teme el ardid del Amor, 
que. es tan cautelofo ardid, 
que tal vez para vencer, 
hace maña del huir. 

Teme fu difsimulada 
trayeion , que fabe veftir 
los defaliños del afpid, 
de las galas del jazmín. 

No te vengues, fi te quieres 
vengar de Hyole , que vi 
muchas veces, que el dexar 
alcanza mas , que el feguir. 

Y fi eftos avifos no 
te bailan á reducir, 
en mi voz, y en la de todas 
oirás una vez , y mil: 

Ella , y Mufica. Ay de ti, 
que vencer á las fieras, 
no es vencecfe á si. 

Ticvc, Bella Caliopc, á quien 
íiemprc tocó el prefidir 
al Caílalio Coro, no 
defeonfies del gentil 
eípiritu que me iluílra, 
que dexe de con feguir 
ae Amor , que es fiera de fieras, 
la vi&oria , á cuyo fin 
por vueftro Pcgafo vengo; 
que le lleve, permitid, 
á que en los golfos del ayre 

fea 
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fea alado vergantin, 
que i pefar del uracan 
que levanta contra mi 
la tierra, madre de Anteo, 
tomen puerto tan feliz, 
que deshaga los prodigios 
de fu encantado peníil. 

G aliop. Si en tu peligro nofotras 
no avernos de concurrir, 
lo que tú ¡ruedes tomar, 
para qué lo has de pedir.^ 

Berc. Dices bien , fu be por él/ 
pues tú también has de ir::: 
lie. Dónde i Bac. En fus ancas* 
lacas. Sus ancas 
yo ? Hete. Por qué no? 
ticas. Porque fi 

él es rocín de Poetas, 
y nunca pudo fufrir 
ancas fu puchero, cómo 
futrirá ancas fu rocin? Vafe . 
Berc.. Anda , cobarde, y vofotras 
quedad en paz , halla oir 
mi triunfo. 

Todas. Antes porque no 
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te empeñes en él, tras ti 
iremos todas diciendo::: 

Herc. Qué es lo que a veis de decir? 
7 odas cant . Ay de ti, 
que vencer á las fieras, 
no es vencerfe á si. 

Berc. Y cómo iréis? 

Todas. Defta fuerte. 

Berc. Pues venid todas , venid, 
veréis de quan poco os firve 
el efcuchar que decis: 

£/, y tod. Ay de ti, 
que vencer á las fieras, 
no es vencerfe á si. 

Canta la Mu fie a ejle efrivill» , repe¬ 
tirlo el Coro , bolar el Pegctfo a las 
nubes , Caliope al centro , y las oche 
d difintas partes , llevando fe c enfigo 
d pedazos el monte , fue tan uno , que 
al verle deshecho , apenas pudo per¬ 
cibir la vifla el como.: con que cau- 
Jando mas novedad en todos lo que de- 
xaron de ver , que lo que vieron , 
acabo la fegunda jornada 


JORNADA TERCERA. 

Tara empegar la tercera jornada , no foto fe contuvo el Colifeo , como 
ha fia aquí, en limitados foros > pero abriendofe el feno > fe dilato 
hxfta dar con el ultimo centro de ju muro > y con fer tan grande la 
difamia aun la hizo mayor la pérfpefiiva. Era un bermejo Jardín, 
cuyas calles tenían por guarda de Jus emparrados dobladas pilo Jiras de 
marmol blanco , con remates de. lo mij'mo. A pie de cada pilafra ha - 
vi a un tiefto de porcelana , con fus mas uj'ados Jrutos . Lo que Je def 
cubría de días , eran unos enredados , a manera de glorietas , cuber¬ 
ía - 
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tadas , y flores : ¿¿ fuerte , que mirando por q nal quiera par* 

te, qualquiera entrecalle era una dilatada galería. La principal efiaba 
tan Jujeta al arte que le obedecía defde Ju primero termino al poflre “ 
ro y diminuyendo fus tamaños con tan ajufiada regla , que huyendo 
los unos de los otros, quanto iban a menos en la cantidad y iban a mas 
en la apariencia. Remataban fus lineas en un cenador,y en el una' 
fuente de vanos jafpes , de cuyo furtidor fe derramaban . otros caño sí 
(no digo con ruido ,y fin agua , por no encarecer fegunda vesg el arU* 
ficio) enmedio de efta , al parecer , fuma difunda, eftaba un árbol 
natural , doradas fus hojas , quaxadas de manganas de oro, ¡obre cu " 
ya copa apareció Hercules en un blanco cavadlo alado >d imitación del qut 
fe vio primero en elParnaJo . A efe tiempo fe levanto de la tierra , 
batiendo también las alas, y moviendo las garras , y las prefas y un 
efeamado dragón , con que fubiendo el uno , y defendiendo el 
otro y partido el ayre , fe f dieron al encuentro. Trabada la batalla , go« 
paitan ambos de quatro movimientos \ pues elevando fe el uno al tiempo 
que el otro fe abatid , y al contrario , abatí endo fe el uno , quando el 
otro fe elevaba , fe bufe aban , y fe huían , trocando , no folo las altu - 
ras, fino también los cofiados, pues fie embe fian yd por un lado y y 
ya por otro , de cuya boreal lid duro la contienda U 
que duraron efios verfos. 


Herc. Ya alado Belerofbnte, 
que Bucentoro velero, 
huyendo efcollos de tierra,- 
golfos navegas de viento: 
yá que la vela del ala 
defplegada , del pie el remo 
batido } . timón la cola, 
popa el anca, quilla el cuello, ' 
proa la frente, la crin 
xarcia, y buque todo el cuerpo. 


En alto ayre, yá que no 3 
en alta mar, á lo lexos 
defeubres de los dorados 
zelages el verde puerto. 

Sube el dragón, y baxa Hercules.: 

Amayna, amayna , y no temas 
el bruto uracan fobervio, 
que quando til el budo abates; 

1er 
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levantar intenta ei buelo. 

Y pues ai encuentro quiere 
falirte, fal tu ai encuentro, 
que fi en nueva Cetrería, 
de Sierpe en Sacre fe ha buelto, 
yo en Aguila de Baxél 
también mudare el concepto. 
Pues quando él fe cale en puntas, 
le bufcaté en efcarceos, 
haciendo que fea boreal 
campaña de nueftro duelo 
toda la vaga Región 
del mas capaz elemento. 
Avenenado Hypogrifo, * 1 
que afpid del jardín mas bello, 
no folo el teforo guardas 
de amables hechizos > pero 
de aborrecidas beldades: 

No á robar tus Pomas vengo, 
por fer dichofo en amores, 
fino en aborrecimientos. 

Embiíte otra vez , que no 
me has de poner en rezelo, 
por mas que, efeamada nube, 
traygas, abortando incendios, 
el relámpago en los ojos, 
en los bramidos el trueno, 
y el rayo en la exhalación 
del tofigo de tu aliento. 

La Clava de Hercules es 
la que te hiere; y fupuefto 
Cae el Dragón retira do en ¡os ha/lldores. 
que oír de Hercules el nombre 
mas , que la Clava, le ha muerto: 
A íierra , Pegafo , y vea, 
que á pefar de fus violentos 
Befubios, Volcanes, y Ethnas, 
introducido en el centro - 
Apea/e , y huela el cava lio, 
de fus vedados jardines, 

Tom . vi ir. 
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á ella j y á fus monítruos venzo. 

Y tu, tronco del Amor, 
de tus dorados renuevos 
cite me da por teíligo 
del triunfo, no porque quiero, 
ni fer amado , ni amar, j 

fino vengér mis defprecios. , c 
Hi del Palacio ? ha del monte? 
falid quantas eftais dentro, 
y entrad quantos en mi bufea 
andais, pues que ya no ay riefgo 
que temer. 

Dentro golpes , y falen por una parte 

Arifleo , Licas , Soldados , y por otra 
Efperia , Egle , Ver ufa , y Hyole ,y 
Anteo a lo largo, 

Dent . Arift. Romped las puertas, 
de aquellas voces al eco. 

Dent. Efpe. Acudid al jardin todas, 
á ver quien caufa elle eftruendo. 

Ve. Aten al Dragón , que vamos. 

Ant . Muera yo , y fepa qué es cito. 

Hyol. Mas que es alguna defdicha 
que á mi me viene íiguiendo. 

7 W. Quién daba aquí voces? Her.Yo. 

Uno. Qué prodigio! 

Otro. Qué porrento! 

Hyol. Bien dixeron mis temores. 

Efper, Eítc no es el hombre, Cielos, 
del León? 

Egle , y Ventf. Y aun el León. 

Herc. Yo foy, qué os admira, viendo 
muerto efte horrible veítiglo, 
el fer yo quien le aya muerto? 
pues mal pudiera lee otro. 

Lie. Si pudiera, que á lo mefmo 
también yo venia á las ancas, 
lino que no entré acá dentro, 
porque no me atreví á entrar. 

Herc, En tu bufea, Hyole, vengo, 
Mtmn para 
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para que fepas quien es 
Hercules , y quien Anteo; 
Hercules, á quien dexafte, 
es el que triunfó venciendo; 
Anteo, á quien elegirte, 
es el que fe elcapó huyendo. 
Muerto tu padre, fu Rey 
rae adama Libia , el pretexto 
es, cumplirme la palabra 
que él me dio, y que yo no aprecio 
que á quien quedó prifionera, 
no he de tratar como dueño, 
el dia que por mí mifmo, 
avasallada lu Rey no. 

Capitulé la Corona, 
por quien las armas fufpendo: 
iVén , pues, que has de íer teíligo 
del merecido trofeo 
de coronarme íin ti. 

Ant. No irá tai, íin que primero 
á mi la muerte me dés. 

Herc. Si eífo falta, es fácil elfo. 

Ant. No mucho, que fi falté 
á nueftro aplazado duelo 
de bufearte en la batalla, 
fue por no menor empeño, 
que el de focorrer á Hyole; 
y aun efte lo es también,puerto^/»., 
que es dar lugar á fu fuga. 

Y pues no ay perdido tiempo, 
retírate de tu. gente, 
que en eífe bolque te efpero, 
donde los dos nos veamos 
brazo á brazo, y cuerpo á cuerpo: 
Madre tierra, en confianza 
tuya voy , dame tu esfuerzo. Vaf. 

Herc. Y i yo te figo; ninguno 
me figa á mi, o vive el Cielo, 
que á quien me figa , le mate. 
Tu corta á e.lfa herpe el cuello, 


que has de llevar fu cabeza 
oy de Júpiter al Templo 
Lie, Mal aya mi alma, y mi vida, 
íi tal cortare. Vafe» 

Herc . Ariftco, 
guárdame eftas puertas tu, 
como te dixe primero, 
porque Hyole no fe huya, 
á quien prifionera dexo, 
fiada á vofotras , en tanto 
q á él mato,y por ella buelvo.P^ 
Arifl. Pues que no debo feguirle 
yo, y obedecerle debo, 
perdonad , que defta puerta 
no me aparte, defte Cielo 
dixera mejor, mirando 
tal hermofura. Hyel. Arifteo, >V 
fi algún tiempo te debí 
algún mal logrado afedo 
de amor, que apartó mi padre 
con no mal fundados miedos, 
duelere de mi, no digan 
que te vengarte, fupuefto 
que tomó mejor venganza, 
quien no fe vengó , pudiendo. 
Padre, efpofo, y Reyno , todo 
perdi en un dia ; y pues Reyno, 
efpofo, y padre , me dexan 
vida , que quizá no pierdo 
por aborrecida, no 
quites á mis íéntimientos 
la defdicha de llorarlos, 
que es ia dicha de tenerlos. 

Dame parto á aqueffos montes, 
en cuyo afipero defierto 
hallaré enrre brutas fieras 
quizá mas acogimiento, 
que en folo una fiera humana. 
Arifi. Hyole , rus defdichas íiento, 

• á Hercules debi la vida 


yen- 
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vencido, vencedor debo 
á Hercules el honor 
en que mis armas ha puefto. 
Sobre efto , la confianza 
que de mi amiftad ha hecho 
me acobarda 5 y porque tu, 
ni las que me eftán oyendo, 
puedan prefuinir, que yo 
Villanamente me vengo, 

.Jueces las haré, de que 
hallándome entre dos riefgos, 
de grofléro , ó vengativo, 
elijo del mal el menos; 
pues lo vengativo infama, 
bien, que mancha lo groflero. 

Yo vi tu retrato, y vi 
otra hermofura , el eftremo 
de lo vivo á lo pintado 
puedo hacer: mas baile ello, 
para que quien entendiere, 
que aqui es cortes el filcncio, 
entienda que no es venganza 
el no fervirte, fabiendo 
íi ay razón para mi olvido, 
que no la ay para tu ceño; 
pues por no vengarme en ti, 
quizá en mi mifmo me vengo. Vaf. 

Ver . Todo es enigmas efte hombre 
en fus refpueftas; mas efto 
qué puede importarme á mi, 
que parece que lo fiento? 

Hjiol. Efperia, Ver ufa, Egle, 
á vueftra piedad apelo; 
dónde ocultarme podré? 

PJper. Si vés que ya no tenemos, 
ni aun guardas para nofotras; 
pues Athlante en favor nueftro 
no fe dá por ofendido 
de vér fu encanto deshecho, 
quizá porque anda mayor 


Deidad aqui, mal podremos 
aventurarnos nofotras 
á fu enojo ; y mas aviendo 
dexadote en confianza 
nueftra. 

Veruf. Lo que yo prometo, 
es, por ti atreverme á una 
experiencia ; bien, que á riefgo 
de que pueda parecer 
loco desvanecimiento 
el darme por entendida, 
de que algo hermofa parezco. 

La hermofura, pues, no tiene 
alhaja de mas aprecio, 
que el efpejo, dél fe dice, 
que templa la ira , en poniendo 
al colérico fu imagen 
delante; y afsi, aunque fiero 
buelva, yo le Saldré al palio 
con él, por vér íi le templo, 
haciendo que fea menor 
fu enojo , al verle en sí mefmo. 

Egle. Yo te ofrezco de «ni parte, 
fu puefto que á otros fufpendo 
con mi voz, vér fi por dicha 
á él le paraífe íufpenfo, 
para que menos ayrado 
llegue á ti. 

Efper . Yo te prometo 
falirle al paífo también, 
reprefentandole exemplos 
en mis eftudios hallados, 
de altos He roes , que tuvieron 
por mayor de fus ví&orias; 
el verfe al amor fujetos. 

Ver. Perdona , fi efto no bafta. 

Efp . Que otras armas no tenemos 
con que focorrerte, Hyolc::: 

¿^5.Que hermofura,voz,y ingenio 
Van fe las tres. 

Mmm 2 fíj’ol. 
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Hj i/. Ay de aquella,q 
fia íu eíperanza, íiendo 
a (si, que experiencias fe hacen 
folo á falta de remedios! 

Diofes, en que parará 
la lid de Herculesy Anteo, 
que fobre tantas deldichas, 
es la ultima que temo? 

EJtaban Venus , y Cupido crr el Ayre , 
cantando , fin verlos Hyole. 

Qué haré , fi él llega á morir? 

Venus. Fingir. 

HyoL Qué puede fingir mi ertrago? 

Cupid. Al hago. 

HyoL Y qué íerá eífe furor? 

Cupid. Traydor, 

HyoL Eco, ya que á mi dolor 
de Oráculo eres traflunto, 
fi él muere, qué haré, pregunte# 
Ella , y los dos. 

Los 3. Fingir alhago traydor. 

HyoL Mas alivio a mis íofpechas, 

Cupid. Que con flechas, 

HyoL En fingir alhagos das. 

Venus. Mas 

Hyol. Que ferán no confideras 

Cupid. Severas? 

HyoL Mal con voces lifongeras 
perfuades á mis rencores, 
vengarfe antes con favores, 

Ella , y los dos. 

Los 3. Que con flechas mas feveras. 

Hyol. Di me anuncio mas cruel 

Venus. Qne él. 

Hyol.Qub obra alhago que fe aplica? 

Cupid. Do me ñica. 

HyoL ¡Qu ién dirá que dél lo efperas? 

Venus. Las fieras. 

HyoL Cómo es pofsible que quieras, 
dudando fi y ence, ó no. 


Fieras afemina Amor . 
experiencias Hercules , que efcuche yo: 

Ella y y los dos. 

Los 3 . Que él domeflíca las fieras? 
Hyol. Y pues fon vanas quimeras, 
Cupid. Fieras, 

Hyol. Ei prefumir, que fu ruina 
Venus. Afemina. 

Hyol. Dime fi ay medio mejor. 
Cupid. Amor. 

Hyol. Permite , que mi temor 
crédito á m voz no dé, 
pues nada coníuela oír , que 
Ella, y los dos. Fieras afemina amor* 
Hyol. Si yá viendo mi dolor 
junto todo, no te obligas 
a que de una vez me digas, 
qué medio me eflá mejor. 

Los dos , Fingir alhago traydor, 
que con flechas mas feveras, 
que él domeflíca las fieras, 
Fieras afemina amor. 

Hyol. Pues fi el íagrado favor, 
que por coníejo me das, 
es fingir, deíde oy verás, 
viendome contra un furor: 

Ella , los dos y y toda la Mufle a. 
Mufle. Fingir alhago traydor, 
que con flechas mas feveras, 
que él domeftica las fieras, 

Fieras afemina Amor. Vaf. Hyol • 
Cantando Venus. 

Venus. Pues figue tus defignios, *)v 
fin apurar mas dellos, 
que fer contra un tvrano, 
que fe huye de tu Imperio. 

Dime , fiendo, como eres, 
el mas sloriolo afedo 
de verdadero amor, 
por qué lu rendimiento 
fias a amor fingido? 


Cant . 
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Cantando Cupido. pues ya que folos eftamos, 

y ocultos , faca el acero. 

Ant. Son muy defiguales armas 
efpada , y clava 5 y en duelo 




Cuphl. Porque amor verdadero, 
en vez de fer caftigo, 
fe convirtiera en premio. 

Que el quiera , y que no fea 
querido, es lo que quiero; 
hállele mas burlado, 
quanto mas fatisfechoj 
de amarle Hyole , no 
pudiera lograr luego 
el que ella enamorada 
le ponga en el defprecio, 
que le pondrá mañana, 
quando mi prifionero, 
trocando la acerada 
Clava en vil inftrumentó, 
mi carro arraftre; y pues 
efto lo dirá el tiempo, 
déxemos el jar din, 
en tan^ro que á el bolvcmos 
á esforzar que deícubran 
el ignorado fuego, 
que él pienfa que es rencor, 
belleza , voz , y ingenio. 

Ve. Ay,q ni ingenio,ni voz,ni belleza 
han de poder dominar fus afedos, 
mientras Hyole no finja que llora. 

Cup. Pues llore, aunque finja. 

Los dos. Pues llore, fupuefto 
que no es la primera, que llora 
fingiendo. 

Vanfe , y cubrefe el jardín con el bof- 
que , y falen Anteo , y 
Hercules. 

Ant. Al fitio que apenas bruta 
planta pisó, guiando vengo 
tus palios, porque ninguno 
nos liga , y fe ponga en medio. 

Herc. Di, que á fin de dilatar 
tu muerte, que es lo mas cierto. 


aplazado, el igualarlas 
es ley; y afii, pues y 0 dexo 
la eípada , dexa la clava, 
y ven á los brazos. Herc. Elfo 
yá es lo contrario, pues es 
gana de morir masprefto. 

Ant. Tu lo verás, quando veas 
que cobro , en dando en el fuelo, 
dobladas fuerzas. A p. 

Herc. Qué aguardas? Luchan. 

llega , pues , y del primero 
Ímpetu veras fi doy 
contigo en tierra. 

Cae Anteo , y Uvantaje. 

Ant. Qué has hecho 
en eífo fi con mayor 
valor á la lucha bueívo? Luchan. 

Herc. Mas refiftencia hallo en tí 
de la que antes hallé ; pero 
no importa , para que dexe 
de fer fuperior mi esfuerzo. 

Cae Anteo , y levantafe. 

Ant. También fuperior el mió, 
bolverá á embeftir de nuevo. Lueh . 

Her Qué es efto,Cielosípues quando 
mas le rindo, mas le encuentro 
fortalecido ? Ant. Pues va 
íiempre mi fuerza en aumento, 
en excediendo á la fuya, 
que le he de vencer , es cierto. 

Herc. Como es fu madre la tierrra, 
fin duda ella le da alientos, 
quando á ella cae; y afsi 
no ha de bolver á ella. Luchan. 

Anteo. Cielos, 
como aora no rne arroja, 

deT 
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por fi en el ayre le venzo, 
Levántale en el ayre . 
haciéndole, que en mis brazos 
rebiente. 

Anteo, Valedme, Cielos, 
que oprimido, fin tocar 
en la tierra , desfallezco: 

Quien creerá,quádo en los brazos 
de Hercules eípira Anteo, 
que dando el aliento al ayre, 
le niegue el ayre el aliento? 

Berc. Quien viere que yo te arrojo 
hecho pedazos al vientos 
y tu , enemiga Cibele, 
en tu horrible obfeuro centro, 
á quien medite en la cuna, 
conftruye fy, monumento. y e 
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dd'alentado fallezco, 
haga mafia , lo que antes 
era fuerza. 

Dexafe caer , y levantafe. 

Heve, Aora veo, 
pues que te dexas caer 
tú , quando yo no te dexo, 
que es lefial de que la tierra 
te fortalece en cayendo. 

Anteo. Sea lo que fuere, buelve 
á la lid. 

Herc. Si haré , ya buelvo; 
pero advertido de que 
fi allá, vencí fus portentos, 
porque me valí del ayre, 
he de hacer aqui lo mefmo: 
no ha de caer en la tierra, 

£# efta ultima lucha levanto de la tierra Hercules a Jateo , y fignifi- 
cando, que en ve K de arrojarle i ella , le arrojaba al Ayre , le defpidio 
e si con tan arrebatado ímpetu , que no fe dio termino entre ftlir de 
fus bracos , y verle, fin verle de la otra parte de las nubes ; con que 
al emrarfe Hercules viSloriofo , fe abrió la tierra , y falto de ella 
Cibele en una eminente pirámide de marmol, como conftruido monu¬ 
mento al cadáver de fu hijo , la qual mezclando ya. lo furiofo, y ya 
lo compafstvo, deftparectda la pirámide , en recitativo eflilo, canto 
llorando lo fi guíente. 

Cibel. Si haré, y en efperanza * \ s 
de que podrá mi ira 
en efta infaufta Pyra 
inferivir donde alcanza 
del dolor de Cibele la venganza. 

En diftintas esferas, 

en varios Orizontes, 

valida de mis montes, 

con formadas hileras, 

convocaré las hueftes de mis fieras. 
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Y tu verde Gigante, 
en quien el Cielo eftriva, 
de tu fabrica altiva 
venga el defdén, no cante 
Hercules triunfos de Efpero, y Athlantc. 

Pues ellas ofendido 
del buelo del Pegafo, 
arma contra el Parnaío, 
de quien la guarda ha fido; 
caíligue Apolo el verle deítruido. 

Las Ninfas que infpiraron, 
íiguiendole veloces, 
contra el amor fus voces, 
bien que no las lograron, 
aora lloren lo que allá cantaron. 

Del Elicon la frente, 

del Caítalio la cima, 

una agovie, otra gima, 

fin que llore fu Euente, 

aun para el llanto fea fu corriente. 

Todo el verdor que encierra 
fu feno, fe deítruya, 
refulte en culpa fuya 
el dolor de la tierras 

arma contra el Parnafo, guerra, guerra. Va/, 

Tocan dentro caxas , y clarines. 

La Muf Arma contra e l Parnafo, guerra, guerra. 

Cubre fe la apariencia , y fale Ver ufa Arifl* De tu Alcázar has falidó 

al monte; y viendo tan nuevas 
acciones, como que llevas 
á el tu efpejo , he prefumido 
que loco, y defvanecido 
Narcifo, retar intente 
tu hermoíura , y que valiente 
ella , a igualar el cotejo, 
lleva el criílal de tu efpejo 
contra el criílal de fu fuente. 

Y aunque tu valor infiera 
ver quan fin ventaja alguna 
fe arme de folo una Lu¿a, 

quien 


con. un efpejo y deteniéndola Arijleo, 

Arift . No palles de aqui. 

VeruJ . Deívia, 

que en vano tenerme quieres, 
puefto que tu folo eres 
guarda de Hyole, y no mia. 

Anfl. Que fuera parar el dia, 
no 1 q dudo ; pero advierte, 
que el procurar detenerte* 
no es ufar juriídiccion, 
fino fuperior. razón, 
que me obliga .Ver,De que fuerte?. 
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quien de todo un Sol pudiera; 
con todo effo, yo quifiera 
tenerte, no porque arguya 
no fer la vi&oria tuya, 
fino por ver íi podria 
hacer, que en la muerte mía 
te enfayes para la Tuya. 

Veruf. Muy al contrario has creído, 
que no es contra una belleza, 
fino contra una fiereza, 
el criítal que he prevenido; 
y afsi, que buelvas, te pido, 
á la puerta , y efte pallo 
me dexes, donde no acafo 
Hercules me halle , ai bolver, 
anees que á Hyole. Ariji. Temer 
debo , que á algún gran fracafo 
de fu ira llegue el eftremo: 
y afsi, no quiero impedir 
medio, que pueda fer vi r 
contra lo mifmo que temo. 

Veruf Pues qué aguardas? 

Ariji . Tan fupremo 
poder tu hermofura tiene, 
que él me aparta , y me detiene. 

Ver. Pues debale el que te aparte; 
y mas quando ázia efta parte 
es Hercules el que viene. 

Retir afe Arifteo , y Jalen Hercules,y 
ticas . 

Lie. Si. ya los ay res venenos 
de Anteo fueron, dónde vas? 

Herc. Con una anfia á Hyole mas, 
y á mí con una anfia menos; 
que ferá de dudas llenos 
mis fentidos, un pefar, 
que hace placer, al mirar 
que fon pefar , y placer, 
que no tenga a quien querer, 
y que tenga á quien llorar. 


Lie. Que no tenga á quien querer? 
y que tenga á quien llorar, 
es placer que hace pefar, 
y es pefar , que hace placer: 
plegue á Dios;:: 

Herc. Qué ay que temer? 

Lie . Qué sé yo ; pero rezelos 
que traen penas , y confuelos, 
plegue á Dios que fean , feñor, 
si o a ver a quien quiera amor, 
y aver á quien llore zelos. 

Herc . Zelos , ni amor para mi? 
pero qué Dama es aquella? 

Lie. La que campa de mas bella 
entre las tres. Herc. Dónde, di, 
Hyole eftá ? pues cómo afsi 
la efpalda me buelves ? no 
merezco refpuefta yo? 

Veru f. El Temblante de tu ira 
tanto de ti me retira, 
que fu temor me obligó 
á intentar irme fin verte. 

Herí. Tanto alfombro? tanto efpanto? 

Veruf, Fácil fuera decir quanto. 

Her. De qué fuerte? Ver< Defta fuerte. 
Tu mifmo en tí mifmo advierte, 
fi efpanto, y alfombro das. 

Miraje al ejpejo . 

H^rc. Yo foy efte ! ya con mas .y 
caula á mi defeuido riño, 
pues no me debió el aliño 
verme á una fuente jamás. 

Qué varia naturaleza 
es en fu defiguaidad! 
qué mal dice una fealdad 
en brazos de una belleza! 

Si es tan grande mi fiereza, 
qué mucho que la luz pura 
huya de la fombra obfeura, 
y que le haga novedad 
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Ver 2 la monftruoíid ad 
en brazos de la hermofura? 
Difculpada Hyole bella 
en cierta parte íe halla; 
qué digo? que el dhculpalla 
yá camina ázia querella: 
pero íi por otro ella 
me dexó ( pero fi yo 
maté á por quien me dexó? 
y íi en íu memoria queda? 
y íi hay como yo pueda 
borrarle dellaí' quien vio 
tan rara contrariedad? 

Quítame ella luna impura, 
no vea yo, que es tu hermofura 
efpejo de mi fealdad: 

Yá íin verme , a mi crueldad 
buclvo , á Hyole llevaré 
donde por redigo efté, 
que Libia á lu Rey me iguala. 

Sale Egle cantando. 

'Egle. Guarda corderos , Zagala, 

1 Zagala, no guardes fe. 

Here. Mas quien pudo íufpcnder 
mi nuevo furor acra? 

Egle. Que quien te hizo paftora, 
no te libró de muger. 

Mere. No te bailó , Hercules, ver 
tu horror, fino que defpues 
fufpenfo á ur;a voz eftés, 
que trae tras tu defalino. - 

Egle. La pureza del armiño, 
que tan celebrada es. 

Mere. Y qué haré yo deíla piel, 
fi á otros ropages me aplico? 

Egle. Viftela con el pellico, 
y defnudalacon él. 

Mere. Voz , que en disfraz de Zagala 
perfuades a no sé quien, 
que dexe rudezas; y a me, 
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por quien lo dices? 

Egle. No sé: 

1 por divertirme , eíla letra, 
por mas íabida , canté, 
no porque con nadie hablaílé, 
mas que con el ayre. Her. Pues 
ni aun con el ayre has de hablar 
de que culto fe le dé 
al Amor, quando yo voy, 
no a amar , fino á aborrecer. 

Egle. Pues qué te ofende , que yo 
diga , fin faber por quien: 

Cam. Aquella amorofa vid, 
que enlazada al olmo ves, 
parte pámpanos difereta 
con el vecino laurel? 

Mere. Qué hechizo tiene eíla voz, 
que me obliga á fuípender 
mi cno/o ? pero qué digoí 
el acento , Egle , deten, 
que fobre darme los ojos 
horror al llegarme á ver, 
los oídos fufpanfión 
al llegarte á oír , no sé 
que falten yá contra mi, 
fino los l ibios también, 
que en favor de Hyole quieran 
perfuadir á mi altivéz, 
que ay Amo*. 

Sale Eípeña, 

Ef[>. Qué altivéz pudo , f % 
negarlo , quando fe ve 
Júpiter en lluvia de oro, 

Marte en cautelofa red. 
Saturno amando á una efhtua, 
Apolo amando á un laurel? 

Y defeendiendo á lo humano, 
que en las rabias que heredé 
de Athlante , no folo vi 
lo paflado , mas también 
Nnn 
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io futuro; que valiente 
Heroe no ferá , ó no fue 
triunfo de Amor? hablen quantos 
fu carro arraftran , en que, 
ó fon fieras de fu yugo, 
ó fon huellas de fu ex. 

Julio Cefar por Cleopatra, 
por*Drufila Augufto , el Rey 
Mafinifa por la bella 
Sofonisba , hafia el cruel 
Nerón por Popea , Jafíbn 
por la gran Medea , defpues 
Thefeo por Ariadna, 

Eneas por Dido , y con el 
París por Elena, Antonio 
por Fauftina >y para que, 
procediendo en infinito, 
te repito mas , que aver 
vifio a Aquiles por Deidamia, 
en habito de muger? 
quando::: 

Herc, No profígas , no 

lo digas; no , que no ha de fer 
confequencia el que obren mal, 
para que yo no obre bien, 
ni el efpejo , ni la voz, 
ni el ingenio han de poder 
templar nú enojo. 

Sale Hy.ole. 

fíjfo!. Pues pueda i 

el arrojarme á rus pies, 
donde ni vida, ni Rey no, 
te pid > por interés 
de confefiarme rendida, 
fino íolo , que me des 
licencia para que diga, 
ya que he de morir, por qué 
Argente , un vil Agorero, 
díxó ámi padre, defpues 
de la palabra que dio, 


Amor . 

que en aqueífe azul dofel 
avia vi fio, que de entrambos 
avia un hijo de nacer, 
que violentamente avia 
de darle la muerte , él 
creyendo fu vaticinio, 
que es muy fácil de creer 
lo peor , porque me hallaífes 
cafada , me impuío en que 
me echaffe yo á mi la culpa, 
dando, como hize , á entender, 
que tu horror me avia obiigadoj 
fiendo aisi, que folo fue 
íu violencia , por que yo 
nunca á Anteo quife bien, 
ni mal á ti, antes fi fuera 
permitido á una muger 
de mis prendas confefiar, 
que tu fama, tu altivez, 
tu valor:::pero efto baile, 
que mas dixe , que pensé, 
quando dixe, que no mal, 
que es cafi decir> que bien. 
Digalo, quando veloz 
el desbocado corcel, 
faliendo de la batalla,, 
me traxo al monte , que aunque 
vi, que Anteo me íeguia, 
defte Aicazar me amparé, 
por eftar en él íegura 
tanto de ti,comodél, 

Y digalo el que aora oyendo 
fu muerte (ay de mi!) no sé 
fi es que tengo que fentir, 

ó tenga que agradecer. 

Y yá que el hado ha cumplido 
fus amenazas, al ver 
muerto mi padre, á las manos 
de un hijo tuyo ; pues lo es 

tu rencor, y mió, pues yo 

foy 
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íoy la que en mi le engendré, 
con lo que fingí > qué aguardas 
para darme muerte' ó que 
me lleves como á rendida, 
á coronarte por Rey, Llorando . 

que á mi me baila que todos 
ayan llegado á faber, 
que huvo ícbrenatural 
caufa aquí, y::: 

Perc, La voz deten, 
que aunq es verdad que pudiera, 
no folamente creer . j. 
una caufa jpero dos 
fobrenaturales, pues 
anres de verte , te vi; 
y coníiguiendo defpues 
la herinofa Manzana, veo 
que prodigioíá también 
me hace con tu defengaño 
dichofo en amor: no sé 
que fueño , poma , criftal, 
cantos, ni exemplos , mover 
ayan podido mi afedo, 
hada verte llorar; que es 
fin duda el llanto el mayor 
hechizo de la muger. 

Levanta del fuelo, llega, 
llega á mis brazos, y vén 
donde tu Reyno te admita, 
y la poífefsion te dé 
de tu heredada Corona, 
que el vidorioío Laurel 
que mé dá fu aclamación, 
ya no es mió, tuyo es, 
de albricias de que r>o es tuyo, 
ni fu amor , ni mi defdén. 

Lie. Gracias á Dios , que te veo 
puedo en razón una vez. 

He>c. Venid, pues, venid con ella 
tedas hirviéndola , y den 


á toda Libia noticia 
feftivas voces , de que 
Hyole es fu Reyna, y quien ella 
elija, ferá fu Rey. 

Uyol. A quien puedo elegir yo, 
que pueda eftarme mas bien, 
que íer oy Reyna, y efpofa ^ , 
de quien rendida era ayer? 4 ' 1 
Si bien lo fupieras ; pero A f* 

preíto lo fabrás ; y pues 
dos veces felice Libia 
me llega á reconocer 
una vez como heredera, 
y como efpofa otra vez, 
dexando las afperezas 
de intratables montes, vén 
á mis Palacios , de donde, 
trocando la bruta piel 
á Real Purpura , que en fin 
lo exterior del parecer 
gana mas afedos, quando 
dá que amar , y no temer, 
galán en publico (algas; 
á cuyo efedo , feré 
yo la ptimera , que entre 
mis Damas me veas torcer 
en hilados copos de oro, 
blandas hebras , que defpues 
ellas en varios dibuxos 
fobre la.encendida tez 
de la grana , afrentarán 
con tales primores, que 
dude Tiro fi fus campos, 
matizados á merced 
de la broca , y de la aguja, 
dán flores de roficler, 
en cuyo efpacio no avrá, 
porque mas feguro eftés, 
inflante , que no fea todo 
gozo , mufica, y placer. 
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I-lipc. Mal podra no ícelo alia, 
íi ya deíde aquí io es. 

Ver.L as tres,pues ya en eftos montes, 
fin la guarda del vergel, 
no eita feguro el Alcázar, 
contigo iremos á fer, 
íi ella dicha merecemos, 
tus criadas , y á tener 
parte en los Reales adornos 
de igual mageítad. 

lijo!. No iréis, 

íinoctimo amigas mias, 
y compañeras las tres. 

He re. Bien dices , yo las cíloy 
agradecido también, 
y eftiaio el que vayan. Efe .Sea 
en feítivo parabién, 
todas cantando , y bay lando. 

Lie. Eftotra ha dicho mas bien. 

Efp. Empieza , Egle, tu , que todas 
te feguiremos defpues. 

tic. Gracias á Dios que llegó 
el dia de algún placer. 

Efe. Sea para bien::: 

Mujic. Sea para bien. 

Efe. Que Hercules, y Hyoie 
encuito al Amor den, 

Co: o figunJ.Se a para bien. 

Efe. El fu foraieza, 
y tila fu de id en* 

Co¡ o prim. Sea p. la bien. 

Dent. Cor. feg. No fea para bien. 

Dent. Cajoff. Ni diga el Amor, 
que dexó por el:.: 

Coro, fegund. No fea para bien. 

Calicp. Hercules fu fama, 

• Hyoie fu altivez. 

Cor o feo un d. No lea para bien. 

Hsr. Oíd , eícuchad, que contrario 
eco puede fer aquel? - 


Sale Arfeo . 

Arifi. Una beilifsima tropa 
de Ninfas, Hetcuies , es, 
y viene azia aqui. 

H ere. Que fea 
quien faere, al canto bolved» 

Coro prim. Sea para bien, 
que Hercules , y Hyoie 
en culto al Amor den, 
el fu fortaleza, 
y ella fu deídén. 

S alen Calió pe , y las Ninfas. 

Cero feguhd . No fea para bien:;; 

Cu liop. Que diga el Amor, 
que dexó por el 
Hercules fu faina, 

Hyoie fu altivez: 
no fea para bien. 

Coy o prim. Sea para bien. 

Cero (round. No fea para bien. 

tic. Lindas Ninfas del Parnafo, 
para echarnos á perder 
nueftro alborozo! 

Herc. Que es ello, 

Caliope? Cu liop. Qué ha de fer? 
Cómo es , Hercules , pofsible, 
que con tai defeuido efles 
de la guarda en que el Parnafo 
pufo Apolo en tu poder? 
quando por aufencia tuya, 
iiotracaufa que no sé, 

Cibele, no íolo haciendo 
fus rífeos diremecer, 
peto titubear íus cimas, 
ai fiero temblor cruel 
de un embate ,.y otro embate, 
de un baybén , y otro baybén, 
fu ruina amenaza ; pero 
amotinando también 
fus fieras, no ay flor , que no 
talen 
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talen , Tiendo de fu fed 
dañado toíigo oy, 
ei que era antidoto ayer. 

Herc. Que e feúcho ! Cibeie toma 
en el venganza, porque 
ofendido Apolo, en mi 
caftigue laauíenciaí ven 
Caliope, y venid todas 
conmigo , que aveis de ver::: 

Hyol. Tan predo quieres dexarme? 

O no fe vaya , iin que 
execute mi venganza. A p . 

Herc. No llores, que no me iré. 

Ti tu has de ícntirio. Cal. Como 
atrás re buelves? 

Hercul. No se. 

Cali. Que es de tu valor? 

Hete. Bien dices. 

Hyol. Qué es de tu amor? 

Herc. Dices bien. 

Cal . Bolved á acordar fu fama. 

Hyol. Mi amor á acordar bolved. 

Coro primero. Sea para bien, 
que Hercules, &c. 

Coi o fegunde . No fea para bien, 
ni diga el amor, &c. 

Hyo.yCaL En fin,en qué te refuclves? 

I'Herc. En qué me he de refolver? 
pierdaíe todo, y no tu, 
que es lo mas que ay que perder; 
Caliope, dile á Apolo, 
que íi me oyó alguna vez, 
que sé vencer, y no amar, 
yá sé amar, y no vencer: 

Ven, Hyole. 

Hyd. Porque no buelva, 
bolved al canto otra vez. 

Cal. Bolved otra vez al cantó, ■ 
por íi obligarle podéis. 

Coro primero. Sea para bien, 


que Hercules, &c. 

Coro fe gando. No fea para bien, 
ni diga el. amor, &c. 

Vanfe Hercules , Hyole , y fus Damas. 

Una. Sin admitir nueítra quexa, 
fe aufenra. 

Caliop. Quién pudo creer, 
que Hercules abandonara 
fu fama por fu amor? 

Otra Ninfa. Quien 

fepa , que labe el Amor 
vencer aun mas fieras, que él. 

Caliop. Con todo, no por vencidas 
nos hemos de dar; y pues 
á quien le trató tan mal, 
trata de premiar tan bien, 
quexcmonos del. 

Todas car.t. Quexemonos dé!. 

Cant.Cal. Por qué,cieguezuelo Dios, 
aunque lo diga otra vez, 
a quien te trató tan mal, 
tratas de premiar tan bien? 

Dent. Cup. Eíperad, no os quexeis, 
no os quexeis, 

hada ver, que cautelas de Amor, 
tal vez fon piedad,ycafiigo tal vez 
Sale Cupido. 

Cal . Yá que á nueftra quexa atento 
te dexas, Cupido , vér, 
dinos, qué quieres decirnos 
en ello? 

Cupid. cant. Que no os quexeis, 
hafta vér que cautelas de Amor 
tal vez fon piedad,yca(ligo tai vez 

Tod. Quando hemos de verlo? 

Rep>efenta Cupido. 

Cupid. Quando 

defengañadas lleguéis 
á ver, que entré mis aducías 
ay fineza que es de (den, 
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en cierta crueldad piadoía, que no Tolo aveis de fer 


que paíTa á piedad cruel. 

Tod. Si , mas quando ferá? 

Cupid. Preño, 

y tanto, que al parecer, 
buele el tiempo con mis alas, 
que fon mas ligeras, que él. 
Venid, pues , venid conmigo, 


teftigos.de mi venganza, 
pero miniftros también 
de fu caftigo. Caliop . Tras Ú 
iremos, baña faber 
Tod, cant . Si es verdad, que cautelas 
de Amor 

tal vez fon piedad,y cañigotal vez 


A ir fe las Ninfas en feguimiento de Cupido, tranfnwtado el paffad» 
jardín en Real Salón, bohío a defabrochar todo fu fondo el Colifeo ; 
de fuerte, que repetidas las verdaderas elegancias del pincel, en los 
mentidos lexos del noble engaño de fus perfpeElivas,Je vio en igual 
diflancia lo deleitable de un vergel, convenido en lo magefiuofo de un 
Valacio. Era tod* fu fabrica de variados jafpes , a colores, quanto 
mas difiantes, mas unidos. Efirivaban fus colunas en agoviados Leo¬ 
nes de bronce, d quien correfpondian de bronce también los chapiteles. 
Sobre us cornifas enlazaba juarquitrave un dorado artefon, dofel de 
todo ¡u edificio, tan bien avenidos defde fu abaffamiento a fu techum¬ 
bre,^ defde fu portada d fu retrete, fe hallaban en el pinceles,y 
buriles , que fe dudaba fi todo de una pierda le huviejfe el buril pin¬ 
tado , b el pincel efeulpiáo. Efe era el cuerpo de la Jala ; pero el al¬ 
ma de ella benr.ofa trepa de bizarras Damas, ocupadas en labcricfos 
exentaos: unas hilaban copos de oro, que otras devanaban-, y otras 
en haflidores ,y almohadillas daban d entender, que aprovechaban fus 
tareas. Solazado Hercules entre Efperid.es , y Damas , y fcbrerica al¬ 
fombra , aliado de Hyole, en una almohada rccofiado, gozaba abforto 
ambas delicias, afsi en lo que veta, como en lo que efcuchaba, quan- 
do las Damas, al mudo compás de fus labores, cantaban, no juera 
del propojito, efla letra. 
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Muf. Efto que me abrafa el pecho, 
no es pofsible que fea amor, 
fino un rabiofo dolor 
del mal que el amor me ha hecho. 
líerc. Que bruto el tiempo viví, >/ t 
Hyole, que viví, y no amé! ' 
mas digo mal, que no fue 
vivir, fulo dudar sí: 
eftas delicias en si 
tenia amor ? qué mal he hecho 
en tratarle con defpecho! 
mas qué mucho ? no labia, 
que tan dulcemente ardía 
E/, y Muf. Efto q me abraía el pecho. 
tíjol. No menos necia vivía 

quien,porque otro lo mandaba, 
ni aborrecía , ni amaba, 
y cautelóla fingía v ¡ \ 

que amaba , y que aborrecía* 
y entre defdén, y favor, 
ignorando lo mejor, 
deda efte afedo fingido, 
fi es pofsible que fea olvido, 
Ella,? muj. No es poísible,q fea amor. 
fíerc. Tan anticipado fue 
tu raro prodigio en mí, 
que te vi antes que te vi, 
y amé fin faber que amé: * ' 
cómo fue, no sé, mas sé 
que domeñado el fuior, 
como dure tu favor 
fiempre en mi pecho amorofo, 
ferá un alhago piadofo, 

El, ji Muf. Si no un rabiofo dolor. 
Efp. La primera vez que vi 
á Hercules, y que me dio 
la vida , aunque me obligó, 
como nunca preíumi 
boiverle á ver, no fenti 
lo que aora, pues íofpecho, 


que al verle quan fatisfecho 
ama engañado, no sé 
como el bien le pagaré, 

Eli a,y MuJ. Del mal que el amor me 
ha hecho, 

Muf Efto que me abrafa el pecho. 

J^uedafe dormido. 

Uyat. No cantéis; y pues rendido 
Hercules al fueño queda, 
efcucha, Egle; Efperia, aguarda; 
oye, Veruía. Las 3. Qué intentas? 
fíy. Que pues no ignoráis que ha fido 
quanto le he dicho cautela, 
para confeguir, que aqui 
á darme venganza venga 
de la muerte de mi padre, 
y de Anteo; y de que quiera 
coronarle en Libia Rey, 
qué mejor ocafion que efta? 
Ayudadme, por fi acafo 
entre las anfías defpierta, 
á que con aquefte acero 
le dé muerte. Efp. Coníidera, 
que no queda tan vengado 
el que de una vez fe venga, 
como el que de muchas, ni ay 
dolor para una fobervia, 
como ultrajarla , y dexarla 
vida para que lo Tienta. 
Pongámosle en tal defayre, 
que Libia corrida vea, 
fi le aclamó una vi&oria, 
que le degrada una afrenta. 

Efto es pagarle la vida 
con la vida. Ap. 

Hyol. Bien lo pienfas, 
y yo no mal el defayre. 

Las 3.Cómo?Hy¿>.E)eaqiiefta manera: 
quítale efta Clava tú, 
mientras le ciño efta rueca 

y y 
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yo ; y aora tocias vofotras 
la nunca peynada greña 
de fu cabello , de cintas 
en deíaliñadas trenzas 
prended. 

XJfíO. Qué hermofo le vamos 

dexando ! Hj/ol. Tu aora,' Efperia, 
á los Soldados de guardia, 
porque íi ayrado delpierta, 
nos hallemos defendidas, 
manda que toquen Trompetas, 
y caxas , y que entren todos 
con armas, y que le prendan, 
llevándole deha fuerte, 
donde toda Libia vea, 
fi ay hombres que las agravian, 
que ay mugeres que fe vengan. 

Veruf. Yo fegunda vez ufando 
del efpejo , á otra experiencia 
examinaré fu luna, 
tan contraria , como era, 
allá para que íe temple, 
y aquí para que fe ofenda. 

E'ffle. Yo en fatiricos baldones 
^ motejaré fu fobervia. 

Efp. Yo en acordadas noticias. 

Vent.tod. Arma,arma; guerra ,guerra. 

Herc. Qué nuevo rumor, qué nuevo 
ehruendo de armas inquieta 
mi foláz i dónde la Clava 
cha , para que con ella 
cahigue á quien::: mas qué miro! 
qué transformación es chai 
que pudo hacer que en tan torpe* 
vil inftrumento fe buelva, 
al tiempo que dicen otros::: 

B;ntro las caxas , y trompetas . 

Toril Arma, arma; guerra, güera. 

JFsrc. Pues cómo , fi dár no puedo 
pallo, ni mover la lengua* 


nina Amor, 

Que delirio , que letargo 
tanto de mi me enagena, 
que me da á entender , que yo 
no foy yo? 

Ve tif. Pues r.o lo entiendas, 
buelve á mirarte. Pone el efpejo, 
Herc. Ello mas ? 

yo con mugeriles Peñas? 

Efper. Qué dirás aora de Aquiles 
hiere. Diré::: 

Cant. Egle . Por Deidad mia bella 
vihió mugeriles galas, 
peynando el cabello en trenzas. 
Hyol. No dirá , fino que Hyole 
vengando en él fus ofenías, 
vengó también las de todas 
las mugeres. Caxas dentro• 

Ver*. Arma, guerra. 

Hyol. Entrad todos. 

Herc. No los llames, 

y pues las tres experiencias 
de ingenio , her mofara , y voz 
no movieron mi fobervia, 
hafta que llorahe tu, 

(pues no ay defdoro que lienta, 
como que tu amor me engañe) 
el verme á tus pies te mueva, 
ño séfi diga llorando; 

■ y íi lo sé en claras muehras 
de que lagrimas de amor 
fon el ufo deha rueca. 

No te duelas de mi fama, 
que no quiero que re duelas, 
fino de mi amor: mi dueño, 
mi bien , mi efpofa , mi Reyna, 
no cautelofa::: Hyol. Es en vano, 
las caxas, y trompas buelvan, 
y entrad todos. 

Salieron Arfeo , Lúas , y Soldados• 
Todos . Qué es aquefto? 

Añfi, 
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irift. Heríüles poftrado en tierra,, 
con viies armas llorando? 

Idic. Si ay dias en las bellezas, 
oy debe de fer el fu yo, 
pues tan hermofo defpierta. 

^ifi. Que es efto , Hercules? 
tierc.. No se, 

que apenas, y bien á penas, 
no se fi muero , ó fi vivo. 

Ify.ol. Que ha de fer, fino que vea> 
no tan folo Libia , pero 
el Mundo , quan vil, quan ciega 
fue , deponiéndome á mí,, 
y obligándome á que fea 
forzada efpofa de un bruto, 
la infáme aclamación vueílra 0 
Si el valor os-movió, viendo 
que él es el que vence fieras, 
quanro es mas valor el mió, 
pues es clara confequencia* 
que vencerá fieras , quien 
al que á fieras vence , venza. 

Vno. Dice bien , nobles Isleños, 
pues es Hyole vneftra Reynay 
y Hercules afeminado, 
ni oye, ni mira , ni alienta,, 
no forcéis fu libertad. 

Tod. Viva Hyole , Hercules muera. 
¿rif.Qub hareiquando a mi me tocan 
fu ofenfa aquí, y fu defenfa? 
Hycl. Prendedle., pues» 
tierc. Mal podréis, 

que aunque aquí no me defienda, 
porque fots muchos , y efloy 
fin armas , yo iré por ellas, 
valiéndome de la fuga 
acra , mientras no me buelva 
en mi valor. y afe. 

PIyo r ,. Seguidle. 

Todos. Muera Hercules'. 
rlcm; ¿Ul. 


Salen Caliope y y Ntufas. 

Caliop . No muera, t 

ni leíigais, porque eftamos 
nofotras en fu defenfa. 

Hjol. Cómo en fu defenfa ? no es 
también mi venganza vueftra? 

Caliop. Sí, Hyole 5 mas fi tu vivo, 
para que lienta, le dexas, 
nofotras también queremos 
que viva , para que fiema. 

Date á priíion al Amor. 

Ninf El nos embia á que vengas 
á fer fiera de fu carro. 

Herc. Mal puedo hacer refiftencia, 
quando es fuerza , que confieííe 
que contra el Amor no ay fuerza; 

Caliop. Llevadle todas, en tanto 
que yo dulcemente tierna, 
invocando las Deidades 
de Cupido, y Venus bella, 
intento ver, fi configo, 
que en fantafticn apariencia, 
fe dexe mirar triunfante; 
bien como le repreíenran 
ya pinceles, y y á- plumas.. 

Todos. Cómo? 

Caliop. Deaquefta manera. 

Cant. Ha de los bellos jardines? 
ha de las hennofas fel'vas 
de Chipre , trono de Venus> 
y cuna 1 de Amor? 

'Dentro Cupido , y Venus. 

Los dos cant. Qué intentas? 

Can. Cal. Que iluminando los vientos, 
y floreciendo la tierra> 
vea el-teatro del Mundo 
tu triunfo , para que vea 
quien quifo'que las mugeres 
efclavas del hombre lean, 
que éi es fu: e r clavo , pucr ev 
Oco cf- 
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eíciavo de Amor por ellas. Canta, Para que faenen mejor 

Los dos. Ya á tu invocación los dos fus claufulas lifongeras, 
damos piadofa refpuefta, de Hercules en deshonor, 

que repetirán tus Ninfas, que fi él domeftica,fieras, 

diciendo -en voces diverfas; .Fieras afemina Amor. 


r A la invocación , de Calió pe, refpondieron Venus , y Cupido , no filo 
en vo\ y pero en efiCio , pues dando d entender , que en fantafiiea 
apar leticia fi gomaban en -de x arfe ver triunfantes, con la repetición de U 
p a fiada Copla , filieron.al tablado en feftwa.tropa, primero las. Mu fus 
delante del carro cantándolesla gala', y cíefpues, cor onados Je.laurel al A 
gunos,cautivos, en acción que forcejaban al movimiento de fus ruedas» 
Era fu dijjcno imitación de aquellos que ya en pinturas, o ya en hifi 
tonas, nos acuerdan los Romanos triunfos. Su altura fe media con el 
tercer cuerpo Je las primeras colimas, y fu longitud con el tercer ter~ 
mino del tranflto,, Def de las cartelas de proa, ha [la lose andones de 
popa, refplande.cia recamado de .cogollos y y follagesde oro, y .en fus 
faldones bofquexados.algunos Héroes, como, atropellados de fu huella , 
En fu eminencia venían Venus y y Cupido, con Hercules d las plan¬ 
tas , y aviendo repetido la Mufle a la aclamación, proflguib 
la reprefentación la fluya. 


Cautiv. Todos quantos el imperio 
conocimos de tus flechas, 
y al pértigo de tu carro 
vamos moviendo Jas ruedas, 
confefia remos , que es 
tu mayor vidoria efta. 

Ninfas. Y cantándote la gala 
las fonoras voces nueftras, 
dirán en pledros, y plumas, 
que fon de la fama lenguas: 

Muftc. Para que fuenen mejor 
íus claufulas lifongeras 


de Hercules en deshonor, 
que fi él domeftica fieras, 

Fieras afemina Amor. 

Nada podréis decir ya, 
que menos dolor no fea, 
que ver, que traydora Hyolc, 
fin amor, al Amor venga: 

¡Y afsi, feráiiú valor 
el que en las voces primeras 
diga , para mas dolor: 

El,y Afuf.Quefi él domeftica fieras. 
Fieras afemina Amor. 

Todos. 
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fie D, Pedro 
Todos. Todos fu triunfo figamos, 
Ariji . Pues otro mayor le reña. 
Todos. Que es? 

Arifi. Que vean, que de todas 
las gracias, es la belleza 
la que en fu fegundo.triunfo 
fe corona la primera, 
y fer de Verufa yo 
efclavo también merezca, 
Veruf, HíTa.dicha es mia. 

Ideas. Según 

elfo, pues vengadas quedan 
las Damas en una parte, 
y en otra, por mas fuprema. 


Calderón de la Barca* 

, coronada la hermofura, 
prometerme puedo della 
el perdón, diciendo todos, 
pueftos á las plantas vueftras: 
Tod, y Muf. Para que fuenen raejofc 
fus claufuias lifongcras 
de las Damas en favor, 
que fi el domeftica fieras. 

Fieras afemina Amor. 

Conefie aparato , mageftad,y poma 
pa , cantando unos , y reprefentandi 
otros , fe efeondib el Carro , fe defi. 
plegó la cortina , y fe dio fin 
a la Comedia , 


F I N. 
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